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CVM EA CONIVNCTAE SVNT, 


CLERO- 


Q5 LATIONE istius Operis , quo Sacram 
Scripturam interpretor , testatum volebam 
facere , quatitis ego, et totum Justitutum 
meum comumctionis vinculis , atque benefi- 
ciis, Tibi, Venerabilis.Clere, essemus ob- 
stricti..INeque enim tantum meus Ordo e 
Clero Ecclesiastico processit , et illius qui- 
dum veluti-surculus est , quem. Divus Jo- 
sepbus Calasauctius fundavit , vir is, quem 
pe muneris socium, et adiutorem, 
plures sibi adsumpserunt Episcopi in Hi- 
spania, quique ab-rege- Hispaniae ad dn- 
Juläs-saepius, ad Purpuram Romanam a 
Summo Pontifice fuit designatus, e& deno- 


minatus aliquoties , quos vero ille botiores 


semper est deprecatus; sed quem a-se Or- 
dinem fundatum esse voluit etiam propter- 
ea, ut quod mimus Vestrum est , pasce- 
re, qui in Vobis est, gre&enl2eis sus- 
cipiendo-teneraerentutis in pietate , at= 
que literis erudiendae partem, suam Vobis 
operam , et adiutorium praestaret. 

Quod Ordinis mei erga Vos officium, 
cum uon solis Hungariae; atque: barum 
Provinciarum , quae- cum ea coniunctae 
sunt, terminis contineatur ; sed- latius-ad 
omnem totius Ecclesiae Clerum. pateat ; 


tum illud singulare , ac proprie Vestrum 


est quod Vobis in Hungaria idem meus 
Ordo suum praecipue debeat incrementum. 


Sunt euim pleraque domicilia nostra, et. 
Collegia a Praesulibus fundata Hungariae, 
nec ulla domus. omnino. nostra est , quae 
non eorumdem -Praesulum, aliorumque ex 
Capitulis , et Clero liberalitate , atque mu- 
uificentia esset aucta, atque provecta. 
Dum autem boc. ipsum me, ut gra- 


-tum Vobis animum nostrum profiterer , 


ad Opus boc Scripturae. Vobis inscriben- 
dum, atque dedicandum permovisset ; tan- 
tum abest, ut istius observantiae nostrae: 
erga Vos contestatione officium Ordinis 
mei erga Vos, aliqua etiam ex parte sal- 
tem , Vobis exsolverem; sed factum. po-. 
tius e contrario est , ut novis insuper me ,. 
a5 


lustitutumque meum erga Vos vinculis obli- 
garem, atque obstringerem. Nam, sic liber 
iste meus d Vobis exceptus est , ut quamvis 
oblatio ipsius mea , casu ,iuilludtempus iuci- 
disset , quo Wibilimpeditius , atque importu- 
nius poterat cogitari, cum armorum strepitu | 
omnia circumsonarent , quae semper literis 1 
fuerunt infesta , et inimica, atque belli istius 
tam diuturni ,ac molesti onus Vos in statuen- 
do milite , conferendisque sumptibus ad bel- 
lum, nou mediocriter gravaret ; tamen boc 
impedimento esse passi non sitis, quominus 
Opus boc meum prodiret, et eo tempore prod- 
iret, quod illi constitueram, Vestra erga 
illud singulari bumanitate, atque studio. 


^ 


Quod cum declaret erga Sacras Lis 
teras, quae Vestra, quibus militatis., eb 
pro Religione, et Ecclesia pugnatis , ar- 
ma smt, ingens , vebementissimumque stu- 
dium; tum etiam. singulare boc erit, at- 
que egregium omni posteritatl, ipsisque 
etiam exteris, quo-liber iste meus perve- 
uerit, de Vobis : quantopere erga Sacras 
Literas animati sitis, et quantum Vos 
ipsi illas possideatis, documentum. Sicut ` 
enim non alterius, quam , qui ipse illite- 
ratus est , literus, atque scientiis est con» 
temuere: ita ex boc Vestro tanto: studio, 
quo bune Scripturae laborem meum, exce- 
pistis , sole clarius , atque. illustrius appa- 

ad 


ret; quantae bae im Vobis ipsis debeant 
esse Literae , quantumque doctrinae istius 
flumen. 

Ego Vobis , quod sic laborem, aneum 
comprobaveritiss ago; Wt debeo, simgula- 
res, maximasque gratias. Deus Vos Ec- 
clesiue suae., quam diutissime servet in- 
columes. Cumque perfuncti -eritis labori- 
bus, quos im cura animarum. exantlatis ; 
atque Princeps pastorum apparuerit ; is 

‘immarcescibilem gloriae suae coronam Vo- 
bis rependat. : Scribebam Colocae- die 1. 
Julii. 1801. 
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PRAEFATIO. 
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C. NcILIvM Tridentiaum Sessione vigesi- 
ma tertia, capite decimo octavo de Reforma- 
tione, optare se dicit; ut Scriptura Sacra, quae 
fons, omnis et salutaris veritatis, et morum 
disciplinae .sit, non tantum discatur, verum 
etiam ediscatur a Clericis. Quare Hüngariae 
Praesules anno millesimo, septingentesimo, no- 
nagesimo, Budae, dum regni comitia haberen- 
turj-et de methodo, rationeque Theologicas 
disciplinas in lyceis tradendi consultatio ab iis 
institueretur ;; placere sibi ostenderunt, ut Sa- 
crae Scripturae Interpres Professor, non iam 
potissimam temporis partem in meris fere Her- 
meneuticae , et interpretandi regulis consume- 
ret; sed magis hanc interpretandi artem in pra- 
xi, interpretando ipsos.Sacrae Scripturae li- 
bros, auditoribus suis exhiberet. 


Judicabant, quod etiamsi Theologiae alu- 
mnus in recitandis, et depromendis illis regulis 


exercitatissimus esset, et quomodo Interpreta- 
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tio fieri debeat, copiosissime disserere sciret ; 
tamen haec illi eloquentia non alio conducat, 
quam ut modum procedendi in Scriptura, si 
quid ipse aliquando suo marte conari in ea vel- 
let, teneat; reipsa autem intelligere Scriptu- 
ram, necdum sciat. Neque enim ex generali no- 


titia regularum, dum in ambiguo, ac. difficili 


Scripturae loco versatur, aliud adhuc intelli. 
git; quam unum ex illis, de quibus in schola 
audivit; modum quidem esse debere difficulta- 
tis enodandae: quomodo autem actu, et in hoc 
loco, quem ante se habet, istud faciendum, 
et quae huc regula applicanda sit, nisi ducem 
aliquem habeat, qui hoc.ei-ostendat, etiam 
postquam totam Hermeneuticam ingenio, et 
perceptione contriverit; tamen adbuc ignora- 
bit. Ponam enim tantum istum casum , dicam- 
que tironi Scripturae, esse hunc locum, in quo 
ille se propter obscuritatem torquei, alibi ex- 
pressum clare, ideoque inde, iuxta Hermeneüu- 
ticae regulas, et interpretandi artem erui opor- 
tere eius sensum. Num iam propterea repe- 
riet illum, nisi etiam dixero, ubi sit? Sed nec 
praestare hoc ei erit possibile, ut per seipsum, 


sola tectus Hermeneutica, rimetur Scripturam, 
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nisi tantam ad hoc librorum supellectilem, et 
apparatum habeat, quantum complectitur con- 
geries fontium, versionum., et Patrum omnium: 
quin adhuc Interpretes alios , qui tamen ipsi ne- 
gligendi etiam non sunt, huc computem. Et ab 
eone, qui modo excedit e Seminario, et quem 
nondum exercitatum aliae sui muneris curae 
totum occupant, exspectandum est; ut sibi ta- 
lem intelligendae Scripturae laborem sumat? 
Paratus autem ad docendi munus venire debuit, 
ideo in Seminario fuit. Si vero imparatus est, 


quomodo aptus erit ad docendum populum ?. 


Quamvis ergo Scripturae docendae'ratio , 
quae tunc Praesulibus placuit, in plerisque lo- 
čis, postea servata, nescio quomodo, non sit, 
et ut perspicitur , mutanda fortasse ubique sit; 
non hoc tamen me a proposito meo dimovit ; 
sed ad illud perficiendum alacriorem etiam red- 
didit. Quod non dubitarem, quin etiam his 
ipsis, qui in ista methodo exercitati essent; iste 
Scripturae labor meus utilis, ac fructuosus es- 
se posset: dum, quam hi interpretandi artem 
iam ingenio, atque cogitatione comprehendis- 


sent; hanc ego illis deinde re, et actu exhibe- 
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rem. Sic enim haec a me facta est Interpreta- 
tio, ut totam illam ad artem exigerem, nec 
contentus essem sensum alicubi ponere, nisi 
etiam, quod is sit, quem posui, rationem, et 
demonstrationem ex Hermeneuticis principiis 
darem, Atque sic omnino oportet tractare Scri- 
pturam. Nam, si in aliis etiam partibus Theo» 
logiae, atque omnibus disciplinis purum asser- 
tum nuspiam sufficit; sed quidquid asseritur; 
demonstrari etiam a docente débet: nec Inter- 
preti quidem Scripturae talis auctoritas conce- 
denda est; ut ei, quod docet, debeat credi, 
antequam illud demonstret, Parati, ait S, Pes 
trus Epist. 1. cap. a. vs age Semper ad satisfa- 
ctionem. omni poscenti vos rationem de ca , quae 


in vobis est, spe. 


Cum ergo Interpretui , quotquot clariores 
sunt, Commentarios adhibuissem omnes, neque 
id.solumn ex nostris, verum etiam, qui in Au- 
gustana, et Helvetica Confessione magis nomi- 
nati sunt; in illis Sacrae Scripturae libris, in 
quos Sanctorum Patrum exstant Commentarii, 
vel Homiliae, aliaeque lucubrationes ; ipsos 


etiam hos Patres semper ante me habui, illo- 
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rumque ipsa verba, ubi opportunum erat, in 
Interpretatione mea posui, Sic enim existima- 
bam ex ipsis etiam verbis, atque Patrum sen- 
ientiis maius futurum pondus. Deinde, quod 
me usus Patrum docuit, qui illa praesertim Sa- 
crae Scripturae loca, de quibus controversia 
erat cum iis, quos sua aetate, in Religione, 
et Ecclesia habuerunt adversarios, consveve- 
runt.trütinare, diligentiusque ad examen voca- 
re, atque inde refellere eosdem suos adversa- 
rios; hoc idem ego conatus sum etiam facere 
in illis Sacrae Scripturae locis, quibus vel nos 
dogmata-nostrà demonstramus contra Augusta- 
nae, et Helveticae Confessionis asseclas, vel 
quibus' illi utuntur- ad defendenda: sua. Quod 
sic appareret, illine conveniant, an nos cum. 
Scriptura : qui non minus, atque nos illam se 
habere profitentur pro credendi norma, Facio 
autem hoc ubique absque omni; in disputando, 
verborum inconvenientia, et asperitate , solius 
veritatis, atque Christianae charitatis, non li- 
tigandi, aut lacessendi aliquo. studio. Sed ne- 
que' philosophorum; et illuminatorum nostrae 
aetatis praetermitto refellere opiniones adver- 


sus Revelatam- Religionem : quando talis Scri- 
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pturae locus se. offert, et ubi talis Religionis 
veritas proponitur; adversus quam ipsi inge- 
niolum suum exercent, quamque conantur-suis 


captiunculis subvertere. 
° 


Qui recentius Sacrae Scripturae - interpre- 
tationes fecerunt, istam methodum iniverunt; 
ut plerique in solis. notis, ct adnotationibus, 
quibus obscura, et difficilia loca- explicarent , 
istud peragerent, hasque notas vel infra Scri- 
pturae textum subiicerent; vel etiam.solas.no- 
tas absque textu ederent. At Patres-antiquitus 


hoc aliter, et continentem. quemdam se: 


mo- 
nem, dum sacram Scripturam interpretaban- 
tur, fecerunt, Isto modo. S., Hieronymus. suos 
scripsit Commentarios, S. Augustinus suos Tra- 
ctatus, S. Chrysostomus, aliique. Patres- suas 
Homilias. Quorum ego etiam exemplum secu- 
tus sum: et dum interpretationem facio ; ordine 
procedo de versu ad versum, semperque Scri- 
pturae omnia verba. pono: et quoties se obscu- 
ritas quaepiam, et difficaltas qualiscumque ob- 
iicit, illam enodo, atque explico uno; eodem- 


que orationis fluxu, Quae res illam etiam ha- 


bet commoditatem; ut, qui legit, oculo cur- 
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zere non debeat iam pèr Scripturae textum , 
jam per notas, et interpretationem separa- 
tim positam, dumque ordo non turbatur le- 


ctionis, mens etiam. magis advertat ad rerum 


inter se nexum. 


Quod quidem in- illis praesertim Sacrae 
Scripturae libris necessarium est, in quibus 
ea, quae succedunt, et sequuntur, ita pendent, 
et antecedentibus superstruuntur ; sicut aedificii 
Bars superior inferiori, quique ex continuis ras 
tiocinationibus devincta inter se, et concatena- 
ta-constant oratione. Quales in Veteri Testa- 
mento. Prophetici sunt libri jin Novo, Episto- 


lae S, Pauli, pluresque alii. 


Excurret mihi quidem tali ratione per plu- 
ra volumina Interpretatio, quam fortasse pro- 
portionatum yidebitur esse erga eos, aupa: 
tum modo fuerunt, aut actu sunt in tirocinio 
Theologiae. Quid ergo, strictimne tantum , et 
leviter debuissem percurrere libros ? Est peri- 
culosa res in Theologia, et Religionis doctrina 
indicare, .ubi sint difficultates, et non eás pe-, 


nitus enodare, Tunc enim adversarii magis in- 
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solescunt, quasi Catholicus defecisset in his; 
quae illi pro se habent, argumentis. Dumque 
Theologiae tiro talia in Scriptura legit, atque 
videt, quae, etsi ad speciem, tamen sententiae 
adversarii favere videntur; si illa Interpres non 
bene attrectet, et id, quod ambiguum, atque 
anceps se obtulit, non plene discutiat; sed 
haerere -aliquod dubium. in. eorum mentibus, 
qui illum audiunt; vel-legunt, permittat; mos 
ventur illorum animi' potius ad dubitandum de 
veritatibus nostrae Religionis ; quam-ut in illis 


confirmentur: 


Certe quidem; :qui ad-Interpretem quem-, 
cumque in Scripturae Sacrae aliquo dubio, et 
quaestione se confert; solutionem sui dubii ta- 
Jem requirit: ut in ea possit mente acquiesce- 
re; Sique talem non reperiat, impatienter etiani 
fert, et molestestempus se perdidisse in istius- 
modi Interpretis lectione. Atque hoc est, quod 
nud obtendunt; cur minus afficiantur Scriptu- 
rae Sacrae lectione, ipsiusque magis ad' pala- 
tum profanae res sint, et ipsae fabellae Roma- 
nenses. "Quod cum Scriptura Sacra plurimis 


difücultatibus impedita, et saepe numero val- 
de 
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de sublimis sit; nec eam--per seipsos intelli- 
gant, et frequenter in tales interpretationes in- 
cidant, quae non satis solidae sunt. 


Quod si vero aliquis mihi quaestionem mo- 
veat, cur post tot Patrum, aliorumque Inter- 
pretum in Scripturam labores, et lucubratio- 
nes, ego adhuc prodeam : huic ego respondeo, 
me nihil detrahere illorum laboribus, ex qui- 
bus ipse.me profitear profecisse. Woz sic no+ 
va cudimus, ait'S. Hieronymus in epistola ad^ 
Chromatium „ut; vetera destruamus. Post prios 
pur-stadia s. 


chum, in domo Domini, quod possumus, labo- 


em- in praefatione in Pentateu- , 


ramus, Quod si alind etiam non fecissem , sed 
tantum ea, quae illi repererunt, quaeque spar- 
sa per omnes illorum libros erant, collegis- 
sem, atque ad systema redegissem, tamen 


putarem me facturum operae pretium fuisse, 


Praeter complures autem etiam integros 
Seripturae libros, ut sunt Psalmi, Jobus, Can- 
ticum, Canticorum, Apocalypsis, passim. per 
omnes reliquos etiam libros, quam multa. ad- 
huc sunt obscura , quaeque producta in lucem, 

Tox. 1. b 
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et explicata nondum sunt? Ergo egone ipri- 
^mus ad illa adyta Scripturae, et ad sacrarium 
istius intelligentiae penetravi? Non hoc dico; 


quod arrogantis esset, et insipientis, Sed ta- 


incesserunt; puto id, quod a me magis tritum 

est, factum esse planius. Equidem non tantum 

in illis integris, quos memorayi, sacrae Scri- 
pturae libris; qui admodum obscuri: habiti*ab 

1 omnibus semper sunt; verum etiam in-cetero- 
rum librorum omnibus partibus, .ubi. abstru- 

sum, ét intricatum aliquid" est, dum labora- 

bam, non prius sivi animum meum , et cogita- 

poe tionem acquiescere quam"meo saltem iudi-. 
cio existimarem me reperisse, 'quod quaeren- 


dum erat, 


Est Interpretum numerus ingens. Quorum 
alii, dum sensum posuerunt, qui ipsis rectus 
habebatur, non tamen simul etiam illius. de- 
monstrationem fecerunt, imperfectamque ,. at- 
que sine dictorum suorum probatione interpre- 
tationem reliquerunt; alii non tam intrinsecis, 
atque ex ipsis interpretandi fontibus , petitis ra- 


tionibus usi sunt ad probandum, quam $ola au- 


men, dum semitam trivi, in qua alii ante me , 
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ctorum allegatione, quibus idem ille sensus, 
quem ipsi sibi adoptaverunt, placuerit; alii vix 
literali sensu delibato, et degustato toti suat 
in adcommodatitio. ad mores sensu, saepeque 
magis concionatoris, aut ascetae, quam Inter- 
pretis officium agunt, Cur autem ? Quia scili- 
cet hanc sibi in interpretando scopum propo- 
suerunt, ut illis, qui conciones ad populum ha- 
berent, dicendi materiam suppeditarent. Ipsi 
Patres , qui Scripturae interpretationem in suis 
Homiliis fecetunt, quas ad populum dicebant, 
ob hanc eamdem causam-saepe a literali fensu 
ad moralém illum sunt digressi. Qui, dum fru- 
ctum sui operis in dicendo spectarent, nec 
tunc convincere adversarios, sed docere suos, 
et accendere ad pietatem vellent ; huc studium 
suum ex Scriptura, dum illam explanabant, 
potissimum verterunt, Ipseque S. Augustinus , 
quo nemo pressius, atque nervosius tractavit 
Scripturam, quando ei negotium fuit cum hae- 
retico; tamen in suis Enarrationibus in Psal- 
mos, quamquam mira elegantia, et eruditione, 
totus fere est in alio, quam qui proprie litera- 


lis esset sensus, 


PRAEFATIO. 


At mihi, qui pro illis, qui Theologi esse 
debest, Scripturae hanc Interpretationem fa- 
cio, alia debet esse ratio scribendi, ut tota. sit 
exacta ad artem, et apta adversus eos, in quo- 
rum summa colluvie modo vivimus, qui Reve- 
lationem, Christianamque Religionem convi- 
tiantur; deinde, ut iidem armentur contra eos , 
qui sibi in sua Augustana, vel Helvetica Con- 
fessione Scripturae sacrae peritiam, atque in- 
telligentiam etiam supra Catholicos vendicant, 
ut in. Scriptura sacra, quae teste S. Paulo 2. 
"Tim. 3. v. 16, Utilis est ad docendum; ad argu- 
endum , ad dorripiendum , ad erudiendum in iusti- 
tia, sic Theologus noster, qui ad docendum 
populum formatur, versatus sit, et instructus , 
ut secundum eumdem S. Paulum 2, Tim. 2, v. 
15. Sit Operarius inconfusibilis recte tractans ver- 


bum veritatis. i 


, Exemplum nobis sancti Patres reliquerunt, 
qui toti in Sacris Literis fuerunt: indeque 
omnium primo sibi vitae documenta petierunt, 
eademque deinde ad populum in suis concioni- 
bus transfüderunt. Unde.concionabantur, sacra 


Biblia unus erat illorum liber. Miramur in il- 
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lorum Homiliis, ceterisque scriptis citandi Sa- 
cram Scripturam, et ¿llegandi facilitatem, at- 
que promptitudinem summam. Unde vero hoc 


facere potuissent, nisi assiduitate lectionis, et 


quotidiano usu ita sibi eam familiarem fecis- 
sent; ut quandocunque aliquid vel dicerent, 
vel scriberent; absque ullo cogitationis labore 
sponte ex ea verba, atque sententiae ipsis ad 
lingvam, atque calamum venirent? Swumamus 
in manus,inquit Bernardus Lamy in Praefatio- 
ne sui Apparatus Biblici, Chrysostomum, Gre- 
gorios, Basilium , Ambrosium, Augustinum, ad- 
verfemus= host Doctores plenós cibo caelestis do- 


cirinae eructare verbum bonum. 


Quamobrem vim etiam, atque pondus ha- 
buit.eorum oratio. Vivus est enim sermo Dei, 
et efficax , et penetrabilior omni gladio ancipiti , 
et perlingens usque ad divisionem animae , ao*spi- 
ritus. Hebr. 4. v. 12. Neque alio, quam supra 
Dei verbum est aedificanda illorum, quos do- 
cemus, fides. Neque enim erit firmum , quid- 
quid tantum fuerit exstructum super humani in- 
genii rationes, etiamsi excogitatae illae videan- 


tur sapienter, et summa prudentia, Nam , Ser- 


XXTI PRAEFATIO. 


mo meus , et praedicatio mea , ait S. Paulus, non 
in persvasibilibus, humanae sapientiae uerbis, sed 
in. ostensione. spiritus , et virtutis, ut fides vestra 
zion, sit in sapientia hominum , sed in virtute Dei. 
1. Cor. 2. v. 4. Sophistae , et declamatores , àit 
supra citatus Bernardus Lamy , occupaverunt 
pulpita sacra. Etenim numquam eum aestimauee- 
rim concionatorem Fabi Divini , quod numquam 
ore usurpat; exordio promittens expositionem Scri- 
pturarum , reliqua autem oratione nugans, et va- 
nis Sermocinationibus studens auditorem suum ob- 


lectare. Sic populus inani cibo pascitur fraudatus 


solido, et versatur in tenebris ignorantiae, Nam 
aliunde, quam ea sacris. concionibus scientiam sa- 


lutis non accipit , qui literis vacare non potest. 


Patres dicendo ad populum non aliud; 
quam Scripturas exposuerunt. Hoc declarant 
eorum conciones, quas habemus, et Homiliae. 
Nec alias a plerisque Patribus habemus' Expo- 
sitiones Scripturae,. quam'quas concionandoó 
fecerunt ad populum. Inde, S. Chrysostomi , ut 
de hoc in specie aliquid dicam, ad eumdem 
autem. modum istud factum est ab aliis quoque 


Patribus, a S. Basilio, Augustino, a Grego- 
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iiis, a Cyrillo utroque , et longum esset enu- 
merare omnes, inde inquam, et ex hac ratio- 
ne exponehdi Scripturam publice in Ecclesia 
populo, Homiliae existunt S, Chrysostomi in 
Epistolas S. Pauli, quod Opus, atque ingenii 
ipsius monumentum unum omnium est longe 
splendidissimum, inde eius existunt Homiliae 
in-duo Evangelia secundum Matthaeum, et 
Joannem, in Acta Apostolorum , et Genesim. 
Assumpserat ille nimirum Scripturae aliquem 
librum, ac deinde per illum ibat ordine, Ita vel- 
uti per integrum pratum caelestis doctrinae du- 
cebat'suos, ubi eos pasceret, atque ex ipso 
fonte potum illis praeberet: sicque-iam Fidei, 
iam Morum documenta hauriebant, sic inte- 
gros Scripturae sacrae libros ediscebant. Erat- 
que studium, audiendi illum, tantum, ut hoc 
ipsein suis Homiliis testatur; ut quoties diceret, 
dicebat autem bis singulis septimanis, ingens 
ila, et princeps Constantinopoli basilica, in 
qua verba faciebat, multitudinem auditorum 
non caperet : multoque iam ante, quam dictio- 
nis hora esset, loci capiendi gratia, unde me- 
lius illum dicentem audire possent, in Eccle- 


siam convenirent, Excitatur enim vigor, et stu- 
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dium audiendi in auditoribus, dum sibi- vident 
offerri, quod animos eorum, et mentes doctri- 
na pascat, Nec aliunde ipsi ad audiendum tor- 
pent, quam.si id, quod docetur, ieiunum sit, 


i 
et langvens. 


Isto denique Scripturae gladio Patres hae- 
reses quoque debellayerunt. Inde enim arma 
parata, atque expedita babebant ad confütan- 
dum, qualiscumque, .et. undecumque, atque 
etiam, si subito aliquis contra Religionem in 
Ecclesia se. se erexisset error. Qui. in dispu- 
tando fortissimus est, ait S. Hieronymus in 
Cap. 54 Isaiae, e£ sanctarum Seripturarunm testi- 
monii roboratus 5 iste propugnaculum est Eccles 
siae, Finem faciam praefandi verbis S. Augu- 
stini l2. Confess. cap. 2. Sint castae deliciae 
meae Scripturae tuae: sic ile suspirat ad Deum : 


nec fallar in eis, nec fallam in eis. 
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R zs, quas viri Theopnéusti Divino af- 
flatu literarum monümentis tradiderünt , di- 
cuntur Scriptura sacra, lidem hi libri Cano: 
nici adpellantur a Graeca voce xayóv, quae 
regulam significat, non tantum quod homi- 
ni Christiano pro éredendi, agendique nor- 
må esse debeant ; verum etiam latiore eius- 
dem vocabuliacceptione, quod ipsos Eccle- 
sia Diyinitus inspiratos recognoyerit , atque 
gos ip censu, et numero istius generis Di- 
vinitus inspiratorum librorum habere decre- 
verit, Omnium primo hoc iudicium de his 
libris tulit Concilium Carthaginense II. an- 
no 397. propter Manichaéos, ne qui ab il- 
lis deciperentur, qui configta ab se Evange- 
liafalso Apostolorum nomine iactare con- 
$veverant, eosdemque prorsus, quos nunc 
tenemüs sacrae Scripturae libros recenset : 
Quoniam, a Patribus ista accepimus. in 
Ecclesia legenda , inquiebant episcopi illius 
concilii-can. 47. Deinde.anno 402. Innocen- 
tius I, Papa consultus. ab Exsuperio Tolosa- 
no episcopo eumdem numerum canonico- 
Tom. I, A 


Canon: li- 
brorum $, 
Scripturae. 
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rum librorum ad eum perscripsit; itemque 
Gelasius I. Papa in concilio Romano septva- 
ginta episcoporum, cum generatim de omai- 
bus libris iudicium exerceret, ut veras, et 
s dis 
cerneret; illos eosdem S. Scripturae libros 
in suo decreto tradidit esse pro Divinis ha- 


sinceras merces a falsis, et supposi 


bendos. Eugenius quoque IV. in concilio 
Florentino in Instructione y quam Armenis 
dedit, hunc ipsum librorum Divinorum ca- 
nonem praescripsit. Quem rursus concilium 
"Tridentinum confirmavit ; librosque , qui pro 
Divinis habendi in Ecclesi ont, in Sess. 
4. Sic recensuit: Testamenti veteris quin- 
que. Moysis, id est. Genesis , Exodus, Le- 
viticus, Numeri, Deuteronomium ; Josue , 
Judicum , Ruth, Quatuor. Regum , duo Pa- 
ralipomenon, Esdrae primus , et secundas , 
qui dicitur Nehemias, Tobias, Judith, 
Esther, Job, Psalterium Davidicûm cen- 
tum quinquaginta Psalmorum, Parabolae , 
Ecclesiastes, Canticum Canticorum ,. Sa- 


ae 


pientia , Ecclesiasticus , Isaias, Jeremias 
cum Baruch, Ezechiel; Daniel; duodecim 
Prophetae minores: Osea, Joel, Amos, 
Abdias, Jonas, Michaeas, Nahum , Ha- 
bacuc,. Sophonias, Aggaeus , Zacharias , 
Malachias; duo Machabaeorum primus, 
et secundus. Testamenti novi: Quatuor 
"Evangelia secundum Matthaeum , Marcum , 
Lucam, et Joannem; Actus Apostolorum 
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a Luca Evangelista conscripti; quatuorde- 
cim Epistolae Pauli Apostoli: ad Roma- 
nos, duae ad Corinthios, ad Galatas, ad 
Ephesios , ad Philippenses , ad Colossenses , 
duae ad Thessalonicenses, duae ad Timo- 
theum, ad Titum, ad: Philemonem, ad 
Hebraeos; Petri Apostoli duae,- Joannis 
Apostoli tres, Jacobi Apostoli una, Ju- 
dae Apostoli una , et Apocalypsis Joannis 
Apostoli. Libri veteris "Testamenti nume- 
rum efficiunt quadraginta quinque; novi 
Testamenti septem, et viginti. 


Hu. 


Libri alii ex his sunt Proto, ali: Deu- 
tero-canonici:. De quorum alteris, sintne 
Scripturae sacrae libris apud aliquos aliqua 
fuit dubitatio; illi autem inde a principio 
Ecclesiae semper ab omnibus agniti sunt pro 
Divinis. Deutero-canonici ex veteri Testa- 
mento sunt: Tobias, Judith, Sapientia, 
Ecclesiasticus , duo Machabaeorum libri, 
Baruch , septem posteriora Estheris capita, 
atque ex Daniele hymnus trium puerorum , 
oratio Azatiae , historia Susannae , Belis , et 


Libri Pro- 
to, et Deu» 
tero cano- 
nici, 


draconis. Ex novo Testamento ad hunc nu- . 


merum pertinent: epistola Pauli ad He- 

braeos , epistola Jacobi , altera Petri , secun- 

da, et tertia Joannis, epistola Judae, et 

Apocalypsis. , Nam cum his libris idem acei- 

dit in Ecclesia, quod cum pluribus Fidei 
A2 
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Scripta ad singulares Ecclesias direxerint ; 
sensim illa tantum postea ad aliorum in Ec- 
clesia notitiam pervenerint. Oüare S, Ire- 
maeus l. 3. c. 4. de quibusdam Ecclesiis sua 
aetate , vixit autem exeunte seculo secundo , 


testatur illas ad illud usque tempus absque 

sacra omni Scriptura fuisse , Christianum ta- 

men instinctum optime tenuisse ex sola illa. 

doctrina, quam viva voce ab Apostolicis 

viris acceperunt, et hauserunt, Libros Deu- 

tero canonicos tam veteris, quam novi Te- 

stamenti initio Augustani, et Helvetae Con- 

fessores reiecerunt, cum undique dissidii 

causis ab Catholica Ecclesia conquirerent , 

atque relicta Ecclesiae, plenioreque Patrum 

traditione , ex minus luculentis fontibus, 

atque ex paueiorum singularibus opinioni- 

bus argumenta de his libris peterent. At 

| postea Novi saltem Testamenti deuteró ca- 
nonicos-etiam libros receperunt. Qui'ad vé- 
'rifatem ex parte étiam reditus, tametsi in 
ipsis vituperandus tn sit; tamen in ipso 
primo statim reformationis suae; quam 

1 Evangelieam adpellant, impetu, et in ia- 
mentis ostende- 


ciehdis suae religioni fünd 
xunt se minime veritatis spiritu afflatos fuis- 


dogmatibus , dé quibus non semper res cer- 
ta fuit apud omnes , et quibus contrariam 
etiam -opinionem subinde tenuerünt aliqui 
Patres. Ac de libris hoc tanto magis eveni- 
re potuit, quod cum Apostoli pleraque sua 
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se, qui de verbo Dei integros etiam libros 
detraherent , atque a se proiicerent , hocque 
tunc falsum ducerent , quod postea suo etiam 
iudicio pro vero.haberent. Praeter comme- 
moratas novi Testamenti Deuterocanonicas 
Scripturas sunt hae adhuc partes, de qui- 
bus antiquitus aliqua erat controversia , aut 
Quae etiam nunc ex parte ab adversariis 
Religionis impetuntur. Sunt autem: Caput 
ultimum ‘Marci , historia de muliere adulte- 
ra Joannis.capite 8. et Lucae capite 22. 
narratio de Christi sudore sanguineo , ac 
demum Joannis epistolae primae capitis 5. 
versiculus septimus : Tres sunt, qui testi- 
monium dant,in caelo: quem. versiculum 
Sociniani maxime impetunt , et adversus il- 
lum consurgunt. At Concilium Tridenti- 
num Sess. 4. sic generaliter pronunciavit de 
tota Scriptura: Si quis autem libros ipsos 
integros cum omnibus suis partibus , prout 
in Ecclesia Catholica legi consveverunt , 
et in veteri vulgata Latina editione haben- 
tur, pro sacris, et canonicis non susce- 
perit , et traditiones praedictas de his nem- 


pe, libris sciens, e£ prudens contempserit , 
anathema sit, 


IH. X 
In veteris Testamenti deutero canoni- Canon -Es 
cis libris.illi, qui a Luthero, et Calvinodtnss S. 
Scripturae, 


reformátos se profitentur, cur illos repa- 
dient; praesidium suum in anctoritate Sy- 
Ag 
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nagogae collocant: sed neque in illa , tan- 
quam certa , et indubitata. Nam , cum teste 
Josepho l.i. contra Appionem, Judaei li- 
bros; quos deutero canonicos esse supra 
dictum est, cum post Artaxerxis Persarum 
regis aetatem scripti primum essent, in 
pretio quidem habuissent; sed propter de- 
fectum successionis Prophetarum, qui de 
illis pronunciarent ; de ipsorum Divina au- 
ctoritate subdubitavissent, atque suum iu- 
dicium potius suspendissent, quam ut eam 
illis penitus abiudicavissent ; Augustani de- 
mum, et Helvetae seculo, post Christum 
natum , decimo sexto , cum iam Ecclesiae , 
quod Judaeis ex successione . Prophetarum 
deerat, ab Christo, eiusque Apostolis ab- 
unde suppetivisset , eta quibus Ecclesia de 
his libris, eorumque Divina auctoritate fir- 
missimum documentum ex Traditione re- 
petivisset; ipsi non tantum secundum Sy- 
nagogam , cuius’ auctoritatem prae nova 
Chris 
de his libris intra limites aliquos non tenue- 


Ecclesia secuti sunt , iudicium suum 


rünt; sed. qui traditioni Ecclesiae nihil vel- 
Jent deferre ; Judaeorum , et Synagogae tra- 
ditionem non tantum susceperunt, verum 
magis etiam illam extenderunt; ut, quod 
illa non satis exploratum haboret de his 
libris, ipsi tanquam re explorata: contradi- 
cendi studio Catholicis defenderent , libros- 
que hos prorsus e canone repudiarent. Quod 
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mon fecerunt Judaei , qui illos sic servarent , 
üt Prophetam tantum aliquem exspectarent , 
qui de illis libris pronunciaret. Judaei vai- 
go, ut ipse etiam Josephus tradidit in eo, 
quem superius citavi loco , libros Scriptu- 
rae numerarunt duos, et viginti: totidem , 
quod eorum hngua literas habet , et ex quo. 
numero absunt libri illi deutero. canonici, 
Atque ad hoc compendium redactus est iste 
numerus, quod: non tantum duodecim mi- 
mores prophetas, verum etiam alios libros 
saepe duos, si praesertim ab uno auctore 
profecti sunt, im unum numerum, contrà- 
hant. S. Hieronymus in Prologo Galeato , 
qui Bibliis praemitti solet , illos , prout Ju- 
daei namerare consveverunt, recenset. Quan- 
do' vero. canon iste Scripturae Judaeorum, 
et a quo effectus sit, Scriptura ipsa nulli- 
bi docet, Sed vulgo Hebraei, et secundum. 
eos antiqui Patres, nominatim S. Irenaeus 
E 3. c. 25. S. Hieronymus contra. Helvi- 
dium, et S. Chrysostomus hom. g. in epist- 
ad Hebr. es Tertullianus de habitu mulier. 
cap. 3. tradunt ab Esdra, cum post capti« 
vitatem. Babylonicam rem Judaeorum re- 
stauravisset, et in ipsa Scriptura vetustis 
Hebraeorum literis, qui cum Samaritanis 
conveniebant , Chaldaicas substituisset , ad 
quas iam in captivitate deflexerant Judaei ; 
initum esse sacrorum librorum numerum , 
et effectum canonem. De his autem libris 
A4 


Fibri séri- 
turae apò- 
Eryphi; 
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$ 


plenius adhuc aliquid, cum ad proprium 


"ipsorum lócüm pervéntüm fuerit, in illo- 


rum praéfatione , de illorüm Divina aucto: 
ritate dieetur eontra adversarios: 
IV. 

Práétér hös Scripturae Sacráe libiós ; 
sunt alii plurimi, qui idém hoc sibi no- 
men, ét Divinam aüctoritàtem conabantur 
vindicare. Quam. iis tamen semper abiudi- 
cavit Ecclesia. Apocryphi autem dieun- 
tnr. Huius véro vocabuli duplex ést in Ec- 
clesia usurpatio; Nam apocryphi libri di- 
cuntur partim ii, qui subtrüsi , et falso. al- 


terius nomine scripti sunt; partim, qui ér- 


Xores continent , etiam si sincere nomen àu- 
ctoris prae se ferant. Hic de priore gene: 
re est sermo, Cumque istius generis libro: 
xum ingens multitudo exstiterit , vulgo enim 
errorum architecti deeipiendi causa sui .in- 
genii partus Apostolorum; et Evangelio- 
rum nominibus insigniebant , itemque in Ve- 
téri Testamento nullus fere propheta , et 
patriarcha. etiam antedíluvianus est , cui non 
saepé etiam) integra librorum, moles false 
fuisset afficta. . Praecipui inter hós füerunt 
e veteri Testamento liber tertius , et quar- 
tus Esdrae, qui duò étiam nunc adhuc ad 
Bibliorum calcem ápponuntur; tum liber 
tertius, et quartus Machabáeorum , óratio 
regis Mamassis, et liber Henoch. Graeci 
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étiam nunc centesimum , et quinqnagesi- 
mum primüm:psalmum habent , quem quasi 
David cecinerit post süperatum a se in sin- 
gulari.cértamine Philisthaeum , et insuper 
duas appendices ad librum Job , quibus ali- 
quam , non tamen plenam auctoritatem de= 
ferunt, et quae-in suis Bibliis tenent sed 
cum aliqua nota, ex qua facere illos discri- 
men inter haec , ét reliquam Scripturam ad= 
pareat, In novo Testamento ex apocryphis 
ést epistola Christi ad Abgarum Edesseéno- 
rum regem; tres deinde epistolae Beatae 
Virginis ; epistola S. Pauli tertia tam. ad 
Corinthios, quam ad Thessalonicenses , et 
una ad Laodicenses; Nam, cum Paulus m 
priore epistola ad Corinthios , in altera ve- 
ro ad Thessalonicenses ; itemque in suis liz 
teris. ad. Colossenses epistolarum aliquarum 
meminisset ; ex mala intelligentia , aut de- 
pravatione sensus rem eam deceptores ad 
fraudem, et àd supponendum Paulo illas 
epistolas converterunt , eoque magis dece- 
perunt, quod comprobari viderentur aliunde 
testimonio eiusdem. Pauli. Jactantur.etiami 
Paüli nomine epistolae sex ad Senecam. In 
eodem apocryphorum nümeéro est epistola 
quoqué Barnabae, et Hermae Pastor, Iste 
autem. alter non eo , quasi supposititius es- 
set, aut non recta aliqua doctrina adsper- 
sus, sed quod non ad eamdem dignitatem 
pertineat , quem habent libri, qui toti ab 
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afflatu Divino sunt profecti, Ecclesia ex 
traditione veros Scripturae libros a falsis 
discrevit, et diiudicavit. Quomodo vero 
hoc facere possunt hac repudiata Protestan- 
tes, et ii, quia Zvinglio, Calvinoque sunt 
reformati? Non ex ipsis libris. Nam vel 
maxime isti se mentiuntur esse Divinos , 
atque ad illum habitum , quasi Divini es- 
sent , sesetotos fingunt, atque componünt. 
Nempe , cur illos repudient , etsi Ecclesiae 
testimonium nihil velint hac in re valere, 


et traditionem ; tamen cur illos non reci- 
piant, ad Melitonem Sardensem , ad Ori- 
genem, ad Laodicenum, et Trullanum con- 
cilium refugiunt, et-ab istorum auctorita- 


te, atque testimonio praesidium sibi contra 
illos quaerunt. Pro quibus tamen graviora 
Ecclesiae testimonia ex Carthaginensi, ut 
demonstratum est , tertio , ex Romano , aliis- 
que conciliis , deinde ex Innocentio , et Au- 
gustino, aliorumque plurimorum Patrum 
documentis, qui illos pro Divinis habue- 
rünt, nolunt valere. Si haec im unam par- 
tem ratio valet; eadern valere etiam debet 
in alteram, nisi rationem relinquant, et 
sentiendi tantum libidinem sequantur. Si au- 


tem vel haec, quibus illi nituntur, docu- 
menta, adcuratius examinentur; adparebit 
illa nihil illis suffragari. Nam ab his isdem 
libi quidam in eorum canone ponuntur, 
quos tamen ipsi non recognoscunt. Nam 
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Sapientiae librum Meliton recognovit esse 
canonicum , Origenes autem historiam de 
Susanna, de Bele; et de dracone apud Da- 
nielem. Meliton teste Eusebio l. 4. Histo- 
riae fatetur suum indicem, quem confecit 
Scripturae , ab aliarum Ecclesiarum consve- 
tudine discrepare. Ergo vel ex ipso testi- 
monium est indicem,.quem edidit, non 
fuisse ex sensu omnium Ecclesiarum con- 
fectum. Nempe de canone qualis apud Ju- 
dacos fuit, ille investigationem instituit > 
et tamen etiam in illo impegit , dum Sa- 
pientiae librum, qui a Judaeis canonicus 
non est habitus, posuit, Estherem autem 
praetermisit. Origenes etiam diserte Ma- 
chabaeorum libros memorat, et testimo- 
nium inde adhibet tanquam ex Canonicos 
Ut autem, inquit , etiam de Scripturarum 
auctoritate hoc im se habere credamus; 
audi quomodo in Machabaeorum libris, ubi 
mater septem Martyrum unum ex filiis co- 
Aortatur ad toleranda tormenta, de Aoc 
dogmate confirmatur. ` Ait enim: rogo te 
fü, respice caelum , et terram , et omnia , 
quac in caelis sunt. Lib. 1. de Princ. cap. 1- 
Canon ille Laodiceni concilii in antiquis 
Manuscriptis deest, nec illum in sua Col- 
lectione habet Dionysius Exiguus. „Et fuisse 
haeretica labe infectos illius concilii episco- 
pos demonstrat Pagius Critic. Baron. ad a. 
314. Trullanum concilium , quamvis ab Oc- 


Scriptura 
Sacra non 
est ubique 
eara, 
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cidentali Ecclesia nunquam sit recognitum 
pro legitimo ; tamen eodem suo canone idem 
Carthaginense II. concilium comprobat. A 
quo canonem illum Scripturae eumdem esse 
editum , quem Catholica Ecclesia et nunc 
profitetur, et in concilio. Tridentino pro- 
fessa est, iam supra demonstratum est. 


V. 


Sacrae Scripturae libri tanto prae aliis 
difficiliores intellectu sunt; quanto res, de 
quibus tractant, sublimiores sunt, et saepe 
excedentes vim et limites humani intellectus , 
totaeque a Divina revelatione pendentes, 
atque Deo volente ita rerum involucris de. 
industria contectae, ut nisi admonitio ali- 
unde accedat , ingenii acies per se eo nequeat 
penetrare , idque etiam eo magis, quod cum 
autographa Scripturae in aliis linguis facta 
sint , nos plerumque hospites simus ad indo- 
lem cogitationum , atque expressionum , quae 
in Versionibus ex illis peregrinis linguis re- 
tentae sunt, Ipsi Apostoli Luc. 18. v. 34. 
nihilkorum intellexerunt ; quae scilicet Chri- 
stus ipsis tum dixerat de sua passione , e£ erat 
verbum istud absconditum ab eis, et non 
intelligebant , quae dicebantur. Quamobrem 
Christus Luc. 24. v. 45» aperuit ipsis sen- 
sum , ut intelligerent Scripturas. Quamquam 
vero ipse Petrus de epistolis Pauli diserte 
pronunciayerit ep. -2. cap. 3. v. 16. in iis esse 


PRAENOTIONES HERMENEVTICAE. 13 
quaedam diffi 


ei instabiles depravent , sicut et ceteras Scri- 


pturas ad suam ipsorum perditionem; ta- 


a intellectu , quae indocti , 


men Protestantes, et una cum iis Confes- 
sores Helvetaé claras dicunt easdem esse Scri- 
pturas , ne praeter eas alium controversiarum 
iudicem de rebus fidei admittere cogantur, 
auctoritatemque " eludant Ecclesiae. Sed 
ipsorum orationi non sunt facta consentanea. 
Nam, cur ipsi in re clara Scripturae inter- 
pretationes faciunt , cur, tot edunt commen- 
tarios, et Hermeneuticae regulas cudunt? 
Cur inde a suaereformationis principio non 
tantum Augustani cium Helvetis; quamvis 
saepe numero concordiam faceretentaverint ; 
sed neque ipsiinter se convenire adhuc po- 
tuerunt, ut neque uniformis apud eos ubi- 
que doctrina modo sit ; et propter eam iam 
multas, et ingentes digladiationes inter se 
habuerint? Neque enim privatus ille ipso- 
rüm Spiritüs ; quo se afflari dicunt , Divinus 
esse potest. Non enim dissensionis est 
Deus. 1. Cor. 14. v. 33. 


VI. 


Ac quoniam Scriptura multis difficulta- Cur Theo- 
logo ne- 
Bh cessaria sit 
ad illius sensum penetrari , cum in ea intelli- Hermenou- 


tibuscirenmsepta est , quo mirus facile possit 


genda semper Patres summam Theologicae * 
doctrinae constituerint , atque ipsi inea praé- 
cipuum snum studium nunquam non defixe- 
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rint; idem profecto nunc Theologo etiam 
cuique enitendum est , si eius aliquam habe- 
re velit facultatem, Neque enim vel medio- 
cri Theologo hoc satis est, si sciat hunc, 
alterumque Scripturae locum esse ab ali- 
quo Interprete taliter explicatum , vel etiam 
ab Ecclesia definitum, Sed. ipsius omnino 
officii est perspicere, et tenere causas, ex 
quibus intelligitur. sensus ille esse , et qui- 
bus Ecclesia.permota sit, dum illum defini- 
vit sensum; sicubi autem interpretationum 
est conflictus, vel varietas , vel hactenus ab 
Interpretibus sensus. eruderatus nondum sa- 
tis est; ut non tantum cursum ipse aliquem 
teneresciat, verum etiam , ut operam suam 
conferat , quantuni potest , ad Scripturae isto 
thesauro locupletandam, Ecclesiam ; ut. non 
dicam, quam turpe , atque indignum Theo- 
logo sit, in Scriptura esse peregrinum : si 
tamen talis Theologus dici potest, qui Scri- 
pturae imperitus est. Ut anten in aliis omni- 
bus scientiis, sic in Scriptura. etiam, ex 
observationibus illorum, qui in easuum Stu- . 
dium posuerunt, interpretandi ars est. effe- 
cta. et quae certis praeceptionibus dirigitur : 
et quas ego nunc ita proponam , ut adpareat , 
quod deinde institutum in interpretando ten- 
turus sim. : 
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VIL 

Sunt exhis quaedam alteri quorumeun- Librorum 
que libroruminterpretationi communes; aliae Canais 
vero Scripturae tantum propriae , et peculia- sio quoad 
res, Deinde in ipsis-canonicis libris non est r&imen- 
unà eteadem ratio, proutnempe iidem libri E- 
diversa argumenta continent, Nam alii tantum 
pure historiam aliquam narrant, et hi sunt 
omnium facillimi ; alii caerimonias Religionis 
alii fidei; mo» 
rumqué dogmata, quos vulgo doctrinales, vel 
sapientiales-adpellant; surit denique alii proz 
phetici.-Plerique autem mixti sunt; et com» 


proponuit, qualis est Leviticu 


positi ex pluribus istiusmodi argumentorum 
generibus. Interpretaturus omnium primo 7j 
quando Seripturae aliquem libram adgreditur, 
notitiam sibi illius libri procurare debet, ut 
sciat omnia illius adiuncta, quo auctore , tem- 
pore y etloco sit scriptus ; quae Scriptorem ad 
scribendum causae impulerint, et quinamrilli EE 
fuerint, quorum causa scripsit, «et quod ar* toni prae- 


gumentum scribendi - habuerit... Atque, hanc mittenda 

Exegesis , 
uides TUBC 5 investisan. 
et petere ab eo, qui ista idm pervestigavit; ausscopus, 


notitiam-sibi comparare debet vel aliunde; 


vel certe ipse primo omnium huc. 1n legen. instituenda 
do omnem ingenii sui aciem advertere: de- TUE 
.bet, Quod si autem etiam alieno ists ductu 
cognosceret ; tamen-ipse-iisupér.trütinare 
haec adhuc , et expendere deberet ne coece 
tantum alterum sequatur ; et si illealicubi am- 


pegit, quod saepe fit, ipse quoqne in eumdem 
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errorem incidat, Haec adiunctorum praevia 
cognitio multum allevat intelligendi difficul- 
tatem, Nec saepe magis aliunde obscuritas 
in intelligendo nascitur; quam. ex horum 
ignoratione. Istis autem perspectis ad Libri 
argumentum, et scopum vertere se Interpres 
debet, Est interdum unum tantum Scriptionis 
argumentum ; -saepe autem plura , et liber ex 
yariis est doctrinae generibus contextus, Sic 
Evangelia iam faeta , actionesque Christi nar- 
rant ; iam fidei , morumque doctrinam propo- 
nunt, In S. Pauli Epistolis institutiones ple- 
zumque ad plara , et diversa fidei , morumque 
capita pertinent, In his vero videre necesse 
est , quid unum quasi argumentum efficiat , et 
ubi propositio iterum nova incipiat. In ar- 
gumentorum varietate alia-oecurrunt histo- 
riea, alia prophetica , alia rursus de doctrina 
aliqua. Atque haec dispesci ab invicem 
debent, librique secundum suas partes’ ana- 
lysis, et resolutio, Nec in partium ista dis- 
tributione morari Interpretem debet moder- 
na secundum capita , et versus Scripturae di- 
visio. Neque enim sive illa prior secundum 
capità , quàm Seculo XIII. Hugo a S. Ca- 
qo fecit ex ordine S. Dominici Concordantia- 


rum Biblicarum causa adsumptis in adinto- 
rium laboris quingentis sui ordinis sociis ; sive 


illa posterior ab Stephano Roberto Parisiensi 
typographo in versus distributio, quam is 
plane incuriose , et subinde etiam inter eqni- 

tandum 
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tandum dicitur fecisse , talem auctoritatem 
habét, ut inde recedere non liceat. Ubi ve- 
ro Interpres in libro., cuius interpretationem 
habere vult, orationis. partes a se dispe- 
scuit, ut videat, quo quaeque res pertineat $ 
tam ad intelligendam ipsam orationem pro- 
gredi illi necesse est. Nec satis in €o est 
intelhgere singillatim verba, et vocabula, 
sed sententiae ipsae etiam comprehenden- 
dae sunt. Perspici insuper debet, quis il- 
larum inter se nexus, et quómodo Scripto 
ris cogitatio , et ratio altera: alteri superpo- 
Sita, atque superstructa sit, et quomodo 
ea, quae principalis propositio est , aliis in- 
ferioribus rationibus declaretur ac demon- 
stretur. Nisi ita Interpres Sacri auctoris , 
et scopüm et mentem totam; orationisque 
structuram) pervideat, et.si contentus tan- 
tum fuerit, decerptas ex illo. sententias in- 
telligere ; erit interpretatio tota puerilis; et 
infirma, et de qua certus numquam ` esse 
potest, sitne secundum Scriptoris mentem , 
cuius cogitationes , quomodo sint inter -se 
devinctae, nor pervidentur.. Inde saepe biul- 
\cae , detortae , alienaeque a mente Scripto- 
Tis existere interpretationes solent. Sed et 
illud requirit circumspectionem , ut adver- 
tatur, quid: Scriptor in sta, quid in alte- 
rius aliqua.persona loquatur. Nec res haec 
difficultate. vacat „propterea „qnod: perso» 
narum loquentium mutatio frequenter fiat ci- 
Tox. I. - B 
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tra ullàm a Scriptore admonitionem , et ta- 
cite. In quo , ne offendatur, iuvabit inpri- 
`  misadvertere semperad scopum , et ad pr 


positum . Auctoris. 


VIII, 
Ad Seri- Jam. verba, atque sententias primo 
ptaram rite jose. idearum , et cogitationum nexus , deter- 
intelligen- 


dam exami. minat; itemque comparatio cum iis, tam 
nandus est quae antecesserunt;.quam quae subsequun- 
nexus an- 

teceden- 
tiam , et me , sed nonnumquam etiam , quae sunt 
consequen- rémotin 
tium,et in- 
stituendus 
est Paral- rallelismus dicitur, institui debet: quando 
Jelismus, 


tur; neque cum his tantum, quae proxi- 


In dubio autem et ancipiti sensu , 


alia-praeterea comparatio, quae vulgo Pa- 
, 5 


vocabuli, vel sententiae, quae in aliquo 
loco obscura est, declaritio ex alio. Scri- 
pturaé loco; ubi clarius est posita, peti- 
tur, atque transsumitur. Ad "hunc collatio: 
nis usum adiumento esse possunt Concordan- 
tiae Bibliorum non solae verbales, sed in 
quibüs ipsae etiam res conferuntur, et no- 
tae in marginibus Bibliorum ; sed ita, ut 
Interpres neque ex. Concordantiis, neque 
etiam ex notis absolutam sibi aliquam- au- 
ctoritatem faciat; sed an accurata conve- 
mientia sit, iudicium etiam ipse adhibeat , 
quod illae parallelogiae non ad perfectam 
dxgifltave , et adenrationém , sed. subindeiux- 
ta propriarum opinionum ductum tantum 
factae sint. Lumen vero quasi quodam In- 
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terpreti praeferre debet Analogia fidei. vt Necessariä 
videat semper, quid conveniens cum ortho- est etiam 
doxa fidesit. Cuius proinde totam summam ee 
tenere debet. Nam , cum res defide, quae 
ab Ecclesia definitae sunt , propter illius ab 
errore in fidei, morumque decretis immu- 
ne iudicium, indubitate verae sint; non 
potest in Sacris Literis, si probe sint intel- 
lectae, hisaliquid esse contrarium , aut non 
perfecte consentiens. Qua in re ii, quiin 
Augustana, Helveticaque Confessione sunt , 
quod ipsi quoque hanc Analogiam , et exa- 


ctionem ; ad fidei regulam in interpretando 


requirant, eamque praecipiant; manifeste 
sibi contradicunt. Nam ad res. dubias , atque 
controversas de fide unam se habere Scri- 
ptutae normam, et hanc solam se admit- 
tere profitentur ; et tamen in Scripturae rur- 
sus aliqua difficultate ad' Amalogiam fidei 
docent esse recurrendum ; quae fidei nor- 
ma secundum ipsos praecise debuisset esse 
sola Scriptura. Ergo eadem Scriptura et nor- 
maest, et non est norma. Et cum norma 
natura prior debeat esse, quam res, quae 
ad eam exigitur; unde ipsi hanc normam , 
quae Analogia est fidei , habere. possunt ad 
"diiudicandum -Scrip 


ae sensum sine ipsi- 
us Ecclesiae iudicio, et auctoritate, et a 
qua, qnid orthodoxe tenendum sit, prae- 
cipiatur ? Quin vel ipsos Scripturae libros , 
quod reipsa tales , et Divinitus inspirati sunt , 


Ba 


Scriptutae 
sensus pri- 
mus litera- 
lis, isque 
proprius, 
vel transla- 
tus, 
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unde sine ipsius Ecclesiae documento scire 
possunt ? 
Ix. 

Quidquid in Scriptura sacra ponitur, ali- 
quem habere debet sensum. Propterea enim 
scripta est , ut aliquid ex illa percipiatur. Et 
sensum semper aliquem efficit consociatio 
vocabulorum. Id, quod proxime ex illis in- 
telligitur , et qui directe ex illa vocabulorum 
consociatione "sensus. efformatur,: Literalis 
sensus ab Interpretibus denominatur: et.con- 


sistit in verbis vel propriis, vel transla 


is. 
Eoque magis translationes , et metaphorae 
in Scirptura locum etiam reperiunt ,:quod 
saepe: de Deo , Divinisque rebus , et quae 


extra hane universitatem sunt positae , mi- 


ub sensus nostros cadunt , insti- 


nimeque 
tuatür-oratio. Quae proinde res ud homi- 
num captum proponi non aliter potuerunt , 
quam desumptis ex communi usu, adcom- 
modatisque ad usitatum cogitandi , loquen- 
dique morem vocabulis. Qua de re sic S. 
Augustinus l. 3. de Doctr. Christ. praeci- 
pit. Verda inquit , Scripturae sacrae , tam- 
diu in significatu proprio accipi debent ; 
donec ostendatur ex sic acceptis sequi ali- 
quod inconveniens , aut absurdum, Sed sub- 
inde proprie aliquid est dictum , quod hu- 
uendi expressum , non est 


mano more lo 
tamen sic accipiendum. Quale est , quando 
de Diyina generatione Fili Dei instituitur 
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oratio. -Interpretis munus est ostendere , quid 
proprie , quid metaphorice sit dictum. Hoc 
autem definiendum venit , et diiudicandum ` 
ex reliquis adiunctis, ex similibus , et ad 
eumdem sensum concurrentibus Scripturae 
locis , atque saepe ex ipsa ratione , ut exem- 
pli gratia cum Déo , vel angelo humani cor- 
poris membra tribuuntur. Si longior, et 
productior sit metaphora , vocatur allegoria È 
cuius multa, in. Scriptura exempla sunt , €0> 
que pertinent ipsae etiam Parabolae, qua- 


rum frequentissimus usus praesertim in Evan- 
geliüs est. Est antem parabola verisimil 
quaedam narratio ad docendum adcommo- Pätabala, 
data, Hanc vero docendi rationem erga Iu- °t de es 
daeos Christus: adhibuit partim TE icum 


ne Orientalium , qui hoc genere sermonis 


s 


delectantur ; partim ut earum involucris my- 
steria contegeret , quae pandere illis noluit. 
Vobis, dicebat Christus ad discipulos , da- 
dum est nosse mysterium regni Dei; il- 
lis autem; qui foris sunt, in parabolis 
omnia fiunt, ut videntes videant; et nom 
videant; et audientes audiant, ef non au- 
diant. Marc. 4. v. 11- Quod genus sermonis , 
nt intelligatur , advertendum est semper ad. 
scopum;, cuius gratia parabola fit. Is ali- 
quando clare, et aperte est expressus ; sem- - 
per autemi-ex adiunctis adverti, et perspi- 
€i potest, In isdem parabolis deinde mul- 
ta etiam subinde solent adiungi explendae 
B3 
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| tantum narrationis gratia , non ut in omni- 

| bus eius partibus separatim etiam vis sit 

| ponenda; sed tota parabolica narratio cum 
re, quae per eam significatur, est compa- 

| randa. Sic tametsi apud Lucam 19. v. 12. 
per parabolam de homine nobili regnum de- 
signetur Filii Dei ; tamen illius hominis no- 
*bilis austeritas tollentis , quod non posuit , 
et metentis , quod non seminavit , Filio Dei 
tribui, et adcommodari nequit. 


X. 


Sensum literalem , quem proxime con- 
An in ex. SOClatio: vocabulorum efficit, siye in propri- 


dem Set 
pturae sen- 


is , sive translatis verbis, quem diximus sem- 
tentia mal, PEP debere reperiri in omni perfecta oratio- 
tiplex re- ne , et sententia Scripturae , quidam euam 
periatür li- 


teralissen- E : $ 
E. Scripturae sententia duos etiam, ant plures 


haberi literales sensus, idque tanquam in 
exemplo in ista Psalmi secundi ostendere 


amplifieant; et volunt in una, eademque 


conantur sententia: Dominus dixit ad me : 
Filius meus et tu, ego hodiegenui te. Quem 
locum Paulus ad Hebraeos capite.1. ad Di- 
vinam Christi generationem significandam 
l adhibuerit; tum iterum eiusdem epistolae 
I capite 5. ad eius sacerdotium , ac tertio de- 
| nique ad demonstrandam illius a morte re- 
surrectionem usurpaverit Actor. 13. V. 33- 
Consimiliter Isaiae (capite 53.) hunc lo- 
cum: Generationem eius quis enarrabit , 
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quia abscissus est de terra viventium, ad 
Divinám , deinde ad humanam Christi ge- 
nerationem significandam , ac tertio insu- 
per ad-fidelium coetum , quod illi secun- 
dum S. Paulum ad- Galatas cap. 3- V- 7- 
computentur in Abrahae semine , .quodque 
semen ipse sit Christus, pértinere volunt, 
et defendunt. Praeterea Danielis etiam. ca- 
pite 12. locum hunc : Tz autem claude ser- 
mones, et signa librum usque ad tempus 
statutum; plurimi pertransibunt , et multi- 
plex erit scientia , huc trahunt, etad eam- 
dem suam opinionem adcommodant. Atque 
hanc^multiplicitatem sensus putant etiam 
pertinere ad ubertatem ; dignitatemque Di- 
vini eloquii. Ego sic sentio: non esse ali- 
quid adstruendum de Scriptura, quod cer- 
ta ratione probari non potest. Nihil autem 
ex omnibus eorum argumentis , quibus hanc 
rem efficere conantur , deduci, et 'exsculpi 
potestne probabiliter quidem pro hac illo- 
rum sententia. Nam Paulus Psalmi secundi il- 
lum versiculum , cam proprie ad significan- 
dam Divinam Christi generationem pertineat ; 
extendit ad eius etiam sacerdotium, et ad re- 
surrectionem ex sepulchro , quod hoc utrüm- 
quein Christo factum sit vi Divinae illius 
generationis, qui et sacerdos in aeternum 
constitutus sit, et a morte resuscitatus , 
quia Filius erat Dei , hocque proinde utrum- 
que ius ex Divinae suae naturae dignitate 
B4 
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illi competierit: quomodo ex eodem Di- 
vinae Naturae ipsius veluti fonte totum ma- 
navit, quidquid etiam praeter illa dignita- 
tis in Christum collatum est, uti, quod iu 
caelum adscenderit, quod a Patre ad dex- 
teram sit collocatus, quod potestas omnis 
in caelo, et in terra illi sit data, quod vi- 
vorum , et mortuorum iudex sit factus. Sic- 
ut ergo omnia ista illi competebant ideo, 
quia érat Filius Dei; ita recte etiam Pau- 
lus adhibere illud Psalmi testimonium - po» 
tuit, quo Divina Christi generatio, propos 
nitur, ad probandas de illo eas, quae ex 
hac Divina. generatione consequebantur , di- 
gnitates resurrectionis, et sácerdotii: quin 
propterea plures sint litter. 


ales sensus , sed 
tantum in ilo generationis sensu. reliqua 
omnia simul contineantur, quaecunque. ad 
Christum vi Divinae ipsius generationis. per- 
tinent, Apnd Isaiam rursus proprie intelligi- 
tur Divina Christi generatio, et hunc is lo- 
cus efficit sensum: Christus est abscissus 
de terra viventium, atqué neci traditus ; 
tamctsi eius generatio nequeat. explicari ut- 
pote, qui genitus ab aeterno , et natura sua 
sit immortalis , et quasi. per antithesim di- 
ctum est; Filius Dei immortalis fuit mor- 
talis, et mortuus est. Quod si aliqui Patres. 
ilum locum acceperunt de humana etiam 
Christi generatione, quid tum postea? Com- 
muniter tamen eum Patres de Divina ge- 
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nératione intelligunt. Ergone ex sententia- 
rum diversitate certum aliquod poterit de- 
duci argumentum ? Etiam humana Christi 
generatio, siquidem supra naturam est , ca- 
ptumque excedit humanum ; enarari, et 
explicari oratione non potest, Ideo illi Pa- 
tres etsi illud apud Isaiam de Divina ge- 
nexatione-ésset proprie dictum; tamen eam- 
dem illam Prophetae. sententiam. ad Huma- 
nam etiam Christi naturam retulerunt per 
adcomimodationem , non secundum proprie- 
tatem, quemadmodum et alibi Patres non- 
numquam. sic. Scripturae testimoniis utun« 
tur. Nec ego nego ex uno etiam , eodem- 
que Scripturae loco plura saepe et posse, 
et solere deduci per modum scilicet con- 
sequentiae. Deinde sunt Scripturae plura 
etiam talia loca,.qnae etsi pluribus modis 
accipiantur, et explicentur, sensum effici- 
ant in quolibet explicationis illo modo pro- 
babilem , quo casu non modo repudianda 
non sit illarum aliqua explicatio, praeser- 
tim si Patris cuiuspiam falciatur aliqua ‘aus 
ctoritate, sed quaelibet: earum iu sua proba- 
bilitate sit relinquenda. Insolentis enim In- 
terpretis esset in eo, quod sibi videtur, 
et siidem aliis, qui perinde decti , aut for- 
iasse etiam doctiores sunt, aliter videatur , 
si, inquam , ineo alis se: praeponerets 
suamque tantum. sententiam valere cuperet. 
Qualiter etiam S; Augustinus l. 12. Confess. 
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cap. 18. dicit nihil obesse , si quis in Scri- 
ptura quidpiam aliter sentiat, quam ille 
sensit, qui illud scripsit, si pius ille sit 
sensus, atque inde ad pium affectum erga 
Deum moveatur. Dum quisque , inquit , 
conatur id sentire im Scripturis sanctis , 
quod in eis sensit ille, qui scripsit; quid 
mali est, si hoc sentiat, quod tu lux 
omnium veridicarum mentium ostendis ve- 
rum esse, etiam si hoc non sensit ile, 
quem legit, cum et ille verum, nec tamen 
hoc senserit? Ex Danielis autem illo supe? 
riore testimonio, cum iussus fuisset ser- 
mones claudere, et signare librum, non 
video, quomodo ii, qui pertransibant vel 
legere saltem potuerint clausum , et obsi- 
gnatum librum. Nempe: eo loco significa- 
batur Iudaeis fore obscurum, quod tum a 
Daniele scribebatur , multosque futuros , 
qui hoc legerent , quin tamen intelligerent , 
et unumquemque aliter ad suam opinio- 
nem illum librdm esse interpretaturum. llla 
sed 
etiam ne vera quidem,  Praéstantia igitur 
S. Scripturae non in multiplicitate illius sen- 
sus est ponenda , quae res vagam potius il- 


ergo erat multiplex futura scientia 


lius efficeret auctoritatem , facultatemque 
praeberet unicuique se illius auctoritate tuen- 
di, etiamsi ad suam tantum libidinem. illam 
torqueret; sed quod vere sit Verbum Dei , 
et de rebus tractet, quaram cognitione ni- 
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hil possit esse maius, atque excellentius , 
quaeque propter suam sublimitatem facul- 
tatem, quoque ingenii nostri excedant, at- 
que superent. 
XL 

Est.vero illud in Scriptura sacra pror- 
sus singulare , quod res literaliter in ea pro- 
posita saepe aliquid aliud contineat, et si- 
guificet, quod. illo priore multo sit excel- 
lentius, cuique significandae res secundum 
literam tantum , ut inserviat, adsumpta sit, 
primariaqde Dei intentio ea in re directa 
tota sit ad sensum mysticum: qualiter iste 
talis sensus praeter literalem adpellatur. Ta- 
les vero res omnes sunt, quae in Scriptu- 
ra sunt Typicae.- Sic ille agnus , quem Israe- 
litae pridie suae profectionis ex Aegypto 
immolaverunt , cuiusque sanguine domorum 
suarüm postes liniverunt Exodi cap. 12. v. 
22. itemque serpens aeneus , quem Moyses 
Numer. 21. v..9. erexerat, cuiusque ad- 
spectu ii, qui morsi erant a serpentibus , 
sanati sunt, typi erant Christi. Qualiaque 
universe omnia in veteri Testamento refere- 
bantur ad Christum, ut illum praefigura- 
rent. Quemadmodum Paulus dicit , de Israe- 
litis, Omnia in figura contingebant ilis: 
1. Cor.'10. v. 11.`et ad Hebraeos cap. 10- 
v. 1. Umbram inquit, haben lex futuro- 
rum bonorum , non ipsam imaginem. Sed 
érant omnia caerimoniis, sacrificiis , aliis- 


S. Seriptu- 
rae typi, et 
sensus my- 
sticus. 
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que actionibus tecta , et circumvoluta. Tra- 
ctatio autem istius sensus mystici , siquidem 
reconditus sit, plures habet cautiones. Ac 
primo quidem in omni loco Scripturae , ubi 
mysticus etiam quis sensus est , debet alter 
praevius ‘haberi literalis sensus, Spiritualis 
interpretatio , ait S. Hieronymus in cap. 12. 
Isaiae , segui debet ordinem historiae , quod 
plerique ignorantes Lymphatico in Scriptu- 
ris versantur errore. Deinde absque. certo 
ipsius. Scriptur. 


indicio non permittitur , 
ut quis ipse sibi fingat mysteria , atque ty- 

t pos aliquos constituat , ne, si ista licentia 
daretur, per ostentationem ingenii Scriptu- 

ra detorqueatur saepe ad inconvenientes sen- 

sus, quo ipsius Scripturae vilesceret digni- 

tas , periretque auctoritas. Sicubi autem ty- 

pus etiam. certa ratione deprehenditur , non 

tamen adhuc omnia , quae in typo sunt , re- 

ferri debent ad Antitypum , et quod illi ty- 

po respondens est; Sic Jonas , tantum quoad 

statur snum in'ventre piscis , et ad exitum 

inde suum, non etiam quoad inohedientiam , 

et fugam typus erat sepulti Christi. Etiam 

tales actiones nonnumquam , quae culpa ali- 

qua non vacant, sunt typicae.. Qualis erat 

| Jacobi, quando hoedinis pellibus contectus, 
| fratrisque sui vestibus indutus , enmdemque 
| fratrem suum se simulans benedictionem a 
patre suo obtinuit, Christumque ea in re 
figutavit. Qui, sicut Jacob pelles, et alie- 
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nas vestes, ita peccata ipse nostra in se 
' susceperit, atque illa pertulerit in corpore 
suo 1. Petr. 2. V. 24. Memini S. Augusti- 
num l. contra Mendacium- cap. 10. purgare 
hoc Jacobi factum a simulatione, et meñ- 
dacio. Sed tametsi viros aliquos noverimus 
egregie sanctos, et pios; non tamen conse-" 
quens est illos numquam ne leviter quidem 
offendisse, ut hoc de illis defendi debeat. 
Aliud est, inquit S. Petrus Chrysologus 
Serm. 37. proponi aliquid. ad significan- 
dum , aliud ad imitandum. Neque in typo 
etiam, et antitypo adcurata convenientia 
requiri debet. Nam per typum futura res 
solummodo adumbratur; idque rudibus tan- 
tum, et imperfectis characteribus. Nam 
Christi, illiusque actionum multo amplior 
fuit splendor, quam ut creatarum, infir- ' 
ruarumique rerum typi illum. adcurate pos- 
sent exprimere, Quamobrem frustra ali- 
quis in Moyse, vel Iosue, qui sua lsrae- 
liici-populi ex Aegypto eductione, et 
introductione in Palaestinam figurarunt re- 
demptionem, quam nobis praestitit Chri- 
stus; perfectam similitudidem , et conye- 
nientiam cum Christo, quem. praefigura- 
runt, quaeret. Nec quilibet. etiam - typus 
de Christo seorsim totam illius imaginem. 
exhibet; sed alter typus hanc, alter alte- 
ram plerumque delineat Christi actionem 
ut adeo de Christo , qui totius veteris Te- 
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stamenti antitypus est , Finis enint legis est 
Christus. Rom. 10. v. 4. non ex uno, alte- 
rove typo seorsim; sed ex omnibus simul 
sumptis constituendum sit. Qua in re erra- 
vit Socinus , dum ex uno Moysis typo , qui 
lsraeliticam populum liberavisset absque 
suo sangvine ; consequentiam intulit ne san- 
gvinem quidem Christi pertinuisse ad hu- 
mani.generis redemptionem.. Omisit enim 
considerare , et'adiungere ad Moysis perso- 
nam reliquos etiam véteris Testamenti de 


Christo typos, qui cofsistebant in cruentis 
sacrificiis , quibusque futura sangvinis Chri- 
sti effusio, et cruentum illius in Cruce sa- 
crificium praefigurabatur. Neque enim per- 


fectissima res, qualis erat Christi persona , 


atque perfectissimae , innumeraeque ipsius 
actiones depingi una, aut paucis tantum ali- 
quot umbris poterant. Solent deinde etiam 
in Scriptura, nomina typi, et antitypi inter 
se permntari, Tali pacto Davidis nomine 
Christus Ezechielis 34. 
idemque agnus nominatur Joan. 1. v. 29. 


. 23. adpellatur, 


quia David, et agnus, quem Judaei in 
Paschate immolarunt, illius typum gesse- 
runt: Oseae autem uxor, et filii meretrici- 
tio , et fornicationis nomine adpellantur 
Oseae cap. 1. v. 2. quod typum gesserint 
fornicationis Israelitici populi cum idolis, 
et alienationis a Deo. Etiam in novo Te- 
stamento occurrunt futurarum rerum aliqui 
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typi, sed. rariores. lerosolymae. excidium 
Luc. 21. v. 6. proponitur tamquam quaedam 
imago extremi iüdicii. Itemque illud Pauli: 
Consepulti sumus per baptismum in Christo 
Rom. 6. v. 4. hanc imaginem in se habuit 
ut quemadmodum Christus a mortuis resur- 
rexerit ; sic et nos a peccatis per baptismum 
resuscitati in novitáte vitae ambulemus, et 
vivamus Deo. 
XII. 

Sensus mysticus pro diversa conside- 
ratione , prout id, quod in illo repraesen- 
tatur, velad fidem , vel ad mores, vel ad 
spem, et quod in altera vità exspectatur , 
pertinet, trifariam dividi, et distingvi so- 
let. Primus allegoricus, alter tropologi- 
cüs , tertius anagogicus nominari solet.- Sed 
iste hic allegoricus- distingvi debet ab illo 
allegorico, qui tantum situs est in verbis 
translatis; narn iste in rebus ipsis situs est, 
resque, etsi propriis verbis: enunciata , si 
tamen aliquid delineet , quod ad fidei, cre- 
dendique materiam pertinet; sensum dicitur 
facere allegoricum, quatenus sensus illius 
ioci literalis sensum simul in se continet 
mysticum , cui ássensu intellectus satisfieri 
debeat, quodque ibi im. verbis translatis vo- 
catur metaphora; hoc hic propter rem , quae 
assumitur ad significandum aliquid. aliud , 
adpellatur typus. Mysticorum | sensuum 
exempla sunt plurima in Seriptura. S. Pau- 

| 


Sensus my- 
sticus? al- 
legoricus , 
tropologi- 
cus, et a- 
nagogicut. 
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lus Rom. 10. v. 18: ex Psalmi -18 isto ver- 
siculo: Ja omnem terram exivit sonus. eo- 
rum, et; in fines orbis terrae verba eorum , 
ntque ex caeli, siderumqne motibus ,.a qui- 
bus lux funditur per totum mundum , atque 
ex' clarissimis -his illorum. veluti-vocibus , 


quibus praedicant existere. mundi guberna- 
torem Deum , docet celerrimam etiam Evan- 
gelii esse factam propagationem in mundo 
per Apostolos, Cumque in eodem. Psalmi 


vétsiculo literalis sensus-de, sideribus. 3 alle- 


goreus sit de Apostolis , illorumque Evan- 
gelica praedicatione ; isto altero demonstra- 
tionis causa utitur Apostolus, Idem Paulus 
1. Cor. 9. v. 9. illud Deuteronomii 28. v. 4. 
Non alligabis os bovi trituranti per tro- 
pologiam refert, ad mores , et.ad. illam actio- 
nem fidelium, qua Evangelicis ministris suis 
vitae adiumenta praestare debent. AVumquid , 


inquit, de bobus cura est Deo? An propter 
nos hoc utique dicit? Nam propter. nos 
scripta sunt. lllud vero Geneseos de Deo: 
. Heguievit -die septimo ab universo opere, 
quod patrarat cap. 2. V. 2. rursus per anago- , 
gen refert , ad aeternam beatorum requiem. 
Ataque, inquit, relinquitur Sabbatismus 
populo Dei. Hebr. 4. v. 9. Ex quibus sen- 
sus mystici exemplis , modoque , quo iis Pau- 
lus utitur, illud quoque perspi 


tür omnia 
illa genera sensus mystici valere , et habere 
vim ad formandum inde argumentum. Qua- 
lium 
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lium similium: argumentationnm ex sensu 
mystico- plena“ praesertim est epistola S. 
Pauli-ad Hebraeos, Sed cautio illa est-ad- 
hibenda, de qua iam superius dictum est, 

ne ex proprio tantum arbitrio sensus alice 
bi constituatur mysticus ; sed is fundatus 
debet esse vel in Scriptura, vel in Patrum, 
Ecclesiaeque traditione, 


XIII, 


Praeter istos Scripturae sacrae sensus , SensusScri- 
de quibus adhuc dictum. est, memorari so- PE VES 
lent hi duo: vulgaris, et adcommodatitius. ONES 
Jlle alter in Scriptura esset, si quid in ea datitius. 
eiusmodi proponeretur , quod secundum opi- 
nioném tantum vulgi yerum habeatur , etiam 
si in.se verum non sit, et si sic esset in 
Scriptura hoc positum , ut vulgi illa opinia 
confirmetur. Quoniam autem tali pacto fal- 
sitas aliqua poneretur in Scriptura , et ea re- 
cideret in ipsum Scripturae auctorem Denm ; 
admitti vulgaris aliquis- Scripturae sensus 
non potest. Non quidem quasi non omni 
locutionis genere , quae in consuetudine hü- 
mana. reperitur, ut hoc S. Augustinus in- 
quit, l: 1. de Trin. cap. 12. uteretur in Scri- 
ptura Deus, cum utique ominibus eaedem 
Scripturae: loquantur, ac promde illorum 
loquendi indoli adcommodatae esse debeant 
ent ; sed quod 


quod secus intelligi non p 
falsae , et erroneae opinioni humanae Scri- 


Tom, I. € 


An ad in- 
felligen- 
dam Scri- 
pturam , 
lingvaram 
Orienta- 
lium quae- 
dam sitne- 
vessitas, 
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ptura , in qua nulla falsitas esse potest ; ad- 
stipulari non possit. Alter sensus , qui ad- 
commodatitius dicitur, dupliciter spectari 
potest: uno modo , quando Scripturae sen- 
tentiae adplicantur alio , quam proprius ipsa- 
rum semsus sit, quod fieri solet in primis 
vel in Sanctorum laudationibus , vel in-ad- 
commodationibus Scripturae sententiarum 
ad mores ; quae pietas quidem est ; sed non 
Scripturae ipsius, adcuratio : altero modo ad- 
commodatitius Scripturae sensus est, quo 
usus est Theodorus Mopsnestenus , dum do- 
cuit oracula prophetarum esse Christo per 
apostolos tantam. adcommodatitie - adplica- 
ta, nec veras praedictiones in illis fuis 


Quem illius errorem. damnavit Concilium 
Constantinopolitanum generale. V, 
XIV. 

Quae adhuc de diversitate sensuum, 
modoque illos explicandi proposita sunt, 
faciliora videri possent , nisi illud grave ad 
intelligendum impedimentum adferret ; quod 
ligvas, quibus Scripturae scriptae sunt, 
exacte non teneamus , aut qui tenent , pau- 
cissimi sint. "Translationes omnes in aliam 
lingvam nativum illíd. non retinent, quod. 
est.cuilibet lingvae proprium. Idque tanto 
minus in Seriptura , quod feré ubique in ea 
verbum e verbo redditum sit, Quod sic fieri 
necesse fuit, ne sua ipsi integritas periret , 
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si in illa transferenda suam intelligendi ra- 
tionem interpres pro textu substituisset, Ex 


quo necessitas consequitur in Interprete € 
rum lingvarum, quibus'canonici libri seri 


pti'sunt, ad adcuratam illorum intelligen- 
tiam; Nee'illa quorumdam valet excusatio : 
videriiam istud nunc minus esse necessa- 
rium; postquam tot scientissimorum viro- 
rum prodierunt in Scripturam lucubrationes , 
et studia, quórum vestigiis satis sit insiste- 
re. Nam hoc est alienis oculis credere ; 
quin rem tu ipse perspicias. - Nec ulli alii 
de lingvarum hac scientia sic sinistre iudi- 
cant, atque illas contemnunt, quam quos 
piguit studium aliquando in iis ponere. Ia 
ipsa Hermeneütica multa vulgo solent prae^ 
cipi, regulaeque tradi, quae deductae sunt 
ex lingvarum Grammatica , quibus Seriptu- 
ra scripta est, quo facilius ipsa etiam ir 
versione-intelligi Latina possit oratio, in 
qua modi loquendi secundum indolem lin: 
gvae Hebraeae , vel Gráecae saepe "retenti 
sunt, dictanturque et ad satietatem üsqué 
percipiuntur lingvarum Orientalium. idio- 
tismi, propriaeque loquendi rationes , quae 
ab illorum populorüm consvetudinibus, et 
ritibus petitae sunt, Quarum rerum eogni- 
tio omnino interpreti est necessaria, Nam , 
si de Romanorum rebus Latinus aliquis scri- 
ptor ab eo intelligi non potest, qui nibil 
de illorum ritibus scit; quomodo im Scri 
€ s 


Interpres 
recurrere 
debet ad 
Scripturae. 
fontes, 
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ptura speret se quis progredi posse , in qua 
tam multae locutiones sunt, quae desumptae 
sunt ex- Hebraeorum consvetudinibus ? Ego 
autem nec idiotismos- hic recenseo , nec. il- 
las.consvetudines et Hebraeorum ritus , qui- 
bus verbi gratia vel in nuptiis, vel convi- 
viis , vel funeribus , aliisque suis actionibus 
utebantur , expono , quia hoc longiorem ser- 
monem, et doctrinam requireret , et tamen 
quoties inter interpretandum {ocus talis se 
offerret, esset iterum dicendum , et-aliqua 
admonitio instituenda , quod res in memo- 
riam coniecta , nisi refricetur , pereàt; nee 
mens semper advertat. Ne ergo longior hic 
modo sim , quod tamen non multum pro- 
sit, propositumque meum sit non tam spe- 
culando , et theoria , quam in. praxi Herme- 
neuticam tradere; quoties eiusmodi locus 
erit , idiotismique, et aliquid de consvetu- 
dinibus , atque ritibus illis occurret , illud 
tum explicabo, 
XV. 

Ex his , quae de Lingvarum Scripturae 
Sacrae usu dicta sunt , consequitur interpre- 
ti ad manum esse debere ipsos Scripturae 

fontés, ut deductos inde in lingvam Lati- 
nam rivulos, quoties opus est , conferre cum 
iis possit, Non quasi propterea vulgatae ver- 
sioni Latinae , quam Concilium Tridentinum 
declaravit esse authenticam, sua non videre- 
tur integritas constare , neque enim Conci- 
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lium hoc suum iūdicium alio , quam ad fidei , 
morumque dogmata extendit , adversus quae 
nostra Latina Vulgata nullam aliquam labem 
habeat, sed sit incorrupta; verum quod hoc 
non tantum facultatem praebeat adcuratius 
intelligendi Scripturam ubicunque, sed quod 
etiam saepe obscuritas in ea, et dubietas vi- 
tari non possit; * nisi luminis causa recurra- 
tur ad fontem. Tta-ex Pauli ad Colossenses 
: epistolae isto loco: Et cum lecta fuerit 
apud vos epistola haec, facite, ut et in 
Laodicensium Ecclesia legatur , et eam, 
quae Laodicensium est, vos legatis, cap. 
4. V. 16. si hoc Latine tantum legatur, faci- 
le in-mentem veniet, hanc etiam a Paulo 
Laodicensium esse scriptam epistolam. Sed 
Graece res nullam habet difficultatem. Nam 
quod Latinus interpres vertit: Laodicen- 
sium, Graece est: Ex Laodicea èx AaoXi- 
xta, ut a Laodicensibus ad Paulum, non 
ab hoc ad illos scripta haec esse intelligatur 
epistola. Nec etiam Vulgata caret omnibus 
aliis levioribus mendis; sed nec talis est ubi- 
que versio , qua iani adcuratior esse non pos- 
Quare ipsi Concilii Tridentini Patres 
cum Vulgatam adprobavissent tamen prae- 


sii 


ceperunt; Ut inspectis antiquissimis Codi- 
cibus, Manuscriptis Patrum, item Com: 
mentariis, nec nom collatione facta cum 
fontibus Hebraicis , et Graecis , quam emen- 


datissime corrigeretur, et correcta impri- 
E is 
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meretur. Quod deinde studium in eam con- 
tulit Sixtus. V. et Clemens VIII. Romani 
Pontifices. Qui idem iste alter Pontifex in 
suo decreto de his a se editis Bibliis decla- 
ravit, se plura consulto etiam. praetermisis- 
se, et non correxisse. Quale illud est Exo- 
di 6. v. 3. Et nomen. meum Adonai hon 
indicavi eis, Quod facile perspicitur debe- 
re esse nomen Dei apud Hebraeos, quod 
illi sic scribunt. m quodqué vulgo enun- 
eiatur Jehova. Nam, eum nomen hoc ab 
Hebraeis reverentiae causa non soleat enun- 
ciari; sed. quoties in Scriptura occurrit, ei 
substituant nomen Adonai, quod Dominum 
significat , istaque, quae modo sunt vocalia 
puncta, olim Hebraea lingua non habuerit 
vera etiam enunciatio illius nominis nunc 
certa mon est. Rursus Psalmo 131. Vulgata 
habet versiculo 15. F'iduam eius benedicens 
benedicam, et pauperes eius saturabo pas 
nibus. At vero Hebraeus viduae loco habet 
TY zzaid quodque LXX. Sýgav verterunt, 
Quod ùtrumque tam Hebraeum , quam Grae- 
cum féram, et victam ex venatione, meto- 
nymice autem quemcunque victum signifi- 
cat: quodque etiam bene cohaeret cum eius- 
dem. versiculi áltera. parte, et idcirco vers 
sioni etiam nostrae anteferendum est. Dein- 
de Theologus Catholicus, etiam si pre se 
contentus esse posset auctoritate solius Vul- 
gatae; tamen instruere. ita se debet; ut 


PRAENOTIONES HERMENEVTICAT. 39 
etiam adversus eos, qui illius auctoritatem 
respunnt, atque peritiam Hebraeae; Grae- 
caeque Scripturae de se iactant , prodire pos- 


sit cum galea. Quamquam autem in recur- 
rendo ad fontes, postquam ea, quae sacri 
Scriptores suis ipsi manibus scripserunt , 
omnia interierunt ; eundum esset maxime ad 
alia manuscripta exempla, quae quanto anti- 
quiora sunt; tanto auctoritatem maiorem 
liabent, et in qua consideratione antiquita- 
tis, quoad vetus Testamentum, Hillelis 


Iudaeorum -magistri omnium celeberrimi , 
„quoad novum vero Testamentum Vatica- 
num; et Alexandriam, quod nunc in' An- 
glia est manuscriptum , ceteris anteponitur; 
tamen manuscriptorum. tanta iam. necessitas 
non est, postquam codices ad adcuratam. 
manuscriptorum fidem literarum formis ex- 
pressi sunt. Ex his autem Polyglotta Fran- 
cisci Ximenii Cardinalis, et- Archiepiscopi 
Toletani in Hispania circa initium. SecuH 
XVI. memorari inprimis merentur; deinde 
Polyglotta Antverpiensia , quae Philippus II. 
Hispaniae rex edenda curavit non multo post 
illa priora, iterumque, quae Parisiis sunt 
edita fere uno seculo:post a Michaele de 
Jay, ac denique Londinensia, quae Brianus 
Valtonus a. 1657- summa diligentia, et stu- 
dio edidit, et in quibus praeter originalem 
textum Hebraeum et Graecum, praeterque 
Vulgatam , Chaldaicam etiam, Samaritanam , 
C4 


Versio 
LXX. In- 
térpretum, 
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Graecam Septvaginta, Syriacam, Arabicani. 
que tum etiam Aethiopicam, et Persicam 
versionem posuit, Istis ultimis Londinensi- 
bus, quamvis etiam Párisiensia mihi es« 
sent ad manum , ego etiam in interpretando 
usus sum. 
XVL 

Post Scripturae auteni fontes in inter: 
pretando proximum locuri tenent antiquae 
eiusdem Scripturae versiones eo fine, ut 
collatis inter se translátionibus , institutaque- 
investigatione quonam modo illi, qui vers 
siones illas fecerunt, Scripturam intellexes 
rint; facilius ad verum Scripturae sensum 


perveniatur. Versionum autem omnium an+ 


tiquissima, et princeps est; quae Septva- 
ginta Interpretum adpellatur Haec Scriptu- 
rae ex Hebraeo in Graecum translatio aucto- 
Xe Aristaea narratur accidisse sic.  Ducentis 
circiter annis ante ratui Christum Ptole- 
maéum Philadelphum Aegypti fegem , cum 
magno studio conquisitis undique libris bi- 
bliothecam Alexandriae instrueret, svasu 
Demetrii Phalerii , quem huic negotio, bi- 
bliothecaeque isti praefecerat ; Jerosolymam 
quoque ad Eleazarum Judaeorum summtüm 
sacerdotem legationem misisse, qua Tt- 
daeorum sacros libros mitti sibi petebat , at- 
que una etiam praeter Hebraeam Graecae 
etiam lingvae gnaros viros, qui eosdem li- 
bros ex Hebraeo in Graecum transferrent 
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Qüod cum a Pontifice fuisset. facile. impe- 
tratum , et ab eo viri fuissent missi ex sin- 
gula tribu sex, ita ut üniversim essent 
septvaginta duo; iidemque Scripturae" sa- 
crae volumen aureis literis descriptum se- 
cum detulissent , illos summa benevolentia 
exceptos a rege in insulam Pharüm, quae 
non amplius septem stadiis ( stadium cen- 
tum viginti quinque passus tantum contine- 
bat) Alexandria distat , esse perductos , ubi 
seorsim ab omni strepitu, et tumultu ver- 
sionem illam efficerent. Qua facta , et per- 
lecta in concione Judaici populi, quorum 
ingens tum numerus habitaverat in Aegypto , 
et omnium secuta comprobatione rex non 
tantum. illos. Iudaeos, qui versionem fece- 
funt, maximis praemiis affectos remiserit , 
werüm etiam centum et viginti illorum mil- 
lia, qui captivi tenebantur in Aegypto, li- 
beros dimiserit; versionem autem illam una 
cum Hebraeo exemplari in sua bibliotheca 
deposuerit. Ab Septvaginta, ut sic rotun- 
do numero vulgo dicuntur , factam esse hanc 
versionem praeter Áristaeam etiam Philo 
l 2. de vita Moysis, et Iosephus Flavius 
la. Ant. cap. 2: testantur, idemque Patres 
Ecclesiae tradunt summa consensione , nisi 
quod S. Iustinus Martyr in oratione Parae- 
netica ad Gentes cellulas etiam cuilibet in- 
terpreti seorsim fuisse adsignatas ab rege 
dicat; ut communicatione inter se agendi 
, 
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sublata, adcuratius deinde constaret frau- 
dem omnem abfuisse in vertendo, si ase- 
paratis versio facta nihilominus congrueret. 
Etiam Philo docet non quidem expresse de 
cellulis , sed solitarios tanquam Numine cor- 
reptos prophetasse non alia alios , sed omnes 
ad verbum eadem , quasi quopiam dictante 
singulis invisibiliter. Sed haec de cellulis 
narratio non tantum modo reiicitur a Oriti- 
cis, sed .eam quoque repudiavit S. Hiero- 
nymus Praefatione in Pentateuchum. ZVescio, 
inquit, quis primus Auctor septvaginta cel- 
lulas Alexandriae mendacio suo exstruxe- 
rit , quibus divisi eadem scriptitarint , cum 
Aristaeas ciusdem Ptolemaei. úrepactishs 
(fide intimus ) et multo tempore post Io- 
sephus nihil tale retulerint , sed in una ba- 
silica congregatos contulisse scribant , non 
prophetasse. Vulgo creduntur ipsi Alexan- 
drini Iudaei , quo maiorem auctoritatem illi 
versioni conciliarent, ad 'Aristaeae narra- 
tionem fabulam de cellulis adsuisse. Qui- 
dam vero intemperantiores critici ipsi quo- 
que Aristaeae librum illum abiudicant, qui 
ipsorum opinione tantum etiam sit ab iis- 
dem Alexandrinis Iudaeis confictus, illique 
süppositus , ideoque totam hanc etiam nar- 
rationem de hac versione repudiant , sed es- 
se privatim tantum factam ab aliquo sibi 
placere volunt, Nulla tamen argumenta , sed 
meram tantum suspicionem suam. praeten- 
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dunt. Cùr ergo illis adsentiamus , causa non 
est, Illud vero etiam controvertitur , solam- 
ne legem, sive Pentateuchum , an reliquos 
etiam omnes Scripturae Hebreae libros iidem 
senes Septvaginta verterint. De lege pro- 
nunciat losephus Flavius. Sed ex eo nihil 
certi conclüdi potest , cum legis vocabulum 
iam strictius pro solo Pentateucho , iam la- 
tius pro omnibus Scripturae libris soleat 
usurpari. Hoc famen alterum videtur esse 
verisimilius. Nam, cum Ptolemaeus studio 
habendorum librorum incensus , omnes quot- 
cunque habere posset, undique libros con- 
quireret ; non minus reliquos, quam Pen- 
tateuchnm consequens est ipsum habere vo~ 
luisse." Qualiseunque autem huius rei potest 
ésse coniectura; illud tamen certum est, 
ante Clftisti aetatem omnes iam Veteris 
Testamenti libros fuisse Graece versos, 
quod secundum Graecam versionem tam 
ipse Christus, quam Apostoli Scripturae 
testimonia citaverint. Ex quo illud quoque 
infertur indubitatam illins esse debere au~ 
ctoritatem. Neque enim Christus , et Apo- 
stoli illam allegavissent; nisi sincera illius 
auctoritas fuisset. Sed etillud est pro ipsius 
commendatione, quod hac sola versione 
Ecclesia diu usa , atque Latina antiqüa , quae 
in usu fuit aetate S. Hieronymi, quaeque 
tala vocabatur, ex illa facta sit. Quin etiam 


ipsam modernam Vulgatam, quoad noyum 
i 
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Testamentum ex eadem Itala habemus- in- 
tegre, nisi quod eam S. Hieronymus iuxta 
Graecum magis poliverit , et limaverit ; ex 
Veteri vero Testamento Psalmi, uti prius 
in Itala erant, retenti sunt. 


XVII. - 


Latina Constat igitur Latina Vulgata nostra 
| Vulgata. sic, ut libri omnes ii, qui erant in Cano- 
A ne Hebraeorum “ex S. Hieronymi sint ver- 

sione praeter Psalmos , ut iam dictum est. 
Nam cum Psalmi publice cantarentur in 
Ecclesia; et quod in usu erat positum, 
difficile videretur mutari posse sine offen- 
diculo, ne qui rudiores erant, in cogitatio- 
nem venirent, ideo hanc mutationem. esse 
factam, quasi ad illud. tempus Ecclesia non 
usa. fuisset vera Scriptura, aut dum illam 
pro vera haberent ; isti novae versioni prae- 
fracte se opponerent , dissidiumque in Ec- 
clesia facerent , de Psalmis , quamvis etiam 
i illos S. Hieronymus verterit, nihil mutatum. 
m est, Sunt vero insuper ex Versione S. Hie- 
lh ronymi liber Iudith; et T'obias. Quos etsi 
| extrà Canonem Hebraeorum positos , tamen 
ad quorumdam preces Latine vertit, cui 
[i propositum fuerit Libros tantum i Cano- 
? ne Hebraeorum vertere , quo- nostris ex ad- 
| curatiore versione tanto magis facultas sup- 
peteret disputandi cum | Hebraeis , illosque 
convincendi. Nam, cum ad id tempus a 
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Christianis loca Scripturae Hebraeis obi 
cerentur, prout versa erant in Latinum ex 
Graeco; nec Latinae versionis esset tanta 
convenientia cum Hebraeo; Hebraei argu- 
menta illa erga se eluserunt dicendo, ali- 
ter ista, quae ipsis opponebantur , esse in 
eorum Codice Hebraeo, Reliquae autem 
partes Veteris "Testamenti, prout ante ex 
"Theodotionis, aliorumque: Versionibus in 
Latinam ltalam venerant;.sic ex hac Ttala 


-in hane quoque nostram. Vulgatam trans- 


sumpta sunt. ltalae vero Versionis ; quis 
auctor fuerit,- prorsus incertum. est. Sed 
cum aetate S. Augustini, ut ipse testatur 
L2; de Doct. Christ. Cap. 11. Latinae per- 
multae versiones fuissent y ista, quae. Itai 
Ja dicebatur, omnibus, aliis anteferebatur. 
Diversitas autem illa- Veteris Ealae cum 
moderna nostra Vulgata inde. existit , quod 
illa nonex Hebraeo , sed ex Versione Sept- 
vaginta -Interpretum tradücta in Latinum 
sit. Interpretes autem illi ,- et Versóres non 


semper stricte verbum ex verbo reddide- 


rint, sed paraphrastas;, et circumlocutores 
nonnumquam egerint. Quemadmodum, quod 
S. Hieronymus ex Hebraeo vertit: Kide- 
bit omnis caro pariter, quod 0s Domini 
locutum est y illi verterunt :- F'idebit omnis. 
caro Salutare Dei nostri. Isaiae 40. V. f- 
Rursus Oseae 13. v. 14. istud quod secun- 
dun $. Hieronymum in Vulgata. est-Q 


Versiones 
reliquae 
Scripturae.. 
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mors ero mors tuaj morsus tuus efò infer 
ze, illi verterunt! Ubi est mors causa tua? 
ubi est mors. stimulus tuus? pront hoe 
testimonium iuxta Véersores Septvaginta 
etiam S. Paulus citavit 1. Cor, 15. v. 55 
nisi quod causae loco. posuerit Victoriam 
Graece vixo; alias fx pro 2x4; quod. re.ad 
eumdem sensum pertinet, Nam, cum mors 
ánito.cum Christo conflictu causa cecidisset 5 
victoriam amisit. 
XVIIE - 

Aliae vetustae Veteris Testamenti transa 

ae sunt 


lationes ex Hebraeo in Graecum fa 
seculo secundo ab Aquila, ab Symmacho , 


età Theodotione. Páeter vero has aliae ad- 


huc duae erant incerti auctoris, quarum. una 
Ierichunte, alia. Nicopoli casu in quodam 
dolio ab Origene reperta est: quasque una 
€um ceteris idem Origenes ad suas Hexa- 
plas composuit, Ex reliquis. antiquioribus 
versionibus omnium primaria est Syriaca; 
ita ut Syri illam: etiam ad Marcum Evan- 
gelistam referant: quod tamen incertum est 
ob defectum testimoniorum, ln ea Vetus 
"Testamentum ex Hebraeo, Novum ex Grae- 
co tarductum est. Novum ex ea Testamen- 
tum primus omnium , cum id Moses patriar« 
cha Maronitarum (in Syria prope Antio- 
chiam isti habitant) ad. Leonem X. Roma- 
xum Pontificem legatus secum attulisset ; 
Vidmanstadius illud Viennae in Austria ty- 
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pis edidit. lidem Maronitae aliam praeter- 
ea versionem habent , quae tota est ex Grae- 
co facta, convenitque cur moderna ipso- 
rum dialecto, et qua vulgo utuntur: cum 
illam priorem tantum in suis officiis Divi 
nis adhibeant. Sunt deinde versiones Orien- 
tales adhuc hae: Arabicae aliquot, deinde 
Coptica, sive Aegyptiaca; Aethiopica , de- 
mum Armenica. Quae versiones istum usum. 
praestant Interpreti nostro, ut inde confir- 
metur. nostra Latina Vulgata , atque ex plu- 
rium versionum ad isst: lingvas inter 
se collatione , et cum Vulgata comparatio- 
ne,tanto clarius elucescat genuinus sensus, 
Praeter has autem celebris etiam est Codex 
Samaritanus ; sed qui solum tantum Penta- 
teuchum continet, quod hunc-unum.recipe- 
rent Samaritani, qui quoad ipsam etiam Re- 
ligionem dessidebant ab Iudaeis, Est insu- 
per genus etiam quóddam translationis , quam 
Paraphrasin dicunt. In. qua non presse ver- 
bum ex verbo redditur ; sed versio quadam. 
circumlocutione aliorum yerborum fit. Hae 
paraphases apud ludaeos vigere coeperunt , 
quando in captivitate Babylonica Chaldgi- 
cae lingvae adsvefacti, posteaquam redie- 
runt; Chaldaicas Scripturae interpretatio- 
nes adamaverunt. Targumin illas Judaei ad- 
pellant. Eiusmodi vero Paraphrases existunt 
tres. Prima est, quae solum Pentateuchum 
continet, cuiusque auctor fnit. quidam nos 


Chaldariae 
Paraphra- 
ses. 


1 
i 
li 
! 


Masora , et 
Cabala, 
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mine Onkelos -rhagnae inter ludaeos auctos 
ritatis; altera est , quae Propheticos libros 
complectitur ;' quam fecit aliquis Ionathan; 
tertia: denique reliquos Canonicos ipsorum 
libros, quos ipsi Hagiographos. adpellant ; 
cuius certus auctor non est; tametsi aliqui 
putent Iosephum quemdam , cognomine coe- 
eum, illius auctorem. fuisse, Hae paraphra- 
ses: cum novo: Testamento antiquiores sint { 


Tudaeique illis magnam., auctoritatem tris 
buant; praesertim. duabus prioribus, atque 
plurima Scripturae loca, quae nunc Judaei 
alio conantur detorquere, in illis diserte de 
Christo explicentur ; maqnam vim habent 
in disputationibus adversum Iudaeos. Sed 
nunc ludaei toti in. suis fabulis Thalmudicis 
sunt, quae seculo circiter quinto ab ipsis 
confictaé , Traditiones esse creduntur , quas 
Moyses non scripto, sed viva voce. poste- 
rorum. memoriae tradiderit: quodque illo- 
rum Thalmud non tantum malta absurda, 
vérum etiam convitiosa continet adversus 
Christum, et Christianam Religionem, Est 
autem ludaeis praeterea. duplex adhuc ge- 
nus traditionis. Unum est, quod Masoram 
adpellant. In hae notatur, qüomdo , et qui- 
bus punctis quaelibet Scripturae S. Vox le- 
genda sit, Quam illi eo consilio fecerunt, 
ne Sacrae Scripturae lectio genuina interiret, 
Neque enim antiqui. Hebraei in scribendo 


yocales aliquas literas adhibebant; sed. so- 
las 
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las consonantes ; quemadmodum etiam modo 
pueri in illorum scholis adhuc sine iisdem 
vocalibus punctis legere discunt. Haec au- 
tem- punctorum, vocalium , quoad Scriptu- 
ram Sacram scientia nobis etiam maximo 
adiumento.est , non tantum ad adcuratam le- 
ctionem, verum etiam ne si vocalium sonus 
mutaretur. in legendo, aberratio etiam fiat 
a sensu. Altera deinde est, quam Üabalam 
nominant , et significat Acceptionem opposi- 
tead Masoram , quae traditionem significat. 
Hanc vero ludaei adhibent ad eruendos Scri- 
pturae sensus; sed illos plerumque fictitios, 
etineptos ex positione, permutatione , arith- 
methicaquecratione literarum. Literis enim 
Hebraei etiam pro numeris utuntur, talique 
modo. mysteria ex Scriptura Sacra excu- 


dunt, in quibus summam eruditionem Scri- 
ptürae: putant, étsi-pleraque sint frivola , 
et puerilia. Nec tamen etiam inficiandum 
est Cabalae istius nullum prorsus in Seri- 
ptürausum esse. Nam etiam in Apocalypsi 
Cap. 13. v. 18. bestiae nomen per nume- 
meros explicatur: JVumerus, inquit, eius 
sexcenti sexaginta sex. Atque illud Iere- 
26. Et rex Sesach bibet 
post eos , S. Hieronymus quoque tali mo- 
do per cabalam interpretatur in Suo Com- 
mentario , ut Hebraicam vocem TU Sesach 


miae Cap. 25. v 


leremias posuerit loco 5223 Babel per so- 
lam litérarum permutationem ponendo al- 


Tom: I. D 
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phabeti Hebraici literam secundam ġet% 
( 3) loco Sin (W), quae itidem secunda 
est litera numerando a fine et retrograde , 
eademque ratione ponendo literam! Lamed 
(5) quae ordine duodecima in Alphabeto 
est incipiendo ab eius initio , inlocum literae 
Caph (1) quae itidem duodecima est institu» 
ta numeratione retrograda a fine, Quod Iere- 
miam S. Hieronymus eo docet consilio fecis- 


se „ut cum prophetando regibus omnibus ali 
| xum nationum calicem furoris Domini propi- 

nàvisset ; deinde propinando ad regem etiam 
ət; hoc de Babyloniae rege 


Babyloniae veni: 
| occultius atque tectius facere voluerit , ne qui 
tum obsessurus erat Iudaeam, Iudacosque in 
captivitatem erat ducturus , illius iram mā- 
gis accenderet in eosdem. Iudaeos. 

XIX. 


li ' Reliquum est , ut quid de Patrum , In- 


Patrum au- 
| ctoritas in terpretumque:, qui in- Scripturam Sacram, 
| Scripturae i, cnbrationes suas fecerunt, tenendum sit , 


| S. Interpre- ^ : 1 S 5 
| tatione. — breviter dicam. Ut in rebus fidei generatim 


t omnibus , ita:hic qùoque in Scripturae in- 
telligentia , reperiendoque germano illius 
sensu eorum, qui propius ad Apostolica 
3 tempora accesserunt, vicinioresque ad, Re- 

velationis fontem ipsum Christum fuerunt , 
atque Patrum auctoritas, per quorum ma- 
nus depositum fidei, quod Apostoli Eccle- 
sis, in quibus praedicayerunt, commise- 
runt, ad nos pervenit ; habuit semper gra- 
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vissimum pondus in eadem Catholica Eccle- 
sia. Nec Catholico Theologo fas est con- 
tra unanimem, ét concordem Patrum con- 


sensionem Scripturam aliter interpretari, 
ticam 


Etiam ii, qui Augustanam , et Helv 
Confessionem sectantur; amant Patrum pro 
se auctoritate uti in Scripturae documentis 
ad sua dogmata adcommodandis ; et sicubi 
vel in mo aliquid se putent reperisse, quod 


ilis videtur favere; dici non potest, quan- 
tum ilud sit tripudium, quantaque qna- 
si iam patratae victoriae adversus Catholi- 
cos declamatio. Ubi vero Catholici pro se 
contra illos Traditionem allegant, et Pa- 
tres, quantocunque numero et, phalange; 
tamen tum omnes istos nihil valere volunt, 
et quam sequantur , solam se iactant habere 


, ubi etiam 


Scriptaram. Hane vero rur 
clarissime contra illos loquitur; suis inter- 


pretatiuneulis eo, quo propositum habent, 


detorquent. Et tamen , dum omnia se secün« 
dum Scripturam -credere profitentur, pro- 
ptéreaque specioso nomine Evangelicos , 
et Reformatos, tanquam ad veterem Reli- 
gionis integritatem , se vocant; est fucus 
iste tantum illius, quod de se profitentur 
Evangelii. Quod ipsa res-deinde, cum illa 
loca , quae inter nos , atque illos suant con- 
troversa , trutinabuntur, declarabit. Est ve- 
ro Patrum interpreti Scripturae duplex usus: 
primo ad investigandum sensum; secundo , 


Da 


Variantes. 
lectiones, 
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it lectionis in Scriptu- 


si quando varietas exi 
rae exemplaribus, ad diiudicandum,, quae- 
nam lectio reliquis sit anteferenda. Nam 
tali casu illa habetur lectio sincerior, quae 
in antiquis deprehenditur Patribus. lle prior 
usus dogmaticus , alter criticus solet adpel- 
lari. Cum vero duplicis: generis Scripta Pa- 
trum sint , in quorum altero dedita opera, et 
presse fidei doctrinam exponunt , Scripturae- 
que sensum explanant ; in altero ex Scripturae 
documentis ad mores eorum , quos docebant , 
/abant „latins ex Scri- 


quidquid poterant , deri 
pturae loco ; quem tractabant , consequentias 
deducendo ; intelligitur illas Patrum lucubra- 


tiones esse istis alteris ad confirmanda dogma- 


ta, veritatesque Scripturae potiores, 
XX. 

Ex hoe vero, quod modo dictam est 
de Patrum critico usu illud quoque dedu- 
citur, in Scriptura quoad illius lectionem 
solere esse aliquas discrepantias. Hae va- 
riantes lectiones vulgo solent adpellari. bn 
his ex Collatione Scripturae fontium ' cum 
"Translationibus , atque versionibus , Patrum- 
que Commentariis , quonam modo illi Scri- 
pturam eamdem legerint ; id debeat, adhi- 
bito iudicio, et circumspectione anteferri ; 
quod et illius loci contextui conformius est ; 
et quod antiquitate , sinceritateque. manu- 
scriptorum atque editionum , et Patram le- 
ctione. in illorum commentariis magis comi 
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probatur. Recta autem lectione constituta , 
atque reperto vero , legitimoque Scripturae 
sensu , perspicitur nihil uspiam posse esse in 
Scr 


aptum, et consentiens propter Divinam illius 


ptura, quod non inter se semper esset 


ctoritatem , neque esse posse aliquam us- 


im veram contradictionem , dictorumque 


repugnantiam, esseque proinde, quae in Scri- 
ptura sibi videntur contraria , adparentes tan- 
tum antilogias, et oppositiones, quae inde 
existant, quod ad verum sensum Interpres 
non pertigerit. De his conciliandis inter se 


antilogiis mülta solent praecipi in Herme- 
neutica. Quod ego superfluum esse iudico. 
Nam propositis rectae- interpretationis re- 
gulis, ac deprehenso legitimo Scripturae 
sensu una etiam sponte antilogiarum nodi 
dissolvuntur. Sed tamen Interpres mode- 
stus , atque verecundus esse debet ; ne 
dum ipse sibi plaudit pervenisse se ad ve- 
rum Scripturae sensum ; suum iudicium sta- 
tim certum , dtque indubitatum- putet, si 
praesertim ab aliis interpretibus dissentiat , 
et difficultas , obscuritasque cuiuspiam loci 
nondum ab Ecclesia diiudicata sit. In inter- 
pretanda Scriptura, idem quod in dispu- 
tatione de fidei dogmatibus , est tenendum. 
Ecclesiae utrobique solius est certum ferre. Auctoritas 


iudicium, quae errare non possit. Ego ve- Ecdesise 
in definign- 
z t do Scriptus 
Fundamenti , Evangelio non crederem , nisi rae senm. 


Ds 


ro, inquiebat S. Augustinus contra Epist. 
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me Catholicae Ecclesiae commoveret au- 
ctoritas. Si in. humanis, vulgaribusque , 
atque in quotidiano usu positis rebus , qua- 
rum tota cógnitio vel à sensibus, vel a 
sola ratione pendet,tam saepe veri simili- 
tudine decipimur, etiam cum solerter, et 
ingeniose rem aliquam nos deprehendisse 
putamus; quanto ergo minus praesumere 
hoc aliquis, si prudens est , potest in re- 
bus Divinis, atque a sensibus abstractis , 
quaeque totae pendent. a Revelatione ? .Ho- 
minum ex Augustana, Helveticaque Con- 
fessione haec insolentia est, ut quod in. de- 
finiendo. Scripturae sensu: ius abiudicarunt. 
toti Ecclesiae ; id non tantum tribuerunt 
Luthero , Calvino, aliisque , a quibus suam. 
reformationem. acceperunt 3 sed. privatim 
suüorura cuique , quicumque Scripturam apud 


in 


eos legit. Quasi, siipsorum iudicio tota 
interpretanda Scriptura errare potest Eccle- 
sia ; id non magis illos iudicare oportuisset 
de uno, alterove homulo, ne sese. abripi 
post illos paterentur, Interpretis igitur, at- 
que Theologi idem in Scriptura, quod Cau- 
sidiei, ae lurisconsulti in foro, atque in- 
terpretatione civilium legum debet esse mu- 
nus, et officium. Discutere ipsius est, at- 
que quaerere, mentemque suam. propone- 
re, et quasi lumen iudicibus praeferre ; sed 
sententiam illius ferre non est, 


——À 9 €— 


INTERPRETATIO 
SACRAE SCRIPTVRAE. 


LIBER GENESIS. 


PRAEFATIO. 


L. BER totius sacrae Scripturae omnium primus , 
et antiquissimus est Genesis, qui Graece sic ad- 
pellatur, quod ineo mundi generatio, rerumque 
omnium productio describatur. Hebraei illum pri- 
ma voce, qua incipit, Beresith adpellant. Moy- 
ses est illius Scriptor, qui etiam alios quatuor, 
qui proxime sequuntur, scripsit: et qui quinque 
Libr coniunctim Pentateuchus Graeco vocabulo di- 
cuntur. Genesim Moyses, quo adcurate tempore 
scripserit, certum plane non est. Sed veri similius 
est fecisse ipsum hoc, quando. post eductum ex 
Aegypto Israeliticum populum in deserto iussu Det 
ipsius formabat Religionem , et statum politicum. 
Nam, cum et leges , quas a Deo acceperat , et 
Religionis caerimonias, atque res cum populo ge- 
stas literis consignaturus esset; necessarium ei fuit , 
ne historiam mancam , atque imperfectam relinque- 
ret; originem ipsam Israelitici populi exponere y 
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narrationemque altius repere. Abrahami praesertim 
memoria non erat illi praetereunda: cui Israeliticus 
populus in acceptis deberet illos singulares Dei fa- 
vores , quibus i in peculiarem Dei populum fuerat 
adoptatus, et in quo populo Deo constituere pla- 
cuit illa, et peragere, quibus praesignificarentur 
ea,,quae pertinebant ad Christum, et quae pro- 
pterea etiam Divino consilio literis: consignata. sunt 
per Moysem, ut inde a lege Veteris "Testamenti 
testimonium acciperet Evangelium lesu Christi. 
Quae eadem ratio non minus valere debebat; ut 
ipsum etiam exordium mundi atque primi hominis 
ortüm exponeret, non tantum ut de vera illius 
utriusque origine certos faceret Tsraelitas , quae tum 
ubique per mundum ; cum nationes omnes defluxis- 
sent ad idololatriam., falsis. narrationibus supersti 
tiose corrumpebatur; verum etiam , quod, si de 
rebus sui populi, quibus praefigurabatur Christus , 
voluit narrationem, instituere; hoc multo magis 
fuerit ei. faciendum, de. primo homine Adamo. In 
a 
Christi. Quemadmodum etiam S. Paulus inter pri- 
mum hominem, et Christum antithesim instituit; 
Factus est , inquit primus homo Adam in animam 


quo, eiusque transgressione tota vertebatur caü 


viventem , novissimus Adam in spiritum vivifican- 
dem - ~=- primas homo de terra terrenus , secundus 
homo de caelo caelestis. 1. Cor. 15. v. 45.' Facto 
igitur initio narrationis suae a creatione mundi, et 
a primo homine, Moyses rem perducere voluit 
ad Veteris Testamenti sanctionem, totamque illius 
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*bnsttutionem. Quod deinde reliquis suis libris 
persequitur, <et absolvit. In hoc autem Geneseos 
libro a. principio creati mundi historiam producit 
usque ad obitum loseph filii lacobi , complectitur- 
que annorum 2369. spatium. >- Argumentum huius 
libri est historicum, si pauca quaedam praecepta 
Adamo in paradiso, Noemo, Abrahamoque data 
excipiantur. Genesis haec, itemque alii omnes Ve- 
teris Testamenti libri, sr pauci aliquot. Deutero- 
canonici éxcipiantur, quod suis locis adnotabitur , 
scripti omnes sunt Hebraice. 


—— — amm Re» O D C «i AERE mss — — 


SYNOPSIS 
LIBRI GENESEO S. 


E A S 
D. usin principio creavit caelum, et terram, ' 
idque dierum sex spatio; ita, ut prima die lucem , 
alera firmamentum , tertia post factam separatiónem 
aquarum a terra herbas ommis generis , et plantas; 
quarta solem , lunam , et stellas; quinta. pisces , et 
aves; sexta quadrupedes , repentesque animantes , 
ipsumque denique hominem, atque hunc ad ima- 
ginem suam produxerit. Cap. 2. Die septima Deus 
requievit a condendo novo opere. Hominem Deus 
collocavit in paradiso. Ubi ei concessum fuit omni- 
bus aliis fructibus ad cibum uti , excepta sola arbo- 
re scientiae boni, et mali. Imponit Adam nomina 
animantibus, et ex eius latere, dicitur , quomodo 
< educta sit Heva, Cup. 3. Serpens Hevam inducit 
ad comedendum fructum ex vetita arbore. Hevae 
svasione idem quoque facit Adam. Quam ob rem 
ambo expelluntur a Paradiso, et cum aliis poenis , 
tüm motti subüciuntur, Cap. 4. Adam ex. Heva 
Cainum suscipit, deinde Abelem filios. Ille agrico- 
la, iste pastor ovium fuerat, Uterque sacrificium 
offert Deo: Sed, quod ad Abelis sacrificium Deus 
xespexerit, nom vero ad Caini; iste Abelem fra- 
trem interficit, Cap, 5. Deducitur genus Adami pri- 
mum. ad aliquam distantiam.per Cainum, deinde 
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per Seth, quem Abelis loco Adami susceperat, us 
que ad Noe. Cap. 6. Homines multiplicantur, si- 
mulque flagitiis corrumpuntur.. Quam ob rem edicit 
Deus se 'diluvio puniturum. totum orbem. Solus 
Noe invenit gratiam , quem Deus: iubet struere ar- 
cam. Cap. 7. Hanc ipse ingressus est, et una tres 
ipsius fii: Sem, Cham, et daphet, et istorum , 
Noeque uxor. ltem. animalia ommis- generis, ex 
mundis septena, ex immundis bina. Fit diluvium , 
quo.delentur omnia, quae vivebant super terram, 
et quae erant, extra arcam. Cap. 8. Decrescenti- 
bus vero rursus aquis; arcaque consistente in mon- 
tibus Armeniae, iussus exire a Deo Noe. ex arca 
offert sacrificium. Deus promittit se non amplius 
tali plaga. percussurum totum mundum. Cap: 9. 
Accipit Noe facultatem a Deo utendi animalium 
carnibus ad. cibum citra tamen sangvinem: iubetque 
Deus interfici omnem , quicumque: humanam san- 


gvinem.effunderet; iridem vero signum. sui. foe- 
deris. cum humano genere in caelo constituit de non 
amplius: delendo mundo aquis diluvii. Noe plantat 
vineam , vinoque inebriatus cum: fuisset , et denuda- 
' tus dormivisset , eumque- Cham iunior filius indeco- 
xe adspexisset ; maledictionem a patre tulit: Semo 
autem.et lapheto, qui eum averso vultu eontexe- 
rant ; benedixit. Cap. 10. Describitur propagatio ge- 
neris humani per Noemi eosdem tres filios , quae- 
que nationes ex his singulis ortae, et propagatae 
sint. Cap. 11; Aedificatur turris Babel, fit lingva- 
rum confusio. Emarratur Semi genealogia usque 
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ad Abrahamum. Cap. 12. Abraham eductus a patre 
suo Thare primum ex Ur Chaldaeorum , quae illius 
erat patria in Haran, inde iubetur ire in regionem 
Chanaan : ubi. peregrinatione instituta oB famem, 
quae ibi esse coeperat, se contulit in Aegyptum. 


Quo cum venisset a Pharaone ipsi erepta est Sa 


ra uxor, sed quam restituit plagis admonitus. a 
Deo. Cap. 13. Abraham ex Aegypto reversus in 
Chananaeam habitat in Bethel una cum. Loth -fra- 
tris filio, Exoritur iurgium inter Abrahae ,-et Lothi 
pastores. Quare ab invicem. separantur, Lothque 
sibi pro domicilio Sodomam eligit, cuius incolae 
pessimi. erant homines: Abraham se transfert ad con; 
vallem Mambre. Cap. 14. Chodorlahomor rex Ela- 
mitarum cum tribus aliis:sibi confoederatis regibus 
bellum infert Sodomae , finitimarumque quatuor civi- 
tatum regibus: cumque eos-vicisset captivum etiam 
secum abducit Lothum. Hostes cum Abraham persecus 
tus fuisset , atque illis cladem attulisset, Lothumque 
vecüperavisset , ei revertenti ex praelio obviam pro- 
cessit Melchisedech rex Salem , oblatoque pane , et 
vino ei benedixit. Cap. 15. Abrahamo, ‘qui adhuc 
prolibus caruerat , promittit Deus haeredem. Offert. 
Deo Abraham sacrificium, cum quo Deus, foedus 
facit de danda illi terra Chanaan. Cap. 16: Agarem 
sibi deinde ancillam 'copulat:. quae cum. concepis- 
set, et Saram propterea dominam suam despexis- 
set, atque ab illa vicissim afflicta esset, et pro- 


pterea fugam inivisset, monita autem ab angelo 


reversa fuisset; peperit deinde Ismaelem, Cap; t7. 
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Abráhae, et Sarae commutat Deus nomina, cum 
ille ante Abram, ista Sarai fuisset vocata , tradit- 
que ei legem circumcisionis , atque insuper ex Sara 
uxore promittit ipsi filium. Cap. 18. Abrahamus 
hospitio exceptis tribus angelis ab his. rursus. çon- 
frmatur de filio ex uxore Sara. Duo deinde ex his 
angeli Sodomam pergunt: Tertius vero cum Abra- 
hamo. consistens. de imminente Soódomae excidio 
certiorem eum facit, atque in persona Dei cum co 
locutus illins precibus daturum se dicit, ut Sodo- 
mae , et finitimis civitatibis parcat, si saltem decem 
iusti essent im illis reperti. Cap. 19. Duo angeli So- 3 
domam profecti altera die mane educunt ex ci- 
vitate Lothum, illiusque uxorem, et duas filias. 
Tgnis. de caelo delapsus consumit Sodomam , Go- 
morrham, et duas praeterea civitates. Lothi uxor 
transgressa in itinere praeceptum angeli , ne respi- 
ceret , in.salis statuam. versa est, Lothum duae eius 
filiae vino consopiunt , et cum eo concumbunt. Cap. 
20. Abrahae in Geraris.peregrinanti rursus uxor 
eripitur ab Abimelecho illius loci rege , “iterumque 
eam recipit per plagas Divinitus admonito Abime- 
lecho. Cap. 21. Sara ex Abrahamo suscipit, et 
parit Isaacum : Abraham ex domo, Sarae postula- 
tu, exigit Agarem cum Ismaele : qui cum adolevis- 
set habitavit in deserto Pharan. Abimelech foedus 
init cum Abrahamo. Cap. 22. lübetur Abrahamim- 
molare filium suum Isaac. Sed cum iam extentum 
habuisset brachium ad infligendum filio ictum; ius- 


sus est rețrahere manum, atque in filii locum ime 
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molare arietem , et quod obedivisset ; promittit illi 
Deus , quod in semine. illius benedicendae sint 
omnes gentes. Cap, 23.- Moritur Sara aetatis anno 
centesimo vigesimo septimo , eam Abraham in spe- 
lunca, quam ab Ephrone Hethaeo emit, sepelit in 
Hebron. Cap. 24. Servum: deinde suum in Mesopo- 
iamiam mittit ad accipiendam inde uxorem Isaaco. 
Ts ei adducit -Rebeccam. Cap. 25. Abraham quoque 
Ceturam ducit uxorem , ex qua plures suscipit. fi- 
lios, et cum centum ;septvaginta quinque annos 
vixisset, mortuus est? quem in sepulchro Sarae 
sepeliunt Isaac , et Ismael. Progenies deinde Ismae- 


acO sexa- 


lis enaratur, illiusque etiam mors. Is 
genatio nascuntur ex Rébecca uno partu Esau, et 
Jacob, Qui cum adolevissent , atque Esau ex ve- 
natione defatigatus domum. venisset; lacobo fra- 
tri pro pulmento ex lentibus primogenituram suam 
vendidit. Cap. 26. Is 
propter famem , cui Deus promissiones , quas Abra- 


peregrinatur in Geraris 


hae fecerat , confirmat. Cum Palaestinis propter 
puteos habet controversiam. Tandem Abimelech 
Palaestinorum rex cum eo init foedus. Cap. 27. 
Isaac iam senex, et caligantibus iam oculis. propter 
senectütem , cum benedicere Esavo, voluisset , prius 
tamen cibos sibi ab illo ex venatione afferri petiis- 
set; lacobus consilio matris simulans 'se Esavum, 
cuius etiam vestes induerat, praeripit fratri Esavo 
benedictionem. Esau minatur se occisurum. [aco- 
bum. Rebecca lacobo consilium dat eundi in Meso- 
potamiam, ut se fratris irae subducat, Cap. 28. Ia- 
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cob accepta iterum a Patre benedictione , et manda- 
to, ut sibi ex Mesopotamia petéret uxorem , eo 
proficiscitur. In eo itinere noctu in somno vidit sca- 
lam protensam usque in caelum, et per eam adscen- 
dentes, desendentesque angelos, atque illi scalae 
iones Abrabae ante fa- 


innixum Deum , qui promis 
ctas èi quoque confirmavit. Cap. 29. Adventu suo 
in Haran a Labano avunculo beneyole extipitur. Cui 


Septem annis servit pas endo ipsius greges , ut 


Rachel filiam ipsius accipiat -u 


xorem. Cum vero 
Laban'Liam; alteram suam filiam, ei fraudulenter 
substituisset; Rachelem ipsi etiam deinde dedit, 


cum. se obligavisset, serviturum pro ea alis adhuc 


amnis septem. lacob ex Lia quatuor suscipit filios z 


Ruben, Simeon, Levi, et ludam. Cep. 30. Rachel 
cum infoecunda esset, famulam suam Balam Jaco- 
bo tradit uxorem: quae filios progenuit duos Dan , 
et Nephtali: tum ex Zelpha Liae famula filios etiam 
suscipit. Gad, et Aser, iterumque ex ipsa Lia Issa- 
charem , et Zabulon, et filiam nomine Dinam. Tum 
Rachel quoque filium ei edidit loseph. Mercedis 
causa, cum ultra adhuc lacob Labano serviret, et 
quod varii coloris erat , in gregibus sibi dari postu- 


lavisset, Labanque, consensisset, illeque decorticas 
tas virgas in canalibus, unde greges bibebant, po- 
sUisset; multitudine gregum ditatus est supra mo- 
dum. Cap 31. Infensum cum sibi propterea vidisset 
Labanum, illiusque fraudem esset expertus, evocatis 
in agrum Lia, et Rachel uxoribus clam, et inscio 


Labano socero suo proficiscitur domum, Laban il- 
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lum persequitur , atque die septimo in monte Galaad 
cum esset assecutüs, €xpostulavissetque curi eo: 
deinde foedus ineunt; et sibi. valedicunt. Cap. 32. 
Tacob iter suum prosecutus. obviam "habet. angelos ; 
mittit nuncios, et munera ad Esau, luctatur cum 
angelo, ab occurrente "sibi Esavo amanter excipi- 

Cap. 33. Primumque in Socoth figit habitatio- 
nem post reditum , deinde vero transfert se in ur- 
bem Sichimorum Salem, et prope eam in agro, 
quem emit, habitat. Cap. 34. Dinam filiam laco- 
bi violat Sichem, filius Hemor, qui principatum in 


illa urbe tenebat. Cuius etiam connubio ,, ut potiri 


possit, non tantum ipse, sed omnes chimitae 
circumcisionem suscipiunt: cuius occasione usi $i- 
meon, et Levi fratres Dinae Sichemitas interfi- 
ciunt , urbemque depopulantur. Cap. 35. lacob iüs- 
su Dei pergit habitatum ad Bethel: confirmantur 
ei rursus Divinae promissiones, Israelque deinceps 
vocari iubetur. Inde cum esset profectus , in itinere 
Ephratam versus moritur Rachel in puerperio : cum 
esset enixa Benjaminum. Ruben incestum admittit 


cum Bala, [saacum centesimo , et octogesimo aeta 
tis anno mortuum sepeliunt lacob, et Esau filii. 
Cap. 36. Describitur progenies Esau, et profecta 
ab eo Idamáeorum origo. Cap. 37. Iosephum fra 
tres, quod illorum aliq uod crimen patri detulisset , 


somniaque de fütura sua magnitudine, quae vide- 
ti meditantur occidere: interventu 


rat, ena 


vero Rubeni demissus cum fuisset in cisternam , 


aqua vacuam , venditur postea ab iisdem suis fratri- 
bus 
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in Ae-, 


gyptum: ab his Putiphar illum emit Pharaonis ma- 


bus'Madianitis mercatoribus, et deportat 


gister militum... Cap. 38. Iudae prognati sunt filii 
tres ex.Chananaea uxore: Her, Onan, et Sella. 
Her duxit uxorem Thamar. Eo mortuo sine liberis, 
cum eius fratrem Onan pater ad "Thamar iussisset 
accedere procreandorum liberorum causa nomine de- 
functi fratris, atque ille hoc praepostere instituis- 
set, ne ila conciperet, morte punitus est a. Deo. 


Thamari promissus fuit Sella: sed eius cum non= 
dum satis esset aetas adulta; illa interim missa est 
in paternam domum. Cum vero promisso süo eam 
frustratus fuisset socer; illa simulato vestitu , occul- 
tatoque vultu im itinere consedit, quo sciebat Iu- 
dam iturum ad tondendas oves. Qui cum eam non 
agnovisset , meretricemque reputavisset, inscius cum . 
nuru sua concubuit promisso hoedo , euius interim. 
loco illa ipsius baculum , annulum , et armillam pi- 
gioris loco accepit, atque cum. his rebus se domum 


iterum. recepit. Utero crescente parabat ludas illam 
plectere, ignique cremare; cum illa prolato pignore 
ipsum Iudam socerum suum criminis complicem de- 
monstravit. Duos deinde ex hoé incestu filios pro- 
creavit Phares, et Zaram. Cap. 39. losephüm Pu- 
tiphar in Aegypto praefecerat toti reliquae suae fa- 
miliae.. Eius uxor illum pertrahere fuit conata ad li- 
bidinem. Cumque is ex illius m: vibus relicto-etiam 
pallio se eripuisset; illa Iosephum accusavit falso 
hoc eodem: crimine, Quamobrem a Putiphare conie- 


otus est in ‘carcerem. Cap. 40.- Apud: cateeris: prae- 
Tom. T. E 
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fectum autem iniit gratiam , qui ei curam commisit 
captivorum omnium, Tali statu pincernae , et pistori 
regio missis in eosdem carceres explicuit somnia ; cui 
explicationi eventus respondit altero restituto ad of- 
ficii gradum pristinum , altero suspenso in patibulo. 
Cap. 41. Cum Pharao quoque rex Aegypti somnia- 
visset, et ad illa interpretanda loseph ex carcere 
adductus fuisset, atque is ex illis somniis fertilita- 
iem septem annorum primo, ac deinde successu- 
ram totidem annorum sterilitatem praedixisset ; pro- 
regis dignitate ipsum rex exornavit, eique Asene- 
them filiam Putipharis sacerdotis dedit uxorem. Ad- 
ventu ubertatis , quam praedixerat, frumenta dein- 
de recondidit in horrea. , Uxor autem ei duos filios 
genuit Manassen, et Ephraim. Ubi vero successit 
sterilitas, conveniunt undique in Aegyptum emen- 
di frumenti gratia. Cap. 42. lacob quoque eo mit- 
tit suos filios Hac de causa solo domi apud se re- 
tento Benjamino. Hos ad speciem duriter excepit 
Ioseph. Frumentum cum deinde illis dedisset, pe- 
cunias quoque, quas attulerant, reponi illis clam 
ad saccos iubet. Simeonem autem unum ex illis re- 
tinet velut obsidem, non esse ipsos exploratores, 
quo illos nomine ad speciem incusaverat: et, si 
fratrem. suum vellent recipere , aut si rursus fru- 
menti emendi vellent facultatem habere, iubentur 
Benjaminum secum adducere. Cap, 43. Consumpto 
frumento. aegre adduci potest Jacob, nt Benjami- 
num a se ünà cüm reliquis dimittat in Aegyptum. 
Eos benevole complectitur loseph, liberum etiam 
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dimittit Simeonem , etiam convivio ipsos excipit. 
Cap. 44. Replètis iterum eoram saccis frumento , 
scyphum,quoque suum loseph curat occulte impo- 
nendum in saccum Benjamini, cumque profecti es- 
sent, ex itinere sunt reducti, tanquam furti rei. 
Benjaminum , apud quem Scyphus fuerat repertus , 
simülat Ioseph quasi in servitute apud se sit reten- 
turus. Intercedit ludas, seque in locum Benjami- 
ni offert Iosepho. Cap. 45. Tum vero is non se va- 
lens ultra tenere agnoscendum se dat fratribus. Pha- 
xaonis jussu mittuntur deinde currus, et iumenta 
ad Iacobum , totamque illius familiam devehendam 
in Aegyptum. Tanquam, si ex profundo somnio 
evigilavisset , ita ad hunc nuncium revixit spiritus 
, lacob, neque nisi viso omni adparatu, qui missus 
fuerat, induci ad credendum: potuit, Cap. 46. Ta- 
cob profectus, cum ad locum, qui Bersabee dictus 
est; venisset, victimasque Deo obtulisset , adparuit: 
ei Deus, a quo confirmatur ad proficiscendum in 
Aegyptum. Recensetur tota lacobi familia , et stirps , 
quae cum illo venit in Aegyptum; animae univer- 
sim sex, et sexaginta. Patri suo loseph obviam ve- 
nitin terra Gessen: quo amplexato instruit fratres , 
quo modo illos loqui coram Pharaone oporteat , ut 
terram Gessen ad habitandum ab eo accipiant. Cap. 
47. Quosdam de suis fratribus loseph introducit 
‘ad Pharaonem ,* deinde etiam Patrem. Ab Aegy- 
ptiis cum illos defecisset pecunia pecora primum aċ- 
cipit pro frumento , quod illis dabat; ubi autem pe- 
cora quoque iam illos defecissent, tum! eorum pos- 
E x 
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sessiones, et agros occupat, regique subiicit exce- 
ptis tamen sacerdotum. fundis , quod istis a rege 
praeberetur annona. Iosephum adiurat lacob, ut 
eum mortuum sepulturae causa in Chananaeam de- 
vehendum curet. Cap. 42. Benedicit deinde. mori- 
turus duobus losephi filiis Manassi, et Ephraim, 
illosque sibi adoptat. Cap. 49. Convocatis demum 
omnibus filiis extremum illos alloquitur, futuraque 
illis praedicit. Cap. 50. Mortuus fertur in terram 
Chanaan, ibique sepelitur p in eodem sepulchro 
cum Abrahamo, et [saaco. loseph deinde fratrum 
suorum animós perculsos, qui im metu erant, ne 
is fortasse defüncto parente iniu sibi ab illis il- 
latas ulcisceretur , solatur, et erigit. Post quinqua- 
ginta annos ipse etiam moritur, cum et instantem 


ïs in Aegypto calamitatem , et liberationem ex ea 
praedixisset , iisdemque praecepisset , ut ossa eius 
etiam secum ferrent , quando ex Aegypto demigra- 
turi sunt in Chananaeam. 


CAP VT 


Caeli , et terrae creatio , atque ipsius hominis pr oductio. 


—— m CLE e —— 


cg principio creavit Deus caelum, et terram. 
Principium Hebraice est Reschith. ( mum) Quod 
proprie, et vi sua rei alicuius caput, atque initium. 
significat, Quamobrem Arabs hoc.sic vertit: Pri- 
mum, quod creavit Deus , fuit caelum , et terra. 
Ex*quosensus iste efficitur: nihil creatarum rerum. 
ante exstitisse , quam caelum, et terra creata fuis- 
sent. „Literae sacrae, ait S, Augustinus l- T1. de Civ. 
„Dei Cap. 6. ita dicunt in principio Deum fecisse 
, caelum, et terram , ut nihil ante fecisse intelliga- 
„tur; quia hoc potius in principio fecisse dicere- 
s, tur; si quid fecisset ante cetera-cuncta, quae fe- 
,,Cit.* Quare Proverbiorum. Cap. 8. 22. sic etiam 
de Dei Sapientia sermo est, ut illa se dicat ante 
fuisse, quam res ulla per productionem facta sit. 
3» Dominus possedit Pe, inquit, in initio viarum. 
,,suarum , antequam quidquam faceret a principio. “$ 
Quod enim factum est, consequens est non faisse , 
antequam factum esset. Omnia ergo , quae existunt , 
praeter Deum , aliquando non fuerunt, existendi- 


que initium acceperunt. : 
E3 
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Sed. non. capiunt humanae rationes, quomodo 
res, quae non fuerunt, capere existentiam potuerint. 
Itaque iam antiquorum philosophorum istud axio- 
ma fuit: ex nihilo nihil fieri, iidemque propterea 
materiam aliquam statuerunt fuisse aeternam , ex 
qua vel opificio Dei,aut ipsius etiam naturae ali- 
qua maturali vi productio istarum rerum omnium 
in mundo facta sit. Hocque idem principium te- 
muerunt haeretici plures primis Ecclesiae seculis , 
ut Manichaei, Marcionitae , Valentiniani, atque 
nunc illi, qui se nostra aetate haberi philosophos 
sapientissimos volunt, dum repudiata, et excussa 
Religione nibil aliud volunt tenere, quam quod 
ipsi ingenio , et ratione sua comprehendünt. Adver- 
sus istorum rationes, qui si vel se ipsos noscerent ; 
viderent profecto distantiam inter se, et Deum, 
nec ab humana mente , quae finita , terminisque cir: 
cumscripta est, infinitum , quod in actione Dei fuit, 
qua mundum e nihilo produxit , comprehendi pos 
se; quod si comprehendi humano ingenio posset, 
iam.Divinum, et infinitum non esset ,. adversus 
istos, inquam , Manichaeos autem, et alios, quos 
dixi, haereticós nominatim perstringit , sic iam olim 
disputavit S. Chrysostomus Homil. 1, in Gen. ,, At 
» quomodo , inquit, ex nihilo fieri quid possit? 
s» (adversarium sic inducit opponentem , deindeque 
s» respondet ) Tu vero mihi dicas, quomodo ex prius 
», existentibus fieri quid possit? Nam, quod ex non 
s, existentibus terra facta sit, ego credo, tu autem 
ss dubitas: quod autem ex terra factus sit homo , 
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,, ambo confitemur. Dic igitur illud, quod im con- 
5, fesso , et facilius est , quomodo ex terra facta sit 
, carnis natura, Ex terra enim lutum, later, vas 
s fictile, et testa feri solet. Carnem vero ex terra 
;, factam nemo unquam viderit. Quomodo igitur fa- 
5,cta est carnis natura? quomodo ossa efformata 
s, sunt? quomodo nervi , et arteriae? quomodo mem- 
5, branae,, adeps , carnes , cutis , ungves , capilli, et 
, tanta diversitas variarum substantiarum ex una sub- 
„iacente terra? Verum haec dicere minime pos- 
» Sis. Quomodo ergo absurdum non fuerit eum, 
„qui id, quod clarius, et facilius est, ignorat, 
s» difficiliora, et arcana scrutari? Vis? te adhuc 
5, ad. faciliora ducam, quae quotidie fieri solent ? 
, Attamen, nec de his quidem rationem reddes. 
„Panem quotidie comiedimus. Quomodo igitur, 
, quaeso , panis ipsa natura in sanguinem, vertitur , 
jin pituitam , in bilem; et in. reliquos humores ? 
„Nam panis quidem densus, durusque est, san- 
5, gvis vero mollis, et fluidus ; panis vel candidus , 
5, vel frumenti colore, sanguis ruber, et niger. Ce- 
,terarüm item qualitatum differentiam si quis per- 
„sequatur, multum inveniet panem inter, et $an- 
»gvinem discrimen. Quomodo igitur haec fiant, 
jrationem reddas velim. Sed numquam possis 
5 Ergone tu, qui cibi quotidie. immutati rationem. 
s reddere nequis , a Deo peractae creationis ratio- 
s nes à me repetes ? An non hoc extremae demen- 
,,tiae fuerit? Si nostri similis est Deus, rationem 
» exige operum. Imo, ne id quidem concedatur. 
Ea 
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» Multa quippe humana certe facta, qui fiant, di- 
scere non possumus: exempli- causa , quomodo-ex 
s metallica terra aurum fiat, quomodo arena in vi- 
» tri puritatem mutetur, multoque plura dici pos- 
» sent .humano. artificio facta, quorum rationem 
sit 
» Deus, per me licet, rationem repetas; sin im- 


» ignoramus. Verum ‘tamen , si nostri simi 


» menso spatio a "nobis distat, et supra modum 
n antecellit, an non extremae fuerit insaniae eos, 
» qui immensam illins "sapientiam, et virtutem 
ss (Graece 2vvajue potentiam) confitentur, eamque 
» Divinam, et incomprehensibilem , quasi de hu- 
, mana: quadam arte , sic- per singula factorum ra- 
» tionem expetere? Jn principio fecit Deus cae- 
p lum, et terram. Super illud fundamentum sta , ne 
» quis te humanarum: cogitationum fluctus moveat,‘ 

5. Augustinus l. 1. de Gen: ad Lit. S. Ambro- 
sius l. 1. Hexameron, et plüres Patres in isto Ge- 
neseosloco Principii nomine Dei Filium et Chri- 
stum intelligunt, quasi nirairum sic esset: Per Fi- 
lium, vel per Christum creavit Deus caelum et 
terram. Nam- praepositionem 7z loco per usurpari 
in Scriptura insvetum prorsus non est: hucque.illos 
istud deduxit, quod apud loanne Cap. 1. v. 3. 
de Verbo sit: ,, Omnia per Tpsum facta sunt, et 
,,sine Ipso factum est nihil“ et quod se apud 
eumdem loannem Cap. 8. v. 25. Christus Principium 
nominaverit: ,, Principium , qui et loquor vobis. “< 
: illa 


autem tantum planior est, quod proprietatem se 


Non est contraria haec priori. interpretationi 
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quatur vocabuli: principium. “Nam illud proprie 
initium significat. Tropice autem nonnisi , ponendo 
causam efficientem pro effectu; tribuitur Christo , 
quod ipse ortum , atque existendi initium rebus omni- 
bus dederit. ^ 

Caelum, quod im principio est creatum, est 
ille locus, qui beatis est destinatus. Quare de eo 
Christus dicit: ,, Possidete paratum vobis regnum 


„a constitutione mundi. * Matth. 25. v. 34. Nam 
caelum tam aereum , in quo volucres caeli degunt, 
quam sidereum est tantum postea, ut subsequetur , 
productum, Cum caelo autem non incongrue i intel- 
liguntur creati esse ipsi etiam- angeli. Neque enim 
nisi creaturis locus a Deo conditur." Ipse enim Deus 
nullo-loco comprehenditur. S. Ambrosius l. 1. He- 
xam. S. Gregorius Naz. serm. de Natali, et plu- 
tës Patres senserunt angelos aliquanto ante hunc 
mundum esse conditos. S. Augustinus autem l. 11. 
de Civ. Dei Cap. 32. libertatem permittit sentien- 
di hae de re in utramque partem pro unius cuius- 
que arbitrio: ,; Ut volet, inquit, quisque accipiat , 
, dum tamen angelos sanctos in sublimibus sedibus 
s non quidem Deo coaeternos, sed tamen de sua 
sempiterna , et vera felicitate securos, et cer- 
»tos esse nemo ambigat. “ Concilium autem- ge- 
nerale Lateranense IV. sic pronuneiat : ,, Creator 
, omnium invisibilium, et visibilium , spiritualium s 
„et corporalium sua omnipotente virtute simul ab 
„ initio temporis utramque de nihilo condidit crea- 
turam: spiritualem , et corporalem, angelicam. 


" 
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» videlicet , et mundanam. ** Nec tamen isto Con- 
cilii decreto Patrum illam esse aliqua ratione per- 
strictam sententiam docet Thomas Caietanus, et 
post eum Sixtus Senensis Bibliothecae Sanctae 1. 
5. Fuisse nimirum Concilii Lateranensis propositum 
refellere tantum , et damnare illum errorem eorum , 
qui dicerent spirituales substantias omnes esse pri- 
] mo sic a Deo conditas; ut in isto statu sine cor- 
poribus persisterent , ac deinde tantum postquam 
peccavissent , perque Occasionemr istius eorum pec- 
cati facta quoque esse corpora, in quae veluti in 
carcerem detruderentur. Quae proinde Concilii de- 
finitio tantum eo,spectet; ut doceat in creandis 
spiritualibus substantiis fuisse. Dei intentionem 5. ut. 
has, quae modo corporibus copulatae sunt spiritua- 
les substantiae, et hominum -animae , statim tunc 
Deus in illarum productione coniunxerit cum corpo- 
ribus; non vero tantum postea corpora illis addide- 
zit; esseque alias quidem spirituales substantias , an- 
is „gelos videlicet. sic creatos, ut numquam veniant ad 
corpora; alias autem spirituales substantias, unde 
animae constant nostrae , numquam aliter esse a Deo 
factas; quam, ut copulatae existant corporibus, ac 
proinde Origenis tantum, et illius sequacium ex- 
plosum esse errorem, qui vellent hominum animas 
esse caelestes substantias, quae in corpora non ve- 
missent , nisi peccavissent. 
! Nec tamen Moyses angelorum productionem 
aperte meminit, non quidem ideo ne illorum com- 
xnemoratione ludaei sua ingenii ruditate in ipsorum 
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admirationem abrepti Divinis illos honoribus affice- 
rent; nam hoc eos magis, si aperte dixisset ange- 
los esse creatos, ab hoc errore revocare potuisset, 
cum praesertim nihilo minus postea saepe de ipsis 
mentionem faciat; sed quod Moysis scopus fuerit 
in descriptione hac sua Creatiónis res tantum in 
mundo. adspectabiles distincte proponere , ad captum 
videlicet faciliorem Tsraelitarum , quibus turn scribe 


bat. ;,Cur non de angelis, vel de archangelis, ait 


s» S. Chrysostomus Serm. 1. in Gen. loquitur nobis? 
» Nam, si ex creaturis Creator conspicitur , multo 
, magis ex illis nosci potuit. Pulchrum est caelum, 
5,sed non ita pulchrum, ut angelus ; splendidus sol, 


» sed non ita splendidus, ut Archangelus. Car ita- 


„que sublimiore dimissa via per humiliorem nos 
, ducit? Quia cum Tudaeis loquitur, qui intellectu 


bilibus haerebant --- 
„nec licebat sublimiore yia illos ad Creatorem du- 
„cere: Sublimior utique via illa erat , sed asperior, 
5»praerupta, et ardua infirmioribus. Ideo illos per 
» faciliorem ducit, per caelum, terram, mare , ce- 


,, minus instructi erant , qui sens 


,,teraque visibilia creata.** Itaque omisso ulteriore 
sermone de caelo protinus terrae primam formam 
describit, à 

2. Terra autem erat inanis, et vacua. Caxe- 
bat suo scilicet ornatu, nondum vestiebatur arbori-. 
bus, et plantis, ñondum incolebatur ab animanti- 
bus. Quare Septvaginta istud adposite omnino , et 
apte verterunt vocabulis doparü, et dxaruexevusTa s 
quae significant fuisse illam informem, et indispo- 
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sitam. Et tenebrae erant super faciem abyssi, Te- 
nebrae non dicuntur esse creatae. Non enim aliud 
sunt, quam absentia ducis; quas proinde nondum 


existente luce esse oportuit, Tamen Isaiae 45. v. 7. 
dicitur Deus formans lucem , et creans tenebras , quia 
scilicet ipse est, qui dierum , atque noctium produ- 
cit vicissitudinem. Deinde, ibi apud Isaiam lucis , 
et tenebrarum nomine prosperae, adversaeque res 
designantur: quod subsequens ibi oratio declarat. 
Nam, quam lucem prius, et quas tenebras adpel- 
lavit; has deinde e vestigio propriis vocabulis sic 
explicat: faciens pacem, et creans malum; Abyssus 
Graecum est vocabulum; et significat ingentem ali- 
quam , et quasi fundo omni carentem profünditatem. 


Quam ob rem ea voce vnlgo etiam maria propter 
summam illorum altitudinem adpellantur. Quare to- 
ti etiam telluri haec tum fuit compellatio data, quan- 
do aquae adhuc erant cum terra confusae , atque to- 
tam eius superficiem texerant. 

Et Spiritus Dei ferebatur super aquas, Habet 
hoc Hebraica praesertim lingua , ut adiecto vocabu- 
lo Dei ad aliquod nomen elevetur illius significatio 
ad maximam altitudinem : quomodo montes , flumi- 
na, cedri Dei, pluraque isto modo solent denomi- 
nari ad eorum vel magnitudinem , vel praestantiam 
indicandam. Ad hunc igitur modum Spiritus Dei, 
qui super aquas ferebatur, intelligi posset, et ac- 
cipi pro ingenti, et vehementi vento, qui tum fla- 
verit super aquas, quibus tota superficies telluris 
fuit cooperta, si iam tum ventus fuisset productus. 
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Nam, eum ventus nihil aliud sit, quam aer conci- 
tatus ad motum, et ad fluxum ; is vero productus 
sit tantum. altero creationis inchoatae die, ut est 
infra versu 7. et $. ubi firmamenti nomine demon- 
strabitur designari non aliud , quam hoc aereum caé- 
lum, in quo nubes suspenduntur, quique aer toti 
tellari circumfunditur, continetque sua expánsione 
omnia ; flare adhue tum , quando productus nondum 
fuit, non potuit. ‚Citra igitur translationem ad signi- 
ficandum tantum magnitudinis altissimum gradum 
nomen Dei isthic sumendum est proprie pro ipso 
Deo, illiusque Spiritu, ut hoc ita Patres quoque 
nominatim. S. Ambrosius l..3. Hexam. S. Augusti- 
nus l 1. de Gén. ad Lit. accipiunt , atque ipsa Ec- 
clesia in suis precibus profitetur, quibus Sabbato 
sancto utitur ad baptismatis fontem benedicendum. 
5» Deus, dicitur in illis, euius Spi 


itus super aquas 
inter- ipsa mundi primordia ferebatur.** ,,Pro eo, 
» verba sunt.S. Hieronymi in Quaestionibus Hebrai- 
» cis in Gen. quod in nostris Codicibus scriptum 
sesti Jerebatür , in Hebraeo habet : AMerephet£ y 
» quod nos adpellare possumus vzcubabat , sive con- 
» foveoat in^similitudinem volucris ova calore ani- 
„mantis: Ex quo intelligimus non de Spiritu mun- 
» di dici, ut nonnulli arbitrantur, sed de Spiritu 
s Sancto, qui et ipse Vivificator omninm a princi- 
» pio dicitur. Qua de re idem S. Hieronymus ín 
lib. Trad. Hebr, in Gen. „Spiritus Dei, inquit , su- 
»per aquas ferebatur, et 'nascentem mundum is 
ea baptismi partuxiebat.** Ut enim, ex aquis a 
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super quas tum Spiritus Dei ferebatur , producta 
sunt in mundo omnia;.ita ex superveniente Spiri- 
tu sancto super, aquas baptismi foecundatur ; et mul. 
tiplicatur Ecclesia. 

e Deus: fiat lux, ct facta est lux. 
Deus solo suo imperio produxit universa. ,, Quia 


» ipse dixit, et facta sunt, ipse mandavit, et crea- 
sta sunt. Psal. 148. v. 4. 4. Et vidit Deus lu- 
cem, quod esset bona, et divisit lucem a tenebris , 
nempe interponendo dierum , atque noctium. vi 


situdinem. Unde sequitur. lucem adpellatam «esse 


diem, et tenebras noctem. 5. Appellavitque lucem 
diem, et tenebras noctem, factumque est vespere, 
et mane dies unus. Vespere, et mane’, quod diei , 
et noctis initium est, positum est pro reliqua to- 
tius eiusdem diei duyatione. Dies vero unus idem 
est, qui primus, "Nam Hebraei eodem vocabulo 
Echad.( WW ) tam numerum, quam ordinem còn- 
sveverunt exprimere. At vero illud hic habet dif-; 


ficultatem , quomodo dies iam nunc esse potuerit , 


et nox, cum sol nonnisi postea, et die quarto pro- 
ductus sit. Qua de re S. Augustinus l. 1. de Gen. 
contra Manichaeos sic disserui 


io, Potuisse fieri, 
»inquit, ut tres superiores dies singuli per tantam 
s, moram temporis compnutarentur, per quantam mo- 
-,ram cireumit sol, ex quo procedit ab Oriente , 
, quousque rursus ad Orientem revertitur. Hanc 
senim moram , et longitudinem temporis possent 
» sentire homines etiamsi in speluncis habitarent , 


sul orientem, et occidentem solem videre. non. 
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j possent. Atque ita sentitur potuisse istam moram 
„fieri etiam sine sole , antequam sol factus esset, 
s atque ipsam moram in illó triduo per dies singu- 
„los computatum. Hoc ergo responderemus , nisi 
5, nos revocaret , quod ibi dicitur: et facta est vespe- 
»ra, et factum est mane, quod nunc sine solis 
„cursu videmus fieri. non posse. Restat ergo, ut 
jintelligamus in ipsa etiam mora temporis ipsas 
„> distinctiones operum sic adpellatas , vesperam 
s» propter transactionem consummati operis , et ma- 
sne propter inchoationem futuri operis, de simi- 
» litudine scilicet humanorum operum , quia plerum- 
„que a mane incipiunt, et ad vesperam desinunt. 
>», Habent enim consvetudinem Divinae Scripturae 
„, de rebus humanis ad Divinas res verba transferre.** 
Potuit autem hoe sic etiam accidere, ut lux , quae 
modo prima die est creata , ad quartum usque diem, 
donec sol, et reliqua sidera producerentur, circa 
tellurem motum aliquem talem , conversionemque , 
qualem postea sol, peregerit , illiusque vices in- 
terea obiverit , dierumque , et. noctium vicissitudi- 
nem effecerit. ,, Cum enim totam terram adhuc aqua 
» tegeret, nihil impediebat, ait S. Augustinus de 
5,Gen. ad Lit. l. 1. c 12. ut ex nna parte face- 
„tet diem lucis praesentia, ex alia. noctem lucis 
j,absentia, quae in.éam partem succederet a tempo- 
s Te vespertino, €x qua lux in. aliam declinaret.** 
6. Dixit quoque Deus: fiat firmamentum in. 
medio: aquarum , et dividat aquas ab aquis. 7. Et 
fecit Déus firmamentum, divisitgae aquas , quae. 
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erant sub firmamento ab his, quae erant-super fir- 


mamentum. Et factum est ita, 8. Vocavitgue Deus 
firmamentum caelum: et factum est vespere, et 
mane dies secundus. Sidexeum caelum firmamenti nor- 
mine non potest intelligi , cum sidera quarta tan- 
tum die sint producta. Nec sidera supra se aquas 


habent, in quarum tamen medio positum fuit fir- 


mamentum. Aer ergo, qui ci 


mfunditur tellari , 
et suspensas tenet nubes, mediusque est inter aquas 
illas superiores in nubibus; et-eas, quae.sunt in 
superficie terrae , firmamenti nomine intelligendus 
venit. Consonat Hebraicum quoque vocabulum Ra- 
kia ( Y' ) quod vi sua expansum aliquid signifi- 
cat, beneque naturam aeris exprimit. Qnare etiam 
in Psalmo 103. v. 3. cum esset dictum :- ,, Exten- 


5, dens caelum s 
p eius“ has deinde easdem aquas supra caelum , s 
idem Psaltes clarius explicat: .,, Qui ponis. nubes 
asdem aquas , qui 


cut pellem , qui tegis aquis superiora 


ic 


5, adscensum tuum ** ut adpareat 
bus cáeli superiora tegerentur , esse nübes , ac proin- 
de, quod illis aquis subiacet'caelum , esse hoc aereum 
firmamentum. 9. Dixit vero Deus: congregentur 
aquae , quae sub caelo sunt , it locum unum; et ad- 
pareat aride. Et factum est ita. 1o. Etvocavit Deus 
aridam terram , congregationesque aquarum vocavit 
maria. Qum Deus münc primum iusserit interra 
adparere aridam ; consequens “est, totam ad hoc 
tempus ' superficiem illius fuisse aquis ebntéctam. 
itaque nisi Deus iisdem aquis ita providisset; ut 
terrae superficie alia'se. sé attollente , alia5vero: de 
hiscente 
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hiscente locum acquirerent , quo defluerent ; futurum 
fuisse, observat S. Augustinus de Gen. ad Lit. L. 1. 
c. 19. ut aquae ad iussionem Dei montium instar ac 
cumulare se se debuissent, Quod tamen contra ac- 
cidit. Ex quo intelligitur, ex isto aquarum .deflu- 
xu, et commeatione in unum locum simul tum ena- 
tos esse montes, atque valles. Neque tamen loctis 
ille, quo aquae convenerunt, éogitari unus tantum 
debet. Nam, non ic esse hoc fictum, ipsi vide- 
mus. Sed intelligi debet, sola earum a terra sepa- 
ratio, atque in certis locis, veluti in fluminibus, et 
maribus. consociatio. : 

Et vidit Deus, quod esset bonum, 11. Et 
ait: germinet. terra herbam virentem , et facientem 
semen , et lignum pomiferum faciens pde iux- 
ta genus suum , cuius semen in semetipso sit super 
terram, Et factum est ita. S. Augustinus de Gen. 
ad Lit. l. 5. €. 4. censuit solam tantum foecundita- 
tem, atque vim procreandorum fructuum esse mo- 
do inditam a Deo arboribus, et plantis. ,, Causali- 
ster, inquit, tunc dictum est produxisse terram 
s, herbam , et lignum, id est producendi accepisse 


>» Virtutem.“ Sed plantas iam provectas, et arbores 
simul cum maturis fructibus esse productas versus 
declarat subsequens: 12. Æt protulit terra herbam 
virentem , et facientem semen iuxta genus suum, 
lignumque faciens fructum, et habens unumquod- 
que sementem secundum speciem suam. "Tanto au- 
tem hoc magis cogitandum est; quod animantes 
mox creandae matüros verte fructus desideraverint, 
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quibus vescerentur. Elucet ergo hinc admirabilis 
providentia Dé, qui terram his ante rebus omni- 
bus instruxerit , quae' animatis creaturis essent usui, 
et inprimis, qui hominem loco ultimo condiderit ; 
ut eum, cuius causa reliqua fecerat, in mundum 
induceret, tanquam in paratam domum. Solet ve- 
ro hic quaeri, qua anni aetate mundus sit conditus. 
Altero: post istum die sole , luna , 'ac reliquis side- 


ribus conditis, non est dubitandum quin totus s 
mul mundus ad praesens systema sit compositus. 
Est autem quovis anni tempore in tellure relate ad 
diversas illius partes omnis varietas anni , simulque 
eodem tempore , quoad diversas plagas est aestas, 
hiems, etreliquae anni partes. Quod si autem de- 
finite, quoad illam terrae partem hoc quaeratur , 
quam incoluit primus homo ; videtur iam annus 
fuisse provectus propter matüritatem fructuum , et 
quod Hebraei, Aegypt 


num civilem ab autumno, et a mense Tisri, qui 


, pluresque alii populi an- 


Septembri nostro congruit, consveverint supputare. 
"Tamen S. Cyrillus lerosolymitanus Catech. 14. et 
S. Gregorius Naz. orat. in Nat. Domini ver tunc 
fuisse tenuerunt permoti illa solum convenientia , 
quod eodem anni tempore videatur creatus fuisse 
mundus, quo recreatus est per Christum. Sed quo- 
niam -hoc Scriptura non docet, nihil certi definiri 
potest. 

Et vidit Deus ; quod esset bonum. 13. Et fa- 
vtun est. vespere, et mane dies tertius. 34. Dixit 


autem Deus: fiant luminaria in firmamento caeli, 
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et dividant diem, ac noctem , et sint in signa, et 
tempora, et dies, et annos, 15. ut luceant in fir- 
mamento caeli, et illuminent terram. Et factum 
est ita. 16. Fecitque Deus duo luminaria magna : 
luminare. maius-, ut praeesset diei, et luminare mi- 
nus, ut praeesset nocti, et stellas. 47. Et posuit- 
eas in firmamento caeli, ut lucerent super terram, 
38. et praeessent diei ac nocti, et dividerent lu- 
cem, ac tenebras. Et vidit Deus, quod esset bo- 
nam, 19. Et factum est vespere, et mane dies guar- 
čus.: Luna dicitur luminare magnum , non relate ad 
stellas;.sunt énim hae, ex Astronomorüm. obser- 
vátione , multis gradibus illa maiores , sed compa- 
rate ad lumen, quod mundo, praebet: et qua mini- 
stratione luminis luna omnino luminare maius est, 
quam stellae omnes etiam simul sumptae. Soli , lu- 
nae, reliquisque sideribus officium praescribitur 5 


ut dividant diem, ac noctem, et sint in signa, et 


tempora, et dies, et annos. ,, Non' illa, ait S. Au- 
»gustnus l. 2. de Gen. ad Lit. cap. 14 dicit Scri- 
E. ptura signa, quae observare vanitatis -est; sed 
», utique utilia , et huius vitae usibus necessaria , quae 
S vel nautae observant in gubernando , vel omnes 
» homines ad praevidendas aeris" qualitates, per 
s aestatem, hiemem , et autumnalem , vernalemque 
» temperiem. . 

20. Dixit etiam Deus : producant aquae repti- 
le animae-wiventis, et volatile super terram sub 
firmamento caeli. Estius, et quidam alii interpre- 
tes censent aves non ex aqua, sed ex tera, sicut 


Fa 
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iumenta, et pecudes esse productas , quod in He- 
braeo sit: e£ avis volet super terram ( 999 XM! 
PRT ) cuius loco Latinus Interpres posui 


zet 
volatile super terram sub firmamento. At licet He- 
braeus non ita expressè hoc posuerit, ut Latinus 
Interpres vertit ; tamen quoniam de productione ex 
aqua sermonem orsus est, atque nonnisi deinde in- 
ferius versu 24. distincte de animantibus , quae ex* 
terra producta sint, narrationem instituit; conse- 
quens est, ut quas aves dixit iussas esse a.Deo vo- 
lare super terram , eaedem omnino similiter , atque 
pisces , intelligantur propter tenorem orationis ex 
aqua productae esse; et prodiisse. Potuerunt tamen. 
aves non ex illa; quae in fluminibus, vel stagnis , 
et maribus est aqua, esse productae, sed ex illa 
quae in nubibus est, et aeri innatat, ut ibi haec 
utraque animantium species intelligatur esse pro: 
ducta; ubi regionem suam ad habitandum accepit, 
Quam ob rem S. Augustinus de Gen. contra Manich. 
L 1. €. 15. s» Non itaque immerito , inquit , non solum 
5, pisces, et cetera, quae in aquis sunt animalia , sed 
5, etiam aves de aquis natas.esse fidelissima Scriptura 
s, commemorat , quia per istum- aerem volare pos- 
, sunt; qui de maris , et terrae humoribus surgit. ** 
21. Creavitque Deus cete grandia , et animam 
viventem, atque motabilem, quam .produxcrunt 
aquae in species suas, et omne volatile secundum 
genus suum. Et vidit Deus, quod esset bonum. 
22. Benedixitque eis dicens: crescite , e£ multipli- 
camini, et replete aquas maris, avesque multipli- 
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centur super terram. 23. Et factum est vespere, et 
mane dies quintus. Quandoquidem aqna jam exsti- 
terit, unde cete producta modo sunt, consequitur 
sive Latinum vocabulum creare, sive Hebraicum 
bara (203) quod isthic loci: est , ubi de, cetorum 
productione sermo est, non vi sua significare pro- 
düctionem ex nihilo. Quo genere argumentandi qui- 
dam utuntur ad primum versiculum huius capitis , 
conantes ex Hebraico vocabulo Dara, quo ibi etiam 
Moyses usus est, ostendere caeli- et terrae creatio- 
nem factam esse ex nihilo.--Nec hoc eo dico, quasi 
non haec reapse facta essent ex nihilo , quod et ego 
ibi demonstravi: sed- tantum, quod non sit adeu- 
rata haec illorum argumentandi ratio. 24. Dixit 
quoque Deus.: producat. terra animam viventem in 
genere suo iumenta, et reptilia , et bestias terrae 
secundum species suas. Factumque est ita. 25. Et 
fecit Deus bestias. terrae iuxta species suas, et 
iumenta , et omne reptile terrae in genere suo. Quas- 
dam tamen animantium species ex commixtione 
duplicis generis veluti mulum ex &qua et asino es- 
se nonnisi postea. productas , atque .sic animalium 
species multiplicatas; non incongrue accipitur, Est 
autem abstrusior quaestio , an illa quoque vermium , 
et insectorum genera; "quae nonnist in putrescenti 


bus, aliis corporibus nascuntur, nullo; tum adhuc eor 
rum puirescente; condita, iam tune: sint. ` S. Augu- 
stinus de Gen. ad Lit. L. 3. c. 14. ista „quae de 
s animalium, inquit, gignuntur corporibus, €t ma- 
xime mortuorum , absurdissimum est; dicere tunc 
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„creata, cum animalia ipsa creata sunt, misi quia 
„inerat iam omnibns animatis corporibus vis quae- 
» dam naturalis, et quasi praeseminata, et quo- 
„dam modo liciata ( hoc'vocabulo intelligitur ta- 
»le aliquid, cuius quasi textura iam inchoatá est) 
,primordia futurorum animalium, quae de cor- 
, ruptionibus talium corporum pro suo quaeque ge- 
,, nere, ac differentiis erant exortura per admini- 
s strationem ineffabilem omnia movente incommu- 
„tabili Creatore.** - Recentiores autem philosophi, 
nihil etiam in pntrescente' materia volunt enasci , 
quod non-ex ovulis aliunde eo per aerem. delatum 
sit. Sed quoniam hàec insecta non nascuntur , nisi 
in putrescentibus corporibus 5 quomodo ad illud, 
quod primum in mundo putruit corpus, aliunde 
ovala illa perferri potuerunt ? 

Et vidit Deus, quod esset bonum, 26 , et ait : 
faciamus hominem ad imaginem , et similitudinem 


nostram , et praesit piscibus maris, et volatilibus 
terrae, et bestiis, universaeque terrae , omnique 
reptili , quod mopetur in terra. 27. Et creavit Deus 
hominem ad imaginem suam : ad imaginem: Dei crea- 
vit illum: másculum, et feminam creavit eos, Ñ. 
Ambrosius lib. de dignit. hom. c. 1. ,, Tanta , in- 
» quit , dignitas humanae conditionis esse cognosci- 
„tur, nt non solo iubentis sermone , sicut alia sex 
5, dierum opera , sed consilio sanctae Trinitatis , et 
» opere Maiestatis Divinae creatus sit homo.** Ita- 
que hinc, non tantum S. Ambrosius, ut ex hoc il- 
lius loco perspici etiam potest, verum etiam S. Ba- 
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silius hom. 9. in Gen. $. Augustinus Í. 16. de Civ. 
Dei cap. 6. et communiter Patres ex hac Dei innu- 
mero plurali locutione Pérsonarum Trinitatem infe- 
runt in eodem Deo. Praetetquam enim, quod ab- 
surdissimum sit creationis actionem , quae nonnisi 
Divina potentia perfici potest, communicare cum. 
altero aliquo, qui Deus non sit, prout Hebraei in- 
Sulsissime contendunt esse hoc dictum. a Deo de 
creando homine ad angelos; tum idem hoc ex ora 
tionis istius contextu efficit, atque deducit S. Au- 
gustinus in eo , quem dixi loco. ,,Poterat et illud, 
»inquit, quando factus. est homo, de angelis in- 
»telligi,. quod dictum est: faciamus hominem , 


g, quia iion dixit : faciam: sed quia sequitur: ad ima- 
j ginem nostram , nec fas est credere ad imaginem 
angelorum hominem factum , aut eamdem .esse 
, imaginem angelorum, et Dei, ideo recte illic in- 
» telligitur pluralitas Trinitatis. Quae tamen Trini- 


5, tas quia unus est Deus , etiam cum dixisset ::; facia- 


„mus, et fecit, inquit, Deus hominem ad imagi- 
s uem Dei , non dixit: fecerunt dii, aut ad imagi- 
snem deorum.** Socinus, ut argumentum ex hoc 
loco pro pluralitate Personarum in Deo eludat , vult 
hoc sic esse dictum a Deo, quemadmodum Hanni- 
bal apud. Livium, dixerat: ,liberemus tandem din- 
» turna cura populum Romanum ** et , ut saepe prin- 
cipes edicta sua plurali numero proponunt. Nempe, 
quemadmodüm terreni principes consiliis suorum re- 
guntur, procerumque , atque eorum , quos adiuto- 
res imperii sui, et administros habent, consensio- 
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xem in suis decretis orationis illo modo in numero 
multitudinis indicant, atque sicut Carthaginensium 
imperator Hannibal de se coniunctim cum suis du- 
cibus, et militibus illud pronunciaverat ; neque enim 
ipse per se aliquid sine manibus suorum efficere in 
bello, et praestare poterat; sic in Deum quoque 
Socinus conferre vult, acutus scilicet theologus ta- 
lem modum agendi, et inepte putat valere etiam 
de eo talem rationem loquendi. Est creatio solius 
Dei propria. Non ergo consilium ab angelis petiit, 
yel in auxilium illos vocavit. ,,Gloriam meam al- 
„teri non dabo.** Isa. 48. v. 11. 

In quonám autem imago, atque similitudo Dei , 
quam in creatione sua accepit homo , consisteret, 


` noverint, ait S. Augustinus contra Manichaeos 1. 


» 1. de Genesi, in Catholica di ciplina spiritales fide- 
» les non credere Deum forma corporea definitum , 
» ct quod. homo ad imaginem Dei factus dicitur, 
„Secundum interiorem hominem dici, ubi est ra- 
j» tio, et intellectus, unde etiam habet potestatem 
piscium maris, et volatilium caeli, et omnium 
sj, pecorum, et ferarum , et omnis terrae , et omnium 
»repentium , quae repunt super terram. Cum enim 
ss dixisset: faciamus hominem ad imaginem , et si- 
s militudinem nostram , addidit continuo , et Aabeat 
» potestatem piscium maris , et volatilium caeli , et 
5, cetefa, ut intelligeremus non propter corpns dici 
s, hominem factum ad imaginem Dei, sed propter 
s, eam potestatem , qua omnia pecora superat. Omnia 
senim animalia cetera subiecta sunt homini nom 
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» propter corpus, sed propter intellectum , quem 
„nos habemus, et illa non habent.* Hanc autem 
imaginem Dei multo illustriorem reddiderunt iusti- 
tia, et sanctitas veritatis, In qua primus homo, ut 
Paulus docet, creatus est ( Eph. 4. v. 24.) et qui 
;lendor Divinae imaginis , per peccatum corruptus, 


deperit. Estne autem etiam mulier facta ad imagi- 
nem Dei? Nam Paulus 1. Cor. 11. 7. inter virum, 
et mulierem, hac in re, distinctionem facit. Aes 
j»,inqui, non debet velare. caput suum, quoniam. 
„imago, et gloria Dei est; mulier autem gloria vi- 
»Tn est; Non enim vit ex muliere est, sed mulier 
» ex viro.** S. Augnstinus l. 12. de Trin. c. 4. hoc 
sic explicat, ut mulier una cum viro, et coniunctim 
una sit imago Dei. ,, Cum autem, inquit, ad adiu- 
„torium distribuitur, quod eam ipsam solam atti- 
snet, non est imago Dei; quod autem ad virum 
„Solum attinet, imago Dei est tam plena, atque 
» integra, quam in unum coniuncta muliere. Hoc 
autem Paulus de muliere dixit docendi gratia debe- 
re eam subiectam esse viro, quod ex viro in viri 
adiutorium sit facta. Quid igitur? Mulier facta est 
ad imaginem viri , vir autem factus est ad imaginem 
Dei, ergo etiam mulier facta est ad imaginem Dei. 
Itaque cum esset dictum: creavit Deus hominem ad 
imaginem suam, ad imaginem: Dei creavit illum , 
protinus de ambobus sic ad imaginem Dei factis 
subiicitur: masculum et feminam creavit eos. 
Estne autem Heva iam nunc hac eadem sexta 
die cum Adamo, an tantum postea alio aliquo die 


"animantibus species omnes integrae, m: 
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producta? Nam dubitationem facit, quod tantum 
sequenti capite ,,postquam -Dens dicitar quievisse 
die septimo; Hevae describatur formatio. Est au- 
tem illud prius certis, et Scripturae conformius. 
Nam eadem sexta die v. 28. Deus ambos alloqui- 
tur: Crescite, inquit, e£ multiplicamini , et reple 
te terram , iterumque versu 29. cce dedi vobis, 
inquit, omnem herbam adferentem semen. Allocu- 
et duos, si unus tantum Adam adhuc 
fuisset? Deinde initio sequentis capitis dicuntur 


tusne fui 


omnia esse perfecta. At vero creatio, quoad hu- 
manum genus, sine muliere nondum fuisset plena, 
Solus enim Adam non sufficiebat ad 


et perfe 
propagationem humani generis. Ut ergo in reliquis 


scilicet , 


et femina, fuerunt productae ; ita hoc idem censen 
dum est de homine, Sed sequente-capite solus tan- 
tumimodus productionis Hevae adcuratius describi- 
tur, idemque hoc ibi fit v. 7. de Adamo, qui tamen 
absque omni controversia productus fuit die sexta, 
et generatim totum secundum caput , creationis tan- 
tum partes aliquas plenius exponit , et explicat. 
28. Benedixitque illis Deus, et ait: crescite, 
et multiplicamini , et replete. terram, et subiicite 
eam, et dominamini piscibus maris, et volatilibus 
caeli, et universis animantibus , quae moventur su- 
per terram. Hinc, quod Deus ad primos homines 
dixerit + crescite, et multiplicamini Hebraei , dein- 
dé Protestantes etiam legem volunt facere adversus 


eaelibatum.. Atqui hoc idem a Deo superius v. 22. 
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ad pisces etiam, et aves fuit dictum: crescite et 
multiplicamini: quae cum intellectu careant , et ra- 


tione; lege sic, ut nisi eam teneant, et servent, 


peccent ; obstringi non possunt. Etiam de comeden- 


v. 16. ad Ada- 


mum dixit Deus: ex omni ligno paradisi comede. 


dis arborum fructibus sequentis capitis 


Neque tamen istud erat praeceptum, sed tantum 
facultas, et concessio utendi omnibus arboribus ad 
cibum excepta illa una, de qua ibi dicetur. Solam 
igitur connubii facultatem , foecunditatisque bene- 
dictionem illis verbis Deus impertitus est, non le- 
gem de matrimonio hominibus: imposuit. 29. Di- 
«itque Deus: ecce dedi vobis omnem herbam affe- 
rentem semen super terram, et universa ligna , quae 
habent in semetipsis sementem generis sui, ut sint 
vobis in escam, 30. et cunctis animantibus terrae , 
«omnique volucri caeli, et universis, quae moven- 
tur in terra, et in quibus est anima vivens , ut ha- 
beant ad vescendum. Et factum est ita. 31. Ki- 
ditque Deus cuncta, quae fecerat, et erant valde 
bona. Et factum est vespere, et mane dies sextus. 

ad e LE MÀ 


C APVT TIE 


Deus die septimo quiescit , hominem in paradiso collocat , 
et mulierem ex viri latere producit. 


———— — 


lerrva perfecti sunt caeli, et terra, et omnis 


ornatus eorum. 2. Complevitque Deus die septimo 


opus suum , quod fecerat, et requievit die septimo 
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ab universo opere, quod patrarat. „Cum in die 
5», septimo requiescit Deus ab omnibus operibus suis , 
» €t sanctificat eum , nequaquam est accipiendum 
s pueriliter, tanquam Deus laboraverit operando, 
» ait S. Augustinus l. 11. de Civ. Dei Cap. 8. gui 
> dixit , et facta sunt, verbo intelligibili, et sem- 


„» piterno ; non sonabili, et temporali. Sed requies 


» Dei requiem significat eorum, qui requiescunt 
»in Deo.“ Quies nimirum haec Dei, et cessatio a 
productione novorim Operum typum , et imaginem 
gessit illius quietis, quam sancti eapient in caelo, 
postquam exantlatis huius vitae laboribus referti- 
que bonis operibus hinc excesserint, Id, quod in- 
telligitur ex S. Paulo , qui ad Hebraeos cap. 4. v. 3. 
de caelestis requietis felicitate , atque studio eo per- 


veniendi verba faciens, cum dixisset: ,, Ingredie- 


' ,, mur enim in requiem , qui credidimus“ hoc deinde 


etiam probat isto Geneseos testimonio : e£ requie- 
vit Deus die septima ab omnihus operibus suis. 
ss Qui enim ingressus est in requiem eius, etiam 
» ipse requievit ab operibus suis, sicut a suis Deus.** 
ibidem v. 10. Hinc S. Augustinus de Gen. contra 
Manich: cap. 22.. ,; Qnid aliud, inquit, significat , 
» quod dicitur Deus requievisse ab omnibus operibus 
5, suis , quae fecit bona valde , nisi requiem nostram , 
» quam nobis daturus est ab: omnibus operibus no- 
,» stris, si et nos bona opera fecerimus?“ Dicit 
quidem Christus Joannis 5. v. 17. ,, Pater meus us- 
3,que modo operatur, et ego operor** sed id S. 
Augustinus de Gem, ad Lit. l, 4. c, 12. sic. expli- 
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eat et conciliat: „Potest, inquit, intelligi Deum 
,requievisse a condendis generibus creaturae, quiá 
„nltra iam non condidit aliqua genera nova; dein- 
s ceps autem usque nunc , et ultra operari eorum- 
, dem generum administrationem, quae tune insti- 
„tuta sunt, non ut ipso saltem die septimo po- 
„tentia eius a caeli, et terrae , omniumque rerum , 
5» quas condiderat, gubernatione cessaret ; alioquin 
, continuo dilaberentur. Creatoris namque poten- 
„tia, et omnipotentis, atque omnitenentis^ virtus 
s causa subsistendi est omni creaturae. Quae vir- 
„tüs ab eis, quae creata sunt, regendis, si ali- 
» quando cessaret ; simul et eorum cessaret species , 
»„ omnisque natura concideret. Neque enim sicut 
„y strüctor aedium cum fabricaverit , abscedit , atque 
» illo cessante, atque abscedente stat opus eius; 
5, ita mündus vel ictu oculi 'stare poterit; si ei Deus 
j regimen sui subtraxerit. Proinde et quod Domi- 
„nus ait: Pater meus usque nunc operatur , conti- 
,,nuationem quamdam operis eius, qua universam 
5, creaturam continet , atque administrat, ostendit.** 
3. Et benedixit diei. septigio , et sanctificavit 
illum , quia in ipso cessaverat ab omni opere suo., 
quod creavit Deus , ut faceret. Deus sanctificavit 
diem septimum, quemscilicet sancte observari ius- 
serit, suoque eum cultui consecraverit. Sed fueritne 
iam in principio “mundi lex haec in vigore, obscu- 
rum est, et videtur non fuisse, quod nusquam in 
Scriptura istius observantiae vestigium aliquod ex- 
stet, nec uspiam legantur patriarchae diem illum 


94 ^ Gzxrsis Car. IT. 


observavisse , tametsi aliae illorum actiones , etiam 
minutiores, diligenter descriptae sint. Atque hoc 
magis etiam inde confirmatur, quod cum Moyses 
lsraelitas pridie Sabbati duplum eius, quod aliis 
diebus solebant, iussisset ex manna colligere , un- 
de a colligendo , Sabbato , prohiberet eos huius diei 
religio; ipsi etiam illorum principes istius religio- 
nis cansam non statim perspexeriņt ; sed. hanc illis 
Moyses explicare debuerit. Exod. 16. v. 23. Siau- 
tem res haec iam in usu apud eos ante fuisset, cur 
propter diem Sabbati pridie duplum de manna col- 
ligere deberent ; nihil difficultatis ad perspiciendum 
habere apud eos potuisset; In libro secundo Esdrae. 
cap. 9. v. 17. Levitae in sua precatione sic alloquun- 
tur Deum: „Ad montem quoque Sinai descendisti , 
5», ét locutus es cum eis de caelo -=-= et Sabbatum 
», sanctificatüm tuum ostendisti eis, et mandata, et 
3, caerimonias, et legem praecepisti eis in manu 
» Moysi servi tui Et S. Irenaeus l. 4. e. Haer. 
cap. 30. diserte dicit ne Abrahamum quidem obser- 
vavisse Sabbatum. 

4. Istae sunt generationes caeli, et terrae, 
quando creata sunt, in die, quo fecit Dominus 
Deus caelum, et terram. Sex superiores dies, qui- 
bus singillatim describebatur, et per partes , rerum 
omnium creatio , hic adpellantur singulariter , quasi 
uius diei tantum nomine. Et S. Augustinus de Gen. 
ad Lit. l-4. c. 22. censuit opus creationis omne esse 
peractum a Deo uno die, et sine productione ali- 
qua temporis, et in momento, atque cum interpre: 
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tationem proposuisset de luce, quae prima die crea- 
ta est,'fuisse eam spiritualem, cognitionemque eo 
nomine intellexisset creaturarum qua istae iam se 
in seipsis contemiplatae' sint; iam se deinde a se ad 
Deum verterint ; istam saepius repetitam mentis con- 
versionem iam ad se, iam ad Deum diei, et vespe- 
rae nomine per illos sex dies adpellatam esse po- 
suit, quin reapse opus creationis per sex illós pro- 
ductum fuerit, sed sex illos dies esse distincte in 
narratione positos tantum ad faciliorem captum: il- 
lorum, qui istud Ecclesiastici cap. 18. 1. non pos- 
sunt perspicere: ,, Qui vivit in aeternum , creavit 
5, omnia simul.“ At Scripturam interpretandi regula 
est, quam ipse S. Augustinus etiam de Doctr. Chri- 
; ut. quidquid sermone 


stiana l;3. c. 10. tradidi 
,; Divino neque ad morum honestatem, neque ad 
„fidei veritatem proprie referri. potest, figuratum 
> esse cognoscas.“ Cum ergo. adversus haec re- 
pugnantiam nullam res habeat, si sex illi dies pro- 
prie sumantur ; sequitur sic esse illos sumendos, ne 


citra iustam causam a propria, et naturali-dictorum 


significatione. discedatur, quod interpreti fas non 
est, ne Scripturam ad suam magis licentiam , quam 
iuxta veram intelligentiam interpretetur. Dicit au- 
tem Moyses .etiam Exodi 20. 11. diserte: ,, sex 
s, diebus fecit Dominus caelum et terram , et omnia 
> quae in eis.sunt.4 Non ergo una dies füit, quo 
peractum est creationis negotium , sed opus istud a 
Déo productüm est per dies sex. Nec Ecclesiasti- 
cus, dum dixit Deum creavisse omnia simul, aliud 
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significare voluit, quam omnium, quae quidem 
existendi initium aliquando accepissent , unum e 


opificem Deum. ,, Omnia per ipsum facta suns et 
» sine ipso factum est nihil.** Joan. 1. v. : 


vis igitur isthic dicatur dies, quo Deus fecit cae- 
d 


est secundum consvetudinem Lingvae Hebraeae dies 


lum, et terram ; tamen dies haec non una est; s 


posita indefinite pro tempore, quod saepe etiam 
longius , diei nomine solet compellari, uti Psalmo 
94. v. 9. totum illud tempus , quo Israelitae , peregri- 
nantes in diserto , tentaverunt Deum , diei nomine 
adpellatur: , Sicut in irritatione secundum diem 
„tentationis in deserto, ubi tentaverunt me patres 
» Vestri, probaverunt, et viderunt opéra mea. ** 
Fuit vero hoc spatium annorum quadraginta, ut 
itur: ,, Quadraginta annis offensi 
,fui generationi illi, et dixi; semper hi errant 
» corde. * 

Jam primis sex diebus absolutum est totum 
creationis opificium. Quare etiam primo versiculo 
huius capitis post sex illos dies dicitur: Zgitur per- 
Jecti sunt caeli, et terra, et omnis ornatus eo- 
rum. Quod ergo modo ponitur: Jstae sant gene- 
rationes caeli, et terrae non haec nova, et diver- 
sa a priore generatio est, et productio caeli, at- 
que terrae, sed tantum aliqua ex his, quae iam 
prius creata sunt , quomodo creata, et producta 
sint, latius describuntur. Ex opere autem tertiae, 
et sextae diei paradisus , deinde Adami, et Hevae 
productio, hic plenius módo exponuntur. 5. Et 
omne 


ibi statim subii 
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omne virgultum agri, antequam oriretur in terra , 
omnemque Aerbam regionis , priusquam germina- 
ret: subintellige isthic ex versu praecedente: Deis 
fecit. Vult nimirum Moyses docere gramina illa, 
et plantas esse a Deo per creationem repente pro- 
ducías, quin ad eas, quemadmodum, erga istas , 


quae modo: crescunt, cnltüra humanae industriae 
vel adiumenta pluviae accesserint. Qnare sequitur : 
non enim pluerat Dominus Deus super terram, et. 
homo non erat , qui operaretur terram. 6. Sed fons 
adscendebat e terra irrigans universam superficiem 
terrae. Pro fonte ih Hebraeo positum est vocabu- 
lum Edh (N ) quod proprie vaporem significat , 
unde Paraphrastes Chaldaeus pro illo nubem po- 
suit, süntque illae aquae , «quae initio totam super- 
ficiem telluris.contexerant, et quibus in unum. lo- 
cum confluere iussis , patefactaque terra; tertia crea- 
tionis, et mundi die, germinaverunt arbores , at- 
que plantae. Huc ad istud tempus referendum esse 
istum adscensum font « 


, non quod productis iam 
etiam plantis, et post tertium mandi diem talis 
adhuc ratio irrigationis perduraverit, ut haée opi- 
nio Calmeti, quorumdamque -aliorum interpretum 
est, perspicitur inde, quod Moyses hoc dicat fa- 
ctum esse, antequam virgultum agri oriretur. in 
terra, et herba. germinaret. Hoc enun fuit ante 
diem mundi tertium. 

Tali modo cum Moyses explicuisset, quomo- 
do productae' sint arbores, et plantae; formatio- 
nem deinde etiam hominis , quomodo facta sit , ex- 

Tox. I. G 
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ponit: 7. Formavit igitur, in Hebraeo illativae par- 
ticulae loco est litera vav, quae vulgo apud He- 
braeos usum copulativae particulae praestat, quo- 
modo etiam isthic verterunt Septvaginta : xa! EzAa- 
cev et formavit: Dominus Deus hominem. de limo 


terrae, et inspiravit in faciem eius spiraculum vi- , 


tae, et factus est homo in animam viventem. 
8. Plantaverat autem Dominus Deus paradisum 
voluptatis a principio :: Hebraeus habet mikketAem. 
(0399) Quae Hebraica vox generaliter significat 
id, quod prius, vel anterius est, quare pro mundi 
etiam plaga, quae oriens dicitur, ab iisdem He- 
braeis usurpatur; et quo eodem modo etiam ist- 
hic Septvaginta istud verterunt: xa dvaroAdg ver- 
sus Orientem. At versio Latina, illiusque sensus 
est adcuratior, et convenientior: Nam, si plagam, 
mundi hic voluisset Moyses designare, versus quam 
situs fuerit paradisus ; necessarium fuisset etiam lo- 
cum aliquem, et regionem simul nominare , unde 
situs et positio paradisi versns Orientem determi- 
naretur. Neque enim nisi relate ad certum aliquem 
locum plagarum determinatio fieri potest , cum pro 
consideratione ad diversa loca idem etiam locus 
positionem ad diversas plagas habere possit. Sen- 
sus igitur est paradisum statim etiam a principio , 
et una cum reliquis rebus esse a Deo productum , 
mon vero tàrdius , et separatim esse factum, In quo 
posuit hominem , quem forniaverat. 

9. Produxitque Dominus Deus de humo omne 


lignum pulchrum visu, et ad vescendum svave > 
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lignum etiam vitae in medio paradisi , lignumque 
scientiae boni, et mali. Cur lignum, et prior illa 
arbor vitae adpellata.sit, S. Augustinus de Gen. 
ad Lit. l g8. C. 5. dicit, quamquam corporalem 
» cibum, talem tamen ‘illam arborem praestitisse , 
» quo corpus hominis sanitate stabili firmaretur , 
»,hon sicut-ex alio cibo ; sed nonnulla inspiratione 
5, salubritatis occulta.** Arbor autem scientiae boni, 
et mali cur hoc nomen acceperit, - requirendum. 
(verba sunt eiusdem S. Augustini citato loco) 
» Mihi, autem etiam, atque etiam consideranti , 
» dici non potest , quantum placeat illa sententia, 
,non fuisse illam arborem cibo noxiam: neque 
„enim, qui fecerat omnia bona valde, in paradi- 
s» SÔ instituerat aliquid mali, sed malum fuisse 
»; homini trapsgressionem. praecepti. Oportebat au- 
» tem, ut homo, sub Domino Deo positus alicun- 
5, de prohiberetur, ut ei promerendi Dominum suum 
» Virtus esset ipsa obedientia; quam possum v 


T1$8- 
5,sime dicere. solam esse. virtutem omni creaturae 
5,Tationali agenti sub Dei potestate, primumque 
jesse, et maximum vitium tumoris ad ruinam sua 
» potestate velle uti, cuius vitii nomen est inobe- 
5, dientia. ** 

10. Et fluvius egrediebatur de loco voluptatis 
ad irrigandum paradisam , qui inde dividitur in 
quatuor capita. 11. Nomen uni Phison, ipse est, 
qui circuit omnem terram .Hevilath, ubi nascitur 
aurum. 12, Et aurum terrae illius optimum est: 
ibi invenitur bdellium, et lapis onychinus. Flu- 

Gs 
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vium Phison eumdem esse cum Phaside Colchidis 
flavio post Hadrianum Relandum ,. qui ineunte hoc 
seculo di 


rtationem hac de re edidit, tenent pleri- 
que Interpretes. Satis etiam haec duo nomina inter 
se conveniunt Phasis,'et Phison. Plinio teste l. 6. 


C. 4. et Strabone I 11. Ph 


meniae oritur, et decurrit ad Pontum Euxinum. 


is in montibus Ar- 


Duo inemorantur Hevilach alter filius Chus, Gen. 
10. V. 7. alter filius Iectan Gen. 10. v. 29.4 quo- 
rum ergo alterutro regioni illi nomen hoc. est indi- 
tum. Quam eamdem cum Colchide esse ; declarat 
hoc, quod a Ptolomaeo in Tabula tertia Asiae Chol- 
va, et Cholvata urbes Colchidis memorentur , quae 
cum nomine Hevilath propinquitatem habent. Con- 
venit etiam hoc, quod Colchis feracissima sit au- 


ri. Quod incolae cribris , et. perforatis pellibus. ex 
fluviis excipiebant, Pro bdellio: Hebraeus habet: Be- 
dolach , pro lapide onychino lapidem Schoham. 
Plinius l. 12. C. 9. bdellium tradit esse.genus quod- 
dam: gumi, quod stillat ex arboribus. Relandus ; 
et cum eo alii vertunt. chrystallum , cuius, magna 
copia sit in vicinia Colchidis. Septvaginta illius loco 
posuerunt carbunculum. (ô &«Sga£ ) lidem Septva- 
ginta Hebraeum etiam Schoham iam onychem , iam 
smaragdum , iam alium lapidem in diversis Scri- 
pturae locis verterunt. Itidem alii Interpretes de 
hoc nomine in varias sententias abeunt. Chrystal- 
lum autem esse; vel lacrimam aliquam pellucidam 
et albam ex aliqua arbore, inde deducitur quod 
manna, quod lsraelitis in deserto e caelo pluit, 
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colorae dicatür fuisse bdellii, ( Num. 11. 7. ) idem 
vero manna Exodi 16. v. 14. album instar pruinae 
fuisse. perhibeatur, 19. Æt nomen fluvii secundi 
Gehon, ipse est, qui circuit omnem terram "Aethio- 


piae. Non facile hic fluvius ex aliqua similitu: 


i. Sed tamen. in vicinita 


nominis: potest. determina 
te cum reliquis tribus eum debuisse esse ; id demon- 


strat, quod omnes quatuor dicantur ex uno fonte 
fluxisse. Id vero in. Araxim , qui Asiae fluvius lon- 


ge maximus est, maxime quadrare , potior fert In- 
terpretum sententia. Is oritur in Ararat, montibus 
Armeniae, intervallo milliarium sex ab Euphrate , 
ferturque suo cursu in mare Caspium. Et ipsa He- 
braeae vocis Gehon significatio consentit cum Per- 
sico fluminis nomine Araxe, quod:utrumque praeceps 
aliquid , et impetuosum significat , qualis in suo cur- 
su est Araxes. Pro Aethiopia Hebraeus habet Gus. 
Chüussaeorum: autem- regio teste. Strabone. posita 
erat ad Mediam; quae ex ea parte qua vergit ad 
Occidentem , tangit Armeniam , út adeo, quomodo 
ex uno fonte cum priore fluvio venire iste. secun- 
dus potuerit, difficile perspectu non sit. 14. No- 
men vero fluminis tertii Tigris, ipse vadit contra 
Assyrios. Fluvius autem quartus ipse est Euphrar 
tes. De -his fluviorum nominibus nülla est contro; 
versia. Tigris tamen in Hebraeo vocatur Qfide&- 
kel , ex quo Diglath est. Quo nomine. etiam mo- 
do ibi incolae fluvium istum: adpellant. Euphratem 
Hebraeus Ferath adpellat. Unde Euphrates excre- 
vit addita syllaba anteriore; quae im Persica lingna 
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aquam significat. lidem hi duo fluvii Plinio, et 
Ptolomaeo testibus etiam ex Armeniae montibus 
originem ducunt. Ita omnes quatuor isti fluvii, 
quoad suam originem conveniunt in iisdem Arme- 
niae montibus. Cumque tunc, quando paradisus 
exstitit, ex illo: profluxerint , conseğuentia est ad 
eosdem montes Armeniae fuisse positum Paradi- 
šum; quemadmodum Relandi, aliorumque Inter- 
pretum communior haec sententia est. Fluvii autem 
illi quatuor iam modo ex:eodem fonte non oriun- 
tur: quorum scaturigines , ubi ex terfa erumpunt , 
mutatae probabilissime per diluvium sunt. 

15. Tulit ergo Dominus Deus hominem, et 
posuit eum in paradiso voluptatis, ut operaretur , 
et custodiret illum. Neque tamen gravis, et mo- 
lesta erat haec occupatio futura, Nam, ut cum 
sudore sui vultus operaretur terram , hoc ei tantum 
posteà , poenae nomine , impositum fuit. Erat igi- 
tur omnis illa occupatio referenda ad voluptatem. 
,» Quidquid igitur deliciarum habet. agricultura , ait 
,,9. Augustinus de Gen. ad Lit. l. 8. C. 8. tune 
s» utique longe amplius erat, quando nihil accide- 
s, bat adversi vel terra, vel caelo. Non enim erat 
„laboris afflictio, sed exhilaratio voluntatis, cum 
„€a, quae Deus cteaverat, humani operis adiu- 
5, torio laetius , feraciusque provenirent, unde Crea- 
» tor ipse laudaretar uberius, qui animae in corpo- 
sre animali constitutae rationem. dedisset operan- 
» di, ac facultatem, quantüm animo volenti satis 


» esset, non quantum invitum indigentia corporis 
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a, cogeret. -- - Custodire potuit autem (ait ibidem 
» Cap. 9. S. Augustinus ) noñ. adversus. improbos , 
„aut inimicos, qui. nulli erant ; sed fortassis ad. 
„versus bestias. ** Erant etiam hae bestiae tum in 
officio erga hominem: sed tamen sicut dominium 
erga illas accepit. homo , sic regendae etiam erant 
in paradiso, ne pro suo impetu possent agere , sed. 
penderent ab hominis imperio. In quo custodia vi- 
detur esse reponenda paradisi , quam tum exercere 
deberet homo adversus animalium liberum impe- 
tum, Idem hoc etiam sic explicat S. Augustinus ca- 
pite to. citati libri: ,,Custodiret autem, inquit , 
,, eumdem paradisum ipsi sibi , ne aliquid admitte- 
sret, qüare inde mereretur expelli. ** Sed haec 
artificiosior, nec ita plana explicatio est. 

16. Praecepitque ei dicens : ex omni ligno pa; 
radisi comede: 17. de ligno autem scientiae boni, 
et mali, ne comedas : in quocumque enim die come- 
deris ex eo, morte morieris, Geminatio eiusdem, 
vocis, etzin aliis lingvis, et praesertim in Hebraea, 
adhiberi consvevit , significationisque intensionem, 
et maiorem eius rei, quae dicitur, certitudinem 
denotat. Erat homo, tam quoad animam, quam. 
quoad corpus factus immortalis, Vita animae cum. 
illa est, quod sit, et:existat; tum ila primi ho- 
minis, antequam peccaret, fuit; quod, ut Paulus 
inquit Eph. 4. v. 24. creatus sit in iustitia, et. san- 
ctitate veritatis, et unde vulgari Scripturae phra- 
si dicuntur mortui, qui exuti hac iustitia sunt. Ita- 
que quomodo. hanc animo mortem incurrerit pri- 
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mus homo, statim nt peccavit, obscurum nen est. 
Quoad corpus autem eo ipso die, quo. vetitum 
fructum comedit, mortuus est , quod secundum cor- 
pus, quod immortale a Deo acceperat, factus sit 
etiam mortalis , atque moriendi debitum contraxerit. 
Quamobrem Arabs hoc sic vertit: x arbore fcien- 
tiae boni et mali ne comedas: nam in die come- 
stionis tuae ex ea mereberis mori, Ex S. Chryso- 
stómus hom. 17. in Gen. „Hoc est, inquit, sen- 
, tentiam. accipietis mortales posthac vos futuros. 
5, Sicut enim in humanis iudiciis, quando. quis sen- 
5, tentia lata, ut capite multetur , iterum in carcerem 
5, coniicitur, licet ibi multo: tempore agat, hiihil ta- 
s, men melius habet defunctis , et. mortuis , utpote 
s iam per sententiam mortuus: eodem modo et hi 
»ab eo die, a quo mortalitatis sententiam accepe- 
» runt, tametsi longo tempore duraverint;, nihilo- 
minus sententia mortui erant. f 

18. Dixit quoque Domiaus Deus: non est 
bonum hominem esse solum; Ad perfectionem hu- 
mani generis requirebatur etiam femina, ut sic 
propagari posset. Haec igitur , cum adhuc deesset ; 
non erat bonum, hoc est non erat perfecta,- et 
absoluta hominis creatio , cüm vir tantum adhuc 
existeret sine altero;sexu. Atque hoc pertinere , 
quod dictum. est, non esse bonum; declarat id, 
quod sequitur: faciumus ei adiutorium simile sibi. 
19, Formatis igitur Dominus Deus de humo cun-` 
ctis animantibus terrae, et universis volatilibus 
caeli, adduxit ea ad Adam, ut videret , quid vo- 
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caret ea. Omne enim, quod vogavit Adam ani- 
mae viventis; ipsum est nomén eius. Ex hoc lo- 
co non obscure deducitur animantium genuina , pr- 
maevaque nomina im Moysis, atque Hebraeorum 
lingva Moysis aetate constitisse. 20. Appellavitgue 
Adim nominibus suis cuncta animantia , et uni- 
versa volatilia caeli , et omnes bestias terrae. Adae 
vero non inveniebatur adiutor similis eius. 21: 
Immisit ergo Dominus Deus soporem in Adam, 
cumque obdormisset , tült unam de costis eius, 
et replevit carnem pro ea. 22. Et aedificavit Do- 
minus Deus costam, quam. tulerat -de Adam, in 
mulierem , et adduxit cam ad Adam. Productionem 
hanc feminae ex latere viri Cajetanus, quasi non 
sic Vere facta esset; per allegoriam explicavit. At 
hoc contrarium est etiam Paulo, qui ,, Non enim , 
j,inquit, vir ex muliere, sed mulier ex viro “< 
1. Cor. 11, 8.. Docet. „deinde diserte S. Augusti- 
nus de Gen. ad Lit..l.g. C. 1. proprie esse acci- 
pinus , quae a Moyse narrantur , etsi per.ea ši- 
mul‘ etiam: alia siguificentur. ,, Narratio quippe in 
» his libris non genere , inquit, locutionis figuras. 
, tarum rerum est, sicut in Cantico Canticorum , 
»,sed- omnino gestarum , sicut in Regnorum libris, 
„ et huinsmodi ceteris. Non solam costam. esse 
exceptam ex latere Adam, ut inde formaretur fe- 
mina, sed simuk etiam carnem, qua eadem costa 
tegebatur ; intelligitar ex eo , quod deinde ad He- 
vám Adam dixit: 23. dixitque Adam: hoc nunc 


os ex ossibus meis, et caro. de carne mea. Face. 
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vocabitur virago, quoniam de viro sumpta est. 
Ergo non os tantum , verum. etiam caro-ex latere 
ilius extracta est. Itaque et illud: replevit cara 
nem por ea eodem modo intelligi debet, ut: non 
sola iterum caro, sed os quoque in cius, quod 
exceptum est, locum , substititutum esse intelliga- 
tur; ut neque minor numerus costarum , quam an- 
te fuerit , neque ullus defectus pristinae integrita- 
tis postea fuerit in Adamo. 

Cur igitur Deus costam ab eo abstulit, si in 
eius locum aliam rursus subtituturus fuit? Nempe 
s» Sacramentum hoc magnum est in Christo. et Ec 
s clesia ** Eph. 5. 32. ,, Dormit Adam , ait S. Au- 
» gustinus Tract. 9. in Jóan. ut fiat Eva: mo- 
s ritur Christus, ut fiat Ecclesia. Dormienti Adae 
»fit Eva de latere; mortuo Christo lancea per- 
,cutitur latus, ut profluant ‘Sacramenta, quibus 
„formatur Ecclesia. Cui non adpareat, quia in 
ə illis tunc factis fatura figurata sunt, quandoqti- 
„dem dicit Apostolus ipsum Adàm formam futuri 
p esse? Qui est y inquit , forma futuri, ** Rom. 5. 


V. 14:24: Quamobrem relinquet homo patrem suum , 
et matrem, et adhaerebit uxori suae, et erunt 
duo in carne una. Duo in carne una dicuntur pro- 
pter copulationem: corporum in usu matrimonii. 
Quare etiam ii, qui illegitime copulantur; tamen 
unum corpus effici dicuntur. ,, Qui adhaeret mere- 


. „trici, unum corpus efficitur 1. Cor. 4. v. 16. 


25. Erat autem uterque nudus Adam scilicet, et 
uxor eius, et non erubescebant. „Quid enim pu- 
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„p deret, ait S. Augustinus de Gen. ad Lit. l. 11. C. 
s1., quando- nullam legem senserant in membris 
»suis repugnantem legi mentis suae? quae illos 
„poena peccati post perpetrationem praevaricatio- 
» nis secuta est nsurpante inobedientia prohibitum , 
„êt iustitia. puniente commissum. Quod antequam 
»fieret, nudi erant , nt dictum est, et non con- 
»fundebantur: nullus erat motus in corpore, cui 
s, verecundia deberetu: ; nihil putabant velandum , 


s» quia nihil senserant refrenandum.** 


——(áód dS (d 


Hd P CATP-VT HL 


A serpente primi homines inducuntur ad comedendum ve- 
titum fructum: idcirca expelluntur ez paradiso. 


—— sMOs— — 


ID Sp et serpens erat. callidior cunctis animan- 
tibus terrae, quae fecerat Dominus Deus. Ser- 
pens iste verus erat, et naturalis, quo tanquam 
instrumento usus est daemon ad decipiendam Evam. 
Nam; cur Moyses inter hunc, et cetera animalia 
calliditatis , et astutiae comparationem fecisset; si 
ille fictus tantum, et umbratilis fuisset? Cur etiam. 
postea Deus naturali serpenti poenam dictavisset 5 


E z E s 
si ille ad seductionem non intervenisset? Eu 


autem in eo; et tanquam sub. larva daemonem, 
intelligitur ex eo, quod Sap. 2. v. 24. per illius 
invidiam mors dicatur introducta esse in orbem 
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terrarum. nvidia diaboli mors, inquif Sapiens, 
itin orbem terrarum :** Et quod Joannis 
8. v. 44. Christus illum dicat homicidam fuisse 
ab initio. Diabolus igitur fuit, qui ex serpente 


> introi 


loquens parentes nostros in' paradiso in mortem 
praecipites egit; dum illos induxit ad transgressio- 
zem mandati. Itaque serpentis antiqui nomine etiam 
ab Joanne in Apocalypsi adpellatur daemon. ,, Proie- 
a ctüs est, inquit, draco ille magnus , serpens an- 
»tiquus, qui vocatur diabolus et satanas,** ( Cap. 
12. 9.) S. Cyrillus Alexand.l. 3. contra. Julianum 
censuit. non fuisse verum , et naturalem serpentem ; 
sed illius tantum formam , et simulacrum, quod 
it. AtS. Basilius, S, Chry- 


sostomus in suis homiliis in Genesim, et S. Augu- 


daemon in se assump: 


stinus |. 11, de Gen, ad lit, cap. 27. in illa, verum 
fuisse serpentem , quo üsus'est daemon ad decipien- 
dum; sunt sententia. , In serpente ipse ( diabolus ) 
s locutus est, verba sunt S. Augustini, utens eo 
> Velut organo , movensque eius naturam eo modo , 
, quo movere ille, et moveri illa potuit ad expri- ' 


s mendos verborum sonos, et signa corporalia, per 


ss quae mulier svadentis 
» Sic ergo locutus est serpens homini, sicut asina, 
»in qua sedebat Balaam ; locuta. est homini ; nisi 
» quod. illud fuit opus diabolicum , hoc angelicum.** 

Qui dixit ad mulierem: cur praecepit vobis 
JDeus ; ut non comederetis de omni ligno paradisi? 


intelligeret voluntatem. -- - 


2. Cui respondit mulier: de fructu lignorum, quae 
sunt in paradiso vescimur , 3. de fructu vero ligni 


Gzxzsis Car. III. 109 


quod est in medio paradisi , praecepit nobis Deus , 
ne comederemus , et ne tangeremus. illud , ne forte 
moriamur. ,,Deus affirmat , ait S. Bernardus Serm. 
5,22. de Diversis, mulier dubitat, Satan negat. ** 
Quaestio autem hic existit, quomodo se Heva im- 
miserit ad. colloquium cum serpente, cum ei mens 
minime potuerit deesse ad perspiciendum , vocem; 
qua serpens utebatur, naturalem einon esse. S. Cy- 
rillus Alex. l. 3. contra Julianum docet istud. non 


ignoravisse , sed tantum admiratam primum esse, 


et quonam modo hoc esset, dubitare coepisse $ 
deinde: vero: cogitatione illa propriae excellentiae, 
quam daemon suggesserat, dicendo: eritis sicut 
dii, sui oblitam, atque supra se raptam, non tan- 
tum animüm ad serpentis dicta magis adcommoda- 
;visse , verum etiam svasioni illius cessisse, In quam 
sententiam etiam locutus est S. Augustinus de Gen. 
ad Lit. l.11.€. 30. 5,Quando, inquit, his verbis 


jitus 


,,crederet mulier a bona, atque utili re Div 


sse füisse prohibitos , nisi iam inesset menti amor 


„sille propriae potestatis, et quaedam de 5e super- 


5;ba praesumptio ? ** S. Thomas in lib. 2. Sentent. 
eus 21. dicit Hevam serpentis loquelam ad supe- 
tiorem aliquam vim retulisse, atque ideo ei aures 
praebuisse. 

4. Dixit autem serpens ad mulierem : nequa- 
quam morte moriemini. .$. Scit enim Deus, quod 
in quocunque die comederitis ex eo, aperientur, 
oculi vestri, et eritis sicut dii ; scientes bonum, et 
malum. Istud- ditin Hebraeo est Elohim Ç mios ) 
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et potest etiam singulariter verti: Deus, proüt et 
Geneseos cap. 1. V, J. ita versum est etiam a Lati- 
no Interprete, et tam isthic, quam alibi saepe in 
Scriptura vero Deo tribuitur. Qualiter etiam hic es- 
se üsurpatum hoc Dei nomen inde deducitur , quod 
daemon cupiditate Divinae excellentiae Hevam ten- 
taverit, cui in ceteris rebus nihil ad. felicitatem de- 
esset, et quod illa capta hac pollicitatione fructum 
illum attentius considerare coeperit, ut sequitur: 


'6. Vidit igitur mulier, quod bonum esset lignum 


ad vescendum, e£ pulchrum oculis , adspectuque de- 
lectabile , et tulit de fructu illius, et comedit , 
deditque viro suo, qui comedit. Fortassis , ait S. 
, Augustinus de Gen. ad Lit. l 11. €. 30. etiam 
„cum verbo svasorio, quod 
p» ligendum relinquit. An forte iam svaderi non 
s» opus erat viro, quando illam eo cibo mortuam 
non èsse cernebat? ** Adamum non esse deceptum 
hac in re, diserte dicit. S, Paulus 1. "Tim. 2. 14. 
» Adam, inquit, non est seductus; mulier autem; 
» seducta in praevaricatione fuit.« Neque enim ut 
serpens Hevam sic Heva quoque decipiendi animo 
Adamum ad comedendum vetitum fructum induxit. 
Sed ille omnino scienter fefellit; haec vero iam de- 


cepta, cum non tantum nihil mali ex illo esse; sed 


criptura tacens intel- 


ingens etiam bonüm exspectaret; viro idem svasit > 
et ille uxori morem gessit. Sicut igitur non omne 
falsiloquium est mendacium ; sed tantum illud , quan- 
do. quis id. verum affirmat esse, quod scit esse fal- 
sum; sic deceptio quoque tantum. illa est svasio > 
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quae fit animo decipiendi, Cur autem mulieri sva- 
denti cessit , qui illa prudentia instructus fuit , quan- 
do nullatenus. adhuc intellectus ipsius per peccatum 
Jaesus fuit , ut verum dispicere difficile ei non fue- 
rit? S. Augustinus hue respondet de Gen, ad Lit. 
l 11. c. 42. ,, Salamon vir tantae sapientiae , nun- 
» quid, ait, credendum est, quod in simulacrorum 
s cultu credidit aliquid esse utilitatis? Sed mulie- 
»1um amori ad hoc malum trahenti resistere. non 
»,valuit faciens, quod sciebat non esse faciendum, 
»ne suas, quibus deperibat , atque diffluebat , mor- 
j,tiferas delicias contristaret. Ita et Adam, postea- 
» quam de ligno prohibito seducta mulier manduca- 
> vit; eique dedit, ut simul ‘ederent, noluit eam 


>> contristare, «€ 

7. Et aperti sunt oculi amborum , cumque 
cognovissent se esse nudos , consuerunt folia ficus, 
et fecerunt sibi perizomata. Vox haec est Graeca, 
significatque proprie cingulum circa lumbos. Nen 
sola autem folia, sed una cum. tenuioribus ramis, 
illa, unde -eingulos sibi contexerent, acceperant. 
Neque enim si folia tantum fuissent, plectere illa 
inter se, ut haererent , facile potuissent. Neque ve- 
ro prius clausos oculos habuerünt, atque se aliter 
qnam nudos etiam ante viderunt. ,,Sed aperti dì- 
»€untur oculi, qui et antea patebant, ait S. Augu- 
» stinus de Gen, ad Li 
s tuendum, et- cogitandum , quod antea numquam 
-- Index anima ratioríalis bestialem 
ə motum io membris suae carnis erubuit, eique im. 


.loarr. €. gr. ad aliquid in- 


5; adverterant. 


112 Gxwiiis Car. IT. 


»cussit pudorem, non solum quia hoc ibi sentie- 
» bat, ubi numquam antea tale aliquid senserat; ve- 
, rum etiam, quod ille pudendus motus de prae- 


» cepti transgre| sione veniebat. Ibi enim sensit, qua 
» prius gratia vestiretur, quando in sua nuditate ni- 
» hil indecens patiebatur.** 

9. Jt cum audissent vocem Domini Dei deam- 
bulantis in paradiso ad auram post meridiem , ab- 
scondit se Adam , et uxor eius a facie Domini Dei 
in medio ligni paradisi. Deinceps pluribus exem- 
plis adparebit etiam ex bis Moysis libris "angelum 
fuisse, etiam cum, Deus dicitur apparuisse, qui an- 
gelus Dei personam gereret, et ex illa loqueretur, 
Quomodo certum est angelum fuisses qui Moysi in 
ardente rubo apparuit, et qui illi in monte Sinai le- 
gem dedit ex Actuum Apostolicorum capitis 7. v. 30+ 
et 53. etsi ibi, ubi hoc in Exodo narratur, Deus ap- ` 
pellatur fuisse, quem Moyses in rubo vidit, et a 
qito legem accepit, Ex quo illad deduci potest, et 


hic, et alibi quoque , ubi Deus in conspicua aliqua 


forma dicitur apparuisse ; hunc angelum fuisse , Di- 
vina tamen auctoritate instructum. Istud: ad auram 
post meridiem Septvaginta verterunt : Tò Dew. ad 
vesperam. Per auram igitur post meridiem flatus 
intelligitur advesperascentis aurae, Non eadem die, 
qua producti sunt primi nostri parentes; funestum 
eorum lapsum accidisse , inde perspicitur , quod Moy- 
ses, antequam hunc illorum casum exponeret, de 
septimo , qui quietis dies fuit, narrationem insti- 
tuerit. A qua serie narrationis temere recederetur , 
si 
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si iste in peccatum lapsus in sextum mundi creati 
diem conferretur. Quanam autem adcurate die hoc 
factum sit, quoniam Scriptura reticet, dici non 
potest. Verisimillimum est prorsus non magnum 
aliquod spatium intercessisse, quod dum haec Scri- 
ptura narrat, nihil inter ea aliquid aliud , quod in- 
terea acciderit, interponat. 

9. Pocavitque Dominus Deus Adam, et di- 
mit ei: ubi'es? 10. Qui ait: vocem tuam audivi 
in paradiso, et timui, eo quod nudus essem, et 
abscondi me. 11. Cui dixit Dominus: quis enim 
indicavit tibi , quod nudus esses, nisi quod ex ligno s 
de quo praeceperam tibi , ne comederes , comedisti ? 
i2. Dixitque Adam: mulier, quam dedisti mihi 
sociam , dedit mihi de ligno, et comedi. 13. Et di- 
xit Dominus Deus ad mulierem: quare hoc fecisti ?' 
Quae respondit: serpens decepit me, et comedi. 
14. Et ait Dominus Deus ad serpentem: quia fe- 
cisti hoc, maledictus es inter omnia, animantia , 
et bestias terrae: super pectus tuum gradieris, et 
terram comedes cunctis diebus vitae tuae. S. Au- 
gustinus de Gen. contra Manichaeos l. 2. c. 17. S. 
Gregorius M. Beda totam hànc poenam figurate ad 
daemonem referunt, et nihil ad serpentem. At S. 
Chrysostomus hom. 17. in Gen. et Theodoretus 
Quaest. 34. in' Gen. sic sententiam hanc ad daemo- 
nem referunt , üt doceant eam simul.etiam perti- 
nüisse ad naturalem. serpentem. Qui serpens licet 
hoc naturale habuerit, ut reperet; idem tamen hoc 
ei nunc per maledictionem: impositum esse, non 
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quo ille poenam aliquam ex rependo sentiret; sed 
ut homines, dum repentem illum viderent ; illius 
transgressionis suae admonerentur; prorsus quemad- 
ritatis 


modum iris a Deo in.signum data est sec 
de non amplius futuro diluvio, etsi iam antea exsti- 
terit, non tüne tantum esse coeperit, quando in 
signum Divini favoris data est; indeque cautiores , et 
circumspectiores adversus antiqui serpentis technas 
et machinationes efficerentur. ;,,Poenam intentat , 
» verba sunt. S. Chrysostomi, set talem, quae in 
s» omne tempus extendatur , et sui spectaculo omni- 

s bús posthac futuris doctrina sit, ne ultra pestilens 
a» lllud. audiatur consilium neque locus concedatur 
, dolosis ipsius insidiis. Sed forte dixerit aliquis s 
» cum diabolus sérpentis opera usus malum attulerit 


» consilium , cur bestiae illi-poena infligitur? Est et 
, hoc ineffabilis benignitatis. Dei opus. Nam, sicut 
s» amantissimus pater puniens eum , qui filium suum 
» occiderit, et gladium, et ensem, per quem filius 
ss suus occisus est, destruit, et in multas partes com- 
it. Quia serpens 


» minuit; eodem modo Deus eg 
s quasi gladius quidam diaboli seryivit malitiae, 
» perpetuam ipsi poenam infligit ; ut per hoc; quod 
a» SUb, sensum, et adspectum pem intelligamus ; 
»in quanta ignominia sit diabolus. Nam si is, qui 
5, ut instrumentum ministravit, tantam expertus est 
Ss indignationem ; quale supplicium verisimile est 
ə» suscepturum diabolum ? <€ Terram autem serpens 
non comedit: sed terrae nomine intelligitur genus 
infimi, et sordidi cibi ex terrae putoribus, Hac ve- 
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ro serpentis maledictione, dum ipse feriebatur dae- 
mon, pronunciabatur fore.ipsum inter omnes alias 
creaturas maledictum , redacturgque eo, ut ei pec- 
catorum. sordes, et turpissima vitia, ad quae homi- 
nes conatur inducere, tanquam pro cibo sint, his- 
que, quae foedissima, indignissimaque sunt, de- 
lectetur. 

15. Inimicitias ponam inter tes et mulierem , 
et semen tuum , et semen illius: ipsa conteret ca- 
put tuum, et tu insidiaberis calcaneo eius. Hoc 
quoque de inimicitiis , quamquam ad naturalem ser- 
pentem etiam spectaverit , inter quem , et hominem 
naturalis. quaedam. etiam- nunc ab illa deceptione 
Aversio,.et mntua insectatio perdurat; tamen prae- 
cipue pertinet ad daemonem. | Nam ,,Deus omni- 
» potens, et clerüens , ait S. Leo serm. 2. de Nat. 
„„ Domini, statim ut nos diabolica malignitas vene- 
sno suae mortificavit invidiae , praedestinata mor- 
5,talibus süae pietatis remedia praesignavit denun- 
s, cians serpenti futurum sémen mulieris, quod no- 
5, Xii capitis elationem sua virtute contereret, Chri- 
» stum. scilicet in.carne venturum, Denm, homi- 
»,nemque signans, qui natus ex Virgine violatorem 
5, hümanae propaginis incorrupta nativitate damna- 
,ret.4 In Hebraeo pronomen, quod Latinus In- 
terpres in feminino genere posuit, sic ut mulierin- 
telligatur, quaé sit contritura caput serpentis, est 
generis masculini; concordatque cum nomine zera 
( yit) quod semen significat , et apnd. Hebraeos ge- 
nexis masculini est. Itidem Septvaginta pronomen 

Ha 
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in masculino genere collocarunt aróg ipse, ët nec 
cum muliere Graece yuv), nec cum nomine: semen 
Graece orégkæ, quorum prius feminini, alterum 
neutrius generis est, concordarunt , sed directe illo 
ipse Christum designarunt. Ad. quem 
modum iuxta Versores Graecos etiam quaedam La- 
tina Exemplaria et S. Hieronymus tam in Hebraicis 
Quaestionibus , quam in sua Versione , prout. exstat 


pronomine 


inter illius. opera, locum istum cum pronomine 
masculino: ipse habent, Et omnino semen mulieris 
Christus contrivit caput serpentis. Nec hoc in fe- 
minino genere zpsa de Virgine Deipara, et Matre 
Christi aliter intelligi debet, quam quod ipsa non 
per se; sed per Christum, quem in mundum edi- 
dit, contriverit caput serpentis. Editiones Graecae 
loco verbi: conteret , habent Tweíser servabit: non 
tamen omnes, et nominatim Complutensis habet : 
cüpkret affliget , vexabit: quod congruit cum ver- 
bo: conteret. Hebraeus autem , et versiones omnes 
aliae antiquae cum versione Latina consentiunt. In 
Graecum autem propter convenientiam utriusque 
verbi inter se quoad sonum, et tantum unius lite- 
(rae discrepantiam , quae tamen ipsa etiam sono ĉon- 
veniret cum, altera, facilitas summa fuit vocem al- 
teram pro altera inter describendum substituendi. 
Per semen autem daemonis , qui etiam per Christum 
conteruntur; omnes impii, et adseclae diaboli intel- 
liguntur, qui propterea etiam ex patre diabolo esse 
dicuntur: , Vos ex patre diabolo estis,** Joan. 8: 
w.44. Serpens autem, quando pedibus calcatur, 
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* 
quia non habet, quomodo aliter resistat, et noceat ; 


illius, a quo calcatur , mordere saltém nititur. cal- 
caneum, Diaboli autem studium eo significatur » 
quod-cum superare non possit; Christum ; saltem il- 
lum mordeat lacessendo fideles , et, Ecclesiam, quae „4 
est illius corpus. Quare etiam Paulus s, Deus. au- 

» tem, inquit, pacis. conterat Satanam sub pedibus 

» vestris velociter.“ Rom. 16. v. 20. 

16. Mulieri quoque dixit: multiplicabo aeru- 
mnas tuas , et conceptus tuos: in dolore paries filios., 
et sub viri potestate eris , et ipse dominalitar tui. 
Hoc: sub viri potestate eris, Hebraice est: et ad 
virum tuum desiderium tuum ( Anpvun qU'w5N) 
Quod Septvaginta. verterunt : e£ ad virum tuum con- 
versio tua. (ý dmosgoor cov) Quod, utrumque ad, 
subiectionem significandam pertinet , tanquam quae 
a viro pendeat, pendentemque. ab. eo.suum appe- 
ttum habere debeat. 17. Adae vero dixit: quia 
audisti vocem uxoris tuae, et comedisti de ligno, 
ex quo praeceperam tibi, ne comederes , maledicta 
terra in opere tuo: im laboribus comedes ex ea 
cunctis diebus vitae tuae. 18. Spinas , et tribulos. 
germinabit tibi, et comedes herbam terrae. Non 
nunc primo spinae , et tribuli creati sunt , sed. terra 
in iis procreandis multo, quam ante, facta est ex 
maledictione feracior. Cumque ante homo in fructi- 
bus arborum praecipuum, atque nobilissimum habe- 
xet victum ; postea magnam partem ad radices, et 
ad olera redactus est. , 
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19. In sudore vultus tui vesceris pane , donec 
resertaris in terram , de qua sumptus es: quia pul- 
vis es, et in pulverem reverteris.: Panis phrasi Seri- 
pturae solet poni pro qualicunque victus genere. 
Sic Daniel de se ( cap. 10. v. 3.) » Panem, in- 
» quit, desiderabilem non comedi et Luc. 14. v. 
de Christo dicitur, intravisse eum in domum cuits- 


dam principis Pharisaeorum sabbato manducare pa- 
ném. Neque enim solum panem vir primarius in suo 
convivio, ad quod Christum invitavit, proposuit. 
20. Et vocavit Adam nomen uxoris suae Heva 
eo quod mater esset cunctorum viventium. Quam 
pr § 
quod de viro fuerit sumpta (in Hebraeo , ubi Zsch 
(ww) virum, scha (TWN ) antem uxorem s igni- 
ficat ; elegantius haec adparet paronomasia ) hanc 
nunc nominat Hevam , Hebraice Chava ( 1) quae 
Vox derivata a radice Hebraica chaja (mnm) vivi 


( cap. 2. v. 13»). adpellaverat viraginem ideo, 


feram significat. 

21. Fecit quoque Dominus Deus Adae, et uxo- 
ri eius tunicas pelliceas , et induit cos, 22. et ait: 
ecce Adam quasi unus ex nobis factus est, sciens 
bonum, et malum. ,,Non aliter intelligendum est 
» inquit S. Augustinus de Gen. ad Lit. l. 11. €. 59- 
» quod ait: unus ex nobis nisi propter Trinitatem 
s numerus pluralis accipiatur, sicut dictum erat: 
» faciamus hominem , sicut etiam Dominus de se; 
„et de Patre: veniemus ad eum, et mansionem 
» apud eum faciemus. Replicatum est igitur in ca- 
s» put superbi, quo exitu concupiverit , quod a ser- 


| 
| 
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5, pente suggestum est : eritis sicut dii. Ecce, in- 
» quit, Adam factus est, tanquam unus ex nobis. 
5, Verba.enim sunt haec Dei, non tam huic insul- 
„tantis, quam“ ceteros, ne ita superbiant; deter- 
» rentis, propter quos ista conscripta sunt. Factus 
» est, inquit, tanquam unus ex nobis in cognoscen- 
„do bonum, et malum. Quid aliud: intelligendum , 
5 nisi exemplum timoris incutiendi esse propositum 
5» quod non solum non fuerit factus, qualis fieri vo- 
5 luit; sed nec illud, quod. factus fuerat , conserva- 
» vit? **- Nunc ergo , ne forte mittat manum suam s, 
ct sumat etiam de ligno vitae, et comedat, et vi- 
vat in aeternum. Aliquid hic deest, quod ad per- 
fectúm sensum. requiritur, atque hoo ex subsequentt, 
supplendum est nunc ergo emittendus ex paradiso. 
est, et arcendus: et quae coepta est, superiore ver- 
su, irridendi illius stultitiam, continuat 
Nam, si etiam comedisset ex arbore vitae ; nom, 


oratio. 


tamen; postquam lata in 'illum-fuit mortis senten- 
tiay vivere immortalem vitam potuit. Sed hoc pex 
exprobrationem ei dictum est ;^ne; sicut comeden- 
do vetitum fructum, se similem putabat. futurum. 
Deo in scientia; ita nunc quoque de arbore vitae 
sibi persvaderet se non moriturum esse, si ex illa 
comedisset; etiamsi mortis sententiam iam in illum. 
pronunciasset - Deus. -,, Alienatus enim a vita, ait. 
a Augustinus de Gen. ad Lit. l 11.6. 40. non sos, 
»lum, quam fuerat , si praeceptum servasset, cum, 
5, angelis accepturus , sed ab illa etiam, quam du-. 
s cebat in paradiso, felici quodam eorporis status, 
H4 
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»» separari ntique debuitaligno vitae, quod ex ipse 
» illi subsisteret felix ille status corporis ex re vi- 


»»sibili virtute invisibili.* Quid autem arbor vitae 
xeipsa praestitisset , si homo sine peccato in para- 
diso perstitisset ; iam ad capitis 2, v. 9. dictum est. 
23. misit éum Dominus Deus de paradiso volupta- 
tis, ut operaretur terram, de qua sumptus est. 
24. Eiecitgue ddam , et collocavit ante paradisum 
voluptatis Cherubim , et flammeum gladium , atque 
versatilem ad cüstodiendam-viam ligni vitae, V er- 
satilis gladius ille êst, qui in quamcunque partem 
vertatur, aciem ad secandum habet. Est ergo gla- 


dius duplici acie instructus, cum quo angelus col- 
locatus fuit ante paradisum, Neque ulla causa est; 
cur non vere hoc in visibili forma credatur esse fa- 
ctum; ex quo criminis sui atrocitatem tanto mani- 
festius perspicerent primi homines, siquidem aliae 
quoque, et variae Angelorum in conspicna forma 
adparitiones reperiantur esse factae , illasque- exhi- 
beat Scriptura. 


——— M a e — e. 


CAPVT IV. 


Cain occidit -Abelem. Memorantur Henoch, et alii qui» 
dam, qui ex stirpe Caini descenderant. Adam im 
locum Abelis gignit Sethum. 


— 9 ———À 


1 A p AM vero cognovit uxorem suam Hevams 
quae concepit , et peperit Cain dicens: possedi ho- 
minem per Deum. Uxorem cognoscere actionem ma- 
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trimonii significat. Qua in' significatione etiam a Ju- 
lio Caesare.l. 6. de bello Gallico , ab aliisque La- 
tinis auctoribus vox illa usurpatur. Cain in Hebraea 
lingva.a radice kana (32) derivatur, quae possi- 
dere significat. 2. Rursumque peperit fratrem eius 
Abel. Hebel, utin Hebraeo est, ( 523) vanitatem 
significat, et sic alterum filium a vanitate , quam 
in mundanis rebus iam erat experta „Heva denomi- 
"mavit. Fuit autem Abel pastor ovium, et Cain agri- 
.cola. Nondum carnes hominibus ad cibum fuerant 
permissae. Lanae igitur, et lactis tantum causa oves 
curaverat Abel, idque propterea, quod cum oves 
natura timida sint, et inermia animalia; facile in- 


iuris pateant ferarum aliarum animantium. 3. Fa- 
ctum est autem, post multos dies , ut offerret Cain 
de fructibus terrae. munera Domino, 4. Abel guo- 
que obtulit de primogenitis gregis sui , et de adipi- 
bus eorum. Hebraei eadem voce cAeleb ( 2n Jlac; 
et adipem adpellant. Eadem ratione Hugo Grotius 
utitur ad suam opinionem lac tantum , et lanam es- 
se ab Abele in sacrificium oblata, neque esse ipsa 
etiam pecora in sacrificio mactata. Contrarium au- 
tem infertur ex facto Noemi, qui Genesis 8. v. 20. 
statim , ut prodiit ex arca post diluvium, et ante- 
quam Deus facultatem illi concessisset vescendi car- 
nibus; holocaustum obtulit ex omnibus mundis ani- 
xnantibus. Quod illi in mentem facere non venisset ; 
nisi hoc in more iam antedilüviano tempore fuisset. 
Neque vero haec per cruenta sacrificia frequentata 
Religio ad aliquem alium congruentius, quam ad 
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Adamum referri potest. Nec enim dubio locns est , 
quin ille filios. et posteros suos ritum colendi Deum 
docuerit. 

Et respexit Dominus ad Abel, ét ad munera 
eius. 5. Ad Cain vero , et ad munera illius non re- 
spéxit. Levitici g. v. 20. et saepe alias memorañ- 
tur sacrificia, quae Deo erant accepta, à caelesti 
igne Divinitus esse absumpta. Qüamobrem conie- 
ctura est, etiam ad Abelis oblationem, tali modo 
Deum respexisse, Nam; quo id reapse modo fa- 
ctuni-sit; Scriptura non demonstrat. At vero cau- 
sam, cur Abelis sacrificium Deo fuerit acceptum ; 
Paulus demonstrat ad Hebraeos 11..v. 4. 5, Fide, 
» inquit , plurimam hostiam. Abel, quam Cain obtu- 
5» lit Deo; per quam testimonium consecutus est ës- 
pse iustus.“ Ex quo intelligitur fidei, et Religio- 
nis, animique sinceritatem in Caino defuisse; ob 
quam causam illius sacrificium displicuerit Deo. 
ss Portibnem bonorum suorum obtulit , sed cor: sibi 
yy reservavit ** ait S. Augustinus l. 15. Civ. Dei. c. 17. 

Jratusque. est Cain vehementer , et. concidit 
vultus eius: 6. Dixitque Dominus ad eum: quare 
iratds es, et cur concidit facies tua? 7. Nonne , 
: sin autem male; statim 


si bene egeris , recipic. 
in foribus peccatum aderit. Sed sub te erit appeti- 
tus eius yet tu dominaberis illius, Non tantum He- 
braica, verum etiam Latina loquendi consvetudine 
in, et prae foribus rem dicimus eam esse, quae ad- 
modum vicina, et propinqua est. Si ergo benefe- 
ceris, dicebat Deus ad Cainum, hoc est, si eodem 
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modo tuum sacrificium bonum: fuerit , quomodo il- 
lud obtulit Abel, recipies; fructum videlicet illius 
rei pereipies, et eodem te favore, quo Abelem 
propter 'sacrifi cationem complectar, Sed sub te erit 
appetitus eius : peccati appetitus 5 5 hoc enim voca- 
bulum antecesserat. Ad futurum autem Caini pecoa- 
tum, et-ad caedem fratris, quam iam tum in ani- 
mo meditaretur , respexit. Deus. Demonstrabat au- 
tem ipsi, quod etiamsi appetitus peccandi , et cae- 
dem fratérnam perpetrandi illi venisset; ipsetamen 
animum suum in potestate habeat ad utramque par- 
tem, neque aliqua necessitate impellatur ad malum 
illud, quod menti incidit, perpéetrandum.. ‘Ex’ quo 
manifeste illud quoque infertur, liberum arbitrium 
etiam post Adami peccatum permansisse homini; 
nec esse sublatum , sicut Luthero placuit. 

S: Dixitque Cain ad Abel fratrem suum : egre- 
diamur foras. Cumque essent in agro , consurrexie 
Cain adversus fratrem suum Abel, et interfecit 
eum, 9. Et ait Dominus ad Cain: ubi est Abil 
frater tuus? Qui respondit : nescio. Num custos 
fratris mei sum ego? 10: Dixitque ad eum: quid 
fecisti? vox. sangvinis fratris tui clamat ad me de 
ferra. Calmet per vocem sangvinis Abel intelligit 
illius consangvineos , uxorem nimirum, et illius li- 
beros, quos iam tum habnerit Abel, quando iter- 
fectus est; siquidem Sethum , quem in illius locum 
suscepit, céntespno, et trigesimo aetatis suae anno 
Adam generaverit , ( Gen. 5- v. 3. ) ac proinde tan- 
tum iam aetatis Cain, atque Abel circiter attigerit y 
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quos susceptos esse non multo postea, quam Adam 
eiectus ex paradiso est, inde coniiciatur, quod Moy- 
ses in sua narratione Caini, et Abelis generationem 
statim post illam expulsionem collocet , et qui illius 
consangvinei-cum propter illum interfectum plora- 
tum edidissent, iste clamor sangvinis Abel fuerit , 
'qui perlatus ad Deum sit. At vero hoc melius re- 


fertur ad significandam immanitatem ipsius huius 
criminis, quod clamasse ad Deum dicatur, quia in 
eo sangvis Abelis , innocenter fusus , Deum provo- 
caverit ad vindicandum iniquissimum facinus. Istud- 
que perspicitar ex S. Paulo. Qui ad Hebraeos 12. 
v. 24. comparationem faciens inter sangvinem Chri- 
| sti, et sangyinem Abel, s, Accessistis, inquit, ad 
| s testamenti novi mediatorem Jesum, et sangvinis 
s, adspersionem melius loquentem, quam Abel“ 
sicut ipsum sangvinem Christi proprie intellexit ; 
il ita consequens est, ut stet comparatio, Abelis quo- 
|i que sangvinem proprie posuisse, ac proinde illum 
fuisse, qui ad Deum clamaverit. Melius autem lo- 
| entus est sangvis Christi, quam Abelis, quod iste 
x pro vindicta Deum interpellaverit; ille suo clamore 
propitiationem , et veniam humano generi a Deo 
impetraverit. 
it. Nunc igitur maledictus eris super terram, 
quae aperuit os suum , et suscepit sangvinem fra- 
tris tui de manu tua. 12. Cum operatus fueris eam; 
Dr non dalit tibi fructus suos: vagus, et profugus 
eris super terram, Septvaginta hoc ita verterunt: 
Í gemens et tremens ( séviov , xal rgfpuw ) eris super 
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terram: quia nimirum stimuli , et angores conscien- 
tiae, quos ob illad suum facinus patiebatur, ut va- 
garetur, et nullum sibi tutum locum putaret esse, 
fecerunt. | 13. Dixitque Cain ad Dominum : maior 
est iniquitas mea , quam ut veniam merear. S. Chry- 
sostomus hom. 19. in Gen. excusare hoc Caini factum 
conatur, atque illud explieat de sola criminis agni- 
tione, et confessione, non de desperatione. Pagni- 
nus vero sic istud reddidit: mačor est punitio mea, 
quam ut feram. Et licet etiam hoc. alterum; si ita 
a Caino est dictum , reprehensionem habeat, quod 
Deum nimiae, et iniustae severitatis arguat ; tamen 
esse hoe ab. eo cum desperatione veniae dictum S. 
Ambrosius l. 1. de Poenitentia cap. 9. aliique Patres 
docent, idque consentaneum quoque est Versioni 


Septvaginta: In qua sic est: peífov ý alría pov voU 
apeSğvar pe maior est causa met; guam, ut dimit- 
tatur mihi. Eventus etiam demonstravit, quod de- 
speraverit. In gratiam enim a Deo receptus fuisset ; 
siipse veniam ab eo quaesivisset. S 

14. Ecce eüicis me: Aodie'a facie terrae, et 
a facie tua abscondar, et ero vagus, et profu- 
gus in terra. À facie terrae se dicebat éiiciendum , 


non quod. prorsus ex omni terra esset eiiciendus: 
Sic enim nec süperstes ad ullum temptüi$ mansisset ; 
sed quod tranquillam stationem nuspiam habiturus 
esset. Illud autem: a facie tua abscondar , quoniam 
faciei erga aliquem conversio Dei benevolentiam 
significat, sieut illud est Psalmi: ,, Ne avertas fa 


ciema me“ Psal, 26. v. 9. significat Dei aversia- 
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nem ab ipso. Omnisigitur , qui invenerit me; oc- 
- 

cidet me. 15, Dixitque ei Dominus: nequaquam 

ita fiet: sed omnis , qui occiderit Cain , septaplum 


punietur. Chaldaeus loco: septuplum posuit: in se- 


ptimam £g nerationem, At vero hoc septuplum non 
aliud significat , quam gravem admodum poenam. 
Id, quod aliis confirmatur exemplis Scripturae : 
Psalmo 78. v. 12. ,, Redde vicinis nostris septuplum 
„in sinu eorum * iterum Psalmo 11. v. 7. Argen- 
tum probatum terrae, purgatum septuplum.. Po- 
suitque Dominus Cain signum, ut non interficeret 
„eum omnis, qui invenisset eum. S. Chrysostomus 
hom. 19. in Gen. et S; Augustinus l, 12. contra Fau- 
e tremo- 


stum. cap. 12. censuerunt signum istud fui 
rem illum, quem gerebat in corpore. Qualenam 
autem hoc signum reipsa fuerit, ex quo ii , in quos 
inciderat, prohiberentur, ne manus illi inferrent , 
quoniam Scriptura ipsa non loquitur, certo dici non 
potest. Ne interficeret eum omnis, est loquendi 
phrasis ex indole Hebraica, idemque est, atque 
nullus. Quale illud etiam est Psalmi 118. v. 133- 
, Et non dominetur mei omnis iniustitia.** 

16. Egressusque Cain a facie Domini habita- 
vit profugus in terra 'ad orientalem plagam Eden. 
Egressus a facié Domini, hoc est, vel ex loco, ubi 
modo ei apparuit Dominus; vel abiectus a Deo , at- 
que exclusus ab illius benevolentia, et a quo Deus 
se averterit, quemadmodum hoc ad versiculum 14. 
supra explicatum est. s, Quid est , exiit a facie Dei? 
. Chrysostomus hom. 20. in Gen. 


» hoc est, inquit 
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» nudatus est praesidio Dei propter abominabile, 
s, et perniciosum facinus.** "Loco vocabuli: profu- 
gus» in Hebraeo est. Wodh (3 ) significatque omni- 
no vi sua vagum, et profugum. Septvaginta autem 
isthic Raa. Nodh pro nox nine proprio loci Bosse 
runt: Habitavit, inquiunt, ¿z terra Naid. (èv y 
Naid) Quae fortasse eadem fuit cum illá , qnam He- 
rodotus l. 7. Nysam, Strabo autem lorr. Ni 


saeam 
adpellat,. Nam ex Naid facile Nais, et hinc rt 
Nisa, vel Nisaea potuit e 


'sus 


istere. A7. Cognovit am- 
iem Cain uxorem suam » quae concepit, et pepe- 


rit Henoch, et aedificavit civitatem, vocavitque 


nomen eius ex nomine filii sui Henoch. Ptolomaeus 
ritatem 
quamdam nomine Hanuchtam. Quae fortasse eadem 
fuit propter convenientiam nominis cum ea; quam 


l 7.c. 3. Memorat in Susiana regione. ci 


aedificavit Cain. 

18. Porro Henoch genuit Irad, et Irad genuit 
AMaviael , et Maviael genuit 7Mathusael , et Mathu- 
sacl genuit Lamech. 19. Qui accepit duas uxores: 
nomen uni Ada , et nomen alteri Sella. De hoc 
facto Lamechi sic pronunciat S. Hieronymus l. 1. c. 
Jovinianum. ,, Primus, inquit, Lamech sangvina- 
» rius, et homicida unam carnem in duas divisit 
s uxores. Fratricidium ; et digamiam eadem cata- 
»clysmi poena delevit. * An tamen Lamech Cai- 
num revera occiderit , infra adhuc examinabitur. 


20. Genuitque Ada Jabel, gui fuit pater habitan- 


tium in tentoriis, atque pastorum. Jam Abel erat 
ante pastor ovium. Sed Jabel cum tota sua familia 
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sic genus vitae pastoritium est secutlis; ut cum 
pascuorum mutatione, tentoria quoque sua alio , at- 
que alio semper post greges transferret. Qui usus 
etiam post diluvium apud Arabes; Scythas , alios- 
que populos obtinuit. 

21. Et nomen fratris eius Jubal: ipse pater 
fuit canentium cithara, et organo. 22. Sella guo- 
que genuit Tubalcain , qui fuit malleator , et faber 
in cüncta opera aeris , et ferri. Soror vero Tubal- 


cain Noema, 23. Dixitque Lamech uxoribus suis 


Adac, et Sellae: audite vocem meam uxores La~- 
meth, auscultate sermonem meum : quoniam occi- 
di virum in vulnus meum , et adolescentulum in li- 
vorem meum, 24. Septuplum ultio dabitur de Cain ; 
de Lamech vero Septvagies septies. Non mediocri- 
ter hic locus sua obscuritate torquet Interpretes, Vul- 
go creditur Cain a Lamecho esse interfectus, Hebraei 
rem hanc narrant, quasi eic accidisset: Lamechum 
inter venandum ductu, et admonitione pueri, cum. 
ipsius iam propter. aetatem coecutirent oculi , sagit- 
tam emisisse in Cainum , qua ille peremptus sit , et 
ob quam rem Lamech illum puerum ita verberibus 
affecerit; ut ex plagis inflictis, lividoque corpore 
obierit; atque nomen, etiam huius pueri conantur 
prodere, fuisseque Tubalcainum Lamechi filium. At 
vero hine de Caini caede certi nihil confici potest. Id 
agnoscunt S. Chrysostomus, et Theodoretus in Ge- 
nesim , pluresque alii Interpretes. Non est. omnino. 
hoc ex usu Moysis in scribendo, ut , si reipsa 


cae- 
des illae fuissent patratae, cum eas, commemora- 
visset , 


| 
| 
| 
| 
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visset , non simul eorum , qui interfecti erant, no- 
mina exposuisset. Res itaque potius aliter ex coh- 
textu est intelligenda, Praecesserat Lamechum duas 
sibi aecepisse uxores; describuntur deinde suscepti 
ex utraque uxore liberi, et quale vitae genns illo- 
rum fuerit, ac tandem istud subiicitur + dixitgue 


Lamech uxoribus suis: audite vocem meam etc, 


Res erat tum insolens, illicita, invidiosa copulari 
pluribus uxoribus, et ab Adamo, aliisque facile 
fuit in reprehensionem vocata. Quare ea res merito 
sollicitas habere potuit Lamechi uxores , ne factum 
hoc illius impunitum non sinerent alii. Hanc igitur 
ob cáusam ille dicebat uxoribus suis Adae, et Sel- 
lae: audite vocem meam uxores Lamech , aufculta- 
te sermonem meum. Sunt verba 'blandientis , et de- 
mulcentis ipsas: quoniam occidi virum in vulnus 
meum , e£ adolescentulum in livorem meum. Hebrai- 
cum Ai (2) cuius loco isthic Latinus Interpres can- 
salem particulàm : gzoniam posuit , cum significatio- 
nem omnino causalis particulae vulgo habet; tum 
etiam saepius adhibetur negationis grátia. Qualia 
plura sunt exempla : ut Isaiae 30. v. 21. ,; Haec via : 
»,umbulate in ea: Non (Hebraice 4i 13 ) declinetis 
»neque ad dexteram , neque ad sinistram* item Isa. 
43: v. 22. Cap. 29. v. 16. et saepius alibi. Deinde, 
ubi.Latine redditum babemus: im unus meam, 
in livorem meum, quod ne Latine quidem recte 
de aliena caede sumi potest, non enim is; qui lae- 
dit, et percutit, sed laesus, et percussus, vulne- 
ratur ac livescit; Hebraeus ibi adhibet praepositio- 
Tow. I. I 
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nem Literae: Lamed (b) quae Hebraea praepositio 
iam vim habet. nostrae praepositionis iz vel ad; 
iam etiam ponitur loco nostrae praepositionis a vel 
«b. Tale exemplum est Genesis 1. v. 6. Nam, 
quod ibi etiam Latinus Interpres per praepositio- 
nem ab vertit, hoc in Hebraeo est cum praepositio- 
ne. illius Literae Lamed: dividat aquas ab aquis: 
(99905 DY "3) ut adeo Lamechi illa ad- uxores 
dictio etiam verti sic possit: non occidi virum a 
vulnere meo., nec adolescentulum a livore meo ; 
quem scilicet livorem , et quod vulnus is se diceret 
non illis inflixisse. Et si de Caino esset pronuncia- 
tum a Deo, esse septuplum puniendum illiüs inter- 


fectorem ; de me dicebat, qui tantum crimen non 


admisi, septvagesies septies , id est lónge,, et infi- 


ties maior vindicta , me quis interficeret ,.. ca- 
peretur, Magnum autem aliquem quemcunque, et 
interminatum. numerum significat istud: sepvagies 
septies iuxta, illud. Matthaei 18. v. 22. ;, Non, dico 
» tibi usque septies, sed usque septvagies septies.** 
Non etgo alio haec Lamechi spectabat ad suas uxo- 
res oratio, quam ut eas metu liberaret , ne ei ti- 
merent, quod duas haberet uxores. 

25. 'Cognovit. quoque -adhuc Adam uxorem. 
suam, et peperit filium , vocavitque nomen . eius 
Seth dicens: posait. mihi Deus semen aliud ` pro 
Abel, quem occidit Cain. Omittit hic ulterius com- 
memorare , et producere genealogiam stirpis Cain: 
sed ad Abelem, eiusque loco susceptum ‘alium 
Adami filium Seth transfert orationem. Hacc enim 
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est linea , unde Noe, deinde Abraham et ipse Chri- 
stus descendit. Qui scopus est, quo descriptio haec 
omnis collineat. Finis enim legis Christus, Rom. 
10. V. 4. — 26. Sed et Seth natus est fihus, quem. 
vocavit Enos. Iste coepit invocare nomen Domi- 
ni. Hebraice tunc coeptum est invocari in nomine 
Domini (rim DYI snp» 5rmn IN ) Quod , etsi non 
strictim secundum Hebraeum de Enos est dictum ; 
tamen, quoniam hoc Moyses memoravit facta men- 
tione de Enos ; intelligitur hoc sic esse isthic me- 
moratum; ut ad laudem, et commendationem Eno- 
si voluerit pertinere. Quomodo hoc etiam intelle- 
xerunt Septvaginta, usi ipsi quoque pronomine 
demonstrativo ŝros perinde atque Latinus Interpres 
posuit: zsfe. Quoniam: autem Hebraicum Huchal 
(bmn ) iam incipere, iam: profanare etiam signifi- 
cat; Kimchi, pluresque Rabbini in hunc alterum 
sensum locum istum torserunt, atque Enosum pro- 
fanationis , idolorumque cultus auctorem fecerunt , 
ita, ut apud Catholicos etiam Interpretes dubium 
de intelligentia illius excitaverint. Perperam autem 
Hebraei illi doctores ad profanationis sensum locum 
istum torquent. Neque enim significatio invocatio- 
nis isthic desumitur ex voce huchal , sed ex li£ro 
(155) quae vox, quin invocare significet , nullam 
prorsus dubitationem habet, Atque idem hoc magis 
determinatur etiam, et dignoscitur ex eo, quod 
verbo invocare adpositum sit istud: im nomine 
Domini , atque ipsum proprium sit Dei nomen Je- 
hova: ( nm) sieque verbum illud ZcAa/ pro pro- 
l2 
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fanare sumatur, prodiret malus iste," et secum 
ipse pugnans sensus: tunc profanatum est invocan- 
do in nomine veri Dei. Invocare autem in nomine 
Dei est idiotismus linguae. Hebraeae, quod iuxta ' 
Syntaxim Latinam verti debet: invocare nomen Dei. 
Quandoquidem autem certum est non nunc primum 
invocatum esse,'et cultum Deum , cum Abel iam 
sacrificium obtulerit Deo , nec dubitari possit, quin 
hoc idem quoque fecerit Adam, Deumque reli- 
giose coluerit, a qub eductus ex suo delicto est, 
ut est Sap. 10. v. 2. et virtutem accepit continen- 
di omnia; istud de Enos non aliter intelligendum 
est, quam quod ille primus coetum illorum institue- 
rit, qui religiosis officiis palam, ac publice cole- 
xent Deum; cum hoc antea quisque tantum pro se, 
et seorsim perageret. 


——— mim -6 «00 — 900- m — — — 
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‘Genealogia Adaini usque ad Noe. 


M Obi 


Jv Hic est liber generationis Adam. Pro libro He- 
braeum vocabulum est sepher (DD ) et generatim 
qualecunque scriptum, vél recensionem significat. 
Describitur autem isthic, et recensetur genus Ada- 
mi per eam lineam quae per Sethum ibi usque 
ad Noe. Personae autem sic ordine memorantur, 


ut earum primo detas exponatur, qua filinm gene- 
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rarunt, qui illis: secundum hanc lineam successit ; 
deinde quamdiu post hanc generationem aetatem 
suam produxerint; ac demum , qno anno aetatis snae 
mortui sint. Hoc autem toto capite , ac deinde etiam 
usque ad Thare patrem Abrahae Septvaginta Inter- 
pretes annos aliter computant, quam Vulgata nostra 
habeat, et Hebraea. llli enim cuivis patriarchae , 
qui in hac genealogia ponuntur usque ad Noe, ad 


annum quo fHium generarunt, centum annos. ad 


ciunt, ita ut Adamus secundum illos Seth filium zn- 
no aetátis suae 230. generaverit, quod Vulgata et 
Hebraea dicit factum esse anno aetatis illius 130. 
Eodemque.modo agunt cum patriarchis reliquis. Ac 
licet postea centum illos annos, quos addiderunt , 
rursus detrahant in-summa annorum, qua ponunt il- 
los vixisse, postquam generarunt filinm ; tamen in 
reliqua etiam numerandi ratione adhuc disconye- 
niunt, atque hac mundi aetatem sic promovent ; ut 
secundum eos anni 536 plures prodeant usque ad 
Diluvium , quam prodeant secundum Hebraeam, et 
nostram Vulgatam ;.et cum secundum hanc dueto 
calculo annus, quo factum est diluvium, in mundi 
annum incidat 1656. iuxta illos hoc accidisset anno 


mundi 2242. Consimiliter ad annum usque septya- 


N s 
gesimum Thare, quando genuit Abrahamum, rur- 


sus superant eamdem Vulgatam, et Hebraeam annis 

880 ; cumque ad illud usque spatium a diluvio se- 

cundum'nós, et Hebraeos anni efficiantur tantüm 

292; secundum. illorum calcülum prodeant anni 

1173: ac proinde universe 1466 annis differant in 
Is 
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tota compntandi ratione a creatione mundi ad nati- 
vitatem usque Abrahae a Vulgata , et. Hebraea. 
Cur autem hoc fecerint Interpretes Septvagin- 
ta, et patriarchis centum annos addiderint ad illam 
aetatem , in qua dicuntur generasse filium; haec 
vulgo ratio redditur , quod servire voluerint vu gari 
opinioni annos aetatis patriarcharum esse non sola- 
res, sed tales tantum , ex quibus decem efficerent 
unum vulgarem, neve sumendo illos. pro talibus , 
quales decem aequivalerent uni. vulgari solari anno , 
inconveniens deinde illud enasceretur immatura, et 
puerili aetate , imo etiam saepe infantili susceptam 
ab illis esse prolem. Nam, cum Seth Enosum filium 
dicatur procreasse anno. aetatis suae centesimo et 


quinto, Enos vero rursus Cainanum nonagesimo 
aetatis anno ; consequens fuisset, ut suniendo istos 
annos pro lunaribus Seth Enosum anno aetatis suae 
undecimo, Enos autem Cainanum anno aetatis no- 
no procreavisset. S. Augustinus de Civit. Dei Lib. 
15. €. 12« adhuc sua aetate testatur quosdam fuisse , 
qui in ista opinione de annis lunaribus fuerint. Si- 
mulque docet ibidem cap. 13. non Septvaginta In- 
terpretum , sed descriptoris opus istud fuisse, qui 
annos illos aliter posuerit. ,, llla diversitas, inquit , 
s numerorum aliter se habentium in codicibus Grae- 
s» cis et Latinis, aliter in Hebraeis , ubi non est ista 
» de centum annis prius additis , et postea detractis 
sper tot generationes continuata parilitas , nec ma- 
»litiae Judaeorum , nec diligentiae, vel prudentiae 
ss Septvaginta Interpretum , sed Scriptoris tribuatur 
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„errori, qui de bibliotheca supra dicti regis ( Pto- 
5; lomaei ) codicem describendum primus accepit. ** 
Consilium , cur hoc ab isto, qui annos mutavit , hoc 
ita factum sit, istaque discrepantia inducta, vide- 
tur fuisse, ne gentiles , si solares anni illi crederen- 
tur, tantam longitudinem aetatis legentes , fabulo- 
sum hoc esse suspicarentur. Etiam Samaritanus co- 
dex discrepat nonnunquam in. annis ab Hebraeo. 
Quod itidem vitio tribuendum videtur cuiusdam ve. 
tusti descriptoris. 

Est autem falsum patriarcharum illos annos non 
fuisse solares. Nam Moyses nuspiam inter annos, 
si quando illos memorat , discrimen aliquod. facit. 
Jam vero ex descriptione diluvii, et ex narrationi- 
bus- sequentis. libri , qui Exodus inscribitur ,. lucu- 
lenter apparet ipsum tales annos intellexisse, qui 
ex annuo solis motu efficiuntur. Et si etiam ab ipsis. 
Septvaginta Interpretibus haec annorum introducta 
esset diversitas; tamen prae versione potior ipsius 
fontis, quae Hebraea Scriptura est , haberi deberet 
aucteritas. Atque illad tanto evidentius erroris, 
quoad aņnos, et eorum "numerationem  cónvincit 
Graecos Septvaginta Interpretum códices; quod se- 
cundum eos Mathusalem quatuordecim annis vive- 
re débuisset ultra dilavium : nam Mathusalem iuxta 
chronologiam Septvaginta Interpretum , genuit fibum 
Lamech anno suae aetatis 167 , Lamech vero filium 
Noe procreavit anno aetatis suae 188. anno antem 
sexcentesimo vitae Noe factum est diluvium infra 
cap. 7. V. Hl. ergo colligendo hos annos in unam 

La 
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summam Mathusalem tum annos vitae 955 habere 
tantummodo debuisset: cumque etiam iuxta Septva- 
ginta Interpretum positionem annos vixerit 969 , 
consequens est tali ratione annum , quo vivere de- 
siit, in annum decimum quartum post diluvium, 
quod anno sexcentesimo vitae Noe accidit, cadere 
debuisse: cum tamen certum sit illum nec in ar 


, 
ut superstes manere potuisset, fuisse; nec alios , 


quam, qui in arca fuerunt y superstites post dilu- 
vium mansisse, Gen. 7. v, 7, et 1, Pet. 3s y«.20; 

Ju. die, qua creavit Deus hominem , ad simi- 
litudinem Dei fecit illum. 2. Masculum > et femi- 
nam creavit eos, et benedixit illis, et vocavit no- 
men eorum Adam in die, guo creati sunt, 3. Vi- 
vit autem Adam centum trigintu annis , et genuit 
filium ad imaginem, et similitudinem suam , voca- 
vitgue nomen eius Seth. 4, Ft Jacti sunt dies 
Adam , postquam genuit Seth, octingenti anni, 
genuitque filios , et filias, 5. Et factum est omne 
tempus , quod vixit Ádam, anni nongenti triginta , 
et mortuus est. 6, Vixit quoque Seth centum quin, 
que, annis, et genuit Enos.. 7. Fixitque Seth, 
postquam genuit. Enos ,' octingentis septem annis , 
genaitque filios, et filias, 8. Et facti sunt omnes 
dies Seth nongentorum duodecim annorum, et mor- 
Tuus est. 9. Vixit vero Enos nonaginta annis, ct 
genuit Cainan. 10. Post cuius ortum vixit octin- 
gentis quinque annis, et genuit filios, et filias. 
11, Factique sunt omnes dies Enos nongenti quin- 
que anni, et mortuus est. 12. Vixit quogue Cai- 
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man septvaginta annis , et genuit Malaleel. 13- Et 
vixit Cainan , postquam genuit 7Malaleel, octingen- 
tis quadraginta annis, genuitque filios , et Jilias. 
14. Et facti sunt omnes dies Cainan nongenti de- 
cem anni, et mortuus est. 15. Vixit autem Ma- 
laleel sexaginta quinque annis, et genuit Jared. 
16. Et vixit Malaleel ;postquam genuit Jared , octin- 
gentis triginta annis , et genuit filios, et filias. 
17, Et facti sunt omnes dies Malaleel octingenti 
nonaginta quinque anni, et mortuus est. 18. Vi- 
citque Jared centum sexaginta duobus annis, et 
genuit Henoch. 19. Et vixit Jared , postquam genuit 
Henoch, octingentis annis ; et genuit filios , et filias. 
20. Et facti sunt omnes dies Jared, nongenti sexa- 
ginta duo anni, et mortuus est. 21. Porro Henoch 
vixit sexaginta quinque annis , et genuit AMathusa- 
dem. 22... Et ambulavit Henoch cum Deo, et vi- 
xit , postquam genuit Mathusalem , trecentis annis , 
et genuit filios, et filias. 

Ambulare cum Deo idem est , quod ambulare 
in eius lege. Sighificat enim coniunctionem, et con- 
iunctam vitam agere cum Deo: quae coniunctio 
efficitur per amorem: amor autem situs est in man- 
datorum Dei observantia. Nam ,, qui habet manda- 
„ta mea, et servat ea, ille est qui diligit me “ait 
Christus Joan. 14. v. 21. Quamobrem etiam de 
Noemo, quia iustitia laudatus est, subsequente 
capite est, ambulasse illum cum Deo, et ad Abra- 
hamum sid quoque Deus dixit: ,, Ambula coram 
„me, et esto perfectus. ** Gen. 17. v. 1. 
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23. Et facti sunt omnes dies Henoch trecen- 
ti sexaginta quinque anni. 24. z4mbulavitque cum 
Deo , et non apparuit, quia tulit eum Deus. En- 
comium ambulasse illum cum Deo iterum repeti- 


tur, quando ex hoc mundo raptus est ad. declaran- 
dam illius in hae ambulatione cum Deo perseve- 


rantiam, Quo autem ablatus a Deo sit, et cuius rei 


gratia intelligitur ex Eccli. 44. v. 16. ,, Henoch pla- 
» cuit Deo, et translatus est in paradisum , ut det 
» gentibus poenitentiam.**. Atque citra mortem il- 
lum esse translatum , diserte a Paulo dicitur ad He- 
braeos rz. v. 5. „Fide, inquit, Henoch translatus 
„est, ne videret mortem, et non inveniebatur , 
s», quia transtulit illum Dominus.* Unum futurum 


ipsum ex duobus illis testibus, qui in fine mundi , 


quando grassabitur Antichristus , propheticum , et 
exhortandi homines ad. poenitentiam munus gesturi 
sunt , Apocalypseos rr. v. 3. inde deducitur, quod 


Henochum Ecclesiasticus ideo in paradis 


m transla- 
tum esse dicat, ut det Gentibus poenitentiam. Cer- 
te autem isto munere non fungetur extra hunc mun- 
dum, et in paradiso , ubi iam poenitendi locus non 
est, Consequens ergo est, illum adhuc in mundum 
istum esse rediturum, ubi prophetae, et Divini 
praeconis officium exercebit, Ubinam autem para- 
disus ille, quo translatus est, sit, postquam illius 
paradisi, in quo Adam fuit , nullum iam vestigium 
superest, definiri non potest. Latro poenitens ea- 
dem adhuc die , qua pependit in cruce , futurus erat 
in paradiso Luc. 23. v. 43. Paulus quoque raptus 
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fuit in paradisum 2. Cor. 12. v. 4. Übicunque de- 
mum ille modo ad illud tempus , quo redibit, est, 
et tranquillam , beatamque vitam degit , dici is lo- 
cus paradisus potest. Credibile est illum cum Elia , 
qui consimiliter raptus ante mortem est, venturus- 
que esse- dicitur Matth. 17. v. 11. in uno loco degere. 

25. Vixit quoque Mathusalem centum octo- 
ginta septem annis, et genuit Lamech. 26. Et vi- 
xit Mathusalem, postquam genuit Lamech , septin- 
gentis octoginta duobus annis, et genuit filios, 
et filias. 27. Et facti sunt omnes dies Mathusa- 
lem nongeati sexaginta novem anni, et mortuus 
est. 28. Vixit autem Lamech centum octoginta 
duobus annis , et genuit filium. 29. V'ocavitque no- 
men eius Noe, dicens: iste consolabitur. nos ab 
operibus, et laboribus manuum nostrarum in terra , 
cui maledixit Dominus. Praedictioni huic eventus 
respondit. Ex quo intelligitur Lamechum hic usum 
esse prophetico Spiritu. Septvaginta hic verterunt: 
ajrog Qiava aUo: yus årò vOv EpyGv ýpðv : Iste re- 
quiescere nos faciet ab operibus nostris. Quae vet- 
sionis: varietas inde orta est, quod Nomen Noe a 
duplici Hebraea radice derivari possit, videlicet ab 
nuach (T) ) et naham ( OM) ) quarum prior quiesce- 
re, altera consolari significat. Nec ista inter se mul- 
tum differunt. Solatium enim, et levamen percipit 
is, cui quies ex labore, atque aerumna praestatur. 
Id vero factum est per Noe, quando mundus ex 
suo per diluvium interitu servatus per illum , et re- 
paratus est, In quo typum Noe gessit Christi: cu- 
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ius Crucem arca figuravit; quod sicnt ibt, qui in 
arca erant, per lignum, unde arca erat exstructa ; 
ab interitu servati sunt; ita, qui in Christum cru- 
cifixüm credünt, per illius Crucem, et mortem, 
quam in Cruce subiit, ab aeterna morte liberentur. 
Aquae, quae arcam sublevarunt, ne a diluvio ab- 
sorberetur, figuram gesserunt aquae baptismatis, 
Sic enim de arca, et de illis aquis pronunciat Pe- 
trus i ep. 3. V. 20. ,,In qua, inquit, pauci, id 
» est octo animae salvae factae sunt per aquam , 
» quod et vos nunc similis formae -salvos facit 
» baptisma. € 

30. Vixitgue Lamech, postquam genuit Noe, 
quingentis nonaginta quinque annis , et genuit filios, 
et filias. 31. Et facti sunt. omnes. dies Lamech 
septingenti septvagirita septem anni , et mortuus est. 
Noe vero , cum quingentorum esset annorum, ge- 
nuit Sém, Cham, et Japhet. Non simul, et ex 


uno partu omnes tres suscepit; sed illo aetatis suae 


tempore istos generare coepit, ac primo quidem 
Japhetum, Nam iste Gen. 10. v. 21. vocatur Semi 
frater maior, obscurius id quidem in Versione Vul- 
gata, sed clare, et perspicue in Hebraeo, et in 
Versione Septvaginta, quod ibi proponetur. Sem 
autem non quingentesimo anno Noe, sed biennio 
tardius natus est, siquidem biennio post diluvium, 
quod sexcentesimo anno Noe accidit, centum fuit 
annorum. ( Gen. 7. v. 6. cap. 1r. v. 10. ) Rursus au- 
ten Cham Gen. 9. v. 24. vocatur filius minor. Quare 
eértum est non fuisse trigeminos » et uno partu edi- 
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tos. Sem tamen non tantum Chamo, verim etiam 
> 
Japheto-anteponitur. Quia iste est , per quem dein- 
E 
de genealogia ducitur ad Abraham, et ex cuius 
proinde stirpe descendit Christus. In hac genealo- 
gia ab Adamo usque Noe sunt personae decem, 
ita ut etiam ipse Adam et Noe in hoc numero com- 
prehendatur. Et quamvis nemo non istorum plures 
tam filios, quam filias habuerit , isti tamen silentio 
> > 


` praetermittuntur , quod ad istam genealogiam non 


spectaverint, et quam solam genealogiam proposi- 
tum Moyses habuit texere , quod illa ad Christum 
pertinuerit, atque per hos progenitores ab Adamo 


Christus descenderit. 
, 


L———— au rn m — —— 


CAP VT VIE 


Diluvio Deus decernit humanum genus delere. Solum 
autem Noemum exemit ab interitu , cui mandatum 


dat de construenda-arca , et introducendis in eam 


animalibus. 


M 


AE Crm QVE coepissent homines multiplicari super 
terram, ct filias procreassent , 2. videntes filii Dei 
filias hominum, quod essent pulchrae , acceperunt 
sibi uxores ex omnibus, quas elegerant. Non de- 
fuerunt vetusti. quidam Patres, ut Justinus, Athe- 
nagoras in suis Apologiis , "Tertullianus de cultu fe- 
minarum cap.'2. S. Cyprianus de disciplina, et ha- 
bitu Virginum , S. Ambrosius in libro de Noe, et 
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Arca, qui censerent istos, qui hic filii Dei vocan- 
tur , angelos fuisse , qui mulierum specie capti con- 
nubia cum illis iniverint, et unde gigantes deinde 
procreati sint: quin. istud ipsum etiam fuisse ange- 
lorum peccatum, ob quod e caelo pulsi, et detur. 
bati sint. ,, Verum Scriptura nos aliter docet , ait 
5; S. Chrysostomus hom. 22. in Genesim , nempe an- 
s, tequam formaretur primus homo , a sua' dignitate 
» excidisse et diabolum , et eos, qui cum eo ma- 
»lorem, quam decebat, dignitatem 'ambiebant , 
5»,Sicut et Sapiens, quidam inquit: Za»idia autem 
»» diaboli mors intravit in mundum. Dic quaeso mì- 
» hi, si non ante factum hominem excidit, quomo 
s, do in tanta dignitate manens invidit homini ? Quo. 
ə» modo rationi consonum est angelum incorporeum , 
» et in tali dignitate constitutum homini invidere cor 
» pore circumamicto? Sed quoniam a superna glo- 
stia in extremam ignominiam deiectus fuerat, li- 
», Cet. esset incorporeus , videns formatum hominem 


»in corpore tantum honorem, Conditoris bevevo 


» lentia sortitum , invidia exarsit, et deceptione , 
*,, ad quam serpentis opera usus est, hominem mor- 
s tis poenae obnoxium fecit. Talis enim est mali- 
» tiat non potest non graviter ferre aliorum felici- 
,tatem, Quod igitur diabolus, et omnis eius co- 
s hors olim a gloria illa exciderint, et ignominiosi 
jevaserint , manifestum est. Alioquin etiam quan- 
5,tà non dementia plenum fuerit dicere angelos ita 
s deiectos, nt cum mulieribus rem haberent, et in- 
s» corporea illa.natura. copularetur corporibus ? An 
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„non audis Dominum dicentem ( Matth. 22. v. 30.) 
» de angelorum substantia: Jm resurrectione enim 
» neque, matrimonium contrahunt , neque nubunt , 
sed sunt, sicut angeli Dei? Neque enim possibi- 
„le est incorpoream naturam talem unquam concu- 
» piscentiam habere. -.- - Docuimus vos morem es- 
„se Senpturae, ut homines filios Dei vocet ( ex 


» istis Scripturae locis hoc demonstravit : ego dixi 
„dii estis Ps. 81. v. 6. -Filios genui et exaltavi 
„lsa 1. v. 2. Primogeuitus, meus Israel Exod. 4. 
»Y.22.) Et quia isti a Setho originem trahebant, 
»€t ab eius filio, qui adpellatus est Enos, dicit 
„enim: iste speravit invocare nomen Domini Dei, 
» ab illo postea nati vocati sunt filii Dei in Divi- 
» nis Scripturis, propterea; quod eousque paren- 
»,tum virtutem imitati sunt. Filios antem Cain, 


sêt qui ex eo nati, et ante Seth geniti fue- 


Hanc e m de 


s unt, filios hominum vo 
angelis sententiam refutavit etiam- S. Augustinus 
de Civ. Dei l. 15. c. 23: 

3. Dixitque Deus: non permanebit. spiritus 
meus in homine in aeternum , quia caro est, erunt- 
que dies illius centum viginti annorum. Dei Spi- 
ritus est vita, quam hominibus dedit. Hanc vero 
Vitam: pronunciat non permansuram in homine in 
aeternum: Cuius loco in Hebraeo est kolam ( aby ) 
quae;vox.cum aeternum, tum etiam phrasi He- 
braica significat tantum aliquam longiorem duratio- 
nem. Neque enim nunc Deus ex immortalitatis sta- 
tu deiecit homines; sed iam morti illos prins sub- 
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iecit statim, quando legem de non comedendo 
scientiae boni, et mali fructu transgressi sunt. Hoc 
igitur isthie im aeternum significat, non ultra , et 
diutius esse victuros , quos scilicet. delere diluvio 
decreverat. ,, Ac si diceret, ait S. Chrysostomus 


s, hom. 22. in Gen. non sinam illos posthac vivere.** 
Quia caro est. „Hoc est: ait idem S. Chrysosto- 
ə» mus homilia eadem , eo quod carnalibus „operi 
» bus seipsos totos dedant, =,- - Perpetuus enim 


» Scripturae mos est carnem) vocare carnales ; sicut 


5, Virtute praestantes'carnis expertes nominat , quem 
» admodum Paulus dicit: Fos autem non estis in 
» carne ( Rom. 8.9. ) non, quod non carne cir- 
5, cumdati essent ;'sed*quia carne circumdati supe 
», riores erant carnalibus affectionibus , et sensibus,** 
Eruntque dies illius centum viginti anni. ,,Quod 
„non sic accipiendum. est, ait S. Augustinus de 
s Civ. Dei l-5. e. 24. quasi praenunciatum sit, 
» post haec homines centum viginti annos vivendo 


»non trar 


sgredi , cum et post diluvium etiam quin- 
„ gentos excessisse inveniamus. Sed intelligendum 
est hoc Deum di 


» isse , cum circa finem quingen- 
5 torum annorum esset Noe, id est: quadringentos 
» octoginta vitae aunos ageret, quos more. suo 


jcriptura quingentos vocat, nomine totius maxi 


„inam partem. plerumque significans ,. sexcentesi 
fa- 


p ctum. est diluvium : ac si. centum viginti anni prae- 


,mo quipperanno vitae Noe, secundo mense 


»»dicti sunt futuri vitae hominum periturorum  qui- 


„s bus transactis diluvio delerentur, *« 


4: Gigantes 
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4 Gigantes autem erant super terram in die- 
bus illis. Postquam enim ingressi sunt filii JJei 
ad filias hominum , illaeque genuerunt , isti sunt 
potentes a seculo, viri famosi. Gigantes in He- 
braeo nephilim ( Q'593) adpellantur. Quae vox si- 
gnificat. tales , qui viribus suis stulte confisi super- 
be, atque violenter in alios irruerent. Quale su- 
perbiae, et temeritatis ex fiducia suarum yirium 
elogium ipsis etiam Sapiens c. 14. v. 6..et Eccle- 
siasticus cap. 16. v. 8. tribuit. Exstitisse antem ho- 
mines ante diluvium. inusitata proceritate tanto mi- 
gene- 


ius mirabile est, quod etiam postea isti 
ris plures homines exstiterint Moysis, et Davidis 
adhuc aetate," Qualis Og fuisse memoratur Deut. 3. 
ve 11. et integri populi Emim, Enacim, et Zon- 
zomin gigantea magnitudine eiusdem Deuteronomii 
€ap. 2. V. 10, 11, 20. et quinque gigantes, quos Da- 


vid interfecit 1. Reg. v. 4. et 2. Reg. 21. v. 16. 


5. Fidens autem Deus , quod multa malitia 
hominum esset in terra, et cuncta cogitatio cor- 
dis intenta esset ad malum omni tempore, ,, Hoc 
» est, ait S. Chrysostomus hom. 22. in Gen. magno 
» studio > nihil obiter, nihil negligenter ab eis fit , 


5» neque- brevi tempore , sed omnibus diebus, omnem 
» suam vitam in hoc. impendunt 6. Poenituit 
éum , Quod hominem fecisset im terra. y, Ubi legi- 
s tur, ait S. Augustinus de Civ. Dei l. 17. c. 7- 


» quod poeniteat Deum , mutatio rerum significa- 


.»tur immutabili praescientia manente Divina.“ Æt 


tactus dolore cordis intrinsecus , 7. delebo , inquit , 
Tow. L K 
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hominem , quem creavi a facie terrae: ab homi- 
ne usque ad animantia , a reptili usque ad volu- 
cres caeli. Poenitet enim mè fecisse eos. Dolor 
cordis in Deo eadein est, quae poenitentia. Intrinse- 
cus autem sive intimus iste dolor dicitur, tanquam , 
qui secundum loquendi rationem humanam fuerit 
vehementissimus ; quo non aliud, quam firmitas 
declaratur illius decreti, quo Deus deleturus per 
diluvium erat hominem, ,, Jam forte dixerit ali- 
ss quis ," verba sunt S. Chrysostomi hom. 22. in Gen, 
s quare cum homo in malum declinavit, etiam bru- 
» ta eamdem poenam sustinent? Merito sane, Num 
» propter suum ipsorum usum producta sunt bru- 
sta? Propter hominem facta sunt. Cunsigitur hic 
» e medio auferatur, quis illorum üsus esset? Id. 
» Circo et istam poenam communem ferunt, uf in- 
» dignationis gravitatem. addiscatis, Et sicut ab ini- 
» tio cum primus homo peecasset , terra maledi- 
» ctionem accepit; sic et nunc cum abolendus es- 
5set homo, biuta quoque cladis socia fiunt.« 

8v Noe vero invenit gratiam coram Domino. 
9. Hae sunt generationes Noe: Noe vir iustus, 
atque perfectus fuit in generationibus suis, Hoc 
est: inter homines eo tempore generatos, et qui 
tum vixerunt, ,, In tempore illo ait S. Chrysostomus 
j, hom. 22. in Gen. in generatione illa perversa, 
» quae adeo in malum declinavit, quae neque ve- 
a Stigium virtutis prae se ferre voluit Cum Deo 
ambulavit , 10. et genuit tres filios Sem, Cham, 
et Japheth. 11, Corrupta cst autem terra coram 
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Deo , et repleta est iniquitate, 12. Cumque vidisset 
Deus terram esse corruptam, omnis quippe caro 
corruperat viam suam super terram, 13. dixit ad 
Noe: finis universae carnis venit coram me, ,, Hoc 


„est, advenit tempus, ait S. Chrysostomus hom. 


5,24. in Gen. quo secandum erit, et. ulceris repen- 
5, tis vis compescenda. ** Carnis autem nomine homi- 
nes adpellantur, non tantum per Synecdochen , par- 
tem sumendo pro toto; verum etiam, ut iam su- 
pra v. 3. demonstratum est, quod iidem homines 
libidinosi, et toti secundum carnem “essent: Re- 
pleta est terra iniquitate a facie eorum, et ego 
disperdam eos cum terra. 14. Fac tibi arcam 
de lignis laesigatis. Hebraice de lignis Gopher. 
(53) Quod qualenam adcurate lignum sit, dissi- 
t Septva- 
ginta hoc vertérunt: 5x ÉiXow rergayovor ex lignis 


dent Interpretes , et lingvae Hebraeae gnar 


quadrangularibus , Paraphrastes autem Chaldaeus 
cedrum isthic pro Gopher posuit, Arabs buxum, 
Syrus lignum viminis. Unde, quoniam antiqui In- 
terpretes in hoc nomine interpretando non con- 
veniunt; videtur non species haec certa esse, 
sed tantum generale nomen; quo proprietas expli- 
cetur ligni, quod ad-arcam assumendum fuerit, 
Quemadmodum hoc etiam explicuit Rabbinus Sa- 
lamon, ben Melech, in Michla! Jophi. Ubi docet li- 
gnum hoc esse leve , quodque facile aquis supernatet. 

AMansiunculas in arca facies , et bitumine- li- 
` nies intrinsecus , èt extrinsecus. 15. Et sic facies 
eam: trecentorum cubitorum erit longitudo arcae , 


Ka 
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quinquaginta cubitorum latitudo , et triginta cubi- 
orum altitudo ilius. Jam olim Celsus , gentilis 
philosophus; et Appelles haereticus ; ut oppugna- 
rent Scripturam , ex hac delineatione arcae inferre 
conabantur, repugnantiam de tot animalibus cum 
annona, quae per annum sufficeret , quanto spatio 
scilicet duravit diluvium , ad hane arcam concluden- 
dis, et compingendis. Quem veterem Celsiani in- 
genii partum nunc iterum recoxerunt vulgo Deistae , ' 
et nostri aevi illuminati-philosophi, Origenes ad 
refellendum Celsum, et Apellem homilia 2. in 
Genesim cubitos in hac descriptione arcae vult sú- 


mendos esse non vulgares , verum geometricos , et 


quorum unus magnitudine sua aequet vulgares Sex , 
taliumque geometricorum cubitorum usum fuisse in 
Aegypto, quamque disciplinam et Moyses ipse ab 
Aegyptiis hauserit , atque etiam usurpaverit. Ludo- 
vicus Capellus triplex plane cubitorum genus distin- 
guit: maiorum, minorum et mediocrium, Apud 
Ezechielem quidem cap./43. v. 13. in dimensione 
templi, quod ibi describitur, cubitus memoratur, 
qui palmo superet vulgarem: verum ante tempus 
captivitatis Babylonicae, ubicunque in libris Cano- 
nicis de cubitis aliquis sermo est, nullum prorsus 
ponitur discrimen , quin Deuteronomii cap. 3. v. 11. 
cubitus, quo ibi mensura instituitur , diserte definitur 
esse ad mensuram cubiti virilis manus ; ut adeo , 
quóniam. Moyses de cubitis in constructione arcae 
hullum aliquod discrimen, et diversitatem posuit; 
illi etiam non alii, quam vulgares sint intelligendi, 
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Neque tamen arca non satis erat capax ad recipiens 
da omnia illa animalia, annonamque pro „iis ad 
unum, et amplius etiam -annum , omneque id com- 
prehendendum , quidquid cogitatione assequimur ibi 
in usum eorum, qui clausi erant, debuisse esse. 
Id, quod Joannes Buteo Anglus, et Le Pelletier 
Rothomagensis, revocando rem etiam ad calculum, 
demonstrarunt. Iste posterior assumpto ad calculum 
cubito, cuins mensuram Joannes Graves, Astrono- 
miae in Academia Oxoniensi Professor, Cairo ex 
Aegypto -attulerat , quique collatus cum pede Pari- 
siensi viginti, et dimidium fere digitum illius aequa- 
bat, quamque mensuram et cum antiquo Aegyptio- 
rum cubito convenire, et usurpatam etiam ab He- 
braeis, quorum mensuris adsveverant, quando il- 
lorum civitates aedificare debebant , prorsus rationi 
conforme est, iste , inquam , isto tali cubito assam- 
pto ad calculum , ductoque calculo deprehendit 
aream illius arcae fuisse capacem cubitorum cubi- 
corum 450000. Tum. tota arca in tres coptignationes 
distributa praeter infimam illius partem in qua. 
sentinam collocavit, additis singulorum. animalium 
diversis claustris, atque inito numero omnium ani- 
malium, quae intrare in arcam , ut vivere sub. di- 
luvio possent, debebant, institutaque proportione 
ad eorum magnitudinem addita etiam quantitate vi- 
et annonae, quae universis ad. annum suffice- 


étus 
ret, ita ut etiam 31174. urnas Parisienses aquae 
dulcis in eius sentina constituat, arcam. ommino ca- 


pacissimam sine ullis angustiis reperit ad multitu- 
E3 
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dinem omnem illam animalium cum sufficiente an- 
nona continendam, et comprehendendam. Etiam 
Buteo ex suo calenlo idem deduxit, licet prorsus 
vulgares, et usitatos cubitos adsumpsisset ad. cal- 
culum. Vanissimi autem homines in sacris Literis , 
et Religione cavillantur, quidquid non statim. per- 
spiciunt. Le Pelletier multa etiam millia ovium ad 
arcam conclusit ad victum carnivororum. animan- 
tium. Quod tamen ne quidem erat- necessarium. 
» Novimus enim, ait S. Augustinus de Civ. Dei. L 
» 15: € 17. quam multa animalia, quibus caro ci- 
», bus est, frugibus, pomisque vescantur, et maxi- 
»,me fico, atque castaneis, Quid ergo mirum, si 
»vir ille sapiens, et iustus, etiam: Divinitus ad. 
,monitus, quid cuique.congrueret, sine carnibus 
» aptam cuique generi alimoniam praeparavit, et 
»recondidit? Quid est autem , quo vesci non coge- 
sret fames? Aut quid svave non, ac 
s Te posset Deus , qui etiam, ut sine cibo viverent, 


salubre face- 


» Divina facilitate donaret ? ** Nec solam hic huma- 
nam industriam, sed Divinam providentiam fuisse, 
cogitandum est, An Noe etiamsi filiorum , vel alio- 
rum hominum usus fuisset adiutorio , omnium animan- 
tium, et maxime volucrium species colligere potuis- 
set, ut ne una quidem omitteretur? ,, Non fuit ista cu- 
y» ra , ait S. Augustinus citato loeo, illius hominis vel 
5; illorum hominum, sèd Divina, Non enim ea Noe 
ə» capta intromittebat , sed venientia , et intrantia per- 
,mittebat. Ad hoc enim valet, quod dictum est: 
s» intrabunt ad te , non scilicet hominis actu, sed 


» Dei nutu.'* 
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16. Fenestram in arca facies, et in cubito 
consummabis summitatem eius. Quandoquidem , 
ut ex Hebraeo magis apparet, pronomen: eius 
non cum fenestra concordat, verum cum arca 
(ndo 


est enim affixum generis feminini concordans cum 


1 n5x7bN ) et ad cubitum consummabis eam s, 


arca, non cum fenestra, quae Hebraeis masculini ge- 
neris est; non igitur hoc ad fenestram pertinet, 
quam magna et alta esse debeat, verum ad arcam : 
quanto spatio infra illius verticem, et tectum. con- 
stitui fenestra debeat. Ostium autem arcae pones 
exlatere; deorsum caenacula, e£ tristega facies 
in ea. Quae caenacula, et tristega Latinus Inter-, 
pres posuit , hoc de tribus contignatiónibus clarius 
est in Hebraeo: Jnferiora secunda, et'tertia fa- 
cies ei: (TÌ Unio o wana ) 17. Ecce ego 


adducam aquas diluvii super terram, ut interfi- 


ciam omnem carnem , in qua spiritus vitae est. sub- 
ter caelum: univérsa , quae in terra sunt , consu- 
mentur, 18. Ponamque foedus meum tecum; et. 
ingredieris arcam tu, et filii tui, uxor tua, et 
uxores filiorum tuorum tecum. Pactum hoc, at- 
que foedus erat. de non inducendo amplius diluvio, 
uti hoc deinde infra capitis 9. v. 11. clarius dici- 


"tur :,,Statuam pactum meum vobiscum , et nequa- 


» qnam ultra interficietur omnis caro aquis diluyii ‘s 
I9. Et ex cunctis animantibus universae care 
nis bina inducés in arcam. ut vivant tecum mascu- 
lini sexus, et feminini. 20. De volucribus iuxta 
genus suum , et de iumentis in genere suo , et exc 
K 4 
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omni reptili terrae fecundum genus suum: bina de 
omnibus ingredientur tecum; Hebr. venient ad te 
(TON Na) ) Ex quo sensus iste deducitur anima- 
lia ductu Dei intravisse ad arcam, quin. Noe illa 
conquirere, et comprehendere debuerit, uti hoc 
iam superius ad 15. versiculum istius capitis de- 
monstratum est: ut possint vivere, 21. Tolles igi- 
tuf tecum ex omnibus escis , quae mandi possunt , 
et comportabis apud te, et erunt tam tibi, quam 
illis in cibum. 22. “Fecit igitar Noe omnia, quae 
praeceperat illi Deus. 


TM num) ada O GP O 44-420 Gu —— — —— 


CSATPSV ST ST, 


Noe , et animantia ingrediuntur arcam: fit deinde dilu- 
vium, quindecim cubitis superans. vertices altissi- 
morum montium. 


— Oe — 


1 Drxizo FE Dominus ad eum: ingredere tu, 
et omnis domus tua in arcam. Te enim vidi iu- 
stum coram me in generatione hac, id est, ut 
iam superiore capite demonstratum est, inter ho- 
mines modo generatos, et qui nunc viverent. 2. 
Ex omnibus animantibus mundis tolle septena , 
et septena. masculum et feminam: de animantibus 
vero immundis duo , et duo: masculum » et femi- 
nam. Origenes, et Auctor Quaestionum ad Ortho- 
doxos, hoc de septenis ex mundorum animantium 
speciebus sic sumpserunt , ut septem paria censue- 
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rint ex illis in arcam esse accepta, et introducta. 

t verisimilius est istud: septena sic esse sumen- 
dum , ut non septem et septem , hoc est , bis septem 
ex eadem mundorum animalium specie fuerint ac- 
cepta; sed septena quidem hinc, septena autem 
illinc ex altera specie: quemadmodum duo et duo 
quoad immundas species non sic est positum, qua- 
si ex eadem immundorum specie duo ; et duo de- 
buissent accipi; sic enim fuissent quatuor, et duo 
paria: sed distributive hoc positum est, ut duo 
quidem ex hac, altera duo ex alia specie accipe- 
rentur. Quomodo etiam S. Chrysostomus istud 
sumpsit hom. 24. in Genesim, et S. Hieronymus 
lı. contra Jovinianum, et quam sententiam In- 
terpretes vulgo sequuntur omnes. Monendum au- 
tem hic habeo in Versione Latina S. Chrysosto- 
mi esse isthic posita septem paria, cum Graece 
tantum sint septem., quoad munda animalia, quae 
inducta sunt in arcam : vocabulum autem paria dc 
suo tantum adiecit interpres S. Chrysostomi Latinus. 
- Sed, et de volatilibus caeli septena, et 
septena masculum , et feminam ; ut salvetur se- 
men super faciem. universae terrae, 4. Adhuc enim 
et post dies septem ego pluam super terram qua- 
draginta diebus , et quadraginta noctibus , et de- 
lebo omnem substantiam , quam feci, de superfi- 


cie terrae, 5. Fecit ergo Noè omnia, quae man- 


daverat ei Dominus. 6. Eratque sexcentorum an- 
gu ~ 

norum, quando diluvii aquae inundaverunt super 

terram. 7. Et ingressus est Noe, et filii eius s 
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uxor eius, et uxores filiorum eius cum eo in ar- 
cam proptér aquas diluvii. 8. De animantibus quo- 
que mundis , et immundis , et de volucribus, et ex 
omni, quod movetur super terram. Et superius , 
et nunc iterum animália sic memorantur, ut dis- 
crimen inter illa fiat, aliaque ex his munda, alia 
immunda esse dicantur. Cumque istud discrimen 
reipsa in animalibus, quae inducta in arcam sunt, 
a Noe observatum sit; profecto vigere illud iam 
tum, Noemoque notum esse oportuit , atquo adeo 
iam ante legem , quae per Moysem a Deo lata est, 
et in qua discrimen illud descriptum est; huius dis- 
criminis certa quaedam erat notitia, Deinde quo- 
modo illi ante diluviani homines: scire potuerunt , 
quaenam animalia offerre "deberent. in sacrificiis ? 
Nam, non qualibuscunque animalium victimis , sed 
solis mundis esse sacrificatum Deo , docet factum 
Noe. Qui, postquam egresus est ex arca post 
diluvium , non promiscue , sed ex mundis tantum 
animalibus victimas. delegit ad sacrificium. Cum igi- 
tur vi naturdli ingenii perspici vix potuerit , quae- 
mam relate ad sacrificium munda censenda essent 
animalia ; consequitur primis statim hominibus ali- 
quam a Deo fieri debuisse revelationent, qua dis- 
crimen illud animalium raundorum ab immundis 
agnoscerent. 

9. Duo , et duo ingressa sunt ad' Noe in ar- 
cam, musculus et femina, sicut praeceperat Do- 
minus Noe, 10. Cumque transissent septem dies , 
aguae diluvii inundaverunt super terram. 11. An, 
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no sexcentesimo vitae Noe, mense secundo, se- 
ptimo decimo die mensis rupti sunt omnes fontes 
abyssi magnae , et cataractae caeli apertae sunt. 
Duplicem annum , duplexque illius initium Hebraei 
habuerunt. Sacram videlicet annum , quem in vere 
auspicabantur, et civilem , quem in autumno. Sed 
ille sacer institūtus tantum a Moyse est, et obser- 
vari coepit ab Israelitarum primo paschate , et ab 
illorum exitu ex Aegypto. Cumque nunc Moyses 
nihil dicat , qualem annum intelligat, et vulgaris , 
antiquaque consvetudine frequentatus annus Israeli- 
tis is, qui in autumno coepit , fuerit, iste magis 
videtur esse intelligendus. Quod Moysés, si iam 
hic,-antequam sacer ille annus institutus est, iux- 
ta illins modum. loqui voluisset, hoc /dicere, et 
notare, praetermissurus non videatur fuisse. Anni 
autem civilis Hebraeorum primus mensis 7Zsrz erat , 
nostroque Septemibri respondebat, ac veluti luna 
aequinoctialis citius, aut serius contingebat, unde 
mensis iste numerabatur; ita primus ille. mensis 
etiam plus, vel minus in Octobrem se se immerge- 
bat, Ex quo coniectura circiter fieri potest de di- 
luvio, quando coeperit. Lancelotius primam diem 
diluvii anno mundi 1656. in diem octavam, secun- 
dum nos, Decembris collocat ex eo, quem ipse 
instituit chronologico et secundum  Astronomicas 
rationes calculo. Abyssus Graecum est vocabulum , 
et significat quasi fundo omni carentem profandita- 
tem. In Hebraeo pro abysso vocabulum est, quod 
fontes significat: maenoth ( DXy9) subterraneae 
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autem aquae intelliguntur, quae tum in diluvio eru- 
perunt. Cataractae, itidem Graecum vocabulum 
est, et significat id, quod cum impetu fluit , ideo- 
que translate pro sublitiis moeniam portis, qui- 
bus adversum hostem subito patefactis miles cum 
impetu emittitur, usurpabatur, Hoc igitur eodem 
nomine vis illa intelligitur, quae nubes in caelo 
suspensas tenebat, et qua sublata, imbres se in 
terram effundebant.,, Non quod cataractae sint in 
s caelo, ait S. Chrysostomus hom, 25. in Gem. 
» Sed omnia nobis per familiaria verba (Scriptura) 
» loquitur , quasi diceret: praecepit tantum Domi- 
»,nus, et statim aquarum natura mandato Condi- 
»toris obedivit, et ut confluxit, totum orbem 
34» inundavit, € 

12. Et facta est pluvia super terram quadragin- 
ta diebus , ct quadraginta noctibus. X3. In articulo 
diei illius ingressus est Noe , et Sem, et Cham, ct 
Japheth filii eius, uxor illius, et tres uxores filiorum 
eius cum eis in arcam. Ante hos iam septem dies , ut 
est huius capitis v. 1. et 4. mandatum Noe accepit , 
ut ingrederetur arcam, Cum ergo nunc tantum in- 
gressus sit, postquam elapsi dies illi septem sunt ; 
intelligitur illud Dei ad Noe mandatum nonnisi 
spectavisse ad hunc ipsum octavum ab inde diem, 
quo ingredi debebat arcam. Neque enim si alio 
praeceptum hoc spectavisset; ille, qui tam Dei 
Observans, atque iustus erat, aliter quam. impera- 
tum erat, fecisset, 14. Ipsi, et omne animal sé- 
cundum genus suum, universaque iumenta in gês 
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nere suo, et omne, quod movetur super terram 
in genere suo , cunctumque volatile secundum g2- 
nus suum, universae aves, omnesque volucres 15. 
ingressae sunt ad Noe in arcam bina, et bina, 
ex omni carne, in qua erat spiritus vitac. 16. Et, 
quae ingressa Sunt, masculus , et femina ex omni 
carne introiérunt , sicut praeceperat ei Deus, et 
inclusit eum Dominus de foris. 17. Factumque est 
‘diluvium quadraginta diebus super terram , et mul- 
tiplicatae sunt aguae , et elevaverunt arcam in su- 
blime a terra. 18. Vehementer enim inundaverunt , 
et omnia répleverunt. in superficie terrae, Porro 
arca ferebatur super aquas. 19. et aquae praeva- 
luerunt nimis super terram, opertique sunt omnes 
montes excelsi sub universo caelo» 20. Quindecim 
cubitis altior fuit agua super montes , quos operue- 
rat. Cum dicuntur operti esse diluvio omnes mon- - 


tes excelsi süb universo caelo, satis profecto de- 
claratur universalitas huius diluvii, quod non, ali- 
quam orbis partem , sėd omnino totum orbem inun- 
daverit. Sunt tamen, qui hoc negent, et partim 
illud extenuare volunt, ut Isaacus Vossius , quod 
non pertinuerit ad universum mundum , sed tàntum 
ad certam illius regionem ; partim totam hanc etiam 
narrationem , velut fictam tanquam ab istis aquis , 
quae fecisse diluvium dicantur, fieri illud non po- 
tuerit, rident et explodunt. Suntque iidem isti, 
qui etiam adversus arcam , quod in illa, quae gi 
tribuitur magnitudine , comprehendi omnia totius 


mundi animalia non potuerint, consurrexerunt , at- 
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que ingenium suum acuerunt. Negant enim aquas 
istas omnes tam e caelo demissas, quam ex imo 
etiam terrae eductas assurgere potuisse in tantam 
molem ; ut altitudine superarent vertices. altissimo- 
rum montium. . Vossius ponit aquas omnes e caelo 
deductas ad terrae superficiem non plus habituras 
in altitudine , quam unum cum dimídio pede. Iti- 
dem aquas, quae infra superficiem terrae sunt , di- 
cunt si educantur, non altius assurrectura$ , quam 
ad aliquot pedes, cum tamen altissimorum mon- 
tium perpendicularis altitudo duodecim millia pe- 
dum habeat. Si autem rarefactione ipsarum volu- 
men fuisset auctum ; tum aquas , ita rarefactas mi- 
nime fuisse idoneas, ut sustentent , et elevent, tam 
gravem praesértim , et onustam arcam. Ego vero 
instituto calculo , sic ut additis ad diametrum ter- 
yae non tantum quindecim illis cubitis , quibus aquae 
eminebant- supra altissimos montes in diluvio , sed 
in vicem etiam unius leucae Gallicae, quae altissi- 


morum montium. habetur esse magnitudo , adsum- 
pto milliari Germanico, quod duabus circiter quin- 
tis partibus maius leuca est; cum investigavissem 
telluris soliditatem , quae esset, si omni ex parte 
superficies illius protenderetur ad unum milliare 
Germanicum , atque hinc deinde soliditatem quae 
propria telluris est, subtraxissem ; inveni ego tali 
modo molem aquarum , quae tempore diluvii exun- 
davit per terrae superficiem ad altitudinem millia- 
xis Germanici, etsi, ut iam dictum est, ne quidem 
ad tantam altitudinem aquae reipsa in diluvio ex- 
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ereverint, sed duabus circiter quintis partibus unius 
milliaris humiliores fuerint , reperi inquam eam mo- 
„lem aquarum, quae in diluvio eminebat, et altior 
erat superficie terrae , licet superaret altissimos etiam 
montes, comparate ad terram fuisse in proportione 
non nisi, ut unum ad, quingenta octoginta novem. 
Jam vero ex aquis, quae suntin superficie terrae , 
atque ex earum quantitate relate ad terram soli- 
dam, tanquam per analogiam potest etiam conie- 
ctura fieri, quantae aquae sint infra terram in illius 
visceribus. Occupant autem duas tertias partes tel- 
luris aquae in illius superficie , idque tanta in mari- 
bus altitudine, ut teste Plinio l. 2. c. 102. vel in 
Ponto Euxino quindecim stadiorum profunditas de- 
prehensa sit, in Oceano autem, ubi in altum pro- 
vecti sunt, ne fundum quidem navigatores possint 
attingere. Requirebatur autem ad generale illud di- 


luvium nonnisi una ex quingentis et octoginta no- 
vem illius partibus, imo ne tantilla quidem, quo- 
niam duabus quintis fere partibus mensuram mon- 
tium altiorem in demonstratione sumpsimus, quam 
reipsa alti. montes sint, ` Tantillum ergo aquae rela- 
te ad totam molem educi e terrae imo non potuit 
ad inundandam totam illius superficiem? Omitto, 
quód ex illa mole aquae diluvialis multum etiam 
demere oporteat propter maximos, .plurimosque 
tractus montium, in telluris superficie, qui tantum 
spatii ex diluvio , quanti illi ipsi montes sunt, €x- 
pleverunt, et effecerunt. Ubi praeterea sunt aquae , 
quae ex caelo deciderunt per quadraginta dies , ate 
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que noctes pluviae? Nam , quod non plus omnes 
illae aquae ex caelo. si ruant, efficiant, quam pe- 
dem unum cum dimidio in altitudine , hoc asseri 
nullatenus potest, Nam hoc utique inde esset defi- 
niendum, quantae aquarum moli ferendus sit aer, 
qui aquas sustentat in caelo. Atqui imperite ex pres- 
sione ipsius in telluris superficiem , argumentum su- 
mitur, quantum sustinere possit superne. Hic enim 
in superficie vis illius ab alio aere excipitur, atque 
eliditu 
quanta vis sit, nisi aer aeri occurrat, sibique ipse 


, quod non item,superne contingit, | Cuius 


resistat, ne opus quidem ad perspiciéndum multa, 
est philosophia , vulgariaque docent exempla. Quan- 
tam enim vim habet modicus aer constrictus in pul- 
vere pyrio, quando per ignem laxatur? Quantos, 
et quam graves globos propellit , quanta saxa si 
foramine in iis facto. pulvis eo claudatur, et postea 
accendatur, disrumpit?" Molem ergo aquae ultra 
unius et dimidii pedis altitudinem ferre non potest ? 
: illud. quod 


iam fuit, et factum est, fieri etiam iterum posse. 


Deinde optima sane est argumentatic 


Atqui tota terra initio in sua productione aquis fuit 
contecta, etiam quando iam aquae,eae, quae infir- , 
mamento locum acceperunt'ab iis, quae relictae in 
terra sunt , separatae ab invicem sunt, ut est Gene- 


sis capitis 1. v. 7. Eaedem ergo aquae, et eo ma- 
gis, cum adiuvarentur ab aquis ex firmamento , idem 
rursus , ut totam telluris superficiem obruerent , prae- 
stare non potuissent? Estne autem) ista alicuius, in- 
genii non dico ratiocinatio , sed cogitatio, exstitisse 
illud 
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illud diluvium im altitudine quindecim ‘cubitorum 
supra celsissimos montes, sed quae tamen in aliqua 
tantum orbis regione tenuerint, nec universale dilu- 
vium .effecerint? An aquae servato aequilibrio cogi 
in tantam altitudinem , permissa ipsis natūrali sua 
vi, potuissent, ne dilaberentur, atque se alio dif- 
fünderent? Si dicerent, isti, qui tam subtiliter phi- 
losophari conantur, intervenisse: in hoc diluvii ope- 
xe insolitam etiam , neque secundum ordinarium na- 
turae cursum Dei vim, et actionem , recte omnino 
dicerent, et saperent, Usus enim est Deus aquis il- 
lis velutr naturali quodam instrumento, nec tamen 
ille tantus casüs , et affluxus aquarum, qui quamdiu 
Orbis stetit , stabitque,, semel tantum accidit, ab or- 
dinaria illius est providentia, Erat igitur hoc prae- 
ter usitatas naturae leges, illiusque ordinem prodi- 
giosum factum. Nisi 


tem desiperent , et sine men- 
te ess 


nt isti, qui in rebus , factisque Divinis tam 


nasuti esse volunt; cogitandum illis esset, plura 
Deum infinita sua vi, qua pollet, facere, quàm se 
humani ingenii quantacunque acie, quod compa- 
rate ad sapientiam Dei nihil est, siquidem fini- 
tum cum infinit* ne in proportionem quidem ul- 
lam venire possit, comprehendere posse. ,,Quan- 
» do Deus operatur aliquid , ait Doctor ille ma- 
»Ximo ingenio, et.facundissimus Joannes Chry- 
»,sostomus hom. 25. in Gen. et in hunc ipsum lo- 
»,cum;:noli humana ratiocinatione opera eius ex- 
» quirere. "lranscendünt enim mentem nostram, 


»et nunquam "potest humana cogitatio attingere s 
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jet comprehendere eorum, quae a Deo condita 
s, sunt, rationem, «€ Y 

21. Consumptaque est omnis caro, quae. mo- 
vebatur super terram, volucrum, animantium y 
bestiarum , omniumque reptilium , quae reptant su- 
per terram: universi homines, 22. et cuncta, in 
quibus spiraculum vitae est ir terra, mortua sunt, 
In Latino generale nomen animantium est positum , 
pro quo in Hebraeo est vox , quae iumentum signi- 
ficat Pehema (MONI) 23. Et delevit Deus omnem 
substantiam, quae erat super terram ab homine us- 
que ad pecus, tam reptile, quam volucres caeli , et 
deleta: sunt de terra. Remansit autem solus Noe, 
et qui cum eo erant in arca. 24. Obtinueruntque 
aquae terram centum quinquaginta diebus. 


MM O CT )O O Gin a oo 
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Post diluvium eductis omnibus , qui erant in arca, Noe 
sacrificat Deos qui spondet non, se amplius diluvio 
deletúrum mundum. 


o A re a 


1 Rx CORDATFS autem Deus Noe, cuncto- 
rumque animantium , et omnium iumentorum , quac 
erant cum eo in arca ; adduxit spiritum super tèr- 
vam, et imminutae sunt aquae. y, Intelligamus haec, 
» uit S. Chrysostomus hom, 26. in Gen. ut dignum 
»,est de Deo intelligere, ac ne secundum naturae 


a nostrae infirmitatem baee crassa verba intelligas 
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, mus Nam, quantum.ad ineffabilem illam natu- 
sram attinet, indignum fuisset hoc verbum : quan- 
stum autem ad nostram imbecillitatem, apposite 
s dictum est: recordatus est. Quid est: recorda- 
ptus est? misertus est, inquit, iustiin arca degen- 
»tis, misertus est eius in tanta angustia, et rerum 
» difficultate constituti, ignorantisque , quando mo- 
s lestiae illae finem habiturae essent.* Spiritus au- 
tem, qui hic memoratur, idem est, qui ventus. 
Quare Arabs, et Syrus ventum isthic posuit. 2..££ 
clausi sunt fontes abyssi, et cataractae caeli, c£ 
prohibitae sunt pluviae de caelo. 3. Reversaeque 
Sunt aquae de terra euntes, et redeuntes nempe 
ibant, et redibant in pristina sua loca, et partim 
evaporatione per flatum venti sursum , unde deci- 
derant; partim sub terram, unde ad superficiem: il- 
lius eruperant, ferebantur: estque in verbis: ibant 
et redibant vel sermonis redundantia ; vel ipse aqua- 
rum motus, et undulatio , quae fluctuum agitatione 
per ventum fiebat, illis verbis depingitur. 

Et coéperunt minui post centum quinquaginta 
dies. 4. Requievitque arca mense septimo , et vi- 
gesimo septimo die mensis super montes Armeniae. 
Non solum Hebraeus, verum etiam Samaritanus, 
deinde Paraphrastes Chaldaeus , item Syrus , et Arabs 
habent isthic "quietem hanc arcae. accidisse mensis 
septimi decimo septimo die, ac proinde decem die- 
bus ante. Et quamvis Versio Septvaginta hic in 
isto dierum numero conveniat cum nostra Vulgata; . 
tamen et numero Versionum, et inprimis auctori- 
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tate Hebraici fontis prior illa lectio. praevalet, ac 
proinde praeferenda etiam esse videtur. Montes Ar- 
meniae et Hebraeus, et Graecus montes Ararat, 
nomine scilicet montium istorum proprio, vocat: 
Latinus autem Interpres regionis nomen , ubi mon- 
tes isti sunt, posuit. 5. Æt vero aquae ibant, et 
decrescebant usque ad decimum mensem; decimo 
enim mense prima die mensis. apparuerunt cacumi- 
na montium. 6. Cumque transissent quadraginta 
dies , aperiens Noe fenestram arcae , quam fece- 
Pat, dimisit corvum. 77. Qui egrediebatur , et non 
revertebatur , donec siccarentur aquae super terrams 
Quoad lectionem huius versiculi cum Vulgata con- 
venit etiam Versio Septvaginta.. At vero Hebraeus 
istud de corvo sic habet: exiit exeundo , et redeun- 
do (WY xov? NY ) donec exsicoarentur aquae su- 
per terram, Etiam Chaldaeus hoc ad eumdem mo- 
dum sihe negatione habet. ` Etiam S. Hieronymus 
tam in Quaestionibus suis, Hebraicis , quam etiam 
in sua Versione , ut exstat inter illius Opera , con- 
venit cum Hebraeo. Videtur igitur lectio Hebraea es- 
+ neque Graeca Septva- 


se anteferenda , tametsi ab 


ginta, neque nostra Latina re dissentiat, 
corvus ille emissus ibat, et rédibat ad arcam qui- 
dem, sed non intro. Quod res consequens declarat. 
Nam dicitur id fecisse ad exsiccationem usque aqua« 
rum. Qui si intro reversus fuisset , certe non tan- 
tam ei libertatem Noe concessisset volandi foras, 
et intro ad libitum , praesertim, cum nullum ab eo 


ándigium potuerit accipere , decesserintne iam aquae, 
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atque hac.de causa columbam deinde coactus sit 
emittere. Itaque Septvaginta , iuxta quorum versio- 
nem locus iste etiam: Vulgatae mutatus est, cum 
ilum ex Hebraeo , ut iam demonstratum est , aliter 
S. Hieronymus verterit, hoc de reditu corvi sic in- 
tellexerunt , non quod non redierit, sed quod non 
intro ad arcam redierit. Atque hoc alterum cum 
negatione posuerunt , neque in eo ab Hebraea dis- 
senserunt. : 

8. Emisit quoque columbam post eum , ut vi~ 
deret , si iam cessassent aquae super faciem terrae. 
9. Quae cum non invenisset, ubi requiesceret pes 
eius, reversa est ad eum in arcam. Aquae enim 
erant super universam terram » extenditque manum y 
et adprehensam intulit in arcam. 10. Expectatis 
autem ultra septem diebus aliis , rursum dimisit 
columbam ex arca. 11. At illa venit ad eum ad - 
vesperam portans ramum olivae virentibus foliis. 
in ore suo. Hebraeus ad verbum: et ecce folium 
olivae rapina in ore eius. (193,300 ni-noy rom) 
Nec quidquam repugnat illud viride iam tum, et 
recens esse potuisse. ,, Alioquin arbor haec, ait S. 
s» Chrysostomus hom. 26: in Gen. semper virens est , 
5, Verisimileque est, postquam aquae regressae sunt, 
s arborem hanc adhuc habuisse foliorum comam. ** 
Nam oleam sub ipsis etiam aquis virere, mec tan- 
tum virere, verum etiam baccas ferre etiam Plinius 
l 12. €. 25. ét Theophrastus Hist. Plantarum l. 4. 
€. 8. auctores sunt. y 
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JIntellexit ergo Noe, quod cessassent aquae 
super terram, 19, Éxspectavitque nihilominus se- 
ptem alios. dies , el emisit columbam , quae non est 
reversa ultra ad eum. 13. Igitur sexcentesimo pri- 
zo anuo nempe aetatis Noe , nam ineunte diluvio 
sexcentorum erat annorum, ut est superioris capi- 
tis v. 6. primo mense, prima die mensis imminu- 
zae sůnt aquae super terram, et aperiens Noe te- 
ctum arcae , aspexit, viditque, quod exsiccata es- 
set superficies terrae. 14. Mense secundo septimo, 
et vigesimo die mensis arefacta est terra. 15. Lo- 


cutus est autem Deus ad, Noe dicens : 10. egrede- 
re de arca tu, et uxor tua, filii tui, et uxores 
iliorum tuorum tecum. 17. Cuncta animantia y 
quae sunt apud te ex omni carne, tam in volati- 
libus, quam in bestiis, et universis reptilibus y 
quae reptant super terram , educ tecum, et ingre- 
dimi super terram: crescite, et multiplicamini 
super eam, 18. Egressus est ergo Noe, et filii 
eius, uxor illius, et uxores filiorum eius cum eo. 
19. Sed et omnia animantia , iumenta , et repti- 
lia, quae reptant super terram, secundum. genus 
süum egressa sunt de:arca. 20. Aedificavit autem 
Noe altare. Domino , et tollens de cunctis pecori- 
bus, ct volucribus mundis obtulit holocausta super 
altare. Holocaustum Graecum | vocabulum est, et 
significat victimae totius in sacrificio combustionem. 

21. Odoratusque est Dominus odorem svavi- 
tatis, et ait: nequaquam ultra maledicam terrae 


propter homines. Sensus enim, et cogitatio hu- 
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- mani cordis in malum prona sunt ab adolescentia 
sua. Non igitur ultra percutiam omnem animam. 
viventem , sicut feci, Ad vocabulum illud: Odo- 
ratus S. Chrysostomus hom. 27. in Gen. » Ne ,in- 

is verbo cra 


iore, sed huius ver- 


»quit, offendar 


5, bi attemperatam rationem tuae infirmitati adscri- 

» bens intellige hinc acceptam fuisse Deo oblatio- 
snem iusti, Yt enim. per rés ipsas sciatur Domi- 
us indigere, et propter nihil aliud haec 
» fieri permisisse , quam ut homines ad gratum ani- 


, num null 


»mum adduceret, propterea conces it, nt igni con- 
» Sumerentur, ut ex lis, quae fiunt, eum ii, qui 
E offerunt ; omnia propter eorum utilitatem. fieri, 
» Quare antem, die quaeso, haec fieri omnino 
» permittit? Et in hoc nostrae infirmitatis habetur 
»ratio. Quia enim homines paulatim a vero Dei 
s cultu defecturi erant et sibi deos cooptaturi , qui- 
5» bus sacrificia immiolarent, prius voluit, ut sibi do- 
ss na offerrentur ,/quo vel sic depelleret a pernicioso 
, errore eos, quibus inde periculum imminebat, Et 
,,Ut intelligas haec omnia concessa fuisse ob no- 
» stram infirmitatem , attende quomodo postea tem- 

» pore procedente voluerit circumcisionem. pro le- 

s» ge statui, non quod ad animae salutem perfice- 
„re haec aliquid possit ; sed ut hoc grati animi 
» indicium , qnasi signum , et sigillum circumfer- 
»rent Judaei, et ne liceret eis commisceri gen- 
5, tium congressibus : «€ Quod sensus et cogitatio hu- 
mani cordis prona sint in malum , consectarium fuit 
originalis peccati, indeque haec, hominis propensie 
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ad malum manavit. Deus enim hominem fecerat 
rectum Eccle. 7. v. 30. Qui cum: rectitudinem , 
atque iustitiam deseruisset, in qua conditus est, 
sua volantate; Deus iu: 


sime hoc ipsum ei ver- 
tit in poenam ; ut propensionem ferret ad malum , 
quod malum sponte adamavit repudiato Deo. 
Libido, et voluntas haec erga malum vulgo 
concupiscentia adpellari solet. Hanc autem Luthe- 
rus atque Calvinus docuerunt sic esse malum, ut; 
etiamsi quis stimulis illius , atque pravis suggestio- 
nibus non consentiret ; tamen prapter eam in pec- 
vato sit, Paulique testimonium , . qui illam. pécca- 
tum: adpellat ad Rom. 7. v. 20. in suae sententiae 
patrocinium conantur trahere, At vero idem Pau: 
lus, paulo infra illum eumdem locum , diserte pro- 
nunciat :. nihil ess 


e damnationis in iis, qui sunt in 
Christo Jesu, qui non secundum carnem ambulant. 
Esset autem aliquid damnationis, si proprie pec- 
catum esset; nam peccatum dignum poena; et 
damnatione est. Non ergo damnabile , ac proinde 
neque. peccatum est ferre tantum , et sentire illam 
concupiscentiam ; sed secundum eam ambulare; et 
carnis desideria, quae per concupiscentiam excitan- 
tur, exequi. „Si secundum. carnem vixeritis , mo- 
»riemini; si autem spiritu facta carnis mortificave- 
» ritis , vivetis.* Ibidem ad Rom. g. v. 13. Quare 
Concilium "Tridentinum declaravit Sess, 5. can. 5. 
>» Hanc concupiscentiam , quam aliquando Aposto- 
5»,lus peccatum adpellat, Ecclesiam Catholicam nun- 
» quam intellexisse peccatum adpellari, quod vere 
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jet proprie in renatis peccatum sit; sed quia ex 
s, peccato est > et ad peccatum inclinat. Si quis 
,,autemY contrarium senserit, inquit , anathema sit. “< 
Urgent vero ipsi propositum suum ex eo, quod 
ubi Latinus Interpres isthic posuit: Sensus, et co- 
t: formatio 
cordis humani: (Un 25 ?X^ ) ac proinde ipsum 


gitatio humani cordis, im Hebraeo si 


cor iam ita sit malum, ut aliud non possit, quam 
peccare. Sed non hoc dicitur, quomodo cor homi- 
nis fictum sit, et formatum ; sed de actione cordis 
humani tantum est sermo ; id, quod ab eo forma- 
tur, esse in malum pronum. Sunt vero hae cogi- 
tationes, et ddpetitiones. Nam , si hoc priore mo- 
do sumeretur, tum hoc non esset formatio cordis 
humani, sed Dei: ille enim et cor hominis, et 
totun hominem formavit, et produxit; deinde 
pronitas haec ad malum recideret etiam in ipsum. 
Deum, qui sic -cor homini formaverit , ut propen- 
deat, feraturque in malum. Quamobrem recte hoc 
vertit Latinus Interpres : sensum , et cogitationem , 
quomodo etiam Septvaginta hoc idem verterunt: 
Dikvorae , quae vox significat cogitationem , et men- 
tis agitationem. Lutheri atque Calvini disciplina est 
in hozüinis iustificatione non vere dimitti peccata , 
sed tantum postea non imputari. Quam rem iterum 
illi propugnant ideo, ut statuant iustitiam non -no- 
stra aliqua etiam actione , et cooperatione acquiri, 
sed per solam fidem , qua ei, qui credit, Christi 
iustitia tantum imputetur Sic nempe molliorem 
suis adseclis adipiscendae salutis offerebant viam 


ízo Grzxríis Cap. IX. 
absque poenitentiae, aliisque laboriosis in Religio- 
ne operibus, 22. Cunctis diebus terrae sementis , et 
messis; frigus, et aestus ; aestas , et hiems y nox, 
et dies nón requiescent. 
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CAPVT IX. 


JNoemo concedit Deus facultatem edendi animalium car- 
nes : iridemque statuit in signum, quod. deleturus 
iam mundum non sit diluvio : Noemum denudatum 
Cham filius deridet , et ob cam rem maledicitur. 


— —À eom t 


DM qe NEDIXITQV E Deus Noe , et filiis eius, 
et dixit ad eos: crescite, et multiplicamini, et 
replete terram. 2, Et terror vester , ac tremor sit 
super cuncta animalia terraes et super omnes vo- 
lucres caeli cum universis , gae moventur super 
terram: omnes pisces maris manui vestrae tradi- 
ti sunt. Erat, homini in creatione. Gen. 1. v. 28. 
,dominium datum super omnia animalia. Cum vero 
homo peccando-rebellavisset adversus Deum ; illa 
etiam subiectionem erga hominem excusserunt , €o- 
qne mágis, quod in ipso etiam homine pugna tune 
incoeperit esse, et collisio partium. ,, Caro, enim 
s», concupiscit adversus spiritum , et spiritus adver- | 
s, Sus carnem “Gal. 5. v. 17. Nunc saltem ea au- 
ctoritas hominibus confirmata est a Deo in omnes 
irrationales animantes; ut ab hominibus metus il- 
lis insit, et timor, g. Et omne, quod movetur, 
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et vivit , erit vobis in cibum: quasi olera virentia 
tradidi vobis omnia. Fuerunt, qui putarunt iam 
ante diluvium datam esse carnium edendarum fa- 
cultatem , uti Caietano hoc placuit , et aliis. At ve- 
ro Dens, quando hominibus post creationem vi- 
ctum adsignavit, herbas tantum, et fructus, arbo- 
rum attribuit, Gen. 1. v. 29. ibi ne verbulum de 
carnibus est. Et cur nunc facultatem hanc tribue- 
ret, si iam- ante concessa fuisset? Nam, sicut de 
ionem .iam 


oleribus, et arborum fructibus conce: 
antea factam non repetit; sic nec illam renovari 
oportuisset, 

1 Est hic et alia quaestio , an iam etiam tunc ani- 
malia quaedam; pro immundis babita sint, et a 
quibus edendis tanquam. immundis abstinuerint ? 
Quoad sacrificia discrimen hoc iam etiam ante di- 
luvium fuisse observatum, ad Gen. cap. 7. vers. 8- 
demonstratum est. Hoc autem etiam quoad cibos 
tenuisse Interpreti Arabi visum fuit, qui istud : 
omne quod movetur , et vivit, erit vobis in cibum , 


sic expressit: Omne reptile mundum vivum erit 
vobis esca, in eademque sententia fuit S, Hiero- 
nymus contra Jovinianum l, 2. c, 10. At vero Deus 
isthic nullum discrimen, nec exceptionem fecit: 
quasi olera virentia tradidi, inquit , vobis omnia, 
Si quae nationes delectum jn animalium carnibus 
ad cibum fecerunt, hoc vel ex palatu et stomacho 
diiudicarunt , vel etiam superstitionem in eare ad- 
miserunt, uti Aegyptii hoc fecerunt, qui tangere 
etiam , et mactare eds pecudes, quas sacrificabant 
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Judaei , superstitiose religioni sibi ducerent, Exod. 
8. v. 26. Quod si ergo Deus iam modo discrimen 
aliquod observari voluisset ; non minus hoc, quam 
cautionem de sangvine, ne una cum carnibus illum 
ederent , proposuisset. '4. Excepto , quod carnem cum. 
sangvine non comedetis. Hehraice hoc ad verbum sic 
est: lantum carnem cum anima illius, sangvinem 
illius non comedetis ( *o5Nn Nb uod YU 253 IWIN ) 
Etiam Levitici 17. v. 14. ubi hoc praeceptum ergaJu- | 
dacos renovatur, dicitur: Anima carnis in sangvine 

est, non quod sangvis, eadem quae anima sit, sed quod 
corporis animatio , vitaeque spiritus inde pendeat. 

Nisi lex haec de abstinentia ab animalium sangvine ta- 

lis fuisset, quales omnes illae erant, quae latae per 
Moysem ad caerimonias tantum veteris legis pertine- 

bant; sequeretur illam stare etiam nunc , et vigorem 
habere: nisi fortasse antiquata , et revocata per Evan- 
gelium fuisset. Quod contra accidit, Nam Apostoli | 
in concilio Act. 15. v. 29. abstinentiam a sangvine , i 
et suffocato suo etiam praecepto confirmarunt. Haec 
vero lex cum ubique ab omnibus in Ecclesia obser- 
vatainitio , et primis seculis fuisset , celeriter dein- 
de remisit, adeo ut iam S. Augustinus l. 32. con- 
tra Faustum cap. 15. irridendum illum esse diceret , 
qui eo adhue tempore ex illa abstinentia religio- 
nem sibi, et conscientiam faceret. Docet , spectas- 
se hoc Apostolicum praeceptum eo, ut stante ad- 
huc intermedio pariete inter Gentiles , et Judaeos , 
quoque pariete disiuncti tenebantur, per observan- 
tiam illius praecepti facilius inter se consociaren- 
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tur, in unamque Christi Ecclesiam. componerentur. 
At vero pariete isto iam sublato, nec iam carnalis 
aliquis Judaeus in Ecclesia cum superesset, illud 


quoque praeceptum desiisse. Protrahebatur tamen, 
et a particularibus quibusdam Ecclesiis observaba- 
tur hoc praeceptum ad seculum usque duodeci- 
mum. Nom fuisse autem. hoc praeceptum, nisi cae- 
rimoniale etiam apud ipsos Judaeos ex Deutero- 
nomii cap. 14. versu 21. clare deducitur. Ubi Israe- 
litis permittitur, ut morticinam carnem peregrinis , 
vel alienigenis possint vendere, vel etiam donare , 
atque ad comedendum dare, Si autem lex haec 
talis fuisset, quae semper, et omnes obliget; Ju- 
daei etiam peregrinis, atque alienigenis easdem 
ills carnes morticinas, et cum sangvine ad eden- 
dum dare non potuissent, quin ipsi etiam ad cri- 
men hoc concurrissent , quod edendis illis carni- 
hus peregrini , et alienigenae admisissent. 

Causa, cur sangvinis usus in cibo Israelitis 
prohibitus sit, Le 


117. V. 11. illa declaratur, 
quod illum Deus ipsis dederit, quo super altare ex- 
plarent animas suas, Haec autem ratio, quamvis 
etiam valere debeat erga Noemum, ceterosque , 
qui ante legem Moysis vixerunt, quod idem cruen- 
torum sacrificiorum usus etiam tunc fuerit; tamen, 
modo, ut subsequitur, cur lata haec sit de san- 
gvine lex, ista proponitur , ut dum abstinerent ab esu 
sángvinis animalium; discerent etiam , et tanta magis 
caverent humanum effundere sangvinem. Sic enim 


post mandatum de animalium sangvine Deus sere 
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monem ad Noe et ad illius filios prosequitur: 5, 
Sangvinem enim animarum vestrarum requiram de 
manu cunctarum. bestiarum , et de manu hominis y 
de manu viri, et de manu fr 


tris eius requiram 
animam hominis. ln Hebraeo loco voculae: enim 
est ac ( IN ) et Latine verti etiam potest : aitem. 
Nec enim. hoc, quod modo in isto versü positum , 
ilius quod antecessit, in prioreque versu fiit, est 
causa, sed tantum orationis ulterior, atque altior 


)rogressio , ita ut, cum animalium quidem sangvi- 
prog 5 


nem fundi permisisset ; sed tantum prohibuisset il- 
lum adhiberi ad cibum ; hominis sangvinem ne fun- 
di quidem permittat , severeque illius caedem inter- 
dicat, In Hebraeo insuper interilla: de manu viri , 


et fratris eius non est interposita particula copu- 


lativa e£ , sed est sine illa s 


: de, manu, viri fra- 
tris eius, ( VMN WN Y9) Vir autem frater ex usu 
Lingvae Hebraeae idem est, quem nos vulgo di- 
cere solemus nostrum proximum, cum hominum 
nemo sit, cüm quo amoris, coniunctionisque 


ne 


ssitudinem non habeamus, cum cognationem 
omnes propter primos parentes, a quibus originem 
ducimus, inter nos habeamus: appositeque He- 
braeüs , cum primum generale nomen hominis po- 
suisset,.hoc quasi deindé explicandi gratia, eum , 
quem prius hominem dixit, deinde nominavit vi- 
rum fratrem, 

6. Quicunque effuderit humanum sangvinem , 
Jundetur sangvis illius: In Hebraeo hic adhuc ali- 
quid amplius est, atque hoc: fundetur sangvus ils 
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lius, sic.estz per hominem fundetur sangvis illius, 
(15u 103 UA) Id quod Chaldaicus Paraphrastes 
sic vertit: ex iudicum sententia, ut doceret non 
privata, sed publica iudicum , atque magistra- 
tnum sententia esse plectendum illum - supplicio , 
qui violentas alteri manus attulisset, Ad imaginem 
quippe Dei- factus est homo. » Cogita obsecro, ait 
» ad hunc locum $. Chrisostomus hom. 27. quan- 
»tum terrorem hoc verbo incussit. Etsi quod eius- 
>» dem naturae sit, inquit, non te avocat, neque 
» atam perverso conatu repellit naturae communió ; 
» sed si commiseratione fraterna depulsa totus in 
» hoc facinus prorumpis , Cogita eum ad. imaginem 
s» Dei formatum esse.«* Sic nimirum , qui homi- 
nem occidit, ostenditur in ipsum Deum scelus com- 
mittere, facinorosusque esse, cuius imaginem vio. 
lat, et destruit. 

7. Vos autem crescite , et multiplicamini , e£ 
ingredimini super terram, et implete eam. 8. Haec 
quoque dixit Deus ad Noe, et ad filios eius cum 
co : 9. Ecce ego statuam pactum meum vobiscum , 
et cum omni semine vestro post vos. i10, Et ad 
omnem animam viventem , quae est vobiscum tam 
4n volucribus , quam in iumentis , et pecudibus ter- 
rae cunctis, quae egressa sunt de arca > et uni- 
versis bestiis terrae, 11, Statuam pactum meum 
vobiscum , et nequaquam ultra interficietur omnis 
caro aquis diluvii, neque erit deinceps diluvium 
dissipans terram. Sicut antea propter homines, 
qui-peccxyerapt, poemau extendit Deus etiam ad 
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bruta animantia, atque illa diluvio delevit, ideo 
qnod facta, atque. creata sint propter hominem; 
sic nunc pacto quoque, et securitate ista, quam 
hominibus Deus promiserat ,* comprehendit etiam 


bruta: eiusdem hominis, in cuius gratiam. condita 


sunt, causa. », Considera , ait S. Chrysostomus hom. 
5,28. in Gen. quomodo benignitatem. snam denuo 
s usque ad bruta, et feras extendat; et merito qui- 
» dem. Quod enim saepe dixi, hoc et nunc dico. 


» Nam, quia propter hominem haec produc 


sunt ; 
»5ideo et illorum beneficiorum partem. habent, 
,,quae homini concessa sunt. Et vidétur quidem 
» commune esse pactum ipsi et brutis, sed non ita 
» est. Nam ethoc ad hominis solatium factum est; 
sut scire possit, in quanto sit honore, quod non 
s solum in se collocentur beneficia, sed. propter se 
jin alia quoque animalia extendatur liberalitas Do- 
»,mini ** Quod igitur pactum dicitur, quasi etiam 
brutis factum a Deo esset, reipsa non. brutis factum 
est; cum enim rationis experta sint, habilia ad 
contractum, et ad acceptandam aliquam promissio- 
neni esse non possunt, sed homini de ipsis* etiam. 
brutis hominis causa ab exitio conservandis , prò- 
missio. facta est; et quatenus Deus homini promi- 
serat se etiam illa esse conservaturum ; atque huius 
lla pertinet , il 
loc pactum dicitur, et Divina sponsio facta esse. 


io ad 


is quoque 


2, Dixitque Deus : hoc est signum foederis, 
quod do inter me, ct vos, et ad omnem animam 
Wiventem, quae est vobiscum i generationes sem- 

piternas: 
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piternas: Y3. Arcum meum ponam in nubibus, et 
erit signum foederis inter me , et inter terram, 14. 
Cumque obduxero nubibus caelum, apparebit ar- 
cus meus in nubibus, 15. et recordabor foederis 
mei , quod pepigi vobiscum, et cum omni anima vi- 
vente , quae carnem vegetat, et non erunt ultra 


aguae diluvii ad delendum universam carnem. „E; 


Ostomus hom. 28. 


s, gone visus ipsum, ait S. Chrys 
»in Gen. in memoriam ducit? Non ut hoc suspi- 
»,cemur, absit; sed ut, quando videmus signum 
»,hoc, Dei promissioni confidamus , certi non esse 
», possibile Dei promissiones intercidere.** Nec enim 
Deus arcum suum propter se, sed propter nos in 
. Est autem metaphora ab homine 


traducta ad Deum. Homines memoriae causa visibi- 


nubibus colloca 


lia monumenta sibi statuunt. Quod cum ' idem Deo 


er metaphoram tribuitur 
is 3 
tionis praesentiam. Est ve- 


ignificat stabilissimam , 


perfectissimamque cogn 


ro arcus ille pro signo foederis positus iris. Quae 


licet iam ante exstiterit ; nec enim 


liud. est , quam 
naturale phaenomenon, et species in caelo ex cer- 
ta positione solis ad roscidas, et pluviosas nubes, 
unde colores illi pinguntur in iisdem nubibus; ad- 
sumitur tamen nunc signi loco, non aliter, atque 
si lapis neglectus antea , et ad certum aliquem usum 
nondum destinatus, assumatur postea ad determi- 
nandos fundorum limites inter vicinos. Quomodo 
etiam Jacob Gen. a8. v. 18. lapidem , super quo 
noctem .egerat , quando portentosam scalam vidit y 
€t per eam adscendentes , descendentesque angelos, 
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in titulum postea erexit, et in monumentum sui 
voti, quod tunc Deo  nuncupaverat. 

16.. Eritque arcus meus in nubibus, et vide- 
bo illum, et recordabor foederis sempiterni, quod 
pactum est inter Deum , et omnem animam. viven- 
tem universae carnis, quae est süper terram. 17, 
Dixitque Deus ad Noe: hoc erit signum foede- 
ris, quod, constitui inter me, et omnem carnem 
super terram. De iride dicitur, quod eam Deus 
det signi loco in generationes sempiternas, et dein- 
de, quod hoc foedus sit sempiternum : nec tamen 
hoc ita dicitur, quasi hominum generatio numquam 
ad finem ventura esset , atque foedus istud ultra etiara 

' hunc mundum in illa iride constaret; sed utrobique 
hi 
situm ad finem usque mundi, ét generis huma- 
ni. Et bene aeternum foedus adpellatur , quod , etiam- 
si mundus deficiat, tamen nunquam violatur, Nec 
Hebraica vox holam, (o2w) quae in Hebraeo pro 


: sempiternum: de longissima: duratione est pos 


sempiterüo est; perpetuam semper durationém 
significat , sed tantum saépe talem, et ad id du- 
rationis spatium ; quamdiu res illa durat, de qua 
sermo est. Quomodo de servo , qui sibi a domino 
libertatem oblatam recusat, Exod. 91. v. 6. est: 
,;Perforabit aurem eius subula, eritque servus in 
» acternim: Leholam. ( D999 ) Nam certe ulterior 
duratio; etiamsi aeterna dicatur, in illa servitute 
non est, qüam vita duret Servi, Itaque in illo foe- 
dere quoque dé iride sempiternum illud est, rela- 
te ad mundum, quod non céssat, quamdiu mut- 
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dus stabit, itidemque semipiternum de hominum 
generatione. dicitur, quod non desinit, quamdiu 
homines im mundo .generabuntur. 

18. Erant ergo filii Nac, qui egressi sunt 
de arca: Sem, Cham, et Japheth. Porro Cham 
ipse est pater Chanaan. 19. Tres isti sunt fiüt 
Noe, et ab his disseminatum est omne genus ho- 
minum super universam terram. 20. Coepitque Noe 
vif agricola exercere terram , et plantavit vineam. 
21. Bibensque vinum inebriatus est, e£ nudatus 
jacuit in tabernaculo suo. Quod Noe primus uvas 
expresserit, vinumque fecerit, quam rem nemo 
ante ipsum téntaverit, atque ignorando illius vir- 
tutem, moduny in bibendo excesserit, sicque ine- 
briatus sit üsque eo, ut etiam mentis impos fie- 
ret, tenuit S. Chrysostomus hom. 29. in-Gen, At 
vero S. Ambrosius in libro de Arca, et Noe so- 
brium illum etiam post bibitum illud vinum man- 
sisse docuit. Et omnino inebriationis vocabulum in 
Scriptura saepe- tantum pro bibitione, quantum 
ad satietatem est, usurpatur. ,, Bibistis, dicitur Ag- 
5 gael 1. v. 6. et non estis inebriati; comedistis , 
y» et non estis saturati. Ubi sicut saturitas come- 
stioni, ita inebriatio bibitioni e regione ponitur, et 
éamdem haec rationem ad potum, quam saturitas ^ 
ad cibum ponitur habere. Sicut ergo saturitas non- 
dum adhuc est excessus, et intemperantia in cibo ; 
ita neque ebrietas illic talis est in potu. Etiam Pau- 
lus ad Ephesios 5. v. 18. „Nolite, inquit, inebri- 
pari vino, in quo est luxuria. *- An forte in alio 


Ma 
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vino hanc illis inebriandi se licentiam concessit ?. 
Non ergo intemperantiam tantum istius vini illis 
prohibet, sed removere penitus ab illis tale vinum 
vult, quod luxuriosum est. Potuit ergo res, et ita 
convenientius quoque de tali viro accipitur, cui exi- 
mia iustitiae laus a Deo tributa est, sic accidere , 
ut cum Noe transacto diluvio, ad pristinum agros 
colendi institutum sese retulisset, vinumque , sed 


iderit. 
Quid enim obstat, quo minus homini etiam sobrio , 
et dormienti contingat; ut dum se in somno ver- 


tamen sobrie bibisset ; ex eo in somnum ir 


tit, et volutat , detegat se, et denudetur? 

22. Quod cum vidisset Cham pater Chanaan, 
verenda scilicet patris sui esse nudata , nunciavit 
duobus fratribus suis foras. Ex illo videlicet. ta- 
bernaculo, ubi Noe somno sopitus iacuit, et ipse 
illum nudatum vidit. 23. At vero. Sem , et Japheth 
pallium imposuerunt humeris suis, et incedentes 
retrorsum operuerunt verenda patris sul, facies- 
que eorum aversae fuerunt, et, patris virilia non 
viderunt. 24. Evigilans autem Noe ex vino, cum 
didicisset , quae fecerat ei filius suus minor y 25. 
ait: maledictus Chanaan , servus servorum erit 
Jratribus suis. 26. Dixitque : benedictus Dominus 
Deus Sem , sit Chanaan servus eius. 27. Dilatet 
Deus. Japheth; et habitet. in tabernaculis Sem, 
sitque Chanaan servus eius. Filii minoris nomine 
quidam Interpretes , atquesinter hos Estius putant 
intelligi non Chamum, sed huius filium Chanaan , 
et Noemi nepotem, quod etiam in hune postea 
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nominatim iacta sit a Noe maledictio , tuenturque 
se illo Judicum cap. 1. v. 13. exemplo: ubi Othoniel 
adpellatur Chalebi frater minor, cum tantum fue- 
rit fratris filius. Istud etsi contingat, ut fratris no- 
mine etiam remotiores cognati non soli uterini 
vel germani denominentur, itemque fili nomen 
ad ulteriores posteros saepe referatur; non tamen 
consequens est, ut hoc ubique sic teneat. Sed hoc 
ex aliis adiunctis, quo sensu aliquis vel filius, vel 
frater dicatur, determinandum est. Dicit vero Scri- 
ptura clare, et aperte ipsum Chamum fuisse irriso- 
zem patris. Ergo ile idem quoque intelligendus 
est, ubi dicitur: Woe cum didicisset , quae fecerat 
ei filius suus minor, Nam, quod opinionis suae 
fulciendae gratia velint rem sic accidisse; ut Cha- 
naan omnium primo nuditatem- Noemi 'adspexerit , 
ac deinde cum hoc nuncio ad Chamum cucurrerit , 
illumque ad irridendum Noemum adduxerit, iste- 
que rursus erga fratres suos hoc deinde facere vo- 
luerit; est ea res tantum tota ab illorum ingenio 
profecta, atque excogitata: quin esse sic factum , 
sit vestigium aliquod. in Scriptura. Nec inde prae- 
sidium etiam aliquod habere potest haéc opinio, 
quod et superius v. 18. et sequentis capitis v. te 
etalias quoque, quando simul omnes tres filii Noe 
memorantur ; Chain secundo loco collocetur, atque 
quod S. Hieronymus in libro contra Laciferianos 
eumdem Chamum Noe filium adpellaverit maiorem. 
Nam, etiamsi hoc S; Hieronymus hac eadem ratio- 
ne, quae modo dicta est, inductus senserit; cer- 
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tum tamen est Scripturam in tribus Noe filiis, dum 

€os memorat, non servare aetatis ordinem. Nam 

Sem ponitur primus, qui tamen inter hos tres non 

erat natu maximus, ut hoc iam ad Capitis 5. 

V. 31. demonstratum est. Idem autem rursus capi- 

te sequenti, ubi, quinam ex his singulis posteri 

descenderint ,. describitur; Chamo postponitur, et 

Japheth, qui alias est ultimus , ibi est primus. 

Cur autem Noe non Chamo „si ab illo irri- 

sus est, sed Chanaano maledixit? ,, Obsecro ait S. 

5» Chrysostomus hom. 29.in Gen. cum ad eamdem 
5»; hanc quaestionem respondisset ; attendite di gen- 
»ter, et solutionem accipite, Volebat enim. simul 
> €t ipsum corripere propter peccatum , et contu- 
»meliam, qua se affecerat, et simnl nolebat la- 
»» befactare benedictionem , quae illi pridem a Deo 
»» facta fuerat. Benedixit enim Deus Noe, quando 
s exivit ex arca , et filios illius. Ut igitur, ne 
»,Yideatur maledicere , quem Deus. semel benedi- 
‘s xerat, praeterito illo, qui se contumelia affe- 
» Cerat, filio maledictum intulit, Estó, dixeris, 
s» hoc quidem ostendit propterea Cham maledi- 
s» ctum non fuisse, quia prius a Deo benedictionem 
»,ücceperat; quare autem cum ille. peccaverit , hic 
» poenam luit? Neque hoc, absque ratione factum 
sest. Nam. pater non minorem poenam habuit, 
» quam filius, et cruciatum, sensit, Scitis enim, 
>» Scitis , quomodo saepe nnmero patres precati sunt, 
sut filiorum poenas ipsi ferrent, et gravius illis 
»,655e videre filios supplicio affici , quam , si iis fo- 
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rent obnoxii. Factum est hoc igitur, ut ille ob 
5, naturalem in-flium amorem maiorem sentiret do- 
s lorem, et benedictio Dei sėrvaretur inviolata , 
„ et filius accepta maledictione suorum propriorum, 
, poenas peccatorum lneret. Nam, licet propter pa- 
j,Uis peccatum nunc maledictioni sit obnoxius; 
j attamen verisimile est eum etiam propter sua de- 
»,licta dedisse. poenam.** 

Considerandum autem bic est, AEA 
maledictio haec non solum Chanaanum nominátim 
feriebat, sed etiam stirpem illius; atque posteros ,, 
si hanc eamdem maledictionem Noe- pronunciavis- 
set in Chamum:;; tamen, ei maledictioni obnoxium, 
etiam futurum fuisse Chanaanum. Estne autem. ini- 
quum ,ut cum pater iuste ad servitutem redigitur , 
si illius deinde filii, atque posteri eadem servili 
conditione debeant vivere? Atque hoc usitatum. 
prorsus apud homines, est, ut qni superiores in 
bello sunt ; eos, quos devicerunt, subiectos una cum 
eorum posteris teneant, iisque dominentur. Hoc 
autem Deus, de quo sic est Sapientiae 12. v. 15. 
5», Cum sis iustus , iuste omnia disponis ; ipsum quo- 
» que, qui non. debet puniri , condemnare , exterum, 
j»aestimds a tua virtute * non sic faceret, ut filios, 
plectat propter parentes, nisi in. ipsis filis iam 
illa esset supplicii causa: propter quam etiam e. 
duobus geminis, cum nondum.nati fuissent, aut. 
aliquid boni egissent , ant mali maiorem subiecit. 
Servituti minoris, et Jacob dilexit, Esau antem. 


'edio/ habuit. ad Rom. g. v. 13. > 
M 4 
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Ex Chanaan producti sunt deinde Chananaeo- 
rum populi, qui hanc maledictionis poenam sense- 
unt, quando ab sraelitis , qui ab Semo originem 
duxerunt, partim deleti , partim subiugati fuerunt. 
Maledixerat autem Noe Chanaano sic: maledictus 
Chanaan 


servus servorum erit fratribus suis. Ge- 
minatio eiusdem vocis intendit significationem , nec 
tantum apud Hebraeos; verum etiam in aliis lin- 
gvis. Apud eosdem autem Hebraeos , qui nominibus 
adiectivis carent; substantivum nomen in genitivo 
casu collocatum locum tenet; atque vices supplet 
adiectivi. Hinc istud : servus servorum , idem est, 
qui infimus, et obsequii genere vilissimus servus. 
Fratrum autem isthic.nomine ipse Sem, et Japheth 
intelligitur. Quod perspicuum fit ex ea, quam istis 
duobus Noe dedit, benedictione: Ubi erga utrum- 
que dicitur: CAagaan erit servus eius. Quare nọ- 
men isthic latius sumitur pro parentis fratribus, et 
pro pátruis; quomodo etiam Abraham ad Lothum 
sui fratris filium dixerat: fratres sumus Gen. 13. v. 
8. Semum autem Noe benedicturus orditur a laudan- 
do illius Deo : benedictus Dominus Deus Sem. Qua- 
li ratione, et verborum forma etiam Melchisedech 
usus est, quando benedixit Abrahamo Gen. 14. v. 
19. tanquam in cuius stirpe apud Israeliticum po- 
pulum futurus esset verus Dei cultus, et ad quod 
ipsum praedicendum haec prophetica benedictio per- 
tinebat. Quodque deinde confirmat. etiam illa , quae 
Japheto benedictio est data: dilatet Deus, et 
habitet in tabernaculis Sem. Quod ad praesignifi- 
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eandam conversionem gentium pertinere, quando 
medio pariete maceriae soluto condidit Deus Israe- 
liticum , et gentilium populos in unum novum ho. 
minem, ut ait S. Paulus ad Ephes. 2. v. 14. gen- 
tiliumque populi ad Israel populum , qui Deum co- 
leret, adsumpti, in idemque tabernaculum , hoc 
est: Dei Ecclesiam introducti sunt, docent S. Au- 
gustinus l. 16. c. 2; de Civ. Dei, et S. Hieronymus 
in Quaestionibus Hebraicis. Per dilatationem autem 
Japheti, amplitudo , multitudoque populorum , qui 
èx gentibus ad fidem convertendi essent, praedice- 
batur, ,,Cum enim dicit: dilatet , verba sunt S. 
5; Chrysostomi hom. in Gen. 29. omnes gentes sub- 
» indicavit: sed dicendo: Aabitét im tabernaculis 
» Sem, significat gentes frui coepisse iis, quae Ju- 
» daeis parata, et adornata erant.** Estque in di- 
latandi vocabulo paronomasia cum nomine Japheth : 
quod Hebraice itidem dilatationem significat. 


Etiam in tota hac Noemi vineam plantantis „et 
ex vino inebriati actione typus resplenduit Christi. 
, Egressus ex arca Noe, ait S. Hieronymus l. con- 
» tra Luciferianos, vineam plantavit, et bibens de 
» €a inebriatus est. Natus quoque in carne Christus 
a Ecclesiam plantavit, et passus est. Nudatum pa* 
» trem irrisit maior filius, et minor texit: et Deum 
s» Crucifixum irriserunt Judaei , et honoraverunt gen- 
s tiles.* Quod etsi superius demonstratum est Cha- 
mum non fuisse maiorem matu inter suos fratres, 
qui diserte filius Noe iunior adpellatur supra v. 24. , 
tamen non eo minus typus iste vim habet. Neque 
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enim adcurata semper omnium partium in typo , et | 
antitypo convenientia esse debet, et nihilo. minus 
per Chamum etiamsi senior non fuit, actio Jndaeo- 
rum erga Christum depingi typice potuit , illeque 
illorum figuram gerere. 28. Vixit autém Noe, post 
diluvium trecentis quinquaginta annis. 29. Et im- 
pleti sunt omnes dies eius nongentorum quinqua- 
ginta annorum , et mortuus est. 


— — 0 00 Ó— a —— 
CAP VOX. 


Filiorum Noe generatio ulterior, et posteri describun- 
tur , ex quibus propagatio gentium facta per orbem 
i est post diluvium. 


——— PO E ÀÀÀ 


) y Haz sunt generationes filiorum Noe Sem, 
| Cham pet Japheth, natique sunt eis filii post: di- 
luvium. 2. Filii Japheth :Gomer , et Magog , et 

Madai, et Javan, et Tubal, et Mosoch, et Tis 

ras. 3. Porro filii Gomer: Ascenez , et Riphath, | 

Y et Togorma. 4. Filii autem Javan: Elisa, et Thar- | 
i sis, Cethim, et Dodanim, 5. Ab his divisae sunt I 
li insulae gentium in regionibus suis , unusquisque se- 

eundum liugvam suam, et familias suas in, natio- 

i nibus suis, Sic nimirum postea post aedificatam 
turrim. Babel secundum lingvas divisi sunt. Neque 
enim: divisio ante illani facta est, qui ; ut est sub- | 
sequentis capitis v; 4. hac ipsa de causa moliti il- 
lam civitatem , atque turrim sunt; ut, antequam 
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ab: invicem separarentur , illud monumentum poste- 
ris a se statuerent. Sed neque lingvarum etiam mul- 
tiplicatio ante eamdem illam aedificationem accidit, 
€. Filii àutem Cham: Chus , et Mesraim , et Pluth , 
et Chanaan. 7. Filii Chus: Saba, et .Hevila, et 
Sabatha, et Regma, et Sabatacha. Filii Regma: 
Saba, et Dadan. 8. Porro Chus genuit Nemrod. 
Jpse coepit esse potens in terra. 9. Ét erat ro- 
bustus venator coram Domino. Pro robusto isthic 
Septvaginta, et etiam Syrus gigantis vocabulum 
posuerunt. Hoc, quod de eodem Nemrod praeces- 
sit,ipsum primum omnium fuisse , qui potens coe- 
perit esse in terra, et quod. explicaturus sacer Seri- 
ptor illius potentiam statim , postquam hoc posuisset : 
fuisse illum venatorem , sic deinde prosecutus sit, 
texueritque orationem : fuit autem principium re- 
gni eius Babylon, in quo utique regno non feras; 
sed homines, subiectos sibi tenebat; intelligitur 
"Nemrodum non ferarum , sed hominum venatorem , 
isthic esse dictum, qui primus omnium alios ho- 
mines sibi subiugaret ,.in quos deinde imperium , 
atque potestatem exerceret, Quamobrem Syrus quo- 
que pro venatore bellatorem in sna versione po- 
suit. Eodemque hoc venatoris nominc etiam ab 
Jeremia 16. v. 16. et ab Ezechiele 32. v. 30. Ju- 
daeorum hostes, a quibus ferarum more essent ca- 
piendi, denominantur. Illud vero coram Domino 
significat ipsum fuisse venatorem longe maximum. 
Estque idiotismus lingvae Hebraeae tali modo rę- 
latione quadam erga Deum rem elevantis ad altis- 
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simum. significationis - gradum. Quomodo etiam 
Joannes Praecursor Christi Luc, 1. v. 15. magnus 
coram Domino, et Jonae 3. v. 3. Urbs Ninive ci- 
vitas magna Deo (ut hoc alterum sic in Hebraeo 
est, nam Latinus Interpres vocabulum: Deo prae- 
termisit,) vocatur: quo maxima utriusque ma- 
gnitudo, et dignitas significatur, Ob Aoc exivit 
proverbium quasi. Nemrod robustus venator coram. 
Domino. Nimirum quoties postea aliquis invalesce- 
ret viribus, atque opprimere institueret alios, haec 
inveteravit consvetudo loquendi; ut similis Nemro- 
do haberetur. : 

10. Fuit autem principium regni eius Baby- 
lon, et Arach, et Achad, et CAhalanne in terra 
ISSennaar, Erat Sennaar latissimus terrarum tractus , 
qui meridionalem Assyriae, et Mesopotamiae. par- 
tem occupabat. 13. De ferra illa egressus est As- 
Sür; et aedificavit INiniven , et plateas civitatis , 
et Chale. Nomine Assur , iuxta Hebraeum , adpel- 
latur ipsa etiam regio Assyriae , et simul etiam no- 

.men hoc est proprium unius ex filiis Sem, ut est 


huius capitis v. 22. a quo ipso procul dubio regio 
illa denominationem illam suam accepit. Hinc am- 
biguum isthic est: debeatne Nemrod intelligi egres- 
sus esse ex terra Sennaarin Assyriam, an vero As- 
sur, Semi filius , inde esse profectus., quique post- 
ea Niniven aedificaverit , ceterasque, quae modo 
memoratae sunt, civitates. Septvaginta hoc altero 
modo rem intellexerunt. Est etiam de ratione lin- 


gvae Hebraeae, ut in nominibus locorum , quae 
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propria sunt urbium , vel regionum, addant ad. eius 
finem literam He (11), quod etiam eam ob cau- 
sam locale He solet denominari. Cumque istam li- 
teram sibi affixam isthic nomen. Assur non habeat ; 
intelligitur non esse nomen proprium loci, quasi 
quo Nemrod demigraverit; sed esse nomen pro- 
prium viri, qui ex terra Sennaar egressus civitates 
illas postea aedificaverit. Ac Assurem hunc non per- 
tinere inter filios Chami., cuius nunc progenies de- 
scribitur, illud indicio est, quod in tota,hac ipsius 
stirpis descriptione nullius ex his , qui in genealogia 
hac, et posterorum illius serie ponuntur , filius es- 
se dicatur: Neque igitur Assur iste ad Chami stir- 
pem. pertinet ; sed. ad Semi, cuius filius nomine 
Assur diserte infra v, 22. memoratur. Pro plateis 
civitatis est in Hebraeo: ZecAo£othir, quae vox, 


etsi etiam plateas civitatis significat; tamen. vide- 
tur nomen esse isthic proprium alterius urbis, quae 
sic sit adpellata. Nam, quid opus fuisset Moysi 
memorare ab eo, qui urbem exstruxit , illius etiam 
plateas esse exstrüctas? An nrbs aliqua est sine 
plateis? Profecto cum dixit Niniven ab eo esse 
aedificatam , nemini iam obscurum relinquebatur , 
ent factae, 


quin illius etiam plateae ab eodem e 
12. Resen quoque inter INiniven , et Chale: haec 


est civitas magna. Nempe dicitur has etiam urbes 


ab eodem Assur, de quo praecessit sermo , esse 
aedificata. Et ex monumentis aliarum Historiarum , 


ae modo memo- 


et ex eo , quod inter ceteras , 
ratae sunt civitates , Ninive fuerit principe loco po~ 
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sita; intelligitur illam fuisse ex his praecipnam et 
maximam. Quod ergo postea subiicitur: Aaec est 
civitas rnagna remotius ad ipsam hanc Niniven per- 
tinet, et non ad Chale ,, quae proxime fuit nominata, 
13. At vero AMMesraim genuit Ludim , et Anas 
nim; et Laabim , et INephtuim , 14. et Phetrusim , 
et Chaslium : de quibus egressi sunt Philisthim , et 
Caphtorim. 15. Chanaan autem genuit Sidonem pri- 
mogenitum suum , Hethaeum , 16.et Jebusaeum , et 
"A4morrhaeum , et Gergesaeum , 17«et Hevaeum, et 
Aracaeum, Sinaeum , 18. et "radium , Sama- 
raeum et Amathaeum: et per hos disseminati 
"sunt populi Chananaeorum, 19. Éactique sunt ter- 
mini' Chanaan venientibus a Sidone Geraram us- 
gue Gazam , donec ingrediaris Sodomam , et Go* 
morrham , et Adamam , et Seboim usque Lesa, Mocz 
donec ingredianis Hebraice est: ingrediendo vel 
veniendo te (MJN ) atque sic c 
prodit: quod a Sodoma, Gomorrha , et Adama Cha- 


ior sensus iste 


nanaea tendatur usque Lesam , quae alias etiam Lais, 


vel Laisa adpellatur, fuitque in finibus Chana e 


Septenitrionem vérsus: e cuius opposita parte in 


meridie Sodoma , et aliae istae , quae modo dictae 
sunt, erant civitates. Gaza, et Gerara civitates erant , 
quae ad oram maris mediterranei spectabant , erant- 
que postea in ditione Philisthaeorum: supra quas 
aliquanto altius maritima civitas etiam Sidon erat 
prorsus non longe ab Chananaea. 

20. Hi sunt filii Cham in cognationibus et lin- 


gis y et generationibus , terrisque y et gentibus suis. 
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21. De Sem quoque nati sunt patre omnium filio- 
rum Heber fratre Japheth maiore. De Semo hoe 
sic positum est in Latino, quasi ille Japhetum aeta- 
te antecesserit , illoque fuisset aetate maior; cui nos 


superius ad capitis 5. y. 31. contrariam sententiam 
proposuimus , tanquam conformiorem Hebraeo, et 
versioni Septvaginta. Nam, eum in Hebraeo adie- 
ctivum : maior ( 51137 ) non ex terminatione adpa- 
reat,'cum quo nomine substantivo suo concordet , 
utpote quod per omnes casus eamdem terminàtio- 
nem retineat; sit autem vicinius normbini Japheth, 
quam vocabulo: frater , quod antecessit ante nomen 
Japheth, convenientius accipitur ad vicinius nomen 
spectare, quam åd remotius. Quare hoc etiam sic 
acceperunt, et intellexerunt Septvaginta , et Sym- 
machus: Sic enim habent: ldocS rov peíéovos: Ja- 
phieti maioris. 

22: Filii Sem: Aelam, et Assur, et Arpha- 
xad, et Lud, et Aram. 23. Filii Aram: Us,.et 
Hul, et Gether, et Mes. 24. At vero Arphaxađd 
genuit Sale, de quo ortus est Heber. 25. Natique 
sunt Heber filii duo: nomen uni Phaleg , eo quod 
in diebus eius divisa sit terra, et nomen fratris 
eius Jectar. 26. Qui Jectan genuit Elmodad , et. 
SSaleph , et Ásarmoth, Jare, 27. Et Aduram , et 
Uzal, et Decla, 28. et Ebal, et Abimael , Saba , 
29. et Ophir , et Hevila , et Jobab. Omnes isti filiz 
Jectan. 30. Et facta ést habitatio eorum de Mes- 
sa pergentibus usque Sephar montem Orientalem. 


Messa, Masius deinde mons adpellatus est in Me- 
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sopotamia, Sephar autem mons, vel in Armenia 
fuit, unde Sarapani populi adpellati sunt, qui ibi 
habitabant'ad Phasim fluvium , ut est apud Strabo- 
nem l. 10., vel vero fuit in Media, unde Saphyros 
optimos lapides provenire Plinius tradidit l. 37. c. 
9.'et ubi Sapirorum' etiam aliquis populus sedem 
habüisse dicitur ab Herodoto, lib. 1. et 4. 

31. Isti sunt filii Sem secundum cognationes , 
et lingvas, et regiones in gentibus suis. 32. Hae 
familiae Noe iuxta populos, et nationes suas. Ab 
his divisae sunt gentes in terra post diluvium, Cal- 
met, pluresque alii studium posuerunt, ut doce- 
vent, a quo istorum, qui modo ex posteris filio- 
rüm Noe hic descripti sunt, quaeque gens origi- 
nem duxerit, cuiusque gentis pater istorum quisque 
fuerit , ac 
Aegyptiorum esse a Mizraim ortos, quod Hebraei 
Aegyptios eodem nomine Mizraim in sua lingva 
consveverint adpellare ; de plerisque tamen. nihil, 


licet aliquarum perspicua origo sit, ut 


“nisi mera coniectura est ex aliqua nominis levi con- 
venientia, collationeque cum populorum nominibus 
» et fluctuan- 


ex veterum Scriptorum non satis certis 


tibus vestigiis, Nec Moysis scopus fuit aliarum 


omnium. gentium Origines distincte isthic describe- 
re; sed Abrahami, atque solius Hebraici "populi : 
quod inde proditurus erat Christus, quo ille , sicut 
tota Judaeorum lex eo tendebat , scribendo colli- 
neabat. Itaque de aliis, si quando aliquid memi- 
nit, strictim istud tantum, atque obiter facit. Qua- 
Xe'nec ego in illis coniecturis immorari volui, quae 


nihil 
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nihil ad rem faciunt. In versu 24. Interpretes Septva- 
ginta inter Arphaxad et Sale ponunt insuper Caina- 
itatem ad examen voca- 


num, quam legendi dive 


su 12^ übi rursus 


türus sum. capitis sequentis ve 
haec eadem discrepantia lectionis repetitur. 


—— Án ER LE 13e — LLEVE E m — — 


C-ATPVTI-XL 


Turrim Babel aedificant : fit confusio lingvarum : tezi- 
tur Genealogia Semi usque. ad Abraham. Qui a pa- 
tre Thare ex Ur Chaldaeorum, ubi habitaverat -in 
Haran perducitur. 


Eraz autem terra labii unius, et sermonum 
eorumdem. .2. Cumqae proficiscerentar de Oriente , 


davenerunt campum in terra Senaaar , et habitave- 
runt in eo. Campus Sennaar ab Armenia, ubiarca 
post diluvium constiterat , quaeque regio incoli tunc 
primum ab hominibus coeperat; non spectabat ad 
Occidentem, verum ad Meridiem. Moyses ergo, 
dum Armeniam ad Orientem collocavit , rationem 
habuit loci, ubi hanc hi 
tem hoc ab eo est in Arabiae deserto; postquam 


oriam $ 


E ripsit. Factum au- 
Israeliticum populum eduxit ex Aegypto, atque in 
Palaestinam ducebat. 3. Dixitque alter*ad proxi- 
mum suum: venite, faciamus lateres, et coqua- 
mus eos igni. Habueruntque lateres pro.saxis , et 
bitumen pro caemento. 4. Et dixerunt: venite , 


faciamus nobis aivitatem, ct turrim , cuius culmen 


Tox. L N 
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pertingat ad caelum , et celèbremus nomen nostrum , 
antequam dividamur in universas terras, Exstruere 
usque ad caelum est hyperbolica dictio. Nec enim 
tantum videntur potuisse desipere; ut usque ad-e 


li altitudinem struere aedificium sibi propcnerent. 
Putarunt autém aliqui hanc illos insanam molem ma- 
chiuatós esse quasi perfugii causa, si aliquod. rur- 
-sus periculum diluvii accideret, -At suspicio haec 
nullo nititur fundamento. Neque, enim in illa tum 
recenti adhuc memoria, oblivio eos capere poterat 
Divinae, promissionis de mon futuro: amplius. tali 
diluvio, quale illud prins. fuerat „negue ullatenus 


g 


propterea , quod Hssimum. ijcredalitatis vitium 


vfuis 


et, reprehenduntur alicubi in Scriptura et. si 
propter diluvii metum opus iliud adgr 
potius 


si fuissent ; 


altissimos. mont 


uam planitiem; et. loci 


humilitatem , in qua Babylon fuit; sibi ad boc pro- 
positum suum. delegisseiit., Nec valet quod ad hanc 
opinionem fulciendara ex Hebraeo: petitur: esse-pro 
i eo , quod nos Latine legimus: antequam dividamur 
in universas terras, Hebraice 


ne forte. dipergu- 
murs ( YX93719 ) Hoc enim a.Latino minime discre- 
pat, sed congjrüit. Nam cum illorum iam numeris 
vehementer crevisset, vidébant, se diù iam simul 


alias 


esse non posse, esseque necessario aliis i 
ii mundi regiones. longius. discedëndum. | Quod. ergo 
dicebant: me forte dispergamur., non hoc propter 
aquas diluvii dicebant ,- vel metuel 


suam in diversas orbis partes ab invicem demigra- 


int; eed 


»ropter 


tionem. Sed vel ex ipsa hae narrátione apparet, 
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euius rei gratia consilium hoc ceperint, fecisseque 
hoc eos memoriae , et nominis , famaeque suae cau- 


sa ad posteros. Nam celebremus , inquiebant., momen 


nostrum , antequam dividamur in universas terras. 


5. Descendit auten Dominus , ut videret! ct» 


vitatem, et turrim, quam aedificabaut filii Adam. 
» Non loco movetur Deus, ait S. Augustinus lib. 


qui semper ubique est totus: 


usitatum naturae 


s Tas quod, pra 


s tdbiliter ctum , potentiam -qnodam modo eius 


» ostendat: nec videndo discit ad tempus , qui nun- 


» quam potest aliquid ignorare; sed ad tempus vi- 
»» deres- et cognoscere dicitur, quod videri et co- 
5, gnosci. facit 6. t dixit: ecce unus est popu- 
lus, et unum labium omnibus , coeperantque hoc 
facere, nec desistent a cogitationibus suis , donec 


eas opere compleant. 7. Venite , igitur, descenda- 


mus , et confundamus ibi lingvam eorum , ut non 


audiat unusquisque vocem proximi sui. Hoc de Deo 


sic est dictum, ut cum prius quasi tantum adspi- 
ciendi, et explorandi causa descendisset; deinde re 
explorata; et cognito illorum consilio rursus descen- 
derit, atque tunc lingvas confuderit. Nempe totum 


hoc de Deo dicitur translata ad illum ab homine 


agendi ratione , atque ut illi manus, pedes, facies , 
oculi, aures, humana membra per metaphoram tri- 
buuntur; sic actiones ipsae quoque de Deo depin- 


untur, quasi, qui illas fecerat, homo fuis 
m 
propter captum videlicet nostrum, qui aliter de 


set; 


n 


Gzxzsis Car. XI. 


196 
Deo nec loqui, nec loquentem intelligere possu- 
mus, quam per vocabula; et notiones ex consve- 
tudine loquendi, cogitandique humana. Ex hac ve- 
ro Dei in numero plurali loquendi ratione Patres 
iterum argumentum pro pluralitate Divinarum Per- 
sonarum -desumunt, , Dictum enim, ait S. Chry- 
»sostomus hom. 30. in Gen. haud dubie est, ceu 
t ,,ad honore pares. Nam, opusne habebat coope- 
» ratione Dominus ad correctionem? an subsidio ad 
» illorum destructionem ? *€ 

S. Augustinus tamen L-16. de civ. Dei c. 6. 


docet habitum hune esse sermonem a Deo ad ange- 


los, tanquam quorum ministerio usus sít ad faci- 
endam illam confusionem. Etiam Origenes hom. t r. 
in librum Numerorum lingvaram diversitates ab 
angelis repetebat, ipsorumque hoc esse inventum 
docebat, qui, ut alii aliam sibi, suaeque tutelae a 
Deo haberent commissam provinciam; ita eorum 
quisque suam lingvam illius provinciae incolis tra- 
diderit. Qui de Religione illuminatius volunt. sen- 


tire, et submovere ubique prodigia, omniaque ad 


maturae decempedam redigeré; volunt sua sponte 


ex hominum a se invicem separatione citra rei ali- 


diversita- 


cuius admirabilitatem hanc natam e 


tem, atque plures lingvas tantum , quasi: varias di 
1 lectos, esse inductas. At vero hominum ab se in- 
vicem divisio, atque per varias regiones dissemi- 


natio non nisi post factam lingvarum confusionem 
accidit, ut hoc diserte versu subsequenti dicitur. 
Erat profecto hoc Dei opus stupendum, ut obli- 


Gzxzsrs Cas. XL 197 


teratis subito , atque momento prioris lingvae notio- 
nibus alias alii lingvas perfecte , atque integre loque- 
rentur, Quot numero lingvae tunc sint enatae , non est 
certum, Duas , et septvaginta, vel septvaginta esse 
tüm factas lingvas censuerunt aliqui inde, quod su- 
periore capite totidem personae numerentur diver- 
sarum familiarum , atque nationum parentes , secun- 
dum quorum lingvas ibi dicitar posterorum Noe 
propagatio esse facta, et quod Deuteronomii 32. 
simus filios 


v. 8. sic pronuncietur : s, Separavit Alti 
, Adam, constituit terminos populorum luxta nu- 
„s merum filiorum Israel. Fuisse vero filios Israel, 
quando venerunt in Aegyptum numero septvagin- 
ta, ut est Gen. 46. v. 27. At,tametsi in tot. partes 
sae; non tamen tot 


hominum familae fuerant di 
etiam simul exortas esse lingvas illud argumento 
est, quod in sola Ghananaea; etsi una fuerit regio , 
plures tonsederint ex Chami stirpe familiae, ut 
> Jebusaeus , Hethaeus ve- 


Chananaeus, Amorrhaeu 
luti est superioris Capitis, v. 18. quos in tanta 
vicinitate , et domicilii consociatione, et in uno 
quasi contubernio diversa usos esse lingva, pro- 
babile, non est. Statuunt ergo alii lingvas tum esse 
effectas quinque , vel septem , et ex quibus dein- 
de plures etiam postea lingvae ex primarum yel 
corraptione , vel ünius cum alia permixtione effe- 
ctae sint. 

Quaeri autem hic etiam solet, quae lingva 
omnium prima, et antequam multiplicatio earum 
illa facta esset, mundo coaeva, et num illa He- 
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braea fuerit. Hebraei quidem omnes pro sua He- 
braea stant. Etiam Origenes liom. 11. in lib, Nu- 
mer. S. Hieronymus in cap. 3. Sophoniae , S. Au- 
gustinus l. 16. de Civ. Dei cap. 13. idem affir- 
mant, et pro eadem sententia sunt. Negant autem | 
Natalis Alexander Hist, Eccl. Vet. Test. Tom. 1, 
Diss, 5. et Huetius Evang. Demonstr. Prop. 4. 
ed Abrahamum ex Mesopotamia ` atque 


cap. 13e * 


Chaldaéa, cum in Chananaeam esset profectus, 
ibi Chananaeorüm lingvam didicisse atque Isaacum , 
et Jacobum , reliquosque illius posteros , ibi na- 


educatos esse , quae deinde to~- 


tos, in hae lingva 


ti Israelitarum genti facta sit propria, Nam Chal- 


daicam lingvam , quam secum ex Chaldàea, quae 
patria ipsius fuerat; in Chananaeam attulerat, non 
esse eamdem cum ea, quae deinde Hebraeorum 
lingva fuit, quaeque. esse eadem debuisset , si quae 
ante Abrahami fuit, omnium Hebraeorum lingva 
i facta fuisset, inde adparere, quod cum Jeremias 
cap. 5. v: vg» vaticinium edidisset de adventu 
Ghaldaeorüm in Judaeam, et de futura per eos Ja- 
i daeorum captivitate; istos gentem esse dixerit, 
cuius Judaei ignorent lingvam , et quod Daniel in 


Babyloniam abduetus una cum sociis suis studio , 


et lahore:coactus sit discere lingvam Chaldaicam , 
j nt est Danielis 1. v. 4. et quod ipse S, Hierony- 
is miis praefatione in Danielem fateatür se rursum. de- 
i buisse fieri discipulum in percipienda Chaldaica lin- 
gva, cum Hebraicae iam peritus fuisset. Atque ar- 
gumentum, quod ex Adam, Heva, Cain, Abel, 


s 
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reliquisque omnibus fere nominibus propriis 


> quae 
in Scriptura sunt, quaeque etianr nunc in lingva 
Hebraea illam suam significationem , cuius gratia 
tunc adsumpta sunt, retinent , petitur , solvere co- 
natür dicendo Moysem in scribendo, non vetusta 
nomina retinuisse, verum illa in Hebraea, quae 
. Nec dicuritur ista 


idem significarent , transformass 
prorsus sine pondere. Sed mihi tamen illud prius 
certius, pfobabiliusque habetur. Nam primo fas non 
e dubi 


videtar. 


e, quin Noe tantopere ab iusti- 
tia laudatus , quique post Babelicae civitatis, atque 
turris: fabricam pluribus adhuc annis superstes erat; 
insons in illa machinatione fuerit, istiusque totins 


consilii, atque molitionis expers. Sicut igitur ante 
a diluvio in communi omnium strage ipse propter 
iustitiam fuerat servatus; ita censendum est, nec 
tunc in lingvarum confusione eamdem quam; cete- 


zi, debuisse: poenam. subir 


. Retinuit ergo“ ipse 


pristinam lingvam- suam. Nec vero hoc ei prodes- 


se potuisset; si nemo praeter illum, quicum eadem 
lingva sua loqui posset, remansisset. Fuerunt ergo 
plures, et hi maxime, qui cum sanctissimo sene 


propter morum similitudinem coniunctius vixerunt , 


qualisque fuit Sem , et alii, ii praesertim, ex qui- 
bus progenitoribus Abraham descendit. Quam li- 
neam, et antediluviano tempore videmus, et post- 


ea pietate, et observantia prae. reliquis floruisse, 
Neque ergo etiam ad hos confusionis illa poena 
pervenit. Postquam vero Abraham in Chananaeam 
venit; ipse primum; deinde Isaac, istorumque 
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nepotes perceperint omnino Chananaeam lingvam, 
sed tamen ita , ut etiam conservaverint suam. Nam 
Jacob in Mesopotamiam ad Labanum avunculum 
suum cum venisset, Gen. 29. v. 4. nullo negotio 
cum hoc , et eum incolis illius civitatis legitur ser- 
mocinatus esse.' Atque patriarchae ita omnino arctio- 
rem consvetudinem , coniunctionemque cum Chana- 
naeis vitabant, nt nec uxores quidem sibi ex illis 
sumerent, sed has sibi ex Mesopotamia, cognatio- 
neque paterna peterent, Quod, si deinde inter lin- 
gvam, quam Abraham secum ex Chaldaea attulit , 
et inter eam , quae deinde Chaldaeorum lingva fuit , 


quaedam diversitas exstitit, potuit illa sane postez 


accidere: ut omnes fere lingvae mutationes tales , 


atque vicissitudines passae sunt. Nec inter Chal- 


daeam, et Hebraeam ling 
ipso S. Hieronymo, distantia, Qui praefatione in 
"Tobiam ,, Vicina est , inquit, Chaldaeorum lingva 


am tanta est, teste 


, sermoni Hebraeo.* Quamobrem res-inter He- 


Þraeam , et Chaldaeam lingvam sic:se habere vide- 
tur, nti nune inter Latinam et Gallicam, vel Ger- 
manicam et Anglicam. Nam, tametsi hae: Gallica 
a Batina , Anglica a Germanica originem ducat ; ta- 
men qui Latine , et Germanice scit; non propterea 
etiam Gallicam intelligit , et Anglicam ; nisi aliquas 
fortasse voces, Quod iam ad Hebraica antediluvia- 
norum etiam temporum vocabula attinet, in his 
equidem nullum aliquod argumentum esset ponen- 
dum; quia quamvis illa ante in altera fuissent lin- 
gva, potuissent nihilominus a Mojse in Hebraeum 
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transformari: quemadmodum hoc ipsum Latinus 
etiam, atque- Graeci faciunt nonnunquam Interpre- 
tes, uti cum ex Hebraeo sch, et Ischa quod 
virurh et uxorem significat, Latinus Interpres pro 
uxore posuit viraginem , ut quemadmodum in He- 
braeo,sicipse quoque derivationem a vocabulo: 
vir, in nomen, quo uxor significanda erat , obser- 
varet. Sed non hic totum situm est argumentum ; 
atque in eo posita est illius vis, quod "eadem illa 
Hebraica vocabula , quibus usus est Moyses in pro- 
priis personarum , atque locorum nominibus , nom 
tantum usurpaverint alii etiam 'antiqui. profani scri-, 
tores; verum etiam, quod sicut Moyses illa po- 
suit ; ita prorsus plurima illorum locis ipsis, et na- 
tionibus, quarum illa nomina in Hebraeo posita 
sunt, insederint. Qualia. sunt: Sidon, Aram, As- 
sur, Babel, Jordanes, Eden, Ninive, Euphrates, 
Ararat, Libanus, pluraque alia. Ergo illa tartunr 
ad captum Hebraeorum Moyses Hebraice non red- 
didit. Nam , etiamsi in Bibl 
non tamen easdem lócorum , et fluviorum denomi- 


s hoc facere potuisset ; 


nationes etiam apud omnes alias nationes immuta- 
visset. Ergo etiam Hebraeorum lingva; qua Moy» 
ses in scribendo usus est, ab alia, quae fuit , quan- 
do nomina illa imposita sunt, et ab ea, quae 
a mundo condito ad Babelicam usque turrim vi- 
guit, diversa.non fuit. Itaque etiam nunc nomina 
non tantum falsorum -deorum , verum etiam anti- 
qua montium , fluviorum , urbium, atque regionum 


momina, quorum sonus Graecis, aliisque nationibus 
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barbarus semper habitus est, originem habere suam 
deprehenduntur in Hebraea lingva, quod Boch: 


t- 
tus doctissime demonstravit in Geographico suo 
Lexico, quod PAaleg, et Chanaan inscripsit. Quid 
vero multa opus est disputatione , cuh ipse Moy- 
ses nomina animalium illa: eadem tum esse, quan- 


do scribebat, quae ipsis ab Adamo sunt imposita 


luculenter dicat?,, Omne , inquit, quod vocavit 
» Adam, animae viventis, ipsum est nomen eius, “€ 
Gen. 2. v. 19. Ergo reliquit nomina , sicut ab Ada- 


mo imposita fuerunt. „Quibus si alia ex Hebraea 


lingva substituisset , non haec illa vetera ab Ada- 


mo fuissent, nec proinde hoc de illis Moyses af- 
firmare potuisset. 

8. Atgue ita divisit eos Dominus ex illo loco 
in universas terras, et cessarunt aedificare civi- 
tatem. Q. Et idcirco vocatum est nomen eius Ba- 
bel ;.quia ibi confusum est labium universae ter- 


rae, et inde dispersit eos Dominus super faciem 


cunctarum: regionum, Ex eo , quod. Deus illius ci- 


vitatis, et turris molem , ne perfici posset , turbave- 


zit, atque lingvartm confusione fabricatores illos 


puniverit, unde in genus humanum certe non leve 
incommodum dimanavit, non tantum ád acquiren- 
das scientias, et ad agenda commercia; verum 
etiam , quod lingvarum disiunctio animos etiam sae- 
pe distrahat, aversosque efficiat; intelligitur illud 
opus,Deo minime probatum fuisse , illosque pecca- 


visse. S. Augustinus l. 16. de Civ. Dei cap. 2. fa- 


stum , et superbiam illorum hominum in hoc repre- 
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hendit, et accusat. Videntur consimiliter deliquis- 


e, et ostentationis 


se, atque David, quando glo 
causa, ut numerum, eius sciret, numerari iussit 
suum populum `z. Reg. 24. v. 2. Anno mundi cir- 


imo facta est illa 


citer millesimo, et octingent 
io. 


aedificatio; lingvarumque con 

10. "Hae sunt generationes Sem : Sem erdt cen- 
tum annorum, quando genuit Arphäxad biennio 
post diluvium. Jam superiore capite Semi , una cum 


duorum suorum fratrum stirpe, facta est postero- 


rum descriptio. Sed tunc coniunctim cum al 
etiam ab eo ramis: nunc vero per illum tantum ra- 
mumi; ex quo processit ab eo Abraham. Suntque 
a Noe usque Abrahamum in genealogia iterum de- 
ceni personae , totidem , quot etiam ab Adamo us- 
qùe ad Noe fuerant. 11. F/zxitque Sem , postquam 
genuit Arphaxad , quingentis annis, et genuit 
filios, et filias. 12. Porro Arphaxad vixit triginta 
quinque annis; et genuit Sale, Existit hic illa, de 
qua ad finem superoris capitis iam mentionem feci, 
non exigua: difficultas ,. an'non hinc-ex genealogia 
Moyses praetermiserit Cainan, quem Septvaginta 
liabent positum iuter Arphaxad , et Sale, sic ut Sa- 
le non fllius Arphaxadisit, sed tantum ex Cainas 


nofilio nepos. Et ne libere Septvaginta Interpre- 


tum'hac in re repudiari possit auctoritas ;- gravissi- 
mum obiicit pondus Lucas, qui peraeque Caina- 
nem in hac genealogia posuit, quam a Christo sur- 
sum adscendendo ad Adamum usque perdmxit ca- 
pite tertio sui Evangeliis Varias ineunt vias Inter- 
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pretes ad enodationem.stius difficultatis. Sunt etiam , 
qui non“ dissimulent, sed- confiteantur modum se 
' nescire, quomodo solvi illa debeat, Maxima au- 
tem illorum pars huc confugit, ut dicant a Sept- 
vaginta primo , deinde vero istorum ductu a Luca 
id esse in hac genealogia suppletum , qnod a Moy- 
se erat praetermissum, atque Cainani personam 
esse ab illis expli 
` tum. transilierit +. atque istiusmodi. praetermissionis 


ite positam, quam Moyses, tan- 


» personarum aliquarum. in descriptione genealogiae 
s esse etiam apud Matthaeum exemplum , qui etiam 


capitis 1, v. 8. tale compendium fecerit praetermis- 


tercesserunt: Ochozia, Joa, et Amasia: uti hoc 
constat ex tertib libro Regum, et Libro secundo 
"Paralipomenon. Res haec ita facile videretur expli- 
vari posse, nisi illud. iterum incommodum occur- 
reret., quod , eum Arphaxad trigesimo quinto aeta- 


tis anno dicatur genuisse-Sale: si Sale tantum ne- 


pos illius fuit , Cainan vero filius ; esset consequens , 
ut tam Arphaxad, quam Cainan admodum adhuc 
adolescentes, etiam decimo septimo aetatis suae 
: anno debuissent matrimonio operam dare, idque 
| contra morem illius temporis, uti hoc ex tota hac 
genealogia apparet, Ubi nemo non eoram, qui re- 


i| censentur, trigesimum circiter aetatis annum habuit , 
tum dicitur filium generasse. Videtur igitur mihi 
haec alia, quam proponam, quae firmioribus ra- 
tionibus subnixa, nec supra solam fundata est su- 


&pieionem, uti ista prior, de qua modo dixi, est; 


sis inter Joram et Oziam tribus personis quae in- 
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ratio expediendi- hanc difficultatem esse illi alteri 
anteponenda, Est autem talis, ut tam isto capite , 
quam superiore , ubi itidem inter Arphaxad, et Sa- 
le interpo&itus est Cainan , agnoscatur esse mendum , 
quod-in Graecam Septvaginta versionem alicuius 


vito irrepserit. Hoc autem inde intelligi potest, 


quod Patres primorum seculorum , ne i quidem 


Cainanem in suis , licet Graecis Bibliis legerint, Iñ- 


ter quos primus est Theophilus Antiochenus libro 
tertio ad Autolycum. In quo cum de hac ipsa ge- 
nealogia verba faceret, patriarchasque istos recen- 


seret; tamen nullam Cainanis mentionem facit ; sed 
disertis verbis ab Arphaxado pronunciat genitum 
esse. Sale, quamvis dubio nullus locus sit, quin 
Septvaginta Interpretum usus sit versione, quorum. 
computandi rationem inm annis adcurate sequitur, 
Ad eumdem hunc modum rem hanc instituit , ge- 


o 


nealogiamque hanc recensuit Jul etiam Africa- 


nus apud Eusebium in Chronico. Etiam S. Epipha- 
nius in libro de Ponderibus, et Mensuris, cum ab 
"Adamo usque ad Jacob viginti duas numerasset 
personas, quae vero una plures essent, si Cainau 
etiam in hoc numero positus esset, non obscure 


de se prodidit sibi in hac recensione invisum, atque 
ignotum fuisse Cainanem; quamvis nec ipse alia, 
quam Graeca versione usus sit, utpote et Graecus et 


qui Gra 


e scripserit. Atque Cainanem esse nomina- 
tim ab eo praetermissum inde etiam manifeste ad- 
paret , idemque hoc ipsum confirmat , quod ille illum 


non legerit , quod Haeresi 55« commemoratis rursus y 


ter 
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qui a quibus, qui in hac genealogia ponuntur , se~ 
> 8 5 8 


nerati sint ; Sale dicat genitum esse ab Arphaxad. 
Quid multa?.S. Hieronymus, vir ille in Sacris Li- 


tam diligens , atque, sagax, cum in suis Quae- 
stionibus Hebraicis soleat semper- adnotare , si quae 
interveniat inter. Hebraeum: et. Graecum Scripturae 


textum legendi diversitas; hic nihil tàmen adnota- 


vit; sed potius etiam ipse àb Arphaxado esse pro- 
genitum Sale in iisdem suis Quaestionibus posuit. 
Sed et Eusebius, cum annos. patriarcharum, et eo- 
rum genealogiam triplici modo proposuisset, at- 
que primo secundum Hebraeum textum, deinde 
iuxta. Samaritanum. Codicem, vac demum. secun- 
dum Se 


tvaginta.Interpretum versionem? suppti 


Oainanis prorsus nuspiam meminit. Atque 
illud etiam declarat. non. Septvaginta, ipsos. fuisse, 
qui Ca 


lipomenon libri 1. capite 1. uhi eadem geneálogia 


nanem huc posuerint ,,.quod | iidem án. Para- 


describitur; ipsum praetermiserint, Quodsi autem 
hic in Genesi ipsum posuissent, non hoc idem 
lidem diverse, et aliter hic, aliter ibi fecissent. 
Ipsum vero locum hunc , ut modo in Septvaginta 
Interpretum versione est, intueamur, Ex quo dif. 
ficile non erit.perspicere hoc de Cainane nonnisi 
alienae. manus laciniam , et assumentum esse. Sic 
vero'totus ille.locus-est Latine ad verbum. reddi- 
tus, Vixit Arphaxad centum triginta quinque annis 
nempe etiam,hic , ut jam supra ad caput huius li- 
bri quintum demonstratum: est, Septvaginta cen- 
tum annos cuilibet personae addunt ad. annum , qni 
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in textu Hebraeo est, quo generarunt filium, e£ 


. genuit Cainan , et vixit Arphaxad , postquam. ge- 


nuit Cainan: quadringentis annis, et mortuus cst. 


Et vixit: Cainan centum triginta annis , et genuit 


Bale: et vixit Cainan, postquam genuit Sale , tre- 
centis iriginta annis, et mortuus est. Et viit 


Sale centum triginta annis; et genuic Heber, et 


vixit Sale, postquam genuit. JTeker ; trece 


ginta ànnis, et mortuus est: Totidem à 


non 


que et Cainan, et S 


at cum. primum Librzari 


perspici f 


bis Salem illiusque annos ;..quibus et ante filii ge- 


t, atque 


nerationeni;- et postea adhuc vixerat , posmisset ; 


imprudentem aliquem supervenisse, qui hoc corri- 


gere volens;pro-;Sale in uno, eo priore ioco 


Cainanem , suo tantum ‘arbitrio (videtur autei: hoc 


nomen. transsu 
übi Adami, at 
usque. deser 


deinde.error non tantum in anterius etiar 


caput, veram etiam in Lucam transfluxit., quasi. bic 


utrobique. supplendi' causa; quod putaretur esse 


omissum , aüt-excidisse. IHlud- qnidem x: 


rum, at- 


doex uno de 
lpta, 
us pro ista, quae sic 


ilé videri potes 


que diff 


quom« ra- 


yato exemplari in omnes editiones , et Manusc 


quorum summus est consen 
dicitur: depravata lectiones diffandere se et propa- 
gare, error ille potuerit. Etsi vero hoc perspici non 
posset, quomodo factum sit, mirabileque habere- 
tur; tamen ubi certum est primis seculis in Sept- 
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waginta Interpretibus Cainanem non fuisse lectum, 
uti boc iam demonstratum est; certisne documen- 
tis fidem denegabimus, ne factum esse credatur, 
etsi quomodo hoc factum sit, obscurum habeatur ? 
Sed ne in. Luca quidem antiquitus Cainanis nomen 
exstitisse S. Irenaeus'l. g. contra Haer: c. 33. do- 
cumientum praebet. Nam is dicit Lucam in Christi 
genealogia septvaginta duas generationes posuisse 
usque ad Adam; Atqui una plures sunt, si etiam 
Cainan in illa collocetur, Ex quo- infertur ab Ire- 
naco in Luca non fuisse lectum Cainanis nomen 
isthic inter Arphaxad et Sale. Ergo exstabat Lu- 
cae Evangelium absque isto olim nomine. Etiam 
Vetus Lucae Manuscriptum -e Graecia olim alla- 
tum, quod ex Lugdunensi S. Irenaei coenobio, 
devenisset, ab eo 


cum in manus Theodori B 
postea Cantabrigiensi Academiae donatum est, ca- 
ret isto Cainanis nomine. Equidem obmoveri so- 
let, quo isti Manuscripto auctoritas “detrahatur , ha- 
bere illud multas lituras. Sed; etiamsi multas lituras 


habeat: tantum in hoc loco, de quo controversia 
est, nulla litura sit, cur non valere debeat illius 
auctoritas , propter lituras , quae in aliis illius locis 
sunt, eausa nulla est, Hoc autem, quod in ipso 
illo controverso loco litura sit, a nemine, quan- 
tum adhue legi apud eos, qui adversus hoc dispu- 


Quod 


'aütem modo tantopere non tantum editiones , ve- 


tant, adductum esse. pro argumento rep 


ium etiam  Manmuseripta alia omnia in Cainanis no- 
mine, ad illum habendum , consentiant, quod. Ma- 
nuscripta 
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nuscripta- concernit vetera, summa est illorum pau- 
citas, et ipsum Vaticanum, et Alexandrinum , quae 
duo omnium antiquissima sunt, non esse superiora 
sexto vel quinto seculo , ex literarum , quibus scripta 
sunt formis , Criticorum iudicium est. Quod si autem. 
depravatio illa huius loci prioribus iam seculis facta 
est, quam facile etiam ex uno propagari iste error 
potuit? et cur non ista ipsa pauca, quae adhuc su- 
persunt, :ex his, quae transscripta depravate sunt, 


sesse possent? Nam in editionibus , quae literarum 


fusis formis factae sunt, cum de his tantum residuis 
ex antiquitate manuscriptis factae sint, idque secu- 
lo tantum decimo quinto , qui aliter fieri potuit , quam 
ut in hoc deinde naevo omnes editiones convenirent? 

13. F'ixitque drphaxad , postquam genuit Sale, 
trecentis tribus annis , et genuit filios , et filias. 14. 
Sale quoqae vixit triginta annis , et genuit Heber. 
18. J'ixitque Sale, postquam genuit Heber, qua- 
dringentis tribus annis, et genuit filios, et filias. 
16. Vixit autem Heber triginta quatuor annis, 
et genuit Phaleg. 17. Et vixit Heber , postquam 
genuit. Phaleg , quadringentis triginta annis, et 
genuit. filios, et filias. 18. Vixit quoque Phaleg 
triginta annis , et genuit Reu. 19. V'ixitque Pha- 
leg, postquam genuit Heu, ducentis novem ana 
mis, et genuit filios, et filias. 20. Vixit autem 
Reu triginta duobus annis, et genuit Sarug. 21. 
Vixit. quoque Reu, postquam genuit Sarug , ducen- 
tis septem annis, et genuit filios, et filias. 22. 
Vixit quoque Sarug triginta annis , et genuit Na- 

Tox. I. o 
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ehor. 23. Vixitgue Sarug , postquam genuit Na- 
chor , ducentis annis, et genuit filios , et filias, 
24. Vixit autem Nachor viginti novem annis , et 
genuit Thare. 25. Fixitque Nachor, postquam 
genuit Thare, centum decem, et novem annis, 
et genuit filios, et filias. 26. Pixitque Thare 
septvaginta annis , et genuit Abram, et Nachor, 
et Aran. Non qua 
vagesimo aetatis anno suscepisset: sed, quod isto 


si omnes hos tres filios isto sept- 


primum anno liberos istos suos. procreare coeperit. 
Abram autem, quamvis ordine primus. inter illos 
sit positus ; est tamen multo iunior, et anno tantum 
centesimo trigesimo. Thare in lucem editus. Infra 
énim huius capitis versu ultimo Thare mortuus di- 
imo quinto. Post 


citurin Haran anno aetatis ducentes 
illius autem obitum sequentis capitis v, 4: Abram, 
quando ex Haran, a Deo iussus fuit in Chananaeam 
ire, septvaginta quinque fuit annorum. Quare , si' 
isti Septvaginta quinque Abram anni subtrahantür 
ab annis, quibus vixit Thare ; prodibit annus cen- 
tesimus trigesimus Thare , quo is genuit Abramum. 
Natus igitur est Abraham , computatis annis patriar- 
charum, qui ab Adamo usque ad Abraham ordine 
per generationis lineam rectam descenderunt, et 
quando istorum quisque alterum , qui illi in hac 
linea succedebat , in lucem edidit, anno mundi 2008. 
Quare dignitatis tantur: causa Abraham est fratri- 
bus suis antepositus , et tamquam , quae inter il- 
los princeps persona sit, cnius gratia haec institua- 


tar narratio, 
' 
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27. Hae sunt autem generationes Thare : Tha- 
re genuit Abram, Nachor, et Aran. Porro Aran 
genuit Lot. 28. Mortuusque est Aran ante Thare 
partem stum in terra nativitatis suae in Ur Chal- 
daeorum. Ur nomen civitatis est, de qua adhuc infe- 
rius instituetur sermo. 29. Daxerunt autem Abram , 
et Nachor uxores. Nomen uxoris Abram Sarai, 
et nomen uxoris Nachor Melcha filia Aran patris 
Melchae , et patris Jeschae, Redundans est oratio. 
Nam, cum dictum esset Melcham filiam fuisse 
Aran , satis intelligebatur, hunc fuisse illius patrem. 
Jescham actem eamdem esse cum Sara uxore. Abra- 
hae censuit S. Hieronymus in Quaest. Hebraicis, 
et S. Augustinus l. 22. c. Faustum c. 35. fuisseque 
binonymam. Cui illud videtur obstare , quod ngs- 
piam alibi in Scriptura Sarae nomen hoc tribuatur; 
deinde, quod Abraham Abimelecho de Sara uxo- 
re sua sic responderit: ,, Alias autem ; et vere.so- 
j,,IOr mea est: filia patris mel, et non flia matris 
3 meae.“ Si ergo filia patris fuit, non erat filia 
Aran, qui frater fuit Abrahae. Atque, sicut, cum 
illam negavit esse filiam matris suae, de ea quae 
proprie fuerit mater, vocabulum hoc matris usur- 
pavit, ita consequens est, ut etiam patris vocabu- 
lum hic proprie sit sumptum de patre , qui ipse per 
se illum generaverit, propter sermonis antithesim , 
t, si non utro- 


€t contrapositionem: quae nulla e 
bique eodem modo vocabulum patris - sumeretur. 
Quare Saidas Batricides patriarcha Alexandrinus , 
qui seculo circiter decimo vixit, in Annalibus , 


0a 
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quos Arabice scripsit, in quibusque memoriae pro- 
didit Orientalium veteres traditiones; tradit Tha- 


reo primam uxorem fuisse Jonam, deinde hac mor- 


tua fuisse illi alteram nomine Thevitam: ex priore 
esse a Thare-Abrahamum , et altera Saram susceptam. 

30. Erat autem Sarai sterilis , nec habebat li- 
beros. 31. Tulit itaque Thare Abram filium suum , et 
Lot filium Aran filium filii sui, et Sarai nurum 
suam , uxorem Abram filii sui , et eduxit cos de Ur. 
Chaldaeorum , ut irent in terram Chanaan, vene- 
runtque usque Haran, et habitaverunt ibi. Etiam Na- 
chorem altérum suum filium secum ex Ur 'Chaldaeo- 
fum abduxerat. Quod perspicitur ex eo, quod in 
Haran postea Laban habitaverit, qui nepos fuit 
Nachoris. Gen. 29. v. 4: Itaque cum universa do- 
mo sua Thare ex Ur se contulit im Haran, Ur au- 
tem est nomen proprium loci in Chaldaea, ut do- 
cent Josephus l. 1. Antiq. et Eusebius, et S; Hie- 
ronymus de Locis. Vi autem sua significat ignem. 
Quemadmodum etiam Latinus Interpres 2; Esd. 9. 
v. 7. istud ignem Chaldaeorüm vertit; Ex hoc ve- 
ro, quod illa vox ignem significet, videntur Ju- 
daci hanc fabulam suam composuisse : Abrahamum, 
cum ignem , quem Chaldaei Dei loco coluerunt , no- 
luisset adorare , fuisse in eumdem illum ignem ab illis 
coniectum, quemque Deus in igne illaesum servave- 
xit, et postea in terram Chanaan abire iusserit: Hanc 
Judaeorum narrationem etiam S. Hieronymus in 
Quaestionibus Hebraicis, et S. Augustinus l. 16. de 
Civ. Dei c. 12. secutus fuit, istorumque auctori- 
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tate plures deinde alii Interpretes. Atque S. Hie- 
ronymum ea res, ut hanc narrationem sequeretur , 
induxit; quod cum observasset annorum rationem 
de Abraham non bene cohaerere , dicendo anno sept- 
vagesimo Thare patris esse illum natum ; et tamen , 
cum pater anno aetatis suae ducentesimo quinto es- 
set mortuus; egisse illum tum annum aetatis septva- 
gesimum ; sic enim ad obitum sui patris annum 
Abraham attigisset aetatis centesimum trigesimum 
quintum; huc confugit rem hanc inter se conci- 
liandi gratia ; nt aetatem illam septvaginta annorum 
diceret esse numerandam abillo igne, ex quo pro- 
digiose servatus , atque eductus fuit Abraham. Cri- 
ticis autem non aliud, quam mera haec fabula ha- 
betur, nt in eiusmodi effingendis admodum fera- 
cia solent esse Judaeorum ingenia. Neque. enim: 
ullo aliquo Scripturae, sed ne alterius quidenrali- 
cuius Scriptoris documento probatur. Nec Moyses ;. 

qui actiones alias Abrahae, atque illius itinera , 
resque multo levioris momenti summa accuratione 
persequitur , atque exponit; hoc illius factam tam 
notalibe, tam insigne, tamque ad instruendunr 
aptum, atque efficax, ne exemplo sui patriarchae 
Israelitae deficerent ad- idololatriam , videtur praeter- 
missurus fuisse. 32. Et facti sunt dies Thare ducen- 
torum quinque annorum, et mortuus est in Harane 


— ——— €———À»«am-— —— 


075 


214 Gaxrsis Car. XIL E 


——— lE 


C. Az PV TAXIL 


Ev Haran iussu Dei Abraham demigrat in Chananaeam , 
ibique peregrinatur. Pergit deinde propter exortam 
Jümem in Aegyptum , ubi a Pharaone Sara uxor ei 


eripitur, quam tamen intactam rursus recipit. 


— 20 e-—— — 


3. Dix autem Dominus ad Abram: egredere 
de terra tua, et de cognatione tua, et de domo 
patris tui, et veni in terram , quam monstrabo 
dibi. S. Stephanus Protomartyr , cum "verba face- 
ret in Judaeorum concilio: ,, Deus gloriae, inquit , 
» apparuit patri nostro Abrahae , cum esset in Me- 
»sopotamia; priusquam moraretür in Charan , et 
» dixit ad illum : exi de terra tua, et de cognatio« 
sne tua, et veni in terram, quani monstravero 
» tibi. Tune exiit de terra Chaldaeorum , et habi- 
» tavit in Charan.“ Act. 7. v. 2. Itaque hoc ad 
Abrahamum dicit esse dictum , antequam adhuc ves 
es. doceat istud, 
in Ha- 


ran. Quem nodum, ut dissolveret Melchior Canus , 


nisset in Haran; cum tamen Moys 
€i a Deo esse imperatum, cum iam fai 


non dubitavit in libro de Locis Theologicis assere- 
xe Stephanum tunc in dicendomemoria esse lapsum , 
idque eum pronunciasse de Mesopotamia, quod 
actum ,esset cum Abrahamo in Haran; locumque 
alterum cum altero esse ab eo permutatum inad- 
vertentia. propter fervorem disputationis. Alii, qui- 
bus haec respondendi ratio minus arridet propterea, 
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quod tali-modo erroris insimuletur Stephanus, qui 
tamen Spiritu S.'plenus tum erat, quando dispu- 
tabat, uti in illo Actorum loco est, varias alias 
rationes, inprimisque hane ad dissolvendum hunc 
nodum iniverunt: Abrahamum non primum modo 
esse in. Chananaeam profectum sed statim tunc 
uno itinere , quando discessit ex Ur Chaldaeorum ; 
"Thare patre illius in Haran consistente, et ad quem , 
cum Abraham invisendi illum causa: saepius venis- 
setin Haran, demum nunc, cum ad illam mora- 
bundum venisset, eique mortuo iusta exequiarum 
persolvisset ; sicex Haran in Chananaeam. abivisse ,. 
ut iam deinceps numquam eo redierit. Quae satis 
ad arbitrium excogitata , et consarcinata interpreta- 
tio est: quin pugnat ea etiam cum superioris capi- 
tis versu 31. Nam id, quod de Tharè ibi est, ve- 
nisse illum in Haran , ibique habitasse , idem etiam. 
pronunciatur de Abrahamo, et nihil discernitur 
prorsus inter hunc, atque illum. Cumque etiam S. 
Stephano errorem , ac falsitatem in loquendo tri- 
buere in ipsum Spiritum sanctum redundans sit, 
qui tum ex illo loquebatur, quandoquidem Chri- 
stus Matth. 10. v: 20. promiserit armandos Spiri- 
tt S. ad respondendum eós , qui religionis causa in 
iudicium ; et ad tribunalia ducerentur: ,, Non enim 
» inquit, vos estis, qui loquimini , sed Spiritus 
5, Patris vetsri, qui loquitur in vobis“ alia ineunda 
nobis via est, quo loco haec duo inter se conci- 
lientur. Ac S. Stephanum tantum abest, ut memo- 
ria defecerit; ut potius appareat , Haranem cogita- 
04 
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te ipsum, atque circumspecte memorasse , qui il- 
lum locum tam manifeste a Mesopotamia, ubi 
prius Abraham fuerat, et unde in Haran venerat , 
distinxerit, ,,Cum esset , inquit, in Mesopotamia , 
» priusquam moraretur in Haran, € Sed animadver- 
tendum est Abrahamum bis esse vocatum, et ac- 
cepisse mandatum a Deo proficiscendi in Chana- 
naeam, Primum, cum adhuc esset in Ur-Chaldaeo- 
rum, quam S. Stephanus latiore nomine Mesopo- 
tamiam adpellavit ,. siquidem. Chaldaea illius erat 
pars. Atque de hac prima vocatione mentionem 
instituit Stephanus. Inde autem accepto mandato, 
cum profectus esset Abraham ,. prosecutus illum 
etiam fuit. Thare pater. ,, Cum filius religiosus 'es- 
s Set, ait S, Chrysostomus hom. 31. in Gen. visus 
s» €i Deus , imperavit, ut inde migraret, Quod ut 
» agnovit Thare pater eius, licet infidelis esset; at- 
» tamen ob amorem in filium , 'socius illi peregri- 
nationis esse voluit, Et ut venit in Charranj ac 
» illic habitavit aliquamdiu , vita hac excessit. Pa- 
> triarcha antem tunc jubente- Deo , in Chananaeam 
s concessit, * Cur autem in: Haran substiterint , 
cansa non exponitur. Sed verisimile est propter 
affectam iam valetudinem , et fractas vires Thare: 
qui deinde etiam brevi ibi obiit. Chronologi,: et 
nominatim Lancelotius sex tantum mensium spa- 
tium censent fuisse, quo Abraham moratus est in 
Haran. Cum igitur Deus mandatum de profectione 
in Cananáeam ad Abrahamum rursus in Haran re- 
novavisset; ille iter, quod iam ante.coeperat, pro- 
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secutus est, et cnm uxore, atque Lotho Arani fra- 
tris filio in Chananaeam pervenit. Nachor autem 
Abrahae frater in Harán permansit, Fortasse ipse 
noluerit sequi Abrahamum fratrem. Nam hoc uti 
de terra, et cognatione sua, et de domo patris 
sui exiret, eo tantum spectávisse; ut ex regione 
decederet , ubi cognationem , et domum paternam 
habebat, non ut cognati illum sequi etiam non pos- 
sent; intelligitur ex facto Lothi, qui illum cum 
uxore et duabus filiabus est comitatus. Ex superio- 
ris autem capitis versu 31. intelligitur scivisse Abra- 
hamum, in Chananaeam illi eundum esse. Et ta- 
men adhuc Deus dicit se illi monstraturum terram , 
ad quam ire deberet. Feni in terram, inquit , quam 
monstrabo tibi, Etiam Paulus ad Hebraeos 11. v. 
8. dicit nesciisse Abrahamum , quo iret. Quod ita 
componi, et conciliari inter se debet: 
mirum Abrahamum, quod in Cananaeam mittere- 
tur, habuisseque de nomine notam proinde hanc 
regionem ; ignorasse autem illam , qualisnam , quoad 
indolem, haec esset regio , et commodioremne ibi 
habiturus esset habitationem , quamque Deus illi 
monstraturus fuerat; cum illam regionem. nunquam 


antea vidisset, etin qua numquám antea fuisset. 
Quod ergo Paulus illum dicit nesciisse, hoc est; 
quod nondum fuerit expertus, peregrinaque, at- 
que incognita haec ei fuerit regio. 

2. Faciamque te in gentem mágnam , et be- 
nedicam tibi , et magnificabo nomen tuum, eris- 
gue benedictus. 3. Benedicam bencdicentibus tibi , 
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et: maledicam maledicentibus tibi , atque in. Te be- 
nedicentur universae cognationes terrae. Hoc: in 
te Genesis 22. v. 18. aliis verbis positum est lu- 
culentius: Zm semine tuos De quo S. Paulus ad 
Gal. 3. v. 16. Abrahae, inquit ,* dictae sunt pro- 
» missiones, et semini eius, Non dicit semigibus , 
E quasi in multis, sed quasi in uno; Et semini tuo, 
, qui est Christus. * 4. Egressus est itaque Abram, 
sicut praeceperat ei Dominus y et ivit cum eo Lot, 
Septvaginta quingue-annorum erat Abram , cum 
5. Tulitque Sarai uxorem 


egrederetur de Haran. 
suam, et Lot filium fratris sui, universamque 
substantiam , quam possederant , et animas y quas 
fecerant in Haran, et egressi sunt , ut irent in 
terram Chanaan, Per Synecdochen anima , tanquam. 
pars pos ta est pro toto homine, Erant vero hae 
„animae in Haran procreatae ex Abrahami, atque 
Loti máncipiis, Etiam de pecudibus, quae ibi illis 
generatae sunt , potest hoc intelligi. Fortasse etiam 
Lot ibi unam susceperat filiam. Istud : animas, quas 
fecerant in Haran Septvaginta sic verterunt : TĚ- 
oau Juhe Yv èurýsavro èx Xapfáv omnem animam s 
quam possederunt ew Charran: |n Hebraeo: autem 
litera beth ( 3) praepositionis loco posita , etsi qui- 
dem vulgo. valeat idem, quod' Latina praepositio 
in; tamen sic etiam usurpatur, prout Septvaginta 


.verterünt. Quod declarant exempla, quae sant Le- 


witici. 8. v. 32. Genesis 7. v. 21. Loco autem fe” 
cerunt idem. significantius : : possederunt posuerunt, 
Nam animae, quae ilis factae, atque. productae 
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sunt; utique in illorum peculium, atque possessio- 
nem cesserunt, 

Cumque venissent in eam, 6. pertransivit 
diram terram usque ad locum Sichem , usque ad 
convallem illustrem. Chananaeus autem tunc erat 


in terra. Sichem non obscuru 


erat postea locus 
in Judaea, qui efiam postea saepius nominatur. 
Quem eumdem Joannes in Evangelio cap. 4. v. 5. 
etiam Sichar adpellat. Infra capite 34. memoratur 
postea Sichem aliquis Hemor filius, qui Dinam 
Jacobi filiam vitiavit. A quo fortasse locus iste no- 
‘meni accepit, quodque iam Moyses hic per prole- 
psim, et-anticipationem usurpavit , aut fuerit etiam 


o eodem nomine aliquis iam antea ex maioribus 
illius eiusdem Sichem, qui nomen suum illi loco 
indiderit. Pro. Convalle illustriin Hebraeo est E/oz 
more (700 NON) Elon autem in Hebraea lingva 
quercum si 


gnificat. Quare Septvaginta etiam hic 
verterunt quercum altam 4e 2gve 4v SX. La- 
tinus autem Interpres situm. magis loci illius. ex- 
pressit, quae reipsa vallis- faerit multis jstius ge- 
neris arboribus illustris , id est conspicua. Fortasse 
etiam ab ipso" Abrahamo locus ille denominationem 
acceperit hane. Qui, quod ibi Dei apparitionem 
habuerit , quercusque, aut quercetum in eodem lo- 
co fuerit, quercum visionis sic enim Hebraicum 
Elon more reddi etiam potest, eumdem illum lo- 
cum adpellaverit. Chananaeus autem tune erat in 
terra , in. eadem videlicet regione illa, in qua tum 
peregrinabatar Abraham , et quam proxime , quan- 
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do Moyses hoc scripsit.in suam ditionem acceptu- 
ri erant Israelitae, Quod Moyses iam praevie no- 
tavit, ut doceret, eumdem. illum Chananaeorum 
populum, quem brevi debellaturi ipsi erant, iam 
tum etiam Abrahae aetate incoluisse eam, in quam 
tum iter habebant , regionem. Chananaei autem no- 
mine comprehenduntur Hethaei , Jebusaei, Amor- 
rhaei, pluresque populi; qui scilicet ab Chanaan , 
Chami filio , genus duxerunt , et per quos , ut Gen, 10. 
v. 18. est, disseminati sunt populi Chananaeorum. 

7. Apparuit autem Dominus Abram , et di- 
xit ei: in illo scilicet, de quo modo praecessit 
loco, et in convalle illa illustri : Semini tuo da- 
bo terram hanc. Qui aedificaverat ibi altare Do- 
mino, qui apparuerat ei. 8. Et inde transgrediens 
ad montem , qui erat contra Orientem Bethel yte- 
tendit ibi tabernaculum suum ab Occidente habens 
Bethel, et ab Oriente Hai. Aedificavit quoque 
ibi altare Domino, et invocavit nomen eius. No- 
men: Bethel nonnisi postea a Jacobo illi loco indi- 
tum est, quando in somno scalam ibi:a terra us- 
que ad caelum pertingentem vidit: antiquum au- 
tem illius nomen Luza fuit, ut est Gen. 28. v. 19. 
9. Perrexitque Abram vadens , et ultra progrediens 
ad meridiem. 10. Facta est autem fames in ter- 
ra , descenditque Abram in Aegyptum , üt peregri- 
naretur ibi. Praevaluerat enim fames in terra. 11. 
Cumque prope esset , ut ingrederetur "Aegyptum; 
dixit Sarai uxori suae : novi, quod pulchra sis 
mulier, 19. et quod , cum viderint te Aegyptii y 


7» Deo , et humanas ins 
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dicturi sunt: uxor illius est: et interficient me , 
et te reservabunt, 13. Dic ergo; obsecro te , quod 
soror mea sis, ut bene sit mihi propter te, et vi- 
vat anima mea ob gratiam tui. Faustus Manichaeus 
apud S. Augustinüm l. 22. c. Faustum c..33. atque 
etiam Origenes hom. 6. in Gen. Abrahamum hic ac- 
cusant, quasi prodere, ac prostituere voluerit uxo- 
ris suae pudicitiam per simulationem , qua Saram 
suam tantum dici voluit sororem; occultavitque es- 
se uxorem, At S. Augustinus l. 16. de Civ. Dei 
c. 19. >, Ubi uxorem suam dixit sororem , nihil , 
ə inquit, est mentitus, Erat enim et hoc, quia pro- 
5» pinqua erat sangvine ; sicut etiam Lot eadem pro- 
»,pinquitate , cum fratris eius esset filius, frater 
„ ejus est dictus. Itaque uxorem tacuit, non nega- 
> vit, coniugis tuendam pudicitiam committens 
idias cavens , ut homo. Quo- 


» niam, si periculum , quantum caveri poterat , non 
» caveret; magis tentaret Deum , quam speraret in 
5 Deum,* S. Chrysostomus autem hom. 32. in Ge- 
nesim, ilius etiam in hoc laudat prudentiam , quod 
cum duplici periculo premeretur et. violandae uxo- 
ris, et vitae propriae amittendae unum saltem , si 
utrumque non posset, conaretur ex ambobus ma- 
lum effugere. ;, Prudentiam , inquit , non mediocrem 
» ex eo licet cognoscere, quod in tantas redactus 
‘s, angustias , et tanquam laqueis irretitus hanc viam 
» potuerit adinvenire, qua malum imminueretur.** 
Sane Abraham, quando illud consilium init, de 
suo periculo erat tantum sollicitus ; violationem au- 
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tem suae uxoris nec intendebat , nec in voluntate 
ullatenus habebat, quod tamen ad contrahendam 
hanc culpam necessarium fuisset. Unum igitur vere 
dixit , alterum vitandi periculi causa subtieuit. Atque | 
tantum abest, ut culpa aliqua fuerit in reticendo ; 
ut potius vitiosum etiam saepe sit , totum quidquid 


scia 


, etiamsi illud verum sit , manifestare , et dicere. 
14. Cum itaque ingressus esset. Abram Ae; 
ptum , viderunt. Aegyptii mulierem , quod esset pul- 
chra nimis. 18. Et nanciaverunt principes Pharao- 
ni, e£ laudaverunt eam apud illum , et sublata est 
mulier in domum Pharaonis, Hoc nomine omnes 
utebantur reges Aegypti usque dun Aegyptus in 
Chaldaeorum dejes potestatem , quod contigit 
eodem fere tempore , quo Jerosolyma vastata fuit 
ab iisdem Chaldaeis sub rege eorum Nabuchodo- 
nosore. Regem vero vox haec: Pharao significat, | 
ut docet Josephus Ant.l.8.c.2. Erat in more an- 
tiquitus, ut regiae uxores antequam ad regis cubi- 


le reciperentur, plurium mensium spatio praepar 


rentur unguentis, variisque pigmentis, uti hoc le- | 


gitur de Esthere, quando facta est coniux Asveri, 


Esth. 2. v. t2. Inde ergo, et ab hac consvetudine 
! repetendum esse docet S. Hieronymus in Libro de | 
Quaest. Hebrai 


non sit, sed antequam ab eo contingeretur, cum ' 


s,'quod Sara violata a rege statim 


esset a Deo propterea plagis affectus , restituta ma- 
Xito sit, 16. Abraham vero bene usi sunt propter 1 
illam , fueruntque ei oves, et boves, et asini, et 


servi, et famulae, ct asinae, et cameli. 17. Lla- 
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gellavit. autem. Dominus Pharaonem. plagis maxi- 
mis, et domum eius propter Sarai uxorem Abram. 
» Et qua'de causa, ait S. Chrysostomus hom. 32. 
sin Gen: cum rex peccet, omnes de domo eius 


s poenae sunt participes ? Non absque ratione hoé 
s quoque fit; sed ut -per hoc regis insania com- 
» pescatur, graviori plaga indigebat; ita, ut ipse 
» facinore deterreretur. Et qui, aies, hoc iustum 
3 Sit, propter illum alios puniri? Non propter il- 
slum splum poenam sustinuerunt, sed verisimile 
jest eos cooperatos fuisse, ut postea committere- 
Audisti enim' supra Scripturam di- 
ə, centem: ut viderunt eam principes Pharaonis, 


s tUr iniquit 


sy laudaverunt , et introduxerunt eam in domum 
» eius. Vidistis eos lenonum agere officium in re- 
» gis gratiam auferendo iusti uxorem? Quapropter 
s non ipse solus, sed et omnes domestici eius poe- 


3 nae fuerunt participes.«« Nam, etsi non ut uxo- 
rem illam Abrahamo eripuerunt: erat tamen iniu- 
1iosum rapere.etiam illi sororem contra utriusque 
voluntatem. 

18: Z'ocavitque Pharao Abram, et dixit ei: 
quidnam est hoc, quod fecisti mihi ? Quare nom 
indicasti mihi, quod uxor tua esset? 19. Quam 
ob causam dixisti esse sororem tuam , ut tollerem 
eam mihi in uxorem?  ,, Àt unde didicisti, ait S. 


' », Chrysostomus hor. 52. in Gen. uxorem esse Justi ? 


5, Ultor tantae iniquitatis, ille, mihi indicavit. Et 
quomodo indicaverit , ibidem exposuerat sic aliquan- 


tulo supérius : ,, Senaum ei; inquit, poena praestat, 
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ss quod sit uxor Justi. Nempe cum animadvertis- 
set se propter illam plagis esse affectum; in cogi- 
tationem venit debere non liberam, sed copulatam 
matrimonio, quamque proinde nefas esset contin- 
gere. Nunc igitur , ecce coniux tuā, accipe cams 
et vade. 20. Praecepitque Pharao super Abram vi~ 
ris, et deduxerunt eum , et uxorem illius , et omnia , 
quae habebat. ln Hebraeo est: dimiserunt eum. 
(On mow ) Quod, quia tamen Pharao praecepe- 
rat viris, hominibus videlicet suis, quique deinde 
illum dimiserint cavendo, ne qua ei rursus iniuria 
ab aliquo accideret; res sensu non discrepat , atque 
Interpres Latinus, verbum , unde sensus tantum cla- 
rius perspiceretur, substituit. Cum Abrahamo antem 
Lotum quoque fuisse tum peregre in Aegypto ; de- 
monstrat | Capitis. sequentis initium. 


m e O S o a 


CAPYT XIIL 


Abraham ex Aegypto redit. Ab eo se deparat Lot pro- 
pter multitudinem gregum , et ob exortam inter suos y 
et Abrahae pastores contentionem, atque Sodomam 
habitandi causa se confert: Abraham vero in conval- 
le Mambre locum domicilio sibi deligit. 

MM NA N N S N98 


1 LETT ergo Abram de Aegypto ipse, et 


uxor eius, et omnia, quae habebat, et Lot cum 


co ad Australem plagam. 2, Erat autem dives val- 
de in possessione auri et argenti Hebraice ; in posses- 
Sion y 
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sione , in argento , et in auro (2042à. 3p33 MIPYA ) 
Vocabulum autem JMikze , quod in. Hebraeo est, 
et cuius loco Latinus Interpres vocabulum : posses- 
sio posuit, cum generatim quamcunque possessio- 
nem significet ; tum in specie adhibetur ab Hebraeis 
ad armentorum possessiones significandas , in. qui- 
bus antiqui praecipuas suas divitias positas habe- 
bant. 3. Reversusque est per iter, quo venerat a 
meridie in Bethel usque. ad locum , ubi prius fixe- 
rat tabernaculum ; inter Bethel et Hai,.4. in lo- 
co altaris , quod fecerat prius , et invocavit ibi no- 
men Domini. 5. Sed'et'Lot , qui erat cum Abram , 
fuerunt greges otium, et armenta , et tabernacu- 
la. 6. Nec poterat eos capere terra , ut habitarent 
simul. Erat quippe substantia eorum multa y et ne- 
quibant habitare communiter. Id est simul , atque 
coniunctim. In Hehraeo et hic, et in anteriore par- 
te hüius versus , ubi Latinus Interpres posuit: simal 
est edem Hebraica vox jachdav (YIM ) 7. Unde 
et facta est rixa inter pastores gregum Abram , et 
Lot. Eo autem tempore Chananaeus, et Phere- 
zaeus habitabant im terra illa. Horum populorunr 
mentionem -hic fecit Moyses docendi causa, cur 
minus spatiose,, quam pro numero pecorum neces- 
sarium erat, pascerentur Abrahae, atque Lothi 
pecora, quod Chanauaei, atque Pherezaei ocen- 
pata tenerent eadem pascua, et in quorum fun- 
dis ipsi -tantum péregrini, 2c hospites essent. 
5», Causam docere voluit, ait S. Chrysostomüs hom. 


333. in Gen. Divina Scriptura, ideo eos capere 
Tox. I. p 
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ynon potuisse, quóniam a gentibus illis praeoccu- 


«c 


s pata era 

8. Dixit ergo Abram ad Lot: ne quaeso sit 
iurgium inter me, et te, et inter pastores meos, 
et pastores tuos, fratres enim sumus; 9. Ecce 
universa terra coram te est: recede a me obsecro. 
Si ad sinistram ieris; ego dextram tenebo ; si tu 
dextram 'elegeris ; ego ad sinistram pergam. Nul. 
lum adhucipsi Abraham, atque Lotho intercesserat 
dissidium , sed tantum pastores illorum inter se con- 
tenderant, Itaque di 
vendae causa hoc ab eo dictum est ; aut certe, quod 


ensionis tantum adhuc praeca- 


inter ipsorum pastores; iurgium fuit, id sic spe- 
ctatur, quasi intercessisset inter ipsos etiam pasto- 
yum dominos , ut vulgo hoc domino tribuitur , quod 
per illius homines fit, Fratris autem denominatio , 
ut ex hoc loco perspicuum fit, non semper pro 
fratribus, qui proprie tales 
bus geni 1, sed pro aliis etiam propinquis in Seri- 
ptura solet usurpari. 10; Z/evatis itaque Lot oci- 


lis vidit omnem circa regionem Jordanis , quae unt- 


int ex iisdem parénti- 


versa irrigabatur, antequam subverteret Dominus 
Sodomam , et Gomorrham ; sicut paradisus Domi- 
ni, ét sicut. Aegyptus venientibus in Ségor. Para- 
disus Domini Hebraice ad verbum. est: s£ hortus 
Dei: (MT ) quod idem est , atque hortus lon- 
ge pulcherrimus, atque amoenissimus; Dei voca- 
bulo adhibito per metaphoram ad elevandam signi- 
ficationem , quam. fieri potest maxime: vel etiam 
instituitur comparatio cum illo horto, et paradiso, 
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in quo collocati erant primi homines, Soli autem 
illius ubertas repetitur ab aquis redundantibus Jor- 
danis ad eum modum, quo Nilüs quoque consve- 
vit certis temporibus rigare Aegyptum diffundendo 
se per agros. Segor civitas in eadem planitie erat, 
cum Sodoma, et Gomorrha: Bala autem tum ad- 
huc vocabatur, et cui«nomen deinde Segor Hebrai- 
ce Jzoar( ^jY ) quod parvum significat, a Lotho 
tantum est inditum, uti hoc ex subsequentis capitis 
V. 2. et capitis 19. v. 22. intelligitur. : Nomen igi- 
tur hoc Segor Moyses posuit , quomodo tünc, cum 
scribebat, iam erat in usu, non quod iam tunc fue- 
rit, quando hoc accidit, quod "nunc narratur. 

11. Elegitque sibi Lot regionem circa Jor- 
danem , et recessit ab Oriente , divisique sunt al~ 
ferutrum a fratre suo. Hebraice : e£ separati sunt 
vir desuper fratre suo ( VIN OYN WN IDN ) hoc 
est: separati sunt ab invicem , et unus ab altero. 
129. Abram habitavit in terra Chanaan; Lot ve- 
ro moratus est im oppidis , quae erant circa Jorda- 
nem, et habitavit in Sodomis, Quinque haec erant 
ista oppida: Sodoma, Gomorrha; Adama, Se- , 
boim, et Segor. Unoque Graeco nomine Pentapolis 
dicta sunt , sitaque fuerunt in ora Chananaeae , quà 
Meridiem 
flagravissent ; lacus in eodem loco , et stagnum ena- 
tum est Asphaltidis Judaeae, quo Jordanes fluvius 
influit, ibique absorbetur. Est vero quaedam obscu- 


ectat, Quae postquam caelesti igne con- 


titas Lothum moratum esse in reliquis oppidis cir- 
ca Jordanem; habitavisse autem in Sodomis, eo> 


Pa 
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que magis quod tam Hebraeus, quam Graecus com- 
morationem illam vocabulo, quod habitationem si- 
gnificat , exprimat. ( aw xargxyse ) Itaque hoc sic 
est intelligendum , Lothum in illa regione esse sen- 
sim progressum , dum deniqué domicilii sibi locum 
constitueret in Sodomorum civitate. Quem sensum 
Hebraeus manifestius exprimit. Nam loco: e£ ha- 
bitavit in Sodomis , habet: et tetendit tabernaca- 
lum usque Sodomam.( 0077Y orm" ) Etiam illud 


prius de gregibus ipsius, et armentis, quae non 


in solo agro Sodomae, sed reliquorum etiam op- 


pidorum, ipse vero quoad se domicilii locum in 
ipsa Sodomorum civitate habuerit , potest intelligi. 

13. Homines autem Sodomitae pessimi erant , 
et peccatores coram Domino nimis; Hebraice péc- 
^? WNUN) Ad eum: 


dem vero sensum hoc redit: esse peccatorem Deo , 


catores Deo nimis ( INY 1 


vel coram Deo , uti hanc alteram phrasim , atque mo- 
dum loquendi iam supra ad capitis 10; v; 9; explicavi- 
mus. Praeter genus flagitii , quod infra capite 19: ma- 
nifestius exponitur , et quod S; Petrus epist. 2: cap: 24 
v. 7. luxuriosam conversationem adpellat , cii dediti 
eránt ; de iisdem Sodomitis, atque eorum moribus 
sic etiam Ezechielis 16. v: 49. pronunciatur: ,, Ec- 
, ce haec füit, inquit, iniquitas Sodomae, super- 
„bia, saturitas panis, et abundantia , et otium - « - 
y et manum egeno , et pauperi non porrigebant - -- 
5, €t fecerunt abominatio:es coram me.‘ Nempe, 
quae isthic priore loco memorantur instar fomitis 
erant, unde nefanda ipsorum libido ignem conce- 
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perat. 14. Dixitque Dominus ad Alram, post- 
quam divisus est ab eo Lot: leva oculos tuos in 
directum , et vide a loco, in quo nunc es, ad Aqui- 
lonem, et Meridiem, ad Orientem, et Occiden- 
fem. 15. Omnem terram , quam conspicis , tibi 
dabo; et semihi tuo ulque in sempiternum. Si ad 


carnales Abrahae filios promissio haec referatur; 
perspicuum exipso eventu est, possessionem pro- 
missae Chanaaniticae regionis Judaeis non fuisse 
perpetuam : nec proinde vocabulum ; sempiternum 
in ista consideratione aliter sumi potest, quam pro 
longa aliqua duratione, atque toto illo temporis 
spatio; quo. foedus vetus cum Judaeis duraturam 
erat, uti de notione istius vocabuli, et quod aeter- 
num, sempiternum non semper in, Scriptura signi- 
ficet fine carentem. durationem , iam ad capitis 9. 
v. 17. demonstratum est. Sunt vero iuxta S. Pau- 
Jum ad Galatas 3. v. 7. ii, qui ex fide sunt, fiit 
Abrahae, Quare, quemadmodum carnales Judaei 
typum gerebant istorum Abrahae filiorum ex fide , 
ex quibus modo componitur Ecclesia, atque-ipsa 
etiam Chananaea regio Abrahae stirpi promissa se- 
cundum' eumdem Paulum ad Hebraeos cap. 3. et 
4. alterius vitae regionem, aeternaeque felicitatis, 
requiem figurabat ; ita quoque aeternitas imperfecte 
tamen, et tantum adhuc quasi per umbram spe- 
tabat quidem ad terram Chanaan; perfecto autem , 
atque absoluto modo ad promissam fidelibus alte- 
rius vitae regionem caelestem. ,, Ideo ex fide, ait 


» 5S. Paulus ad Rom. 4. v. 16. ut sécundum gratiam, 
P3 
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» firma sit promissio omni semini, non eï, qui ex 
»lege est solum, sed et ei, qui ex fide est Abra- 
» hae, qui pater est omnium nostrum. ** Firma igi- 
tur erat Dei promissio tam erga eos, qui ex semi- 
ne Abrahae erant, atque ex lege, legemque pro- 
fitentes illius posteri; quam erga illos, qui Abra- 
hae filii-sunt ex fide, et qui credendo, atque per 
fidem vestigia sectantur Abrahae patris omnium cre- 
dentium. Ac quoad illos quidem, qui ex lege 
erant, firma erat Dei promissio, quod quamdiu 
lex illa duravit, ipsique legis observantes erant; 


Chananaeae possessio adempta illis non sit; quoad 
alteros autem, secundum Spiritum fidei illius filios 


etiam obtinet promissio , quia regnum caelorum pos- 


. Sessuri sunt in aeternum, 16, Faciamque semen tuum 
sicut pulverem terrae. Si quis potest hominum nue 
merare pulverem terrae, semen. quoque tuum. nu- 


merare poterit. p Vere supra naturam humanam , 


sait S. Chrysostomus hom. 54. in Gen. erat haec 


» promissio. Non solum enim promisit se facturum 
» eum patrem inter tot impedimenta, sed in tan- 
s» tum multiplicaturum filios , ut arenae terrae com- | 
1 » parari possent, Innumeram porro multitudinem fo- 
»retam hyperbolica similitudine declarare voluit; 6 

17. Surge ergo » et perambula terram in lons 
Ni gitudine , et in latitudine sua: quia tibi daturus 
| sum eam. 18. Movens igitur tabernaculum suum Í 
Abram venit, et habitavit iuxta convallem Mam- 
bre, quae est in Hebron, aedificavitgue altare 


Domino, Nempe ad convallem Mambre venit, ibi- 
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que stationem ad habitandum sibi defixit , post- 


set, perlustrassetque totam regio- 


quam peragra 
nem. Procul enim dubio id, quod sibi imperatum 
habuit a Deo, exsecutus est. Convallis vero haec 
est adpellata, licet in Hebraeo idem. rursus vocabu- 
lum Ælon sit, de quo iam supra capitis. 12. V. 6, 
dictum est, quercumque etiam significet, ut ad 
s 12. V. 6: demonstratum est, vel ut aliis 


capi 
placet, planitiem etiam, vel nemorosum locum: 
quae tamen inter se nonrepugnant: cum idem ille 
locus omnia illa. complecti potuerit, et in eadem 
ities, et nemus simul 


valle, si latior fuit, "et plar 
esse potuerit. Nec vero quisquam S. Hieronymo, 
qui Latinam hanc versionem fecit, et qui de in- 


-dustria Palaestinam totam peragravit, quo expedi- 


tior in intelligenda Scriptura esset; magis notam. 
regionem habuit ex his, qui de.loco ilo disputant. 


¿Itaque etsi Elon ille locus Hebraice nominetur pro-, 


pter istius generis arbores, quae ibi essent; cum 
tamen convallem Hieronymus vertit; ad. naturam, 
situmque loci, qui. declivis, interque duas valles 
esset, respexit. Mambre autem cognomentum illius 
convallis est nomen proprium viri cuiusdam Amor- 
rhaei, qui in illa valle habitaverat, eamque posse- 
derat, et cum quo foedus Abraham iniverat, ut 
est subsequentis capitis versu 13. In, Hebron vero 
haec vallis erat; hoc est adiacebat proxime monti , 
super quem civitas erat Hebron aedificata, Erat au; 
tem. huius civitatis antiquum nomen - Cariatharbe , 
et Hebron nominari coepit tantum. tunc, quando 


Pa4 
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ab Hebrone Calebi filio possideri coepit; ut est Josue 
14. V. 14. quod cum tantum factum sit post obitum. 
Moysis; ab aliquo , probabilissimeque ab Esdra, 
quando post reditum ex captivitate Babylonica no- 
vis etiam literarum characteribus Libros Scripturae 
Sacrae descripsit, in ordinemque , et canonem re- 
degit, hoc Hebronis nomen tanquam notius illi al- 
teri, quod iam exsoleverat, substitutum est, 


——— P 


CAPVT XIV. 


In bello contra regem Sodomorum , confoederatosque cur. 
eo reges capitur etiam Lot , et abducitur.' Abraham 
hostes persecutus eripit praedam omnem hostibus : 
cui e praelio redeunti. Melchisedech obviam prodit, 
atque panem et vinum ei offert. 


|o—— —ÁáM iai —— — 
xs E CTF M est autem in illo tempore, üt Am- 
raphel rex Sennaar, et Arioch rex Ponti, ét Cho- 
dorlahomor rex Elamitaram , et Thadalrex gentium 
2: inirent bellum contra Bara regem Sodomorum , 
et contra Bersa regem Gomorrhae , et contra Sen- 
nab regem Adamae, et contra Semeber regem Se- 
boim y contraque regem Balae: ipsa est Segor. 
Cum Sennaar fuerit regio, in qua Babylon est 
aedificata, ut est supra capitis 11. v. 2. intelligi- 
tur inde regulum istum fuisse Amraphel. Nec de: 
sunt, qui ipsum Nemrodum istum putent fuisse. 
Sed non est verisimile. Cur enim Moyses alio 
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ipsum nomine compellasset, et cur, si duo nomina 
habuisset, atque ex illis alterum. modo posuisset , 
non de hoc admonitionem fecit, ut hoc in Balae 
noiine fecit, quam e vestigio docet eamdem es- 
se, quae fuit Segor? Pontus, cuius Arioch, qui 
hic'memogi^ur , fuit rex , est nota provincia Asiae. 
Sed nome. istud S. Hieronymus in versione sua 
ex Symmachi Graeca versione mutuatus est. lu 
Hebraeo enim est Ellasar ( ?058 ) itemque in Grae- 
ca Septvaginta versione. Sed quoniam haec vox si- 
militudinem habet et convenientiam aliquam cum 
Graeca voce $dAassa , quae mare significat ; Sym- 
machus Pontun vertit, eumque Hieronymus quo- 
que secutus est. Videtur vero Ellasar eadem esse 
cum "Phalassar; quae Isaiae 37. v. 12. memoratur 
civitas ex ditione regis Assyriae. Elamitae- dicti, 
sic ab Elam filio Sem (Gen. 10. v. 22.) iidem sunt , 


qui Persae, ut hoc iteram perspicitur, ex Isaiae 
21. V. 2. übiab Elam, eta Medis Babylon dicitur 
vastánda, quod factum. est per Persas, et Medos. 
Rex Gentium etiam Josue 12. v. 23. memoratur , 
fuitque unus ex illis , quos Josue devicit, quando 
Palaestinam sub Israelitarum | potestatem redegit: 
Quinque illi reges, et civitates, contra quas qua- 
tuor isti bellum susceperunt, sunt quinque Penta- 
poleos civitates, ut hoc iam ad superioris capitis 
V. 12. demonstratum est. 

3- Omnes hi convenerunt in vallem Silvestrem s 
quae nunc est Mare Salis. Vallis haec sita fuit in- 
ter civitates Pentapoleos: Quibüs postea igne cae- 
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lesti consumptis, éum iam ante fontes, scaturigi- 
nesque bituminis eo in loco frequentes fuissent , ut 
est infra v. 10. ex lis enatum est stagnum , quod 
deinde mare bituminosum, salsum, mortuum, et 
Asphaltis ( Graecum hoc est nomen, bitumenque 
significat ) ab eo bituminis genere, cuius ingentem 
copiam continet, adpellatum: est, 4. Duodecim enim 
annis servierant. Chodorlahomor , et tertio decimo 
recesserunt ab eo. 8. Igitur quarto decimo anno 
venit Chodorlahomor , et reges, qui erant cum eo , 
percusseruntque. Raphaim in Astaroth, et Car- 
naim, et Züzim cum eis, et Emim in Save, Ca- 
riathaim , 6. et Chorraeos in montibus Seir us- 
que ad campestria Pharan y quae est in solitudine. 
Raphaim S. Hieronymus in Quaestionibus Hebrai- 


€ 
Etiam Septvaginta Interpretes pro iisdem Raphaim 
gigantes. verterunt, In Hebraeo inter voces Asta- 
roth et Carnaim non est vocula copulans inter- 
positi, Ex quo intelligitur unius eiusdemque lo- 


zigantes esse docuit, qui in Arabia habitaverint. 
88 q 


ci et civitatis esse nomen. Erat Astaroth locus im 
regione Galaad trans Jordanem, uti hoc intelligi- 
tur ex Josue 9. v. 10, Idemque fuit. postea idoli 
etiam nomen, quod in Phoenicia praesertim cole- 
batur, cuius Judicum 2. v. 13. et saepius deinceps 
mentio in Scriptura fit. Cognomen Carnaim in lin- 
gva Hebraea significat. bicornutum. Ac civitati illi 
indi quidem potuit vel a.forma duorum cornuum; 
vel a viribus quibus polleret; vel quod. ipsum ido- 
Jum Astaroth ibi haberetur, quod cornutum erat, 
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éuiusque simulacro Lunam repraesentabant,., eique 
tanquam reginae caeli divinos honores tribuebant, 
Zuzim, et Emim sunt etiam duorum populorum 
nomina. Zuzim videntur iidem fuisse cum Zomzo- 
min, de quibus Deuteronomii 2. v. 22. mentio fit, 
et qui in Ammonitica regione habitarunt.. Vocabu- 
lum Save Hebraice vallem significat, Quare 
Cariathaim , eadem est, quae Vallis- Cariathaim. 
Haec vero civitas erat trans Jordanem, et in Ísrae- 


ave 


litarum venit ditionem. Josue ig. v. 19. Horraeus 
Hebraice “significat montanum, et in monte habi- 
tantem, Itaque iidem isti antiqui incolae erant mon- 
tis Seir, qui deinde devenit in ditionem posterorum 
Esau et Idumaeorum, -et ab Judaea, quam con- 
tingit , inter Orientem , Meridiemque est, Pharan 
est desertum in Arabia Petraea ab eadem Judaea 
Meridiem versus situm. Uhi’ Israelitarum, quando 
post exitum ex Aegypto peregrinabantur, una etiam 
statio fuit. Num. 13. v. 1. 

7. Heversique. sunt, ct venerunt ad fontem 
Misphat , ipsa est Cades ,. et percusserunt omnem 
regionem "Amalecitarum ,. et .A4morrháeorum y. qui 
habitabant in Asasonthamar. Nominibus his utitur 
Moysés, quae serius nata fuerunt; Nam fons ille 
Misphat, hoc est: iudicii adpellatus est, quando 
Deus adversus Moysem,; et Aaronem iudicium 
exercuit, sententiamque tulit, quod ingressuri Pa- 
laestinam non sint. Num. 20. v. 12. Etiam Amaleci- 
tarum nomen recentius fuit ab. Amalech nepote. 
Esau desumptum, Gen. 36. v. 12.a quo isti popu- 
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li originem duxerunt. Illam igitur regionem, ubi 


Amalecitae postea habitarunt, totam iidem qua- 


tuor reges vastaverunt. Sic vero regionem illam 
Moyses designavit, per quam reges illi victricia 
arma circumtulerunt , quod cum Jsraelitis. Amaleci- 
tarum nonien esset notum, in regionis quoque, 
quando illorum regum iter descripsit , notionem fa- 
cilius devenirent. Reversi vero dicuntur , nimirum 
ex solitudine Pharan , quae ulterius Meridiem ver- 
sus erat ab Judaea; cum Amalecitarum regio vi- 


t." Asasonthamar éa- 


cinior, et ad montem Seir e 
dem est, quae Engaddi. 2. Paral. 20. v. 2; Quae 
civitas deinde fuit in possessione tribus Judae: 
Josue 15. v. 62. prope; ubi Jordanes fluvius in 
mare influit Mortuum sive Asphaltidi 

8. Et egressi sunt rex Sodomorum , et rex Go- 
morrhae rexque Adamae , et rex Seboim , nec non et 
rex Balae, quae est Segor, et direxerunt aciem con- 
tra eos in valle Silvestri: 9. scilicet adversus Chodor- 
lahomor regem Elamitarum et Thadal regem gene 
tium , et Amraphel regem Sennaar , et Arioch regem 
Ponti : quatuor reges advzrsus quinque. 1o. Vallis 
autem Gilvestris habebat puteos multos bituminis. 
Itaque rex Sodomorum, et rex Gomorrhae terga ver- 
terunt , cecideruntque ibi , et qui remanserant , Jue 
gerunt ad montem. Non ipsi reges ceciderunt, et 
occubuerunt, sed illorum milites. Nam infra v. 17. 
rex Sodomorum. prodivit obviam Abrahamo post 
devictos eosdem illos reges. 11. Tulerunt autem 
omnem substantiam Sodomorum, et Gomorrhaco- 
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vum, et universa, quae ad cibum pertinent, et 
abierunt; 19.7nec non et Lot , et substantiam eius, 
filium fratris Abram , qui habitabat in Sodomis. 
13. Et ecce unus , qui evaserat, nunciavit. Abram 
Hebraeo , qui habitabat in convalle Mambre Amor- 
rhaei fratris Escol , et fratris Aner. Hi enim pee 
'pigerant foedus cum Abram. Hic primum nomen: 
Hebraeus, quod deinde toti Judaeorum genti com- 
mune fuit, occurrit, Quidam hoc gentile Judaeo- 
rum nomen, et quod modo omnium primo Abra- 
hae tributum est, ah Hebero Semi pronepote de- 
ducunt. Sed nulla.aliqua satis probabilis ratio est , 
cur ex omnibus aliis, qui ab Hebero genus duxe- 
runt, atque exillius posteris unus tantum- Abraham 
nomen illud. gesserit. Si enim ideo Hebraeus cogno- 
minatus est, quod ab Hebero descerderit; con- 
sequeretur, ut omnes, qui ex eadem Heberi stirpe 
fuerunt ; similiter Hebraei cognominari debuissent. 
Nullum :autém vestigium uspiam existit, alios, 
etiam siab Hebero originem duxissent, esse hoc 
quoque Hebraeorum nomine adpellatos: quin ne Na- 
chori quidem fratri Abrahae, qui in Haran reman- 
sit, ibique familiam suam: propagaverat, istud. no- 
men tributum fuit. Quare melius id nomen a pere- 
grino ipsius adventu in terram Chanaan repetitur , 
quo nomine illum Chananaei adpellare coeperint, 
quod ex regione trans Euphraten peregre ad eos, 
venisset. „Nam , quia trans Euphraten, ait S. Chry- 
>s sostomus hom. 35. in Gen. domicilium habuerat , 
a dictus est transfluvialis, vel transitor. * Sic vo- 


258 Gzwrzsis Car, XIV. 


cabülum hoc posuit Chrysostomus ex Versione Sept- | 
vaginta, qni vocem: Hebraeus qepárux, verterunt, | 
quae transitorem significat. Nam Hebraicum Heber 
transire significat. | 
14. Quod cum audisset Abram, captum vi- 
delicet Lot fratrem suum, numeravit expeditos 


vernaculos suos trecentos decem, et octo, et per- 


secutus est usque Dan. V ernaculus significat servum 


domi natum, et educatum ex parente videlicet etiam 


servo. Dan erat Judaeae civitas extrema versus 
Septemtrionem. Sed hoc nomen tantum postea ac- 
cepit a quadam ex tribu Dan eo deducta colonia, 


ut est. Judicum 18. v. 29. antiquitus autem Lais 


adpellabatur. Idem ergo hic oportuit accidere, quod 
ad superioris capitis v. 18. demonstratum est de 
Hebrone, ut quemadmodum illic istud Hebronis , 
ita hic quoque homen novum urbis Dan postea 


in- 


tantum ab Esdra , vel ab aliquo, alio fäcilior 
telligentiae causa substitutúm sit. 15. Æt divisis 
sociis irruit super eos nocte, percussitgue Cosy 
et persecutus est eos usque Hoba, et Phoenicem, | 
quae est ad. laevam Damasci. Damascus erat no- | 
bilis urbs in Syria , non admodum longe ab Judaea 
Septemtrionem versus. Pro Hoba Septvaginta ver- 
terunt Chobal, quae postea paululum mutato no- 
mine Abyla fuit dicta, urbs in Coelesyria, quae 
una cum Phoenicia ad Laevam omnino est Damasci, 
Prius dicitur Abraham persecutus esse hostes usque 
Dan, nunc autem usque Hobam. Nimirum in Dan 
hostes cum praeda revertentes est consecutus , cum- 
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que clade ibi illos affecisset , illique ex praelio fu- 
gissent, persecutus est eos usque Hobam. 

16. Reduxitque omnem substantiam , et Lot 
fratrem suum cum substantia illius , mulieres quo- 
qué , et populum. 17. Egressus est autem rex So- 
domorum in occursum .éius, postquam reversus 
est a caede, Chodorlahomor , er regum, qui cum 
vo erant in valle Save, quae est vallis regis. Val- 
lis Save eadem,est, quae Vallis Silvestris: supra 
y. 8. ibi enim commissum fuit praelium , quod re- 
gi Sodomorum intercessit cum rege Chodorlaho- 
mor. Eadem vero Vallis regis fuit. denominata , 


quae scilicet in ditione fuerit regis Sodomorum , 
deinde etiam Vallis Save. Vox autem Save iam 
per se. vallem significat , sed non nimis profundam. 
Vel igitur hoc vocabulum alias appellativum val- 
lis pro nomine etiam proprio hic usurpatum est; 
vel duplicatio vocis, quae utraque vallem signi- 
ficat, facta est ad exprimendam vallis istius prae- 
stantiam. 

18. Zt vero. Melchisedech rex Salem profe- 
rens panem , et. vinum , erat enim sacerdos Dei al- 


tissimi, 19. benedixit ei. "Ne exsoletas iam, ex pri- 
mis Ecclesiae seculis: quorumdam opiniones profe- 
ram, ut Melchisedechianorum , qui ut docet S. 
Epiphanius Haer. 55. illum pro ipso naturali. Dei 
Filio habuerunt, aut etiam Christo maiorem Dei 
virtutem illum fuisse putaverunt, deinde Hieracis 
Aegyptii, qui fuisse illum Spiritum. Sanctum do- 
cuit; Origenis, qui, üt est in epistola S. Hiero- 
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nymi ad Evagrium , angelum fuisse scripsit in Ho- 
milia sua prima in Genesim ; Samaritani, Judaeo- 
rumque doctores opinati sunt fuisse Semum Noe- 
mi filium. Quae sententia Christiano ferenda non 
est. Est enim contraria Paulo scribenti in epistola 
ad Hebraeos cap. 7. v. g. Melchisedechum esse 
sine patre, sine matre, sine genealogia, qui nec 
initium. dierum, neque finém vitae habeat. Nam 
de Semo ista. omnia in Scriptura exponuntur , at- 
que ipsius , et.pater, et vitae initium, et finis , to- 
tumque quo vixit, aetatis spatium memorantur Ge: 
nesis capitis g. v. 31. et capitis 11. V. 11. Quae 
vero de Melchisedecho Divino consilio praetermis- 


sa sunt, non quasi reipsa sine patre et matre, at- 


que genealogia fuisset, aut initium et finem vitae 
non habuisset; sed tantum non memoratur quid- 
quam istorum de eo. ad figuandum-per eum Chri- 
sti ' sempiternum sacerdotium, Nam cum ille , ut 
Paulus citato loco dicit: maneat sacerdos in aeter- 
num; nihil vero in rebus creatis sit, quo Divini- 
tatis hoc ipsius attributum, atque aeternitas adum- 
brari, figurarique posset; propositus ad eam rem 
figurandam fuit Melchisedech homo qui 
ipse, atque mortalis; sed earum rerum omnium 


em etiam 


reticentia, qnae ad generationem illius, et morta- 
litatem pertinent. Ex ipso etiam Melchisedechi no- 
mine Paulus in eadem ad. Hebraeos epistola, et in 
eodem citato loco typum educit, et adumbratio- 
nem: primo quidem quod nomen Melchisedech 
ñam per se significet regem iustitiae 5 ‘deinde, quod 
cum 
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cum insuper rex fuerit Salem , hoc vero: rex- Sa- 
lem in lingva Hebraea significet regem pacis; isto 
utroque pax, et iustitia, quae in Christo copula- 
ta fuerunt , quique et iustus , et pacificus rex simul 
fuit; typice per Melchisedechum delineata fuerint. 
» Justitiae enim , ait.S. Cyrillus Alexand. Glaphy- 
storm in Gen. Lib. g. ac pacis auctor, atque 
»largitor effectus est mortalibus. «* Salem S. Au- 
gustinus Praefatione in Psal. 33. censuit eamdem 
fuisse cum Jerosolyma. At vero S. Hieronymus 
epistola 126. ad Evagrium rectius docet: fuisse hanc 


- Salem urbem Sichimorum, de qua Genesis 33. v. 


18. fit mentio , quaeque Joannis 3. v. 23. Salim no- 
minatur, ubi erat Joannes baptizans. Iste igitur Mel- 
chisedech "Abrahamo benedixit proferens panem, 
et vinum. Ista vero prolatio panis, et vini qualis- 
nàm fuerit, quandoquidem dicitur ideo hoc ille 
fecisse , quia sacerdos fuit Dei altissimi, tametsi 
obscurum esse non possit non profanam fuisse , sed. 
talem, quae sita fuerit in sacerdotalis muneris exer- 
citio, atque actione; tamen Calvinus hoe negat, 
et dicit metae civilitatis tantum causa“ esse a Mel- - 
chisedecho prolatum panem , et vinum ad reficien- 
dos tantum lassos ex praelio Abrahae milites , quin 
hoc vel sacrificium aliquod fuerit, aut aliqua in eo 
resplenduerit. sacerdotalis actio. Atqae hoc sic illum 
oportuit facere , et confugere ad hanc interpreta- 
icium 


tionem: ne 1psum postea Eucharisticum Sacr 
cogeretur admittere, si illius iam antea typum hic 
praecessisse  recognosceret. 


Tom. I. R T Q 
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Sunt véro rationes ipsius hae, quas opponit: 
primo , quod in Hebraeo illa causalis non sit} erat 
enim sacerdos, sed sit particula vocis copulativa: 
et ad hunc videlicet modum: e£ erat sacerdos Deo 
(Tvby ou^ jn2 m ) deinde id, quod 


Latine versum 'est: sacerdos, Hebraice autem est 


altissimo x 


Cohen, non significare sacerdotem , sed tantum 
principem; Idque inde confirmat, quod. cum de 
filiis David 2. Reg. 8. V» 18: sit: s, Filii autem Da- 
» vid sacerdotes Sart iisque hoc Cohen nomen 
tribuatur; istud deinde idem 1. Paral. 18. v. 17. sic 
positum sit aequivalentibus verbis: - „Filii: David 
» primi ad manum regis,“ Et certum est, quod 
Cohen, atque nomen sacerdotis non semper usurpe- 
tur in Scriptura pro eo, qui vere; et proprie sa- 
cerdos sit, atque sacrificandi munere fungatur erga 
Deum, hocque Calvino a nobis ultro conceditur: 
sed tamen hinc consequens non est, quod si aliquan- 


do in illo alio sensu pro eo., qui profanum. solum 
ministerium gerit, ponatur, ita semper poni ubi- 
que, et esse positum etiam hic. Itaque. hoc Cal- 
vino: demonstrandum fuisset in hoc ipso loco non 
vere et proprie adhibitum esse Sacerdotis nomen, 
Res mira! Ex collatione, et parallelismo Scriptu- 
rae, ut dicunt, argumentari voluit: cur ergo ad 
Pauli epistolam ad. Hebraeos se non eontulit , ubi 
is dedita opera tractat de Melchisedechi sacerdotio ? 
Age, instituamus ergo Scripturae. parallelismum. 
» Christus, inquit Paulus ad Hebraeos g. v. 5. non 
p» seipsum clarificavit , ut Pontifex fieret. ( quod 
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» Graece est dexiepe)s atque summum sacerdotem 
» citra omnem dubitationem significat) sed qui 
5»,locutus est ad eum : Filius meus es tu; ego ho- 
» die genui te, quemadmodum et in alio loco di- 
» Cit: (in Psalmo scilicet 109. cum illud prius 
s testimonium citasset ex Psalmo secundo ) Tu es 
s» Sacerdos in aeternum -secundam ordinem Mel- 
» Chisedech.** Certe- quidem in isto loco ab eo 
citati Psalmi sacerdos verumi significat sacerdotem. 
Nam alias hoc Psalmi testimonium, quo usus est ad 
probandüm Christi sacerdotium , male usurpasset , 
totaque probatio nulla fuisset. Nam quomodo. Chri- 
stus inde , quod ad illum. Pater dixerit: Tu-es 
sacerdos in aeternum secundum ordinem Melchi- 
sedech , probaretur esse sacerdos, si ille , secundum 
cuius ordinem dictus est esse sacerdos , sacerdos non 
fuisset? Atqui Paulus non tantum ex hoc Psalmi 
«testimonio Christum ostendit esse sacerdotem ; ve- 
rum etiam ex hac Melchisedechi erga Abrahamum 
actione, quod ei benedixerit, deinde quod ab eo 
decimas acceperit ; intulit Christi sacerdotium quod. 
secundum ordinem Melchisedech esset, esse nobi- 
lius etiam atque excellentius Aaronis, et Leviti- 
ci-géneris sacerdotio, siquidem 'et ipse Melchise- 
dech dignior Abrahamo fuerit: nam ,,Sine ulla 
»contradictione , inquit, quod minus est a melio- 
sre benedicitur** Hebr. 7. y. 7. et Abrahamo dan- 
te decimas Melchisedecho ipse etiam Levi, quo- 
niam in lumbis adhuc tum fuerit sui patris, deci- 
matus sit. Quae rursus argumentatio Pauli, atque 


Qez 
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illatio ex hac re per Melchisedechum , atque Abra- 
hamuni gesta nullius momenti fuisset; si haec a | 
Melchisedecho data Abrahamo benedictio , ab Abra- | 
hamo autem Melchisedecho decimarum datio , il- | 
la quidem Melchisedechi , sacerdotis actió ; liaec 
vero Abrahami, officii erga sacerdotem exhibitio 
non fuisset, Neque enim ex eo, quod non perti- 
nebat ad sacerdotium , deduci aliquid de sa 
tio potuisset, Si autem dat Calvinus , ut certe da- 
re debebit Paulum non male , sed apte , atque legi- 
time ratiocinatum esse, dum ex hac re gesta , quae 


erdo- | 


jn isto Geneseos loco narratur , intulit Christi sacer- 
dotium esse dignitate suprå Leviticum sacerdotium; 
quoniam Christus sacerdos secundum. ordinem Mel- 
chisedech sit, qui dignior Abrahamo, atque Levi osten- 
datur esse ; det ergo etiam necesse est, atque réco* 
gnoscat , hic in ista sua actione Melchisedechum sa- 
cerdotem fuisse , munuüsque sacerdotis gessisse, at- 
que adeo hane panis atque vini, prolationem ad sacrifi- 
cii actionem pertinuisse , perperamque facere , dum 
hoc illius elogium , fuisse Dei sacerdotem, in alium 


aliquem de profano ministerio sensum detorquet. 
Quare ergo Davidis filiis hoc nomen sacerdo- 
tis tribuitur? Quia Hebraeum Cohen generatim 
ministrum significat. Si' ergo: sacrum ministerium 
erga Deum exerceat; cuius ministerii praecipua 
actio est sacrificatio ; iste talis “Coen, €t minister 


Dei est sacerdo 


sin autem profanum tantum mi- 


misterium fuerit, itidem profanus tantam iste talis 


erit Cohen, et minister, Dicuntur igitur filii Da- 
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vid sacerdotes: quidem, sed nan. Dei sacerdotes. 
At vero Melchisedech sacerdos Deo. Alüssimo. Illa 
vero argumentatio Calvini ex Hebraismo inscitiam 
prodit in ipso Hebraeae lingvae, misi magis hoc 
repetendum. sit ex destinato. illius. proposito- op- 
pugnandi Catholicum dogma ‘de- Eucharistico Sa« 
crificio. Quid enim. tam positum est in consvetu- 
dine lingvae Hebraeae., quam notam istam Hebrai- 
cami] quae. quidem ad sermonem copulandum 
vulgo. adhibetur, pro- causali etiam atque pro tali 
sermonis particula adhiberi, qua convenientia rei 
unius cum. altera, atque-unde unum ex. altero se- 
cutum:sit , exprimitur ?. Quale exemplum-est Gene- 
sis 22. V. 32. » Nunc cognovi, inquit ibi angelus 
» ad Abrahamum , quod timeas Deum , e£ non pe 
s» percisti- unigenito filio. tuo. propter me ** iterum- 
que Isaiae 64. v. 5. ,,Ecce.tu iratus.es, e£ pecca« 
5» vimus:** ubi utrobique etiam a'Versore Latino 
iuxta Hebraeum copulativa vox : e£ est posita, quae 
tamen.causam denotat. Nam: et angelus, cur cogno- 
verit ; quod Ahraham timeat Deum ; illud fuit , quod 
ille non pepercerit filio suo paratus illum sacrificare x 
cum hoc ei mandatum. fuisset a Beo ; et ideo Deus 
iratus est, quia peccavimus. Quamobrem ipsi etiam. 
Interpretes Septvagintà hunc Geneseos locum de Mel- 
chisedecho ad hunc modum Graece verterunt: ġe 3à 
fepels rot Ocot rou vy//cov. Erat autem Sacerdos Dei 
altissimi. Hoc enim sic.positum.est, ut doceatur, 
unde, et cur illud. a Melchisedecho. factum | sit, 
quod- panem , atque, vinum protulerit. 
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Ex hoc vero, quod Christus sacerdos sit se- 
cundum ordinem Melchisedech, illud consequens | 
est, sacrificium etiam illius, quod obtulit, simi- | 
litudinem debere habere cum eo, quod. sacrificium | 
Melchisedech obtulit; nam secus non secundum 


illius ordinem , et similitudinem esset sacerdos. Cum 


ergo Melchisedech panem, et vinum obtuler 


cons 


:quitur Christum quoque in pane, et vino de- 
buisse sacrificare , atque adeo, quem panem, et 
quod vinum in ultima sua caena consecravit, cor- | 
pusque illad suum, atque sangvinem esse pronun- 
ciavit ; hoc istius sacerdotii secundum ordinem Mel- 


chisedech fuisse a Christo peractum sacrificium. Cum- 


que hoc idem, quod ipse tum in illa caena fecit , 


tonsecrando panem atqie vinum; faciendum suis 
tradiderit discipulis ; ,, Hoc. enim facite, dicebat il- 
»lis, in meam commemorationem 5*€ m Cor 11. 
v. 24. sequitur illam quoque , quae modo a sacer- 
dotibus , et ab Apostolorum , discipulorumque Chri- 
sti successoribus peragitur panis atque vini in Ec- 
clesia oblatio, verum esse sacrificium. ,, Qui ordo 
» utique hic.est, ait. S. Cyprianus l. 2. ep.g. de 
„sacrificio illo. veniens , et inde descendens , quod 
s, Melchisede 


»panem, et vinum obtulit, quod Abraham bene- 


h sacerdos Dei summi fuit, quod 


s dixit Nam quis magis sacerdos Dei summi, | 
» quam Dominus noster Jesus Christus ? Qui sacris 
» ficium Deo Patri obtulit, et obtulit hoc idem, 
» quod Melchisedech obtulerat, id est: panem et 
» Vinum ,. suum scilicet corpus, et sangvinem.* Et 


Gzxrzsis Car, XIV. 247 


S. Augustinus. l. 16. de Civ. Dei cap. 22. post- 
quam factum hoc Melchisedechi erga Abrahamum 
exposuisset ,, Ibi, inquit, primum apparuit sacrifi- 
istianis offertur Deo to- 


„cium, quod nunc. a Ch 
„to: orbe terrarum , impleturque illud, quod lon- 
» ge post hoc factum per Prophetam dicitur ad Chri- 
„stum, qui adhuc fuerat venturus in carne: Tu 
5, es sacerdos in aeternum secundum ordinem Mel- 
s» chisedech. ** Atque in hoc situm est, quod Chri- 
stus sacerdos in aeternum secundum ordinem Mel- 
chisedech sit quod in pane, atque. vino secundum 
ordinem Melchisedechianum - sacrificium pro Nova 
lege sanxerit: Quod sacrificium est aeternum , ipse- 
que - sacerdos Christus, qui illud per suos mini- 
stros peragit, in aeteinum est, sicut Lex. nova 
aeterna est, quae scilicet; sicnt illa vetus , abro- 
ganda numquam sit, et cui nulla alia nova succes- 
sura ultra sit. Quamvis ergo illud etiam in Cruce 
Christi fuerit sacrificium, et Christus, qui se Pa~ 
tri immolavit, idem fuerit sacerdos; et hostias 


tamen , quia hoc cruentum sacrificium oblatum. est. 
semel; „Hoc enim fecit- semel seipsum offerendo ** 
Hebr. 7. v. 27. sancitum. vero a Christo, sit incruen- 
tum in pane et vino , quoque cruentum illud ipsius 
„in Cruce repraesentetur pro Nova Lege Sacrificium ; 
ideo Novae Legis illud est sacrificium , Christus- 
que , qui illud ministerio suorum ministrorum per- 
agit, sacerdos secundum ordinem Mechisedech ia 
Nova Lege in aeternum est. 
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Nec tamen iterum illud binc sequitur, qnod, 
quoniam in Melchisedechi sacrificio nihil nisi panis; 
et vinum fuit, nihil etiam esse amplius in pane 
et vino, quem panem et vinum Christus in ulti- 
ma caena obtulit,. et ut offerretur, Ecclesiae per 
Apostolos tradidit, quod illud sacrificium secun- 
dum ordinem Melchisedech fuerit. Inter. typum 
enim, et id, quod per typum repraesentatum est, 
talis tantum convenientia est, qualis inter umbram, 


et veritatem; quomodo de typis Veteris legis , re- 


late ad Evangelium, Paulus loquitur: ,, Umbram 
ss enim , inquit, habens lex ( est ) faturorum bono- 
ə» rum, non ipsam imaginem rerums‘ Hebr, 10. v. 
1, Si autem perfecta convenientia esset, sequere- 
tur tantum in sangvine illo agni paschalis fiiisse , 
quo Israelitae in Aegypto ne percuterentur ab an- 
gelo, liniverunt postes suarum domorum Exod. 12. 
v.7. quantum fuit in sangvine Christi , eamdemque 
salutis vim habuisse, itemque serpentem aeneum , 
quem Moyses erexit, atque ipsum e cruce penden- 
tem Christum, cuius serpens ille typus fuit, Joan. 
3: V. 14. Sed illa potius consequentia legitima est ; 
ut quoniam' Melchisedechianum sacrificium typus 
tantum Christi. sacrificii fuerit, illudque non nisi 
figuraverit corpus, et sangvinem Christi; in antity- 
po autem illud vere. esse debeat, quod adumbra- 
tum per typum fuit; vere essé, et secundum sub- 
stantiani, non per solam umbratilem. aliquam ima- 
ginem corpus et sangvinem Christi in eo, quod 
Christus instituit in pane et vino, sacrificio, Nam 
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4 
si hic etiam tantum figura, et sola umbra corporis 


Christi esset;non illi umbrae successisset veritas , 
et haec non minus, atque illa mera umbra , non 
veritas. fuisset. Bene. vero etiam , atque: omnino 
apte Moyses usus est verbo: proferens, quo actus 
ille sacrificii declaratur; quando victima cum illis 
a sacerdote communicatur, illisque etiam ad- eden- 
dum datur, in quorum gratiam immolata est. Qua- 
les etiam in Lege, quae postea per Moysem fuit 
lata; omnes erant gratiarum .actoriae, quaeque di- 
ctae sunt pacificae victimae, Ex quibus cum. certa 
pars cremata fuisset in altari Deo, certaque ex ea 
obtigisset sacerdoti ; reliquum omne redibat ad'eos , 
pro quibus illa oblata erat victima. Levit. 7. v. 29. 
cap. 22.-v.'30- 1. Reg. 1. v. 4. 

Jt ait: benedictus. Abram Deo excelso, qui 
creavit caelum , et terram, 20, et benedictus Deus 
excelsus, quo protegente hostes in manibus tuis 
sunt. Benedictus Deo idem est, atque si dictum 
fuisset: valde benedictus iuxta illam indolem He- 
braicae lingvae, qua-addito Dei nomine res, quae 
sic pronunciatur, elevatur ad altissimum significa- 
tionis gradum, Id.quod iam etiam ad. capitis 10. 
V. 9. supra demonstratum est. E£ dedit ei decimas 
ex omnibus. Ex eo, quod S. Paulus ad. Hebraeos 
7--V..9. isthic inferat Melchisedechianum sacerdo- 
tinm praestantius fuisse Levitico, quod praestan- 
te Abrahamo decimas. Melchisedecho , Levi quo- 
que, qui tum in lumbis Abrahae adhuc fuerat, at- 
que adeo in Abrahamo patre suo simul idem hoc 
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decimarum obsequium erga Melchisedechum praesti- 
terit, et ex quo Levi Aaron, sacerdotesque omnes 
Veteris foederis genus ducere debuerunt, per- 
spicuum est ab Abrahamo Melchisedecho decimas 
esse. persolutas , tanquam sacerdoti. Nam secus il- 
latio haec ad sacerdotium, quodnam altero nobilius 
sit, nulla esse posset, nisi Abraham illas decimas 
Melchisedecho praestitisset tanquam sacerdoti. Qua- 
re egregie hoc iterum illud confirmat. Melchise- 
dechum vere fuisse, verumque fuisse dictum sacer- 
dotem. Nam, curilli Abraham decimas persolvis- 
dech 


pro illo sacrificium obtulisset , ob partam deho- 


set, nisi hac una de causa, ut cum Melchi 


stibus victoriam , benedictionemque ei impertivisset; 


ille viciss 
decimarum oblatione honorare volueri! 
rari illius sacerdotem? Neque enim militum aliquam 
manum, atque ullum auxilium a Melchisedecho 
acceperat adversus hostes; quamobrem deinde ali- 
quo erga eum obstrictus fuisset beneficio , quodque 
debuisset exsolvere. Dedit autem illi decimas ex 


omnibus videlicet spoliis, quae hostibus eripuerat, 


im gratum se exhiberet erga Deum, atque 
, et remune- 


quaeque illorum propria fuerunt, non quae Sodo- 
mitis erepta recuperaverat, Nam. ista Abraham a 
se intacta Sodomorum regi restituit , ut sübseque- 
tur. 21. Dixit autem rex Sodomorum ad Abram: 
da mihi animas: cetera tolle tibi; 22. Qui re- 
spondit ei: levo manum meam ad Dominum Deum 
excelsum , possessorem cáeli , et terrae, 25. quod 
a filo subtegminis usque -ad corrigiam | caligae, 
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Hebrzice: a filo usque ad corrigiam calceamenti 
(yy iie Ty! UNP ) non accipiam ex omnibus , 
quae tua sunt; ne dicas: ego ditavi Abram, 24. 
exceptis his, quae comederunt iuvenes, et parti- 
bus virorum, qui venerunt mecum Aner, Escol, 
et Mambre. Isti accipient partes suas. 


— — e—— e 
OAREN 


Hacredem filium Deus Abrahamo promittit , et quod po- 
steros illius sic multiplicaturus sit , ut , sicut stellae 
in caelo , sic numerari prae multitudine non possint, 
Jubet deinde Abrahamum offerre sacrificium , quo 
oblato. Deus foedus facit cum Abrahamo de danda 
illi in possessionem terra Chandan. 


—— Gen — — 


1 H;s itaque transactis factus est sermo Do- 
mini ad Abram per visionem dicens: noli timere 
Abram, ego protector fuus sum, et merces iua 
magna nimis. Quod Lotho evenerat, utin hostium 
veniret potestatem ; hoc idem Abrahamus poterat 
metuere, ne quis alicunde adversariorum in eum 
fieret impetus, praesertim inter alienigenas cum 
habitaret, Adversus igitur talem metum animat il- 
lum Deus. Et sicut supra capitis 13. v. 14. cum Lo- 
tho optionem dedisset eligendi regionem sibi ad 
habitandum, Deus e vestigio, quasi modestiam 
illius remuneraturus omnem terram , quacunque cir- 
cumferret oculos, illi se promisit daturum; ita 
Hunc ,'cum praedam in bello a se captam, et a re- 


2 Gzxzsis Car. XV. 


» 
[5] 


ge Sodomorum mercedis nomine sibi oblatam de-, 
spexisset ; Deus illi mercedem spondet, seque illi 
pro mercede-füturum. dicit, 

2. Dixitque Abram: Domine Deus , quid da- 
bis mihi? Bgo vadam absque liberis; et filius 
procuratoris domus meae iste Damascus Eliezer. 
3. -dddiditque Abram: mihi autem non dedisti se- 
mens et ecce vernaculus meus haeres meus erit, 
Est ibi ellipsis: iste Damascus Eliezer, verborum, 
quae ex sequenti versiculo t haeres meus. erit ; illic 


s sic 


quoque- intelligi debent, Secundum Latinum r 
apparet, quasi iste Damascus Eliezer filius fuisset 
procuratoris domus Abrahae. Est vero in Hebraeo 
sic; Uben meschek bethi, ( v3 pU I21) Signi- 
ficat vero Hebraicum Meschek dis 


ursare et ben 


meschek filium discursationis, hoc est hebraica phra- 
si illum, qui discursare multum debet , intelligitur- 


que idem esse, qui oeconomus. Quas 
set positum : Ego vadam absque liberis , et oeco- 
nomus domus meae iste Damascus Eliezer. Ab hoc 


ergo sic es- 


Damasco Eliezere S. Hieronymus in Hebraicis Quae- 
stionibus censuit aedificatam esse urbem Syriae Da- 
mascum. Cum Deus Abrahamo dixisset: Ego sum 
merces tua magna nimis, non satis ille videtur men- 
tem erexisse ad magnitudinem istias praemii; sed 
tantum temporale istud praemiuni cogitaverit esse, 
quod positum esset in his facultatibus, quas iam 
a Deo accepérat, qui sic responderit: quid dabis 
mihi? ego vadam absque liberis ; quasi quarum fa- 
cultatum , -et divitiarum. fructum percepturus non 


| 
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sit, qui alieno illas relinquere cogatur, nec eas 
possit transmittere ad haeredem filium, Ttaque Deus 
etiam hoc illi, et adhuc ampliora in hoc ipso ge- 
nere promittit; et qui de nno tantum haerede sol- 
licitus erat, nt eùm haberet; huic posterorum mul- 
titudinem > stellarum instar, quarüm numerus ini- 
zi non possit , pollicetur, 

4. Statimque sermo Domini f&ctus est ad 
eum dicens: non erit hic haeres tuus. Sed, qui 
egredietur dè utero tto , ipsum habebis haeredem. 
5. Eduxitque eum foras, et ait. illi :suspice cae- 
lum, et numéra stellas, si potes. t dixit ei: sic 
erit semen tuum. 6. Credidit Abram Deo, et re- 
putatum est. illi ud iustitiam. Quod ergo Abraham 
Deo istud promittenti crediderit, reputatum est il- 
li'ad iustitiam. (ïd quod Syrus sic expressit: an- 
numeratuüm est ei ad iustitiam , et Abrabs: Seri» 
psit id illi in opus: bonum. Neque enim. Abraham 
modo primum iustificatus est; sed cum iam iustus 
esset, hoc quoque , quod Deo crediderit , relatum 
est ad censum eius; quam iam habebat; iustitiae. 
Hinc vero Augustani, et Helvétae Confessores in- 
ferunt iustitiam; qua quis apud Deum iustificatur , 


nom esse homini propriam ita;-ut qni iustificatur , 
fiat vere ex iniquo iustus, sed iustitiam tantum- 


modo imputari, atque propter alienam Christi iu- 


.stitiam , quae homini iustificato imputetur , fieri ho- 


minem iustum , non autem reapse secundum se; in 
qüo pristina iniustitia remaneat, sed quae tantum 
propter iustitiae imputationém a Deo non curetur, 
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et aestimetur. Ego vero ex illis quaero, cum Ho- 
mo: secundum. Deum, ut S. Paulus ad Ephesios 4. 
v. 24. inquit, creatus sit in iustitia et sanctitate 
veritatis , quomodo per Adamum, in quo omnes 
peccaverunt, Romi 5. ve 12. iniusti, et peccato- 
res constituti simus? Adamine transgressio , et inin- 
štitia nobis imputata est solum ; vel ablata etiam 
prior, quam in creatione accepimus , nobis iustitia 
est? Si, quando in. Adamo. peccavimus ; illius tan- 
tum nobis iniustitia. impufata est, iustitia autem, 
quam ante habuimus, remansit; consequens est nos , 
etiam cum peccavimus in Adamo, mansisse tamen 
iustos. Ergo , quando in iustificatione in locum im- 
putatae iniustitiae impntatio iustitiae succedit ; et 
secundum imputationem, et secundum intrinsecum 
statum vere is, atque integre , qui sic iustificatur , 
fit iustus: Si autem , quando peccavimus in Adamo , 
non solum imputatione illius iniustitiae , verum etiam 
ablatione nostrae, quam ex creatione habuimus, 
iustitiae peccatores , atque iniusti constituti sumus , 
et si quando per Christum. iustificamur, Christi 
tantum iustitia nobis imputatur, non autem illa, 
quam per peccatum perdidimus , iustitia nobis re- 
stituitur, Christus redimendo nos non tantum- nobis 
praestitit, quantam Adam per suum peccatum no- 
bis nocuit, et obfuit , neque per Christum vere re- 
novati, etreparati sumus: quandoquidem ad illum 


iustitiae statum, in quo ante peccatum fuimus, et 
unde per peccatum. excidimus , per illum non re- 
ponimur. Ita sub specie, quasi totum Christo de- 
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ferrent, dum in hominis per Christum. iustificatio- 
ne, nullum hominis iustificati , sed totam Christi 
iustificantis iustitiam volunt esse , quod. propterea 
faciunt , ne ad iustificationem collaborare suis etiam 
actionibus aliquid debeant, atque per solam fidem 
sine necessitate aliquorum operum ex parte sua 
faciliorem, mollioremque religionem habeant , con- 
tumelia ipsum .Christum afficiunt , dum. sic illum 
negant vere fuisse Redemptorem. Sicut Adam iu- 
stitiam , ita Christus sustulit iniustitiam.: 5, Ecce 
s» Agnus Dei, ecce, qui tollit peccatum mundi ** 
- Joan. a. v. 29. Sed-ne Abraham quidem per solam. 
fidem iustificatus est. Jacobum audiamus hac de re 
loquentem. ,, Abraham pater noster, inquit ille, 
»nonne ex operibus iustificatus est offerens fiium 
5» suum super altare? Vides, quoniam fides coope- 
. »tabatur operibus illius, et ex operibus fides con- 
» summata est, et suppleta est Scriptura dicens : 
» credidit Abraham Deo, et reputatum est illi ad 
»lustitiam , et amicus Dei appellatus est. Videtis , 
s quoniam ex, operibus iustificatur liomo et non 
5, ex fide tantum. Jac. e, v. 21.**- Non ergo, quod 
Abraham iustificatus sit, totum hoc illius fidei im- 
putandum est, verum etiam operibus. Deinde ad- 
vertendum est, quomodo hic iidem Protestantes , 
et Helvetae Scripturam callide ad suum sensum 
torqueant; Non enim hoc sic positum est, quod 
Abrahamo ideo , quod crediderit , imputata sit iusti- 
tia; sed quod fides haec, qua credidit; sit illi im- 
putata ad iustitiam, Aliud autem est alicui impu- 
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tare iustitiam, et'aliud imputare aliquid ad iustitiam, 


Nam istud. alterum significat accessionem iustitiae ; 


quam proinde iam aliquis-etiam habere potest; i 
lud vero: imputare iustitiam , est habere aliquem 
pro iusto; sed cui nt talis habeatur, aliena solum 
suffragetur iustitia, et. qui iustus ipse non sit. Hae- 
Scripturae , sic namque , ut 
Abrahamo iustitiae cumulus: creverit ; ista nunc. il- 


reant proinde in verb 


lius fides imputata est ei ad iustitiam : non autem 
tantum modo iustus factus est per meram impu- 
tationem alienae iustitiae, 

7. Dixitque ad eum * ego Dominus ; tanquam 
in cuius potestate sint omnia, et qui illud, quod 


Abrahamo. nunc. promisit, po: 


eduxi te de Ur Chaldaeorum, ut darem tibi terram 
istam , et possideres eam. 8. At ille ait; Domi» 
ne Deus, unde scire possum, quod possessurus sim 
vam? Tametsi Scriptura, ait S. Chrysostomus 
ss hom. 37. in Gen. prius testata fuerit eum. credi- 
» disse dictis Dei, et ideo reputatum esse ei in 
j,lustitiam ; vérumtamen quia audivit :' propter hoc 
ste eduxi de terra Chaldaeae, ut darem tibi ter- 
s ram hanc, nt in haereditatem possideres eam , di- 


5» cit: his quidem, quae a te dicuntur, impossi- 


', bile est, ut fidem non habeam; attamen vellem 


5, et modum discere, quo eam in haereditatem sum 
,possessurus, Video enim me nunc propemodum 
pad extremam senectutem pervenisse, et usque 
„in hunc diem obambulare quasi erronem , et non 
s possum humana ratione deprehendere , quomodo 
» hoc 


it. praestare , gui , 
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shoc sit futurum ; licet prius crediderim dictis 
,tus, tanquam videlicet a te prolatis, qui potes 
„id, quod non est, ut sit, efficere, et omifia 
3» facere , et transformare ? Non igitur , ut incredulus 
5» hoc interrogo, sed quia iterum mihi haereditatem 
5,nominas, volebam et crassius ,- atque clarius si- 
»gnum accipere , quod possit infirmas meas cogi- 
stationes solidare. Quid igitur bonus Damji? 
» Morem gerens famulo suo , et volens eius corro- 
5, borare animam , quoniam vidit confitentem suam 
» imbecillitatem , et credentem quidem promissio- 
» ni, cupientem autem certiora quaedam argumenta 
» accipere , dicit ei :** .9. Et respondens Dominus: 
sume, inquit, mihi vaccam triennem , et capram 
trimam , ét arietem annorum trium , turturem quo- 


que , et columbam. 10. Qui tollens universa haec 


„divisit ea per medium , et utrasque partes contra 


se. altrinsecus posuit hoc est: -quamlibet dimidiam 


€ regione alterius dimidiae relicto aliquo inter eas 
spatio : aves autem non divisit. 11. Descenderunt- 
que volucres super cadavera , et abigebat eas Abram, e 
12. Cumque sol occumberet s sopor irruit saper 
Abram, e£ horror magnus , et tenebrosus invasit 


€um » 13. dictumque est ad eum : scito praenoscens j 


.quod peregrinum futurum sit semen tium in terra 


non sua, et subiicient eos servituti, et affligent 
quadringentis: annis. 

De illà servitute hoc praedictum, est, quam 
experti Israelitae in Aegypto, et ex qua liberati 
deinde per Moysem sunt, Non fuerunt autem tam- 
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diu în Aegypto. Itaque isti quadringenti non anni 
praecise isti sunt , quibus Israelitae fuerunt in Aegy- 
pto; sed numerantur ab Isaaci nativitate , tunc enim 
Abraham coepit habere semen , ut Scripturae -vers 
bo utar, et posteritatem , et pertingunt ad exitum 
wsque Israelitarum ex Aegypto duce Moyse. Sunt 
autem eousque adcurate anni quadringenti , et quin- 
que. Quare quadringentorum ahnorum numerus, 
tantum velut rotundus-et integer egt adhibitus. Quod 
alibi quoque in Scriptura contingit , etsi aliquid pa- 
rüm sit supra, vel infra: quodque , tanquam si-ni- 
hil esset, praetermittitur. Ad quem modum etiam 
1 de toto illo annorum quadringentorum spatio dici- 
tur, quod affligendi, et premendi servitute. sint; 
tametsi servitutis spatiuni tamdiu non duraverit $ 
denominationemque tantum totum illud. spatium ac> 
cipitab re, quae intra illud spatium àccidit , etiamsi 
non toto illo spatio res illa duraverit. Sed neque 
hoc dé quadringentis annis pertinet praecise ad hoc 
subsequens: subicient eos servituti et affüigent y 
| sed ad antecedens quoque peregrinum erit semer 
tuum in térra non sua. ,,Reférendi sunt, ait S. 
1) ss Augustinus Quaest. 47. in Exod. quadringenti an- 
1 5 ni ad id, quod dictum est: Peregrinum erit se- 
j >, men tuum in terra non propria: quia sive in ter- 
„rta Chanaan, sive in Aegypto; peregrinum erat 
j,ilud semen; antequam haereditatem sumerent 
Ju) '! terram ex promissione Dei,'* A 
j Hi vero iidem anni, quibus Israelitae habita- 
verunt in Aegypto, Exodi 12. v. 40. €t ad Gal. 3. 
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v. 17. dicuntur fuisse quadringenti triginta. Sed ist- 
hic initium huius compautationis altius- petitur, et ` 
ducitur ab anno Abrahae aetatis septvagesimo quin- 
to, quando venit in terram Chanaan. Gen. 12. v. 4. 
Post annos autem viginti quinque centesimo aetatis 
suae anno suscepit filium. Isaac. Gen. 21. v. 5. Vi- 
inter 


ginti quinque igitur annorum differentia es 
hune, et illum numerum : quadringentos. quinque ; 
qui intercesserunt a nativitate Isaac ad exitum Israe- 
litarum ex Aegypto. Qui iidem anni dicuntur etiam 
esse quadringenti , sed. ut iam demonstratum- est 
praetermissione quinque annorum, qui quadringen- 
tesimum excedunt rotundum numerum. 

14- F'erumtamen gentem, cui servituri sunt, 
ego iudicabo , et posthaec egredientur cum magna 
substantia. 15. Tu autem ibis ad patres tuos, in 
pace sepultus ,' in senectute bona. 16. Generatio- 
ne autem quarta revertentur huc. Cum superius anni 
quadringenti positi sint ad id tempus , quo Israe- 
itae ex Aegypto iter instituerunt in Chananaeam ; 
intelligitur generationem ésse hic positam pró spa- 
tio centum annorum; quod tanto fere spatio, aut 
certe raro ultra, iam tum hominum duraverit vita. 
Quare Abraham quoque in ista aetate appellatus 
fuit iam senex , et provectae aetatis : infra capitis 18. 
V. 11. Necdum enim completae sunt iniquitates 
"Imorrhaeorum usque ad praesens tempus. ,, Qua- 
s Si quis dicat , ait S. Chrysostomus hom. 37.in Gen. 
$s nondum in tanto peccata numero admiserunt , ut 
5:talem ferant poenam, Deus enim benignus cum 

R a 
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>» Sit, non solum non inducit poenas peccatis gra. 
3, Viores , sed et valde minores,“ 17. Cum ergo 0c- 
cubuisset sol, facta est caligo tenebrosa, et ap- 
paruit. clibanus fumans , et lampas ignis transiens 
inter divisiones illas. Inter divisiones scilicet ma- 
ctatarum , et e regione sibi positarum victimarum. 

Quae. res isto capite narratur, ad duas noct 


et interpositam illis noctibus diem unam pertinet, 
Nam quod iussus est numerare stellas , hoc nocte 
accidit. Die deinde, qu&e illam noctem. secuta est , 
sacrificia ista obtulit. Sub solis autem. occasum so- 
por in ipsum; et horror irruerat ; atque postea de- 
mum vidit elibanum fumantem , et làmpadem hane 
transeuntem inter victimas. Ignem hunc non eo per- 
tinuisse , nt victimas illas absumeret; quomodo 
hoc saepius Divinitus esse faetum iam supra ad 
capitis 4 V. 4» demonstratum. estj déclarat hoc, 
quod dicatur lampas illa, ignis; et clibanus fumans 
per medium vietimarum -transivisse; Erat in foede- 
ribus sanciendis antiquitus, isté mos; ut ii, qui 


mas occi- 


foedus inter se faciebant, postquam victir 
deinde victimas transirent, At- 


dissent ; inter media 
que apud. Romanos etiam viguisse istum morem , 
reperitur apud Livium l; 1. c. 4. et apud Svetonium 
i» Claudio eap. 4. pluresque alios auctores. Hune 


eumdemque morem usitatum fuisse etiam Hebraeis 
ex Jeremiag 34. v. 18. deducitur, Ubi secundum 
istum morem feriendi, foedera sic- ea, quae ibi 
est, Dei ad lsraelitas adcommodata est oratio; 


» Qui, inquit, praevaricantur foedus meum, et 
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j, non obseryaverunt verba foederis, quibus assen- 
>si suntin conspectu meo, vitulum, quem. conci- 
, derunt in duas .partes, et transierunt inter divi- 
5, siones eius. ** In clibani igitur fumantis, et lam. 
padis accensae specie, in qua etiam Deus in mon- 
te Sinai, quahdo decalogum, et decem verba foe- 
deris dedit, Israelitis apparuit Exod. 19. v. 18. 
Dens se Abrahamo exhibuit, ad. similitudinemque 
t, quando istud 


paciscentium inter victimas transi 
cum. eo foedus fecit. t 

18. In illo die pepigit Dominus foedus .cum 
Abram dicens : semini-tuo dabo terram hanc.a-flu- 
vio Aegypti usque ad fluvium magnum Euphraten 
19. Cinaeos, et Cenecaeos , Cedmonacos , 20. et 
-Hethaeos ; et Pherezaeos, Raphaim|quoque , 24. 
et Amorrhaeos , et Chananaeos , et | Gergesaeos , 
et Jebusaeos. Fluvius Aegypti, vel antonomastice 
est Nilus, quomodo etiam Calmet illum hic censet 
esse intelligendum; vel vero est ritus ille Aegy- 
pti, quem S. -Hieronymus de. locis Hebraicis. sic 
describit; ,,Est rivus Nili, iuquit , de eremo ve- 
„niens, atque inter Rhinocoluram ( civitatis hoc 
s nomen est) et Aegyptum in mare ingreditur Mie- 
5 diterraneum.** Atque iste rivus, qui aliter in 
Scriptura torrens deserti solet nominari, Sed nulb 
la ipsius derivatio apparet esse ex Nilo, sed tán- 
tum venit a deserto Arabiae, fluitque m mare Me- 
diterraneum. A torrentem. autem illum deserti cum 
fere se extendissent Palaestinae fines, in sua ditio- 


ne Israelitae habuerunt; numquam tamen se sive 
R3 
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ad Nilum usque , sive ad Euphratem eorum termini 
protenderunt,. Nam etiam florentissimo statu suarum 
rerum sub Salomone non ultra Emath , et Dan ten- 
debatur'ipsorum regio. De cuius terminis sic est 
4. Reg. 4. v. 25. ,, Habitabatque Juda , et Israel 
, absque timore ullo unusquisque sub vite sua; et 
y sub fic 


sua a Dan usque Bersabee cunctis diebus 
3, Salomonis ** et capitis 8. v. 65. cum Salomon 
dédicavisset templum. „ Fecit; inquit , festivitatem 
» celebrem , et omnis Israel cum eo multitudo magha 
pab introitu Emath usque ad. rivum Aegypti.** In- 


troitus autem Emath "cum civi 


te Dan; et Bersa- 
bea civitas čùm rivo Aegypti; quoad definiendos 
terminos "propter horum inter se "vicinitatem. con- 
veniunt; si nimirum rivus is. Aegypti intelligatur , 
qnes 


ad Rhinocoluràm; At vero ad Nilum usque 
principem" Aegypti. fluvium: nunquam- possederunt 
regionem! Israelitae , sicut'ad. Septemtrionem quo- 
que ab Emath; et a Dan, 'qui ibi extremi- termini 
erant eöðrum regionis , ingens' adhuc spatium, plu- 
resque regiones interiectae erant usque ad Euphraten: 

Quaestio igitur hic (existit ; quomodo haéc Dis 
vina promissio "impleta sit. : Etiam’ Numerorum 34i 


v. 8- cum iam proximum esset, ut Israelitae in Pa- 


laestinam , terram sibi promissam ingrederentur, 
limitesque illis: à "Moyse definirentar, Emath ipsis 
pro termino ad Septemtrionem: constituta est, Hoe 
ergo S. Augustinus Quaest. 21. in Josue sic expli- 
cat, et conciliat: angustiores illos terminos , in gui- 
bus reipsa postea Teraelitae habitarunt , fuisse as- 
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signatos pro propria ipsorum habitatione; at vero 
latiores illos usque ad- Euphratem ita esse promis- 
sos, üt non ipsi ibi habitarent, sed tantum populos 
illarüm Yegionum tributarios sibi facerent; idque. 
confirmat documento Deuteronómii 20. v. 15. ubi 
hàec talis agendi ratio erga civitates remotiores, et 
quas pro sua habitatione non deberent occupare , 
praescribitur. Davidemque , et Salomonem regio- 
mes circa Euphratem habuisse tali modo sibi subie- 
ctas, et tributarias ; intelligitur ex 2. Reg. 8: v. 3. 
et ex 2. Paral. 9. v. 26. At vero S. Hieronymus 
epist. 129. ad Dardanum istud sic explicat, vide- 
turque illius explicatio , esse rectior, atque adcura- 
tior: promissos videlicet Abrahae et illius posteris 
fines illos usque “ad Euphratem. Quos, etsi non 
statim occuparent primo suo in Palaestinam adyens 
tu; postea tamen processu temporis numero Suo- 
xum aucto illud etiam totum spatium pro se ad*ha- 
bitandum accepturi essent. Sed hoc alterum esse 
illis tantum promissum sub ea conditione, si in ob- 
servantia erga Deum manerent, atque hanc condi- 
tionem esse a Moyse Deuteronomii 19. v. 8.. per- 
spicue expositam. Ubi sic ab eo dictum est : , Cum. 
5,autem. dilataverit Dominus Deus tuus terminos 
,,tüos, sicut iuravit patribus tuis, et dederit. tibi 
„cunctam terram , quam-eis pollicitus est; sitamen 
5, custodieris mandata eius, et feceris, quae hodie 
» praecipio tibi, nt diligas Dominum Deum tuum 
s etc.“ Erant ergo latiores illi termini Israelitis.pro- 
missi non statim , sed. dato illis primum sufficiente. 
à R 4 
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ad habitandum spatio, reliquum fuerat etiam iis 
promissum, sed^tantum sub conditione, Qua non 
observata , non tantum id, quod promissum illis 
erat, non obtinuerunt; verum etiam in ipsa sua ter- 
ra, quam iam-ad incolendum acceperunt , vastatio- 
nem, et servitutem ab hostibus saepe pati debuerunt. 


— — m Gump O BD O 44-89 Gm — — — 


CAP VIFJXVIL 


Sara uxor Abrahae ob suam sterii 


tatem. tradit ancil- 
lam: Agarem marito prolis suscipiendi causa. Quae 
cum concepto foetu dominam despexisset , haecque 
vicissim illam affiixi. 


et , atque propterea fi 
ivisset , monitu angeli rursus redit , ac deinde parit 
Jsmaelem. T 


ugam in- 


— ao m 


ax lorren Sarai uxor Abram non genuerat. li- 
beros. Sic res haec nectitur, quasi cur Sara liberos 
non gigneret, ex re; quae modo praecessit, pen- 
deret. In Hebraeo autem est litera vav (3) quae 
iam orationem copulat, iam alia sermonis officia 
habet, et nonnumquam transitioni inservit. ex re y 
quae narratur, una in aliam. Quomodo hie in prae- 
sentia adhibetur, Sed habens "ancillam Aegyptiam 
nomine Agar, 2. dixit marito suo: ecce conclusit 
me Dominus, ne parerem , ingredere ad ancillam 
meam ; si forte saltem ex illa suscipiam filios. Pro 
Latino: forta Hebraica vox est: lai (obw) et 
spem magis in sé comprehendit , et rei alicüius even- 
tum, quam dubitationem. Septvaginta per vocem 
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iga ut illud feddidérunt. Cumque ille acquiesceret 
deprecanti , 3. tulit Agar Aegyptiam ancillam suam 
post annos decem , quam habitare coeperant in 
terrà Chanaan, et dedit eam viro suo uxorem; 
Cum Agar Abrahae uxor adpelletur ; intelligitur fais- 
se illud inter eos verum matrimonium. Quemadmo- 
dum deinde etiam. Jacob , David , aliique plures, 
licet sanctissimi viri plures habuerunt uxores. Quod 
si tum illicitum fuisset, non isti habentes plures 


uxores in Dei favore, atque amicitia perstitissent. 
Quae tamen uxores praeter unam primariam concu- 
binarum etiam nomine in Scriptura compellantur 
Genesis 35. v- 22. 2. Reg. 18. v. 16. sed improprie. 

4« Qui ingressus est ad eam. At illa concepis- 
se se videns despexit dominam suam. 5. Dixitque 
Sarai ad Abram 


ancillam meam in sinum tuum , quae videhs , quod 


inique agis contra me , ego dedi 


conceperit , despéctui me- habet. Judicet Dominus 
inter me , et te.: Expostulat de facta sibi iniuria, 
et ad Dei iudicium provocat. Ipsa vero illam tra- 
didit in sinum illius, ;,Si igitur, verba sunt S. Chry- 
s Sostomi homi, 38. in Gen. fateris te dedisse , nec 
s,ipse eam sua sponte accepit, quare iniustitiam 
- »,improperas? Etiam, inquit. Nam quamvis ego 
s» dederim, sed videns eius temeritatem, debebas 


»; cohibere mentem tam petulantem.**. 6. Cui respon- 
dens Abram, ecce , ait, ancilla tua in manu tua 
est, utere ea; ut libet. Afligente igitur eam Sa- 
rai fugam iniit. 7. Cumque invenisset eam angelus 
Domini iuxta fontem aquae in solitudine, quae 
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est in via Sur in deserto. Arabiae Petreae hoc est 
desertum ab Chananaea Aegyptum versus, dixit ad 
illam: Agar ancilla Sarai , unde venis , et quo va- 
dis? Quae respondit : a facie Sarai dominae meae 
ego fugio. 9. Dixitque ei angelus Domini: rever- 
fere ad dominam tuam , et humiliare sub manu il- 
lius. vo, Et rursum , multiplicans , inquit , multi- 
pücabo semen tuum , et non numerabitur prae mul- 
titudine. 11. Ac deinceps: ecce, ait ; concepisti , 
et paries filium, vocabisque nomen eius Ismael eo, 
quod audierit Dominus afflictionem. tuam. Nam 
Jsmael Dei exànditionem: Hebraice significat; Iste 
vero , etsi diserte nominetur fuisse angelus; tamen 
cum ea potestate loquitur , atque ea promittit , quae 
praestare solius erat Dei: multiplicans , inquit ; 
multiplicabo: semen tuum. Nam angeli, qui ad- 
parebant, saepe gerebant ipsam personam Dei 
Quomodo hoc de angelo, qui praecedebat castra 
Israel manifeste dictum est fuisse in illo personam , 
et auctoritatem Dei. „Ecce ego, dicebat Deus ad 
s, Israeliticum populum , mittàm angelum meum; 
» dui praecedat te, et custodiat in via, et intro- 
s ducat in locum , quem paravi.: Observa eum , et 
„audi vocem eius, nec contemnendum putes , quia 
5; non dimittét , cum peccaveris , et est Nomen meum 
yin illo: Exod. 23.v. 21.. Quod idem de hoc an- 
gelos, qui eum: Agare loquebatur , id quod subse- 
quetur in hac eadem adparitione , ac postea plura 
istius. generis exempla, quae se deinceps offerent ; 
confirmabunt. 
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12. Hio erit ferus homo: manus eius contra 
omnes, e£ manus omnium cóntra eum, et € regio- 
ne universorum fratrum suorum figet tabernacula. 
Ismael postea habitavit in deserto Pharan , Gen. 21. 
v. 91. et ab eo descenderunt Arabes, qui incole- 
bant omnem late viciniam ad Palaestinam , Moabi- 
tidem, et Ammoniticam regionem. Quae etiam 
duae gentes; ut infra dicetur, ex Lotho, qui ne- 
pos erat Abrahae ex fratre, atque ideo cognatione 
etiam fuerat iunctus. Ismaeli, et fratres patrueles 
erant, ortum «duxerunt. -Notissimae vero sunt in 
Historiis Arabum bellicae «expeditiones, ab iisque 
descendunt moderni etiam' Saraceni , atque Turcae : 
ut adeo haec de Ismaele ad istos ipsos Christiani 
nominis adversarios, et hostes valere possit prae- 
dictio. Qui adversus fratres suos; et Christianos; 
Oni enim.ex fide sunt, filii sunt Abrahae, Gal. 3. 
V. 7. vim omnem, et conatum adhibuerunt. 

13. Vocavit autem Agar nomen Domini , qui 
loquebatur ad eam : tu Deus , qui vidisti me. Dixit 
enim: profecto hic vidi posteriora videntis me. Non 
solum Agar hunc , qui cum ea loquebatur , Deum ad- 
pellat , quámvis fuerit angelus ; verum etiam Moy- 
ses hoc nomen Dei illi tribuit... Nam ubi nos Latit 


„ne legimus: vocavit autem Agar- nomen Domini y 


quaeque Moysis ipsius; nón Agaris sunt verba, 
qui certe eum , qui non erat Deus, si etiam. hoc 
in Agarem cadere potuisset; praepostere- non ad- 
pellavit Deum, ibi, inquam, pro voce: Dominus s 
est Jehova ,. quod praecipuum; et characteristicuns 
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est ápnd Habraeos nomen Dei. Ex quo, ut superius 
iam a me notatum. est , confirmatur illud angelos 
aliquando , qui adparuerunt personam gessisse Dei: 
quibusque ob eam rem tributum etiam fuit nomen 
Dei. Illa vero Agaris ad angelum verba: Tu Deus, 
gui vidisti me. Dixit enim: profecto, hic vidi po- 
steriora videntis me , habent nonnullam obscurita- 
tem. Quod quidam sic explicant; angelum hunc 
fuisse Agari locutum aversa facie, vel hoc sic ab 
ea esse dictum quod illius. abeuntis dorsum ocù- 
lis fuerit prosecuta. Aliquibus etiam placet hoc sic 
esse dictum, quo natura angelorum , qnae oculis 
corporeis cerni non potest, indicetur, atque aliis 
pluribus modis plures se torquent, ne adhaesisse 
penitus, et nihil attulisse ad explicandum videren- 
tur Non difficulter vero hoc ex Hebraeo expedi- 
tur, Agar nimirum, quod a Deo in afflictione re- 
specta esset , angelum , qui in Dei persona ei ad- 
paruerat , isto nomine compellavit: Deus videns me : 
uti hoc adcurate est secundum Hebraeum ^w? ON 
Æl roi, atque huius. deinde compellationis causam 
subdidit: profecto hic vidi posteriora videntis me 
` Hebraice: ONI "arm ime idi post videntem me, 
Hoc est, vidi eüm , qui post me vidit, meque 
respexit, in mea scilicet angustia, Consentitque huic 
interpretationi etiam Septvaginta Versio, qui hoc 
fic transtulerunt: xa) yde éewmiow Elo Ópévra. ou. 
Etenim coram vidi visum mihi; cuius scilicet. er- 
ga se experta sit providentiam. 14. Propterea ad- 
petlavit puteum illum puteum viventis , et videntis 
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me. Ipse est inter Cades, et Barad. Cades eadem 
est, quae etium Cadesbarne adpellatur , cuiusque 
mentio iam etiam facta est supra capitis 14. V. 7» 
estque locus in Arabia Petraea, ab Chananaea ver- 
gens ad Meridiem. Alterius vero loci Barad , qui 
hic memoratur, situs nequit adcurate definiri, pro- 
pterea; quod nusquam alibi in Scriptura memore- 
tur. Calmet eamdem esse censet cum civitate Arat , 
quae non longe a Cades‘ abfuit, vergebatque ver- 
sus Occidentem , estque quaedam inter ea nomi- 
num affinitas. 15. Peperitque Agar Abřae filium , 
qui vocavit nomen eius Asmael. 16. Octoginta , et 
sex annorum erat Abram, quando peperit ei Agar 
Asmaelem. 


p————————(o —— — M 
CAPVT XVIL 


Abrahae , et Sarae, cum antea ille Abram, haec Sarai 
fuisset. vocata; mutat Deus nomina ; promittitque 
se facturum cum eo foedus, cuius signum illi tra- 
dit legem de circumcisione: etiam Isaacum ex Sara 
filium ei promittit. Kxsequitur Abraham eadem die 
legem circumcisionis, atque se, suosque omnes cir- 


cumcidit. 
— A A N S A mm 


1. Pos TQV.AM vero nonaginta, et novem an- 
norum esse coeperat , apparuit ei Dominus , dixit- - 
que ad eum: ego Deus omnipotens : ambula .co- 
ram me, et esto perfectus, 2. ponamque foedus 
meum inter me, et te, et multiplicabo te uche- 
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menter nimis. 3. Cecidit Abram pronus in faciem, 
4. Dixitque ei Deus: ego sum, et ponam pàctum 
meum tecum, erisque pater multarum. gentium, 
Illad : go sum habet hanc emphasim , qua se Deum 
declarat, cuius est Esse. Quomodo etiam eum Moy- 
sem instruxisset, quomodo dicere, et nominare 
deberet euim, a quo erat missus, sic ei praecepit: 
s Sic dices filiis Israel: qui Est; misit me ad vos,“ 
Exod. 3. v.«-14. Solus enim Deus vi essentiae suae 
habet, ut sit; cum alia omnia nonnisi precariam, 
atque ex Dei munere habeant existentiam , et quae 
aliquando non fuerint, esseque. numquam potuis- 
sent. 5. 4Vec ultra vocabitur nomen tuum Abram, 
sed appellaberis Abraham, quia patrem multarum 
gentium constitui te, Nam Abraham in lingva He- 
braica patrem. multitudinis significat. Abram vero, 
prius illius nomen, patrem excelsum significat. 

6. Faciamque te crescere vehementissime , et 
ponam te in gentibus Hebraice : ip gentes ( 09 ) 


hoc est: ut ex te sint gentes , regesque ex te eg 
dientur. 7. Et statuam pactum meum inter me , et 
te, et inter semen tuum post te in generationibus 
suis foedere sempiterno, ut sim Deus tuus, et se- 
minis tui post te; 8. daboque tibi, et semini tao 
terram peregrinationis tuae, et omnem terram 
Chanaan in possessionem aeternam, erogue Deus 
eorum. 9. Dixit iterum Deus ad Abrahain: et tu 
ergo custodies pactum meum , et semen tutim post 
te in generationibus suis. 10. Hoc est pactum 


ieum, quod observabitis inter me, et vos, ct 
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semen tuum post. te: circumcidetur ex vobis omne 
masculinum , 11. et circumcidetis carnem praepu- 
is inter me , et 
vos. Quod superiore vetsu pactum fuit adpellatum 3 
hoc nunc explicatius signum tantum eiusdem pacti , 


tii vestri, ut sit in signum foede. 


et foederis dicitur esse. In. quonam autem pactum 
hoc reipsa consisteret, ex versu superiore septimo 
intelligitur. Ubi sic est; Staruam pactum meum 
“inter te, et me, et inter semen tuum post te im 
generationibus suis foedere sempiterno; ut sim 
Deus tuus, et seminis tui post te. Vx hoc igitur 
foedere Abraham , illiusque posteri obligabantur 
ad Dei cultum, et Religionem, estque hoc pactum 
sempiternum, quia etiamsi lex vetus cessaverit ; 
tamen in eius locum successit Evangelium, et in 
carnalium Abrahae filiorum locüm successerunt spi- 
rituales filii , qui sectantar vestigia fidei Abrahae, 
Rom. 4. v. 124Apud quos cultus Dei perstabit in 
aeternum, sicut etiam Ecclesia Christi aeterna est. 
Ex parte autem Dei, qui tanquam pars altera in 
hoc contractu debet spectari, promittebatur, atque 
se Deus obligaverat ad dandam Abrahae, eiusque 
posteris carnalibus terram Chanaan; sed quae tan- 
tum typum iterum gesserat ilius regionis , quam 
possessuri sunt spirituales filii Abrahae , quodque 
ipsum regnum caelorum est, Quocirca S. Paulus 
ad Hebraeos 4. v. 8. negat Israelitis 
Chananaeam in possessionem accepissent; promis- 


, etiam cum 


sionem esse impletam de eadem terra, quae ipsis 
a Deo promissa erat. Probatque ex eo, quod, quam» 
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vis collocati in illa regione essent, atque illam 
possiderent ; tamen adhuc David in Psalmo nona- 
gesimo quarto de requie loquatur. ,, Nam si: eis 
» Jesus ( Josue ) inquit, requiem praestitisset , num- 
» quanr de alia loqueretur posthac die. ** Quidquid 
igitur a Deo gestum est erga Israeliticum populum, 
qui filii'secundum carnem erant Abrahae, in veteri 
Testamento; hoc omne tantum adumbrabat illa bo- 
na, quae daturus erat Abrahae filiis spiritualibus." 
s, Umbram enim. habuit lex füturorum bonorum, « 
,non ipsam imaginem rerum “ut. docet: Paulus 
ad Hebraeos io. v. 1 

Erat igitur circumcisio- praescripta Abrahae, 
atque Israelitis tantum , ut quaedam tessera, exter- 


numque s 


gnum istius foederi 


s; vi cuius obligaren- 
tur ad religiose colendum Deum, et ut S. Epipha- 
nius inquit Haeresi 30.:,, Ne eius posteri infideli- 
s bus, idolorumque cultoribus Aegyptiis in servi- 
s tutem dati, ad eosdem, quos et illius maiores 
5» venerati fuerant, deos se se transferrent; tam 


» Abrahamo ipsi, quam eius stirpi circumcisionem. 


5» lam carnis inussit, ut eius adspectu commonitos 
,reverentia quaedam Numinis subiret, quo minus 
5, curare illud auderent. ** Circumcisionemn S. Pau- 
lus signaculum iustitiae adpellat. ;, Signum, inquit, 
p accepit , ( Abraham.) circumcisionis, signaculum 
j iustitiae fidei, * Rom. 4. v. 11. Ex quo illud quo- 
que intelligitur , in circumcisione non fuisse sitam 
ipsam iustitiam , sed huius illam fuisse tantum quod- 
dam signum. ,, Signum- enim , ut S. Ambrosius in- 

'- quit, 
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»quit, l. 1. de Abraham, non ipsa res est, sed 
» alterius rei: hoc est non ipsa veritas, sed indi- 
s cium veritatis.& Cum vero Paulus dicat non eum, 
» qui in manifesto est , Judaeum e ! 


> neque , quae 
s in manifesto in carne; esse circumcisionem , sed, 
» qui in abscondito, Judaeum esse, et circumcisio- 
, nem cordis in spiritu, non litera;** Rom. 2. v. 
28. intelligitur illud, quid circumcisio illa externa 
significaverit, et cur signum istud foederis recte 
in illo membro corporis constitutum sit , in quo 
concupiscentia , quae ex peccato primi hominis'ma- 
mavit, se maxime iactat, et exerit: quod, qui iu- 
stus, atque verus filius Abrahae esse vult; com- 
primere in se concupiscentiam debeat. Cuius com- 


pressionis, quae intus in animo fieri debet; exterior 


in carne circumcisio signum fuerat, atque in cuius 
externi signi foederis inter Deum, et Abraham, il- 
liusque posteros locum erga spirituàles Abrahae 
filios Spiritus Sanctus est, quo credentes 
ut est apud Paulum in epistola ad Ephesios capitis 


1. V. 13. atque quo Spiritu illi facta carnis mortifi- 


gnantuür, 


cant, Rom. 8. v. 13. hocque exsequuntur per Dei 
gratiam , quod. carnis circumcisio faciendum esse 
admonebat. 

12. Infans octo dierum circumcidetur in vo- 
bis, omne masculinum in generationibus vestris : 
tam vernaculus , quas emptitius cirsumcidetur , et 
quicumque non fuerit de stirpe vestra g 13. eritque 
pactum meum in- carne vestra in foedus aeternum. 
14. Masculus , cuius praeputii çaro circumcisa nory 


To». I. 3 S 
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terit; delebitur anima illa de populo suo, quia 


pactum meum irritum fecit, Deleri de populo acci- 
pitur vulgari Scripturae phrasi pro mortis suppli- 
cio. Quod perspicitur ex Exodi 31. v. 14. ubi sic 
est: ,,Custodite Sabbatum meum , sanctum est enim 
» Vobis. Qui. polluerit illud , morte morietur; qui 
» fecerit in eo opus , peribit anima illius de medio 
;,populi sui." Nam, quod prius dictum erat : mor- 
te morietur , hoc deinde tanquam. synonyma phra- 
si aliter positum est: peribit anima illius de me- 
dio populi sui. An autem inter Judaeos is qui cir- 


cümeisionem negligeret; supplicio plecteretur; in- 
818 


ns praesertim, qui ob illius negligentiam culpari 


minime posset, certum nequidem quoad adultos 
rei ali- 


est , quod nullum in Scriptura exstet istius 
quod exemplum, Equidem Exodi 4. v. 24. ipse Deus 
paratus erat interficere propter circumcisionis negle- 
ctum, at non incireumcisum infantem ,. verum. pa- 
trem illius Moysem , ut hoc ibi demonstrabitur , 
nisi Sephora máter infantem filium celeriter circum- 
cidisset, S. Augustinus violationem istius pacti per 


im in 


infantem l..16. de Civ. Dei capi 27. et pa: 
suis disceptationibus contra Pelagianos docet factam 
esse originali peccato, et propter quod. delendus 
esset de populo Dei is, etiam infans, qui circum- 
cisionem , quod signum regenerationis erat , non ha- 
t. ,,Quia, inquit, circum 


v E 4 x 
» nerationis fuit, et non immerito parvulum propter 


buiss 


slo signum rege- 


ss originale peccatum, quo primum, Dei. dissipatum 
- pest testamentum, generatio. disperdet , nisi rege- 
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»neratio liberet; sic intelligenda sunt haec Divina 
y verba, tanquam dictum sit: qui non fuerit rege- 
»,neratus, interibit anima illa de populo eius , quia 
5, testamentum Dei dissipavit, quando in Adam éum 
5, omnibus etiam ipse peccavit Et in libro 2. quem 
de Nuptiis, et Concupiscentia adversus Julianum 
scripsit: „Dicat nunc iste, inquit, si potest, quo- 
„ modo puer ille testamentum Dei dissipavit, octo 
5 dierum, quantum ad ipsum proprie attinet, inno- 
: et tamen nullo modo Deus ; vel san- 


» cens infa 
5, cta Scriptura id mendaciter diceret. Tunc ergo 
» dissipavit testamentum Dei, non hoc de imperata 
» Grcümcisione, sed illud de ligni prohibitione , 


» quando per unum hominem peccatum intravit in 


,,mundüm, et per peccatum mors; etitain omnes 
s homines pertransiit, in quo omnes peccaverunt. 
Quandoquidem ergo infans secundum carnem natus 
ex Abrahamo deberet. iure istius nativitatis perti- 
nere ad populum, quem Deus ex Abrahami stirpe 
sibi peculiariter pro suo populo elegit; tamen inde 
ex illo populo pronunciat Deus illum esse delen- 
dùm; si circumcisus non esset. In quo non ideo 
plectitur, quod circumcisione caruerit; sed quia 
supplicii reus propter Dei pactum cum Adamo. 
violatum , et originale peccatum etiam ipse fuit; 
non miniis , atque etiam. modo infantes a vita aeter- 
na excluduntur , qui baptizati non sunt s etsi quod 
baptizati non sint, nulla ipsorum culpa sit. 

15. Dixit quoque Deus- ad Abraham: Sarai 


uxorem tuam non vocabis Sarai, sed Saram. Sa- 


$2 


276 GrĒxesrs Car, XVIIA 


xai significat: dominam meam , Sara autem domi- 
nam. Hoc latius patet, illud autem prius est re- 
strictum, quasi ad unum aliquem; cuius illa domi- 
na sit, Quare generalius etiam illi nomen imponi- 
tur, quoniam sicut Abraham pater, sie ipsa mater 
erat futura plurimorum, et innumerabilium popu- 
lorum. 16, ££ benedicam ei, et ex illa dabo tibi 
filium, cui benedicturus sum, eritque in nationes, 
et reges populorum orientur ex eo. 17. Cecidit 
Abraham in faciem suam , et risit dicens in corde 
suo: putasue centenario nascetur filius? et Sara 
nonagenaría pariet ?-18. Dixitque ad Deum: uti- 
nam Ismael vivat coram te! Risus iste Abrahami, 
ait S. Augustinus l. 16. de civ. Dei ,, exultatio gra 
s, tulantis , non irrisio diffidentis fuit.* Atque talem. 


hunc risum fuisse, ad quem minime sit motus Abra- 
ham , quasi Divina ei promissio ridicula , fidemque 
superans habita esset, docet etigm Paulus ad Ro- 
manos 4. V. 19. „Et non est infirmatus, inquit , 
» fide, nec consideravit corpus suum emortuum; 
»cum iam fere centum esset annorum , et emor- 


ione etiam Dei 
non haesitavit diffidentia , sed confortatus est fide 
» dans gloriam Deo,‘ 


s tuam vulvam Sarae. In reprom 


19. Et ait Deus ad Abraham: Sara uxor tu& 
pariet tibi filium , vocabisque nomen eius Isaac, 
et, constituam pactum meum illi in foedus sempi- 
ternum , et semini eius post eum, 20. Super Ismael 
quoque exaudivi te: ecce benedicam ei, et auge- 
bo, ct multiplicabo eum valde : duodecim duces ge- 
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nerabit, et faciam illum crescere in gentem ma~ 
gnam. 21: Pactum vero meum statuam ad Isaac , 
quem. pariet tibi Sara tempore isto in anno altero. 
22. Cumque finitus esset sermo logientis cum čo, 
adscendit Deus ab Ábraham. 23. Tulit autem Abrà- 
ham Ismael filium suum , et omnes vernaculos do- 
mus suae, universosque > Quos. emerat , et cunctos 
mares ex omnibus viris domus suae , et. circumci- 
dit carnem praeputii eorum statim in ipsa die ; sic- 
ut praeceperat ei Deus. 24. Abraham nonaginta , 
et novem erat annorum, quando circumcidit car- 
nem praeputii sui. Superius versu 17. Centenarium 
sé Abraham adpellavit. Nimirum , quod iam antea 
etiam adnotatum a me est, temet iste modus lo- 
quendi etiam in Seriptura, ut numerus nonnum- 
quam perfectus et integer ponatur , etiamsi adcnra- 
te talis non sit, et vel supra, vel infra illum pa- 
rpm aliquid sit/ 25. Et Ismael filius. tredecim: an- 
hos impleverat tempore circumcisionis suae. . 26. 
Eadem die circumcisus est Abraham, et Ismael 
filius eius. T. Et omnes viri domus illius tam 
vernaculi , guam emptitii, et alienigenae“ pariter 


~ eircumcisi suut. 


[^2 
í- 
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CAPV T. XVIL 


selos hospitio excipit Abraham, qui eum rursum 
confirmant de filio , quem ex Sara: suscepturus eraty 


ridensque ob eam rem Sara reprehenditur. Ostendit 


angelus Abrahamo Sodomam se habere iter , ut hano, 


Jfinitimasque civitates igne deleat, lüterponit suas pre~ 


ces Abraham , et veniam illis impetravisset , si vel 


decem inter eos fuissent reperti iusti. 


= mna o 


b ARBAR FIT.autem ei Dominus in convalle 
Mambre sedenti in. ostio. tabernaculi sui in ips, 
fervore. diei. Hoc est, quod tempus-diei erat, fer- 
vidissimum.; .in meridie videlicet.: In,convalle Mam- 
bre domicilium. sibi Abrahamum, fixisse ex capitis 
1g. versu.a8. intelligitur: 25Cumgue elevasset ocu- 
los, apparuerunt, ei tres viri, stantes prope eum. 
Quos cum, eidisset, cucurrit in occursum eorum 
de ostio tabernaculi. sui, et adoravit in terram, 


Antecedente versu dicitur is, qui Abrahae inodo 


adparüit, fuisse Domünus, Hebraice Jehova, ex 
quo deducitur banc in forma, et sub specie, trium 
virorum Dei apparitionem fuisse. Quare etiam de 
hac adoratione ,^ quam modo fecit Abraham S. Au- 
gustinus l. 3. contra Maximinum cap. 26. ,,Tres , 
s» inguit, vidit, et unum adoravit.“ Quae eadem 


verba'etiam Ecclesia usurpat in Officio , et preci- 


bus Sacerdotum Canonicis die Dominica Quinqua- 
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gesimae. Et Abraham hos tres, quos angelos fuis- 
se; et ex primo versiculo subsequentis capitis, €t 
ex epistolae ad Hebraeos capitis 13. versu 2. pet: 
spicuum est , iam affatur tanquam unum, iam tan- 


rit S. Augustinus 


quam-plures. Qua de re sie di 
1. 16. de Civ. Dei cap. 29. ,, Abraham, inquit, in 
s Dominum agnosce- 


p tübus , et Lot in duobus vi 
j,bant,'cul per singularem numerum loquebantur, 
„etiam cum eos homines esse arbitrarentur. Neque 
senim aliam ob causam sic eos susceperunt; ut 
s tanquam mortalibus , et humana refectione indigen- 
y tibus ministrarent ; sed erat profecto aliquid , quo 
„ita excellebant, licet tanquam. homines, ut in:eis 
,, esse Dominum , sicut. esse assolet in Prophetis , 
„hi, qui ,hospitalitatem illis exhibebant, dubitare 
,,non possent , atque ideo et ipsos aliquando plus 
„raliter, et in eis Dominum aliquando singulariter 
5, adpellabant.** Etiam S. Ambrosius l. 1. de Abra- 
ham cap. 5. mysterium Sanctissimae Trinitatis in 
his tribus angelis , qui Abrahamo adparuerunt , re- 
splenduisse. docet. S. Justinus autem in Dialogo cum 
Tryphone, S. Irenaeus l. 3. c. 6. Tertullianus in li- 
bro contra Mareionem senserunt Christum. fuisse 
nnum éx his tribus angelis, quem proinde unum, 
Abraham Dominum compellaverit. Quam opinio- 
nem refellit S. Augustinus illo libro , et loco, quem, 
snperius citavi, quod duobus angelis discedentibus 
Sodomam ad Lotum , remanente autem illo , quem 
singulariter Dominum adpellaverat Abraham , tamen 


etiam illos duos .Lot^eodem nomine Domini com; 
S4 
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pellaverit, ac propterea docet multo credibilius es- 
se et in illis tribus ,'et in duobus angelis Dominum 
fuisse, cuius scilicet personam gesserint. Senserunt 
illi in omnibus adparitionibus Dei, ante adventum 
Christi, quae in conspicua aliqua forma factae sunt , 
semper fuisse Filii Dei. Personam, fuisseque eam 


ante indumentum etiam. carnis , ut verbis utar 
Augustini, jam visibilem : quasi nimirum iam tuno 
Incarnationi suae praeltsisset, 

3. Et dixit: Domine,‘ si inveni gratiam in 
oculis tuis , ne transeas servum tuum s 4, sed afe- 
ram pauxillum aquae , et lavate pedes vestros, et 
requiescite sub arbore, 8. ponamque buccellam pa- 
nis, et confortate cor vestrum , postea transibitis y 
idcirco enim declinastis ad servum vestrum. Qui 
dixerunt: fac, ut locutus es. Aquam ad lavandos 
pedes offert pro consvetudine illarum regionum , 
ubi sandaliorum: usus ‘etiam modo ést. Cumque in 
lis superior pars pedis maneat propter calorem aper- 
ta, pedesque ob eam causam pulveribus infician- 
tur; eos crebro lavant, atque hospitibus huius lo- 
tionis causa aquam praebent, 6, Festinavit Abraham 
3n tabernaculum ad Saram , dixitque ei: accelera, 
tria sata similae commisce, et fac subcinericios 
panes. 7. Jpse vero ad armentum cucurrit, et tu- 
lit inde vitulum tenerrimum, et optimum, dedit- 
que puero’, qui festinavit, et coxit illum. 8. Tu- 
lit quoque butyrum , et lac, et vitulum > quem co- 
xerat , et posuit coram cis. Ipse vero stabat iux- 


da eos sub arbore. Satum est genus mensurae ad 
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metienda frumenta; et res aridas , Hebraice Seah. 
(myo ) Juxta D. Le Pelletier, qui summo studio , 
et adenratione rationes mensurarum, et' ponderum 
Hebraicorum investigavit, satum unum efficiebat 
decem ipintas Gallicas, una autem pinta Gallica 
continet cubicos pollices quadraginta octo. Erat ve- 
tustis illis temporibus consvetudo , ut lauta convi- 
via non ferculorum numero, et multitudine, sed 
eorum quantitate instruerentur; ita ut étiam inter 
ipsos convivas ei, quem magis colere vellent , 
ampliores dapes apponerent: Benjamino germano, 
et uterino suo Joseph quinque partibus miiorem 
portionem, quam reliquis suis fratribus dedit Ge- 
neseos 43. V. 34. Et Samuel Sauli honoris" causa 
integrum vituli armum distincte ab reliquis convi- 
vis apposuit 1. Reg. 9. V. 24. Pinsendi autem. pa- 
nem videtur illa prima ratio' sub cineribus fuisse. 
Arabes, Persae , et Turcae utuntur etiam nunc sub- 
cinericlis tantum' panibus ,-habentque ad hunc usum 
fornaces testaceas, Infra quas ignem struunt' pla- 
centas autem supra fornacem collocant, atque sic 
sibi panes summa celeritate parant. Pueri vocabu- 
lum non semper ad aetatem refertur; sed Latinis 
classicis étiam Scriptoribus saepe servum significat. 

9. Cumque comedissent , nempe sic etiam isti 
comederunt; quomodo Tobiae 12. v. 19. legitur 
Raphael angelus comedisse , qui de se sic pronun- 
cavit: 5, Videbar quidem vobiscum - manducare , 
j,et bibere, dicebat, sed ego cibo invisibili , et 
5» potu, qui ab hominibus videri non potest, utor , “€ 
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dixerunt ad eum: ubi est Sara uxor tua? Ille res 
it; 


revertens veniam ad te tempore isto vita comite , 


spondit: ecce in tabernaculo est. 10. Cui di 


ct habebit filium Sara uxor tua. Jani. ei 


am supe- 
rioris capitis v. 21. Deus Abrahamo filiam ex Sa- 
ra promisit; ,, Quem ; inquit , pariet. tibi. Sara. tem. 
»,pore isto in anno altero. “€ Cumque. utrobique 
promissum illi sit, quod. tempore isto ,-anni, vide- 
licet alterius, habiturus esset filium , intelligitur, 


inter hanc, quae modo Abrahamo facta, est , per 
tres angelos apparitionem , et eam 5. qnae; superio- 
re capite narratur, parum admodum, temporis in- 
tercessisse. Deinde cum tam hoc, quam superiore 
capite ,'in isto tempore promissus sit iste filius , se- 
cunda vero haec apparitio non adcurate eodem tem- 
pore, quo prior facta. sit, consequens est, ut yel 
istud tempus, non sit praecise de. una; aliqua die in- 
1elligendum sed latius sumendum ; vel isthic in al- 
tero. loco sic habiturum. filium intelligendum. sit ; 
ut non haee prima dies fuerit, qua habere illum 
coeperit, illeque'in lucem editus sit , sed tempus 
iam post ilius nativitatem aliquod. ulterius. Nam 
et cum habere, coepisset, et iam aliquamdiu habue- 
rat filium, semper. verum erat. praedicere. de utro- 
que illo. tempore , quod. tunc habiturus. esset. filium. 

Quo audito Sara risit post ostium. tabernaz 
culi. 11. Erant autem ambo, senes, provectaeque 
aetatis , et, desierant. Sarae fieri muliebria. Id est, 
quod. de more mulierum est, intelligiturque; fluxus 
‘illarum menstruus, sing quo negant concipi prolem. 


Gaxksis Cnm XVIIL . 283 


i2. Quae. risit occulte dicens: postquam. conse- 
nui, et dominus meus vetulus est , voluptati ope- 
ram dábo: 19. Dixit autem Dominus, ad. Abra- 
ham: quare risit. Sara dicens z, num. vere paritura 
sum anus ?. 14. Numquid. Deo quidquam est diffi- 
bile? Juxta. condictum. revertar .ad te hoc eodem 
tempore. vitu comites hoc esti- te superstite , ad 
Abrahamum loquebatur ~et Aabebit Sara filium. 
15. Negavit Sara dicens <non risi; timore perter-, 
rita, Dominus-autem , non est , inquit , ita „ sed 
risisti Etiam: Abraham..superioris capitis; v. 17. 
cum hoc idem..ei; promitteretur , riserat., illiusque 
bunc risum, nullam meruisse reprehensionem, ibi de- 
monstratum est; Sara vero. nunc propter hunc suum 
risum. obiurgata est, quamobreni etiam deinde. il- 
lum mendacio conata est: tegere. Quid igitur? Nem- 
pe» ut eadem licet resa diversa animi ratione -proz 
cedit; ita bona, vel mala; et laudanda vel vitu- 
peranda.est. Neque enim Sara, nist aliquam. du- 
bitationem ,. et .diffidentiam habuisset de hoc, quod 
erat ei: de. filio. dictum „culpata. fuisset. 

16. Cum-ergo surrexissent. inde viri, direxe- 
runt oculos contra- Sodomam , ct Abraham. simul 
gradiebatur: deducens eos, 17- Dixitque Dominus : 
num celare potero. Abraham , quae gesturus sum? 
Ad aliquam tantum, distantiam iverat. Abraham, cum. 
tübus angelis.- Duo deinde. angeli discesserunt , 
iveruntque Sodomam , ut hoc declarat initium ca- 
pitis subsequentis ,. tertius vero cum Abraham ali- 
quamdiu adbuc restitit , huncque , qui modo. propo- 
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mitur, sermonem: habuit: 18. cum futurus sit in 
dgéntem magnam , ac robustissimam , et benedicen. 
dae sint in illo: omnes nationes terrae? Tn illo, 
hoc est in illius semine; qui est Christus, Gal. g: 
v. 16. 19. Scio enim , quod praeceptürus sit filiis 
suis, et domui suae postse , ut custodiant viam 
Domini, et faciant iudicium , et iustitiam, ut 
adducat Dominas propter: Abraham omnia, quae 
locutus est ad eum. Istud: propter Abraham in He: 
braeo est saper Abraham ( Omam—5y ) Quare 
etiam Septvaginta hoc verterunt i èm “Aßgadw in 
Abrähamum. Neque enim Abraham, ut meritoria 
causa potest haberi illarum promissionum omnium, 
quas accepit a Deo. Mererine potuit ille, ut Deus 
Filium suum daret ? Sed tamen, cum Deus pure 
ex sua bonitata, atque misericordia subvenire de- 
erevisset generi humano , Filiumque suum ad illud 
xedimendum mittere; cur Deus Abrahamttm ' potis- 
simum elegerit , ex cuius stirpe Christus nasceretur ; 
erat etiam Abrahae ipsius quoddam meritum, ad 
quem infra capitis 22: V. 16; sic est a Deo dictum; 
quando, ut morem gereret Deo, paratus erat im- 


molare Tsaac suum filium; ,; Per memetipsum iu- 
pravi, dicit Dominus, quia fecisti hanc rem, et 
„non pepercisti filio -tuo unigenito propter me; 
s, benedicam tibi,et multiplicabo semen tuum sic- 
fut stellas caeli, et velut arenam; quae est in 
» littore maris ; possidebit semen tuum portas ini- 
,,micorum suorum , et benedicentur in semine quo 
sp Omnes gentes terrae , quia obedisti- voci meae, ** 


1 
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Dicitur aùtem Abraham praecepturus esse suis po- 
steris, ut viam Domini et Dei mandata custodiant; 
unde deinde super ipsum Abrahamum veniant, il- 
laeque promissiones expleantur, quae illi a Deo fa- 3 
ctae Sunt. Nam, nisi etiam illi, qui ex illius stirpe 
erant secundum videlicet carnem, Dei mandata ob- 
servarent, atque iustitiae studerent; bonorum illo- 
rum, quae Abrahae promissa sunt, atque illius be- 
nedictionis per ilius semen, quod erat Christus , 
minime futuri erant participes ; quod ipsum etiam 
postea eventus demonstravit. Nam maxima illorum 
pars reprobata est. Utigitur Abrahamum Deus mul- 
titudine illa posterorum locupletaret , qui fruerentur 
bonis illisa Deo promissis secundum divitias fideig 
ilis ipsis, qui haberi vellent in numero illius filio- 
rum , studendum erat iustitiae , superque Abraham 
hoc dicitur Deus adducturus, quatenus per Abra- 
hamum intelliguntur, atque cum eo comprehendun- 
tùr illius. simul etiam posteri. 

20. Dixit itaque Dominus: clamor Sodomo- 
rum, et Gomorrhaeorum multiplicatus est, et pec- 
catum eorum aggravatum. est nimis, Quasi quae- 
dam voces tribuuntur malefactis , et flagitiis, qni- 
bus Deus , cui repugnat omne iniquum , provocetur 
ad vindictam. 21. Descendam , et videbo utrum cla- 
morem, qui venit ad me , opere compleverint , an 
non est ita, ut sciam. Est sermo iste ad huma- 
nam agendi,’ sciendique per investigationem com- 
positus rationem, et metaphorice ab homine trans- 
latus ad Deum, qui absconditorum est cognitor a 
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et novit omnia, antequam fiant Dam. 13. V. 42 
Huic similis locus iam etiam fuit supra capitis 11. 
v. 5. ubi Deus dicitur descendisse ad videndam tur- 
rim Babel. 22. Converteruntque se inde, et abie- 
runt Sodomam: duo videlicet angeli ex his tribus, 
quos modo abeuntes prosecutus erat Abraham, 
et ex quibus tertius adhuc diutius substitit cum 
Abrahamo. Abraham vero adhuc stabat coram Do- 
mino. 23. Et adpropinquaus ait: numquid perdes 
iustum cum impio? 94. Si fuerint quinquaginta 
usti in. civitate , peribunt simul ? Et non parces 
loco illi propter quinquaginta iustos, si fuerint 


in eo? 25. Absit g te, ut rem hanc facias , et oc- 


cidas iustum cum impio , fíatque iustus sicut impius + 
"non est hoc tuam ; qui iudicas omnem terram , nea 
quaquam facies iudicium hoc. "'emporálibus malis 
premuntur non minus iusti et boni ;' quam iniusti, et 


s. Sed quod istis suppli- 


mali , quin saepe etiam mag 


cium, hoc illis campus est exercendae virtutis. De 
qualibus S: Paulus in epistola 'ad Hebraeos 11. v. 37. 
s» Lapidati, inquit, sunt, secti sunt, tentati sünt, 
» in occisione gladii mortui sunt, circuierunt in mie- 
s» lotis ( Graeca haec est vox , et pellem ovillam si 
»» ghificat ) in pellibus caprinis , egentes , angustiati , 
, afflicti; quibus. dignus non erat mundus.“ Qua- 
tenus igitur Deus non poenae, et supplicii. nomine 
iustos affligit, nisi fortasse etiam istis aliquid ex- 
piandum temporali poena superesset; Abraham in- 
terpellavit Deum : ztumquid perdes iustum cum im- 


pio? absit , ut hoc facias , et occidas iustum. eum 
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impio, atque. ex hac consideratione ,. ne quod pa- 


yatus erat Deus si 


pplicium irrogare iniustis. Sodo- 

mitis, attingeret etiam iustos occasionem sumpsit 
intercedendi, Deumque. plachndi etiam his, qui 
iniusti, et poena, digni erant. 

26. Dixitque Dominus ad eum: si invenero 
Sodomis quinquaginta iustos in medio civitatis y 
dimittam omni loco propter eos. 27. Respondens- 
que Abraham ait: quia semel coepi, loquar ad Do- 
minum meum , cum sim pulvis et cinis, hoc est: 
quamvis sim pulvis, et-cimis. 28. Quod si minus 
quinquaginta iustis quinque fuerint, delebis pro- 
pter quadraginta quinque universam "urbem ? In 
Hebraeo est, delebis propter quinque universam 
urbem: ad eumdem modum hoc idem est etiam in 
Versione Septvaginta, etin quibusdam. Latinis etiam 
exemplaribus. Sed res sensu non discrepat. Nam 
in illo: delebis propter quinque , illud subintelli- 
gitur, si videlicet , istis quinque pauciores qnam 
quinquaginta reperirentur iusti. Quod Latinus In- 
terpres clarius expressit, Etait: non delebo , sù 
invenero iði quadraginta quinque. 29, Rtursusque 
locutus est ad eum; sin autem quadraginta ibi in- 
denti fuerint, quid facies? Ait: non percutiam 


propter quadraginta. 30. Ne quaeso , inquit, ùn- 


digneris Domine ,- si loquar; quid "si ibi inventi 
fuerint triginta? Respondit: non faciam, si in- 
venero ibi triginta, 31. Quia semel, ait, coepi, 
loquar ad Dominum meum :. guid si ibi inventi 


Jucrint viginti? Ait: non interficiam propter vi- 
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ginti. 32. Obsecro, inquit , ne irascaris Domine , 
si loquar adhac sémel, Quid si inventi fuerint ibi 
decem? Et dixit: non delebo propter decem. 33. 
"biitque Dominus , postquam "cessavit, logui ad 


Abraham, et ille reversus est in locum suum. 


p———M OOOO a d 


C. A P VTE RRIK 


Duos angelos Lot Sodomae hospitio, excipit : quibus vim 
libidinose- afferre parant. Sodomitae , quos iidem an- 
geli cóecitate plectunt. Educunt postera die Lothum 

et duabus filiabus, Lothi uxor , quod. 

it, in salis 


una cum uxore , 
contra angelorum mandatum respec 
statuam conversa est, Jgne caelesti conflagrant So- 
vitates, Lot cum filiabus pri- 


doma , et tres aliae c 
mum in Segor civitaiulam, deinde in montem pere 
fugii causa se recipit : ubi filiue illum inebriarunt y 
et cum illo concubuerunt, 


€— Án 


i y, NERVNTQYVE duo angeli Sodomam ve~ 
spere sedente Lot in foribus: civitatis. Hebraeo- 
rum doctores sedisse prae foribus civitatis Lotun 


autumant., quod magistratum ibi gesserit. Nam an- 


ia exer- 


tiquitus in portis urbium consveverant iudi 
ceri , populique publici conventus institui, Culus rei 
23. V. 10. Ruth 4. v. 1. etin 


exempla infra capiti 
pluribus aliis Scripturae locis se offerunt. Attamen 
Lotum privatum ibi fuisse id declarat, quod infra 


wersu 9. Sodomitae sic ad eum locuti sint: ngres- 
à sus 
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sus e$, ut advena, numquid , ut iudices? Quod 
ergo prae foribus sederit, hoc fecit hospites , et 
peregrinos excipiendi, deducendique eos ad suam 


domum causa. Qui cum vidisset eos, surrexit, et 


ivit obuiam eis, adoravitque pronus in terram. Tam 
ad superioris capitis versum 2.-ex S. Augustino dea 
monstratum ést tam ab Abrahamo ibi, quam isthic 
a Loto in angelis sub forma, et habitu humano 
ipsum Deum esse agnitum. Ut ergo tribus angelis 
Abraham, sic Lot istis duobus , quod adorationem 
impenderit, mirum non est. Potest autem adoratio 
etiam impendi alis, sed non tanquam Deo, citra 
idololatriae aliquam culpam, quomodo. Abraham 
infra capitis 23. V- 12. etiam adoravit filios Heth , 
et Jacob fratrem suum Esau ( capitis 33. V. 3. ) at- 
que Josephum sui fratres. ( cap. 43. v. 26. ) Est 
enim externa quaedam actio honorandi, atque sub- 
mittendi sé coram alio, quae nunc genuum flexio- 
ne, vel etiam totius corporis prostratione fit. Quam- 
obrer.adorare Graecis mgosxweeiv dicitur , quod pro- 
cumbere significat. Certe autem nobilius membrum 
est caput, quam pedes, et reliquae partes corpo- 
ris. Inclinamus autem caput passim aliis hominibus, 
quos reveremur , et salutamus. . Si ergo in inclina- 
tione capitis idololatria non est, nec igitur est in 
flexione pedum , et genuum;, nisi hoc procedat ex 
intentione exhibendi cultum cuipiam; quasi Déo. 
Qua mente qualiscunque demum: actio praestita ali- 
cui, praeterquam soli Deo, erit semper idololatri- 
$a... Quare etiam manum. aliquo extendere , hane- 
Tow. I. T 
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qué adducere ad os, atque osculari , quomodo qui- 
dam Baalem adorabant 3. Reg. 19. v. 18. et solem 


atque lunam Jobig31. v. 27. erit idololatria. Atque 


hic adorandi modus erat omnito gentilibus, et ipsis 
Romanis usitatus, apüd quos ipsum etiam adora- 
tionis vocabulum inde manavit, quod inter precan- 
dum mnu genua idolorum consveverint continge- 
ie, eamque deinde osculari. 

2. Et dixit: obsecro, domini, declinate in 
domum pueri vestri, et manete ibis lavate pedes 
vestros , et mane proficiscemini in viam vestram. 
Qui dixerunt : minime , sed in platéa manebimus, 
3. Compulit illos oppido , idest: valde , ut diverte- 
Jent'àd eum, ingressisque dömum illius fecit con- 
vivium , et coxit &zyma, et comederunt. Azymus 
Graeca vox est; et significat panem fermenti ex- 
pertem, 4. Prius autem, quam irent vubitum s vi- 
Pi civitatis vallaverunt domum illius a puerò us- 
que ad senein: omnis populus, simul, Omnis popu 
lus'dicitur convenisse adversus Loti domum, vel 


quod mares omnis aetatis a pueris usque ad senes 


toncursum istum fecerint; vel vero est hic iste mo- 


dus loquendi, dé quo etiam S. Hieronymus episti 
146. àd Damasam sic scripsit: ,, Secundum eum ca- 
5, nońem , inquit, quem saepe exposuimus Scripti- 
ss raram ; omnia non ád totum referenda sunt; sed ad 
» partem maximar. ** | 5. J/ocazeruntque Lot , et 


dixerunt ei; ubi 


vant viri, qui intraierunt ad te 
nocis? Vesperis nt est' versu i. angeli venerunt 
Sodomam: Nocte igitur idem est, quod sub exor 
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tum, et adventum noctis. dac illus hic, ut 
cognoscamus tos. Modeste exprimitur foedissima 
actio, et vis, quam hospitum pudori libidinose ad- 
ferre voluerunt. 6: Egressus ad eos Lot,postter- 
gum occludens ostium ait: 7. Nolite quaeso , fra- 
tres mei, nolite malum hoc facere. 8. Habeo duas 
filias, quae necdum cognoverunt virum. Educam 
eas ad vos , et abutimini eis , sicat vobis placue- 
rit , dummodo viris istis nihil mali faciatis , quia 
ingressi sunt sub umbra culminis mei , id. est : tecti 
mei. Lothi hoc factum S. Chrysostomus hom. 43. 
in Gen. laudat, sed tantum ex illa parte , qua hospi- 
talitatem adeo coluerit; ut hospitum , et peregri- 
norum.a contumelia conservationem) etiam filiarum 
pudori antetülerit. Arguit vero illud, et reprehen- 
dit S. Augustinus in libro contra Mendacium. Et 
certe non modo hospitum ab iniuria defensio, sed 


< nec ulla alia iusta causa esse potest offerendi filias 


ad stuprum. Nec enim licitum illud unquam fieri 
potest, quod natura sua est malum. Et licet hoc in 
comparatione .alterius levius malum fuerit; siqui- 
dem libido maris cum femina. minus contra natu- 
ram ēst, quam cum mare, et persona sui sexus; 
tamen eiusmodi commutatio locum non habet , quan- 
do defendendo aliquem ab iniuria id ago , ut iniu- 
xiose laedatur alter. Nec est necessarium, in eo se 


torquere , ut sanctissimorum licet hominum omnes 
actiones semper purgentur ab omni noxa. Sic enim 
nec Dàvid, neo Petrus, néc plures peccavissent , 
quos -offendisse , et graviter offendisse'extra dubium. 
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est. ; De Lotho tamen sic videtur esse tenendum, 
quod tametsi factum hoc illius minime sit proban- 
dum; tamen quo minus se hoc agendo graviore ali- 


qua culpa obstrinxerit, intervenisse mentis inconsi- 


derantiam , et voluntatem non tantum non peccan- 
di; sed etiam a peccato alios vel abstrahendi , vel 
illud saltem extenuandi et immiinuendi , si impediré 


penitus non posset. A sola autem voluntate , si per- 


versa sit, malitia actionum. omnis repetitur, ,, Ju- 
s stum Lot, ait S. Petrus epistolae 2, capitis 2. v. 
» 7. oppre 
»s conversatione ( Deu 


surh a nefandorum iniuria, ac luxuriosa 


)eripuit** Atqui si tum a iu- 
stitia descivissét, non iam iustus , sed iniustus fuis- 
set, quando deinde per eosdem angelos ex illo, 
quod impénüdebat, urbi exitio éreptus est. 

9: At illi dixerunt è recede illuc Et rursus: 
ingressus es , Üiquiunty ut advena y numquid ut iu- 
dices? Te,ergo ipsum magiss quam hos uffligemus. 
V'imque faciebant Lot vehementissime , iamque pro- 
pe erat, ut effringerent Jores, 10. Et ecce mise- 
Tunt manum viri, et introduxerunt ad se Lot, 
clauseruntque ostium, 113. et eos, qui foris erant, 
percusserunt coecitate a minimo usque ad maxi- 
mum , ita ut ostium invenire non possent, S. An- 
gustinus l Zal de/Civ. Dei cap. 19. dicit hanc non 
in oculis illosüm fuisse factam coecitatem , et im- 
potentiam videndi, sed tantum offusam fuisse ocu- 
lis illorum caliginem , ne videre possent. 5; Quia si 
,,coecitas fuisset; inquit, qua fit, ut nihil possit 
videri, non ostium, quo ingrederentur, sed du- 
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, cem itineris , E quo inde abducerentur ; inquire- 
,, rent.“ Atque hanc explicationem confirmat illud, 
quod Sapientiae 19. v. 16. Aegyptiorum illae spis- 
sissimae tenebrae , in quibus haerebant , quin se Ío- 
co movere auderent , per triduum Exod. 10. v. 22. 
isti Sodomitarüm coecitati similes fuisse dicantur. 
5 Pereussi sunt, inquit, coecitate , sicut illi in fo- 
»ribus Justi, cum subitaneis cooperti tenebris unus: 


5»quisque transitum ostii sui quaerebat. Quae ve- 
To Aegyptiorum coecitas non a defectu oculorum- 
sed a luminis-absentia»effecta est; 

12, Dixerunt autem ad Lot: habes-hic quem- 
piam: tuorum , generum , aut filios; aut- filias È 
Omnes , qui tui sunt, educ de urbe hac. 13. De- 
lebimus enin locum istum, eo yuodincreverit clas 
mor eorum coram Domino , qui misit nos , ut pera 
damus illos. 14. Égressus itaque Lot, locutus est. 
ad generos suos, qui accepturi erant filias eius, 
ét dis 


delebit. Dominus civitatem-hanc. Et visus est eis 


it: surgite, et egredimini de loco isto , quia 


quasi ludens loqui. .15.s Cumque. esset mane , coge- 
bant eum angeli dicentes z surge, tolle uxorem. 
tuam, et duas filias, quas habes, ne et tu pariter. 
pereas. in. scelere. civitatis. ` 16. Dissimulante illo 
apprehenderunt. manum. eius, et manum uxoris , 
ac. duarum filiarum eius , eo guod parceret Domi- 
nus ili. 17. Eduxeruntque. eum , et posuerunt ex- 
tra cipitatem , ibique locuti sunt ad eum dicentes z 
salva animam tuam, noli respicere post tergum , 
nec stes in omni circd, regione, sed in monte sale 
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vum te fac, ne et tu simul pereas. 18. Dixitque 
Lot ad eos: quaeso, Domine mi, 19. quia inve- 
nit servus tuus gratiam coram te, et magnificasti 
misericordiam tuam., quam fecisti mecum , ut sal- 
vares animam. meam: nec possum in monte sal- 
vari, ne forie apprehendat me malum, et moriar, 
20. Est civitas haec iuxta, ad quam possum fu- 
gere parva , et salvabor in ea. (Numquid non mo- 
dica est, et: vivet. anima mea ?' 23. Dixitque ad 
eum: ecce etiam in hoc suscepi preces tuas , ut 
non subvertam urbem, pro qua locutus es. 22. Fe- 
stina, et salvare ibi, quia non potero facere quid- 
quam , donec ingrediaris. illuc. Idcirco vocatum 
est nomen urbis. illius Segor. Bala ante adpellaba- 
tur, ut est supra capitis 14. V. 2; Hebraice autem 
ipsam Lot 7xoar. (X ) adpellavit, quod parvum 
significat, Ex quo vero Hebraeo vocabulo Septva- 
ginta Interpretes. Graece nomen proprium Segor fe- 
cerunt, et quod ab his etiam ab Interprete Latino 
transsumptum est. 

«Sol egressus est super terram, et Lot in- 


gressus est Segor. 24. gitur... Dominus, pluit. su- 
per Sodornam , et Gomorrham sulphur , et ignem 
a Domino. de, caelo, S. Ignatius in. epist. ad Antio- 
chenos , S. Irenaeus 1. 5. c. 16. S. Justinus in Dia- 
logo cum Tryphone, S. Hilarius l. 5. de Trinitate , 
S. Hieronymus in Cap. 2. Zach. pluresque alii Pa- 
tres distinctionem isthic Personarum Divinarum re- 
cognoscunt Patris et Filii. De quo etiam Sirmien- 
se II..Concilium sic pronunciavit, et canonem pó- 
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suit: „Si quis illud, quod scriptum est :. Pluit. Dor 
, minus a Domino non de Patre , et Filio perces 
» perit, sed et ipsum a semetipso. pluere dixerit , 
,,analhema sit. Pluit enim Dominus Filius a Domi- 
j,no Patre.** Hebraeorum quidem doctores hoc co- 
nantur.eludere dicendo esse hanc lingvae Hebraicae 
indolem , ut. pronominis loco ipsum nomen ponant , 
et repetant. Quod etsi concedatur accidere nonnum- 


quam, üt pronominis loco figura quadam sermonis 


nomen ipsum in oratione repeta! .non tamen est 
consequens ; ut hoc. tantum per. figuram. orationis 
semper fiat, atque sie etiam hio sit. Id quod modo 
declarabitur. Libeat enim animadvertere sic modo 
paullo ante. angelum: fuisse Loto locutum: Æcce 
etiam im hoc suscepi preces tuas, ut non subver- 


tam urbem, pro qua locutus es. Ex rursus: Festi- 


ma, et- salvare ibi , quia non potero facere quid» 
quam , donec ingrediaris illuc. E; 


go. idem angelus 
fuit, qui et potestatem sibi habnit commissam per- 
dendi illas, civitates ; et eximendi- etiam ab. exitia 
ilam, pro qua Lot rogabat, urbem; et.cum se 
idem angelus dicat.non posse facere quidquam. ads 
versus illas exitio destinatas urbes , et quod conti- 
nere se debeat ab inferenda illis plaga, donec Lot, 
se reciperet eo velut ad tutum locum; sequitur.an- 
gelum eumdem fuisse, qui ignem de caelo dedu- 
xerit super illas urbes, et qui.quoniam. Dei perso- 
nam gesserit, Domini etiam nomine adpelletur. Et 
quia nihilominus idem angelus personam Dei, ge- 
rens, ac proinde Dominus a Domino dicitur ignem, 
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et sulphur pluisse ;' sequitur hunc angelum , qui ignem 


pluit, aliam Domini personam gessisse, quam illa 
Domini persona fuerit, a qua ignem pluit. Nam, 
si hoc non ita fuisset; minus apte fuisset dictum: 
Pluit Dominus a Domino, sed potius, ut recte 
instituatur oratio, dicendum fuisset: pluit Dominus 
a se, aut ne hoc quidem: a se, adhibendum fuis- 
set. Qua 


Divinarum Personarum hinc distinctionem. deduxe- 


e recte illi, quos superius laudavi Patres , 


runt, et quia illius Personae est accipere ab altera, 
quae ab illa procedit; Filius autem a Patre proce- 
dat; illud quoque secundum eosdem Patres: conse- 
quens est Dominum qui pluit, siquidem ille hoc 
ácceperit, et hoc fecerit a Domino, a quo pluit; 
ésse Filium, illum autem , a quo pluit , esse Patrem. 
Et licet etiam Spiritus Sanctus procedat non tantum 
a Patre, verum etiam a Filio, non ille tamen in- 
telligendus est pluisse, quod Spiritui Sancto tri- 
buantur opera Divinae bonitatis, cum res haec ad 
poenam , atque ad iudicium spectaverit , Dei autem 
Filius sicut futurus erat humani generis Redemptor , 
ita simul ei etiam potestas dáta fuit iudicii. ,, Ne- 
„que enim Pater iudicat quemquam , ait ipse Chri- 
„stus Joannis 5. V. 22. sed omne iudicium dedit 
„Filio.“ 

28. Et subvertit civitates has, et omnem cir- 
ca regionem , universos habitatores urbium; et 
cuncta terrae virentia. Quatuor fuisse civitates, 
quae tum illo igne deflagrarunt , et praeter Sodo- 
mam, et Gomorrham fuisse etiam in hoc numero 
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Adamam , et Seboim, diserte est Deuteronomii 29. 
23. — 26. JHespiciensque; uxor eius post -ses 
versa estin statuam salis, Liber Sapientiae cap. 
10. V. 7. Lothi uxorem de.incredulitate etiam ac- 
cusat , propter quam supplicio illo affeeta sit. ,, Qui- 
s bus, inquit, in testimonium nequitiae ( de impiis 
5», autem loquitur) fuümigabunda constat deserta ter- 
sYa, et incerto tempore fractus habentes arbores; 


5» et incredibilis animae (( Graece: &miséeWe 4wxis 
j"incredulae animae ) memoria stans figmentum sa- 
s lis.'* Itaque intelligitur illa respexisse ideo , quod 
non crediderit, nec sibi persvaserit vere id esse.fu- 
turum , quod de Sodomae urbis excidio dici audivit 
ab angelo; atque huius incredulitatis poenas dedit. 

27- Abraham autem consurgens mane į ubi ste- 
terat prius. cum Domino; 28. intuitus est Sodo- 
mam, et Gomorrham , et universam térram regio- 
nis illius, viditque adscendentem favillam de ter- 
ra quasi fornacis fumum. 29. Cum enim subverte- 
ret Deus civitates regionis illius, recordatus Abra- 
hae liberavit Lot de subversione urbium , in gui- 
bus habitaverat. 30. Ascenditgue Lot de Segor y 
et mansit in monte , duae quoque filiae eius cum 
€0, timuerat enim manere in Segor, et mansit imn 
spelunca ipses^et duae filiae eius cum. eo. 31. Di- 
vitque maior ad minorem : pater noster senex est , 
et nullus: virorum remansit in terra , qui possit in- 
gredi ad nos iuxta morem universae terrae.- 32. 
Veni, inebriemus- eum vino , dormiamusque cum 
to, ut servare possumus ex patre nostro semen. 
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83. Dederunt. itaque patri suo bibere vinum nocte 
illa, et ingressa est maior , dormivitque cum pa- 
tr 
nec quando surrexit. 34. Altera quoque die dixit 


At ille non. sensit, nec quando accubuit filia , 


maior ad minorem; ecce Qormivi heri cum patre 
meo, demus ei bibere vinum etiam hac nocte, et 
dormies cum eo , ut salvemus semen de patre no- 
stro. 35. Dederunt. etiam et illa nocte patri suo 
bibere vinum, ingressague minor filia | dormivit 
cum ey et ne tunc quidem sensit, quando: concu- 
Buerit., vel quando illa surrexerit; 86» Concepe- 
runt ergo duae filiae Lot de patre suo. 37« Pepe- 
ritque maior filium, et vocavit nomen eius Moab: 
dpse est pater Moabitarum usque ih: praesentem 
diem” Moab Latine significat: Za patres 38. Mi- 
nor quoque peperit filium, et vocavit. nomen eius 
Ammon, id. est. filius populi mei, {pse est pater 
Ammonitarum usque hodie. 

Gravius merentur accusari Loti filiae , quam 
pater. Poterant enim scire non omne gentis homi- 
num esse deletum cum Sodomitis , quae audiverant 
etiam Segori civitati ad Loti preces. veniam esse 
concessam ab angelo, et nulla prorsus talis ratio 
poterat esse, quae adversus tam apertum flagitium 
posset valere, Neque Loti ebrietas secunda praeser- 
tim vacat difficultate purgandi ipsam ab omini no- 
xa. Sed si cogitetur vir ille fuisse iustus; non.est 
dubitandum , quin etiam tunc citra voluntatem snam 
án ebrietatem sit prolapsus. Sanctus Chrysostomus 


hom, 44. in Genes. dicit: ,, Non tang ex intempe- 
2 < 
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», rantia illi accidisse ebrietatem , quam ex tristitia.‘® 
Is-etiam à filiarum illius. condemnatione abstinen- 
dum esse pronunciat, quoniam nec Scriptura illas 
accuset. S. Augustinus l` 22. contra Faustum cap. 
42. etc. propohit typum in ea re fuisse, quod sic- 
ut Loti filiae prostituerunt: pudorem sui patris; sic 
Judaei legem sibi a Deo datam vilipenderint , ab- 
usique illa sint. Cum vero quidam filiarum Lot istum 
cum patre suo incestum inde conarentur defendere , 
quod in eo typus futurae rei aliquis fuerit, negat 
Augustinus istam consequentiam, lllud factum , 


>», inquit, cum narratur in Sacra Scriptura , prophe- 


stia est; cum vero in illorum vita, qui 


»,miserunt, consideratur , flagitium est;* 


I —— ——— a a 


CAPVT XX. 


Dum Abraham in Geraris péregrinatur , ab Abimelecha 
illius civitatis rege rursus ei eripitur uxor. Cui cum 
Deus in somno apparuisset , mortemque comminatus 
fuisset ; is Saram Abrahamo restituit additis insu- 
per muneribus. Et quod feminarum etiam omnium 
ín illius domo uteri ob eam rem erant constricti , ne 
parere: possent , precibus Abrahae facultas. quoque 
pariendi reddita illis est. 

—— ope 


i. P: OFECTYS inde Abraham ex Convalle Mam- 
bre, ubi modo ante habitabat, et quo in loco tres 
etiam angelos , de quibus superiore capite narratum. 
est; hospitio exceperat, in terram Australem ha- 
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bitavit inter Cades, et Sur, et peregrinatus est 
in Geraris. Sur, et Cades loca erant in Arabia a 
Palaestina Aegyptum versus. Ibi igitur Gerara quo: 
que erat civitas, De qua infra cap. 26. iterum insti- 


tuitur mentio. 2. Dixitque de Sara uxore sua: so- 


ror mea est. Misit igitur Abimelech rex Gerarae s 
et tulit éam. 3. Venit auten Deus ad: Abimelech 
per somnum nocte , et ait illis en morieris propter 
mulierem , quam tulisti. Habet enim virum. 4. Abi- 
melech vero non tetigerat cam, et ait: Domine 
num gentem. ignorantem, et iustam: interficies? 
Non soli Abimelecho Deum mortem esse commina- 
tum , sed toti illius domui , atque regno ; etsi. isthic 
non est expositum , tamen ex versu 7. intelligitur: 
si autem nolueris reddere , scito, quod morte mo- 
rieri tu, et omnia , quae tua sunt, Huc igitar 
pertinet quod ne. a. Deo puniretur, et interficere- 
tur, Abimelech non de solo, sed de.tota sua gen- 
te respondeat..,5. JVonne ipse. dixit mihi: soror 
mea est; et ipsa àit: frater meus est 9. In simplici- 
tate cordis mei , et munditia manuum mearum feci 
hoc. 6. Dixitque ad eum Deus: et ego scio , quod 
simplici corde feceris » et ideo custodibi te , ne pecca- 
res in me, et non dimisi, ut tangeres cami 7« Nunc 
ergo redde viro suo uxorem , quia propheta est , et 
orabit pro te, et vives. Si autem. nolueris redde- 
re, scito , Quod morte morieris tu, et omnia, quae 
tua sint. Hebraicum Wabi ( &*33 ) omnino prophe- 
tam significat, cuius munus proprium est futuras 
rès ex Dei revelatione sibi facta praedicere, Cum 
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vero prophetis magna soleat esse familiaritas cum 
Deo, cuius adpariionibus, et alloquio saepe per- 
fruuntur; illorum preces maiorem etiam vim ha- 
bent apud Deum propter illius erga eos peculiarem 
favorem. ` Quare autem veniam Abimelechó exorare 
debuit Abraham, si illud ipsius factum fuit inno- 
xium? Nam simplici corde hoc illum fecisse agno- 
vit ipse Deus. Erat sane in eo propósito , quod 
Abimelech habuit matrimonii ineundi- cum Sara, 
quam crederet non habere maritum , nulla culpa. 
Fuit tamen peccatum in eo, quod illam invitam 
sustulerit. Neque enim de illa credi. potest , spon- 
te illam ad Abimelechum, ut uxor illius fieret, 
ivisse, Erat igitur sublata aliqua. vi. 

8« Statimque. de nocte consurgens. Abimelech 
vocavit omnes servos suos , et locutus est univer- 
sa verba haec ixw auribus eorum , timueruntque 
omnes viri valde. 9. locavit autem Abimelech etiam 
Abrahams et dixit ei: quid fecisti nobis? quid 
peccavimus in te, quia induxisti super me , et su- 
per regnum. meum peccatum grande? Quae- non 
debuisti facere , fecisti nobis. 10. Rursumque ex- 
postulans ait: quid vidisti, ut hoc faceres? 11, 
Respondit Abraham: cogitavi mecum dicens: for- 


sitan non est timor Dei in loco isto, et "interfi 


cient me propter uxorem meam. 12. Alias autem y et 
vere soror mea est filia patris mei, et non filia 
matris meae, et duxi eam in uxorem. Hanc quaestio- 
nem, quomodo Sara fuerit soror Abrahae, iam 
supra ad capitis 11. v. 29. attigimus. S. Hiérony- 
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mtus adversus Helvidium , S. Augustinus tam in libro 
contra Mendacium, quam contra Faustum 22. c, 


35. dicunt sic Saram fuisse Abrahae sororem , qua- 


tenus filia erat Arani fratris. Abrahae, quae ali- 
ter Jescha sit adpellata, quae proinde latiore si- 
gnificatione soror tantum illius fuerit , stricte vero, 
s. At vero Abraham: pro- 
nunciavit illam vere esse suam sororem , istndque 


et proprie ex fratre nept 


magis explicaturus affirmavit filiam esse sui patris , 
et non filiam matris, In quo sicut proprie matris 
vocabulum adhibuit, sic, ut stet antithesis, patris 
quoque nomen debet sumi ab eo positum. Quod 
si non ex eodem parente dicere voluisset Saram es- 
se sororem suam, poterat hoc sane Abraham faci- 


lius expedire filiam esse fratris sui dicendo , quae- 


que tali modo illius sit soror. Quare planius illud 
videtur fuisse illam omnio Abrahae sororem progna- 
tam quidem ex eodem patre, sed non uterinam 
propter diversam matrem, | Quare etiam S. Hiero- 
nymus in Quaest. Hebraicis , cum hoc iterum prius 
et fui: atris filiam, 
subiecit deinde ,, Sed quia, inquit, in Hebraeo ha- 
»» bet 
fit » filia matris meae, et magis sonat, quod soror 


Sic  exposuiss e illam Arani fi 


Vere soror mea est filia patris mei , et nom 


» Abrakae fuerit, in excusationem ‘eius dicimus 


5» necdüm illo tempore tales nuptias lege prohibi- 
m stas.“ Id quod Calmet ex ea, quae huius rei con~ 
svetudo viguerat apud Aegyptios, Phaenices; Per- 
sas, pluresque alias nationes probat , et confirmat. 
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13. Postquam autem eduxit me Deus de do- 
mo patris mei , dixi ad eam: hanc misericordiam 
Jfacies mecum: in omni loco ; ad quem ingrediemur , 
dices, quod frater tuus sim. 14. Tulit igitur Abi- 
melech oves, et boves, et servos, et ancillas, e£ 
dedit Abraham, reddiditque illi Saram uxorem 
suam, et ait: 18. terrà Coram vobis est, ubican- 
que tibi placuerit, habita. 16. Sarae autem di- 
xit: ecce mille argenteos dedi fratri tuo , hoc erit 
tibi in velamen oculorum; ad omnes, qui tecum 
Sunt, et quocunque perrexeris y mementoque te des 
prehensam. Argentei nomine conveniunt Interpretes 
intelligi genus mogetae, quem Hebraei siclum 
(OPY Schekel y adpellarunt, quod sicut nos per 
florenos, ita illi per siclos computus vulgo inire 
consveverint. Significat vero vox illa Sicli Hebraea 
proprie pondus ; quia antiquitus: non numerabantur , 
sed tantum ponderabantur pecuniae. Secundum Pel- 


létüerum Rothomagensem siélus appendit mediam 
unciam, Qui proinde ši argentéus fuit, aequivale- 
bat in pondere duabus tertiis partibus nostri flore- 
ni Rhenensis, sive quadraginta cruciferis. Ex quo 
mille argenteorum secundum nos valor, et: quanti- 


. In velamen autem ocu- 


tas facile deprehendi pot 
lorum hos Abimelech Sarae dedit, ut se scilicet 
tam apud suos domesticos , quam extraneos , gereret 
ut coningatam cum velamine in capite , et ne sine ve- 
lo inntptarum instar foras unquam prodiret. Memen- 
to; inquiebat te esse deprehensam ; quod quae se 
gessisset, tanquam esset innüpta; reperta sit simu- 
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Jate hoc facere, habereque virum. Quare pro: esse 
deprehensam. Septvaginta verterunt; omnia veraci- 
ter loquere [2 åħýðevoov ) 17. Orante autem 
Abraham sanavit Deus Abimelech, et uxorem , 
anicillasque eius, et pepererunt. 18. Concluserat 
enim Dominus omnem vulvam domus Abimelech 


propter Saram uxorem Abrahae. 


——— mati — di C il — 


CAPV T. XXL 


Sara concipit , et in lucem edit Isaac filium. Propter in- 
Jestum cum eo lusum , postquam adolescere coepis- 
set Abraham postulante Sara dimittit e domo Ismae- 
lem una cum matre Agare. Qui postea in deserto 
Pharan habitavit. Abimelech et Abraham foedus in- 


eunt , illudque iuramento inter se sanciunt. 


o — R— 


i I. TAVIT autem. Dominus Saram ,. sicut 
promiserat, et implevit , quae locutus est. Vis 


tari in Scriptura a Deo iam bonum, iam malum 
significat: prout. scilicet. ad aliquem Deus quasi 
venit, iut vel beneficium. quodpiam. ei tribuat, vel 
ut poenas ab eo-repetat. Hic priore modo accipi- 
tur. 2. Concepitque , et' peperit filium in senectute 
sua , tempore , quo praedixerat ei Deus. 3. Voca- 
vitque Abraham nomen fili sui, quem genuit ei 
Sara , Isaac. 4. Eit. circumcidit eum octavo dit » 
sicut praeceperat ei Deus, 5. Cum centum esset 
annorum. Fac quippe aetate patris natus est. ‘Isaac, 
1 6. Dixitque 
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5. Dixitque Sara: risum fecit mihi Deus, et qui- 
cunque audierit, corridebit mihi. 7. Rursumque 
ait: quis audituras crederet: Abraham, quod Sa- 
ra lactaret. filium, quem peperit ei iam seni? 8. 
Crevit igitur puer, et ablactatus est , fecitque Abra- 
ham grande convivium in die ablactationis eius, 
9. Cumque vidisset Sara filium Agar Aegyptiae 
ludentem cum Isaac filio suo , dixit ad Abraham: 
10. eiice ancillam hanc, et filium eius. Non enim 
erit haeres filius ancillae cum filio meo Isaac. 
S. Hieronymus in Quaest. Hebraicis docet hoc de 
lusu Iemaelis cum Fsaaco dupliciter ab Hebraeis es- 
se expositum ,, Sive quod, inquit, idola ludo fe- 
» cerit iuxta illud , quod alibi scriptum ėst: Sedit 
» populus comedere , et libere, et surrexerunt lu- 
» dere; ( Exod 32. 6.) sive quod adversum Isaac , 
»» quasi maioris aetatis ioco sibi, et ludo primogeni- 
sta vendicaret. Quod quidem Sara audiens non tu- 
5» lit, et hoc ex ipsius adprobatur sermone dicen- 
»» tis : Eiice ancillam hanc cum filio suo. Non enim 
s haeres erit filius ancillae cum filio meo Isaac. * 
S. Paulus autem eadem hac de re ad Galatas 4. V. 
29. verba faciens, et de illis duobus Isaaco., et Is- 
maele loquens ,, Quomodo tunc, inquit , is, qui se- 
» cundum carnem natus erat, persequebatur eum , 
» qui secundum spiritum **. non obscure ostendit 
s periculosiorem aliquem istum fuisse lusüm non 
mere iocosum , unde Isaaco suo filio Sara ab Ismae- 
le.metueret. Quare et ex eo, quod Sara postulans 
txpulsionem Ismaelis ex domo pro causa adduxe- 


Tox. I. U 
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zit filium ancillae non futurum haeredem cum suo 
Élio Isaac; et quod illum lusum , propter quent 
Sara expelli ex domo voluerit Ismaelem, ne hae- 
rès esset ; Apostolus persecutionis, nomine adpellet ; 
deducitur lusumi istum talem fuisse; quo Ismael 
Tsaaco insultaverit , se futurum haeredem , sibique 
prae illo debéri haereditatem tanquam videlicet 
nàtu maiori, ét nisi véllet cedere; minas etiam 
intentaverit. 

11. Dure accepit hoc Abraham pro fi 
12. Cui dixit Deus: non videatur asperum. super 


O SUO, 


puro, e& super ancilla tua. Omnia, quae dixe- 
rit tibi Sara, audi vocem eius: quia im, Jsaac 
vocabitur tibi semen. Hoc est, lsaacum esse huc 
filium , ex quo Abrahamo procederet illa posteritas ; 
in qua promissiones illae, quaé ad ipsum factae 
sunt, complendae essent. Hunc vero locum Pau- 
lus usurpat ad Romanos 9. v. 7; ut doceat eos , qui 
secundum spiritum. eumdexi fidei cum patre" Abra- 
hari fibi illius. sunt, veros esse et illos Abrahae 
filios, erga quos promissiones eae pertinent; quae 
ad Abrahanium factae a Deo 'sunt; ; Neque qui 
ss semen sunt Abrahaé, inquit , omnes filii, sed 
j,1n Isaac vocabitur tibi semen: id est, non filii 
jy camis, hi filii Dei, sed. qui filii sunt promissio- 
j,nis, aestimantur in semine, * Ismael nimirum: 
typum gessit Synagogae; quae constabat tota ex 
filiis Abrahae secundum carnem; Isaac vero figura- 
verat Ecclesiam, in qua Abrahae filii ex fide sunt. 
Sicut idem, Paulus ad Galatas de eodem Ismaele 
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et Isaaco , ,, Haec enim , inquit ; sunt duo testamen- 
sta: unum quidem in monte Sina, in servitutem ge- 
,,nerans , quae est Agar- - -illa autem , quae sursum 
5», est Jerusalem , libera est, quae est mater nostra. -+ 
ss Nos autem fratres secundum Isaac promissionis 
s» filii sumus, Sed quomodo tunc is, qui secundum 
,Càrnem natus fuerat , persequebatur eum , qui.sé« 
s, cundum spiritum , ita et nunc, Sed quid dicit Scri- 
» ptura? Eiice ancillam, et filium eius. Non, enim 
ss haeres erit filius. àncillag cum filio liberae. Ita- 
» que fratres, non sumus ancillae filii, sed liberae: 
»qua libertate Christus nos liberavit. ** Gal 4. v. 
24. Dicitur autem Isaac filius promissionis, non 
quod non etiam secundum carnem ex Abraham na- 
tus sit, sed quod Ismael pure secundum carnem; 
Isaac autem etsi éx carne sit matus , sed tamen quod 
praeter naturae ordinem ex sene patre, et ex ma- 
tre, cuius vulva iam erat emortua , vi solius Di- 
vinae promissignis non naturalibus parentum viri- 
büs procreatus sit, Ad quem eumdem modum , qui 
ex fide Abrahae filii sunt, non illos ipse naturali- 
ter produxit , sed Deus per gratiam suam illos ele- 
git, et se illi daturum , ut filii illius: sint, qui per, 
fidem illius tanquam patris vestigia sequantur , pro- 
. Quemadmodum autem tunc. Ismael: Isaacum 
erat persecutus; ita dicit Paulus nunc fieri, de suo 


misi 


nimirum tempore loquitur, ut Synagoga persequatur 

Ecclesiani sed ne nunc quidem bene affecti sant nobis 

Judaei , secundum carnem Abrahae filii , et fratres no~ 

stri; tantum quod vires ad nocendum non habeant, 
Us 
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13. Sed et filium ancillae faciam in gentem 
` magnam , quia semen tuum est. 14. Surrexit ita- 


que Abraham mane , et tollens panem, et utrem' 


«aquae imposuit scapulae eius ," tradiditque puerum , 
et dimisit eam. Quae cum abiiset, errabat in so- 
Jitudine Bersabee; Puteum iuramenti vox haec si- 


gnificat, estque nomen illi loco tantum postea in- 


ditum ab Abrahamo , ut adhuc huius capitis v. 31. 


sequetur, estque in finibus Judaeae Meridiem ver- 
sus. 15. Cumique consumpta esset aqua im utres 
abiecit puerum subter unam arborem y quae ibi erat, 
16. Et abiit, seditque e regione procul; quantum 
potest arcus tacere. Dixit énim» non videbo morien- 
tern puerum ; -et sedens contra levavit vocem suam, 
et flevit. 17. Exaudivit autem Deus vocem pueri y 
vocavitque angelus Dei Agar de caelo dicens- 
quid agis Agar ? noli timere. Exaudivit enim Deus 
vocem pueri de loco , iñ quo est. 18. Surge » tol- 
le puerum, et. tene manum illius, quía in gentem 
magnam faciam eum. X9. "Aperuitque oculos eius 
Deus , quae videns puteum aquae abiit, et imple- 
vit utrem, deditque puero bibere, 20. Et fuit cum 
eo; qui Crevit, et moratus est in solitudine, fa- 
ctusque est iuvenis sagittarius, 21. Habitavitque 
in deserto Pharan * in Arabia Petraea est hoc de- 
sertüm a Bersabea, de qua paullo ante dictum est 
magis vergens ad Meridiem: e£ accepit illi mater 
sua uxorem de terra Aegypti. 

22. Eodem tempore dixit Abimelech, et Phi- 
col princeps exercitus eius ad Abraham Deus te- 
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eum est'in universis, quae agis. 23. Jura ergo 
per Deum , ne noceas mihi, et posteris meis, stir- 
pique meae , sed iuxta misericordiam , quam feci 
tibi, facies mihi, et terrae, in qua versatus es 
advena. 24. Dixitque Abraham ego iurabo, 254 
Et increpavit Abimelech propter puteum aquae , 
quem vi abstulerant servi eius. 26. Hesponditque 
Abimelech: nescivi, quis fecerit hanc rem. Sed: 
et tu non indicasti mihi , et ego non audivi prae- 
ter hodie. 27. Tulit itaque Abraham oves , et bo- 
ves, et dedit Abimelech , percusseruntque ambo. 
foedus. 28. Et statuit Abraham septem agnas. gre- 
gis seorsum. 29. Cui dixit Abimelech : quid sibi vo- 
lunt septem agnae istae , quas stare fecisti seorsum? 
30. At ille - septem , inquit , agnas accipies de manu 
mea, ut sint mihi in testimonium , quoniam ego fodè 
puteum istum. 31. Idcirco vocatus est locus ille 
Bersabee , quia ibi uterque iuravit. 32. Et inie» 
runt foedus pro puteo iuramenti, 933. Surrexit 
autem Abimelech, et .Phicol princeps exercitus. 
eius, reversique sunt in terram JPalaestinorum, 
"Hebraice Pelistim ( UNmt^8 ) alias vulgo Philisthaei 
vertuntur a Latino Interprete in Scriptura, eratque 
Philishaeorum regio in latere maris Mediterra- 
nei, spectabatque ab Judaea ad. Occidentem. Huc 
igitur tanquam in regionem, ubi domicilium ha- 
bebat, rediit Abimelech ex illa, quae pariter il- 
lius aliqua ditio fuit, et ubi, ad puteum Bersabee ,. 
habitandi stationem sibi Ábraham modo defixerat. 
Abraham vero plantavit nemus in Bersabee , et in- 
U3 
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gocavit ibi 'nomen Domini Dei aeterni. Hoc est: 
Deum ibi coluit Religionis officiis, quomodo de 
Enos dictum est supra capitis. 4, v.,26, , Iste coe- 
ss pit inVocare nomen Domini, ** 34. Et fuit colo- 
nus terrae Palaestinorum diebus multis. Terrae vi- 


delicet, quae ad Philisthaeorum ditionem spectaret ; 
sed tamen, ut iam dictum est, quae non esaet 
propria illorum regio. 


CUM oenn C). uo C MER aa ee RR 


CAPVT XXIL 


Abrahamo mandat Deus , ut Isdae filium suum immolet s 
sed ictum lam paratum cum retrahere iussus fuisset y 
confirmantur illi promissiones , quas accepit a Deos 


LAA S —À 


Q 


Y. XV AE postquam gesta sunt, tentavit Deus 
Abraham , et dixit ad eum: Abraham, Abraham, 
At ille respondit; adsum, Deus. tentavit Abraha- 
mum, hoe est probavit, ut videlicet experimen- 
to constaret , et proderetur aliis ad exemplum il- 
lius in obediendo summa promptitudo, ,, Tenta- 
» tur Abraham, ait S; Augustinus l, 16. de Civ. 
» Dei cap. 32. de immolando dilectissimo filio ipso 
»lsaac, ut pia eius obedientia probaretur. seculis 
in notitiam proferenda, non Deo. Neque enim 
s omnis est culpanda tentatio, quia et gratulanda 
»,est, qua fit probatio. ** Est nimirum aliud etiam 
genus tentationis , sed 'alienissimum a Deo , quo 
quis alium conatur ad peccatum inducere. De quo 
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S; Jacobus 3. v. 13. , Deus, inquit, intentato* 
„malorum est, ipse vero neminem tentat: unus- 
» quisque vero tentatur a concupiscentia sua. 9. 
Ait illi: tolle filium tuum unigenitum y guem di- 
ligis Isaac, ct vade in terram visionis , atque ibi 
offeres eum in holocaustum super unum montium. 
Hebraice: ad terram Moria (1180) quae He- 
braea vox visionem Dei significat. Sic Abraham 
deindeinfra versu, 14. adpellavit illum, locum , et 
montem, ubi hoc sacrificium futurum erat. Moyses. 
autem usus est prolepsi , et antieipatione usurpan- 
do iam nomen, quod habebat quidem ille locus , 
cum istud scribebat, sed accepit tantum post id, 
quod modo naratur: atque ibi offeres cum im 
holocaustum super unum montium , quem mon- 
stravero tibi. 1 

3. Jgitur Abraham de nocte consurgens stra- 
vit asinum suum ducens secum duos iuvenes , et 
Isaac filium suum. De nocte surgere, vel mane 
se ad. opus aliquod. accingere es 


idiotismus lingvae 
Hebraeae , significatque admaturationem negotii. Ad 
quem. modum ipse etiam Deus Jeremiae 25. v. 3. 
et saepe alibi de.nocte sukrexisse dicitur, quando 
per suos prophetas ad. resipiscentiam adhortatus 
erat Judaeos. Cumque concidisset ligna in holo- 
caustum, abiit ad locum, quem praeceperat eù 
Deus. 4. Die autem tertio elevatis oculis. vidit 
locum procul. Superius erat, Deum monstraturum. 
vesse ipsi locum: quem cum eminus nunc agnove- 
xit; intelligitur vel admonitione aliqua interiore Dis 


U4 
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vina vel alio aliquo modo. Abraham locum illum 
agnovisse , quo sacrificandi causa eundum illi erat. 
5: Dixitque ad pueros suos ; exspectate hic cum 
«sino: ego, et puer tllucusque properantes , post- 
quam adoraverimus , revertemur ad vos. 6. Tulit 
quoque ligna holocausti , et imposuit super Isaac 
ilium suum » ipse vero portabat in manibus ignem , 
et gladium, Cumque duo pergerent simul, 7. di- 
wit Isaac patri suo: pater mi. At ille respondit $ 
quid vis fili? Ecce , inquit, ignis, et ligna, ubi 
est victima holocausti ? 8. Dixit autem Abraham è 
Deus providebit sibi victimam holocausti Jili mi. 
Pergebant ergo pariter, 9. et venerunt. ad locum , 
quem ostenderat ei Deus, in guo aedificavit al- 
tare , et desuper ligna composuit. Cumque alligas- 
set Isaac filium suum , posuit eum ih altare super 
struem lignorum, 10. extenditque manum, et arripuit 
gladium , ut immolaret filium suum. ,, Utrum ma- 
» gis admirer, ait S. Chrysostomus hom. 47. in 
»» Gen, et obstupescam , fortemne spiritum patriar- 
» chae, an pueri obedientiam? Neque reluctatus 
» est, neque factum aegre tulit , sed cessit, et ob- 
» temperavit iis, quae à patre facta sunt, et sicut 
s agnus cum silentio super altare accubuit exspe- 
a» Ctans patris dexteram. “< 

Fuit Isaac typus Christi immolati in Cruce, 
ss Propterea et Isaac, ait S. Augustinus l..16.' de 
» Civ. Dei cap. 32. sicut/Dominus Crucem suam, 
sita sibi ligna ad victimae locum, quibus fuerat 
,imponendus, ipse portavit. Postremo, quia Tsàac 
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550ccidi non oportebat, posteaquam est pater feri- 
„re prohibitus , quis erat ille aries, quo immola- 
„to impletum est significativo sangvine sacrifi- 
,cum? Nempe quando eum vidit Abraham , cor- 
» nibus in frutice tenebatur. Quis ergo illo figura- 
»,batur, nisi Jesus, ahtequam immolaretur spinis 
ss Judaicis coronatus ?** 11. Zf.ecce angelus Do- 
mini de caelo clamavit: dicens : Abraham , Abra- 
ham. Qui respondit : adsum. 12. Dixitque ei: non 
extendas manum tuam super puerum y neque facias 
illi quidquam. Nunc cognovi, quod times Deum , 
et non pepercisti unigenito filio iuo propter me. 
5» Quid igitur ? verba sunt S. Chrysostomi hom. 
5» 47. in Gen. Ignorabatne ante hoc iusti virtutem , 
» et nunc cognovit omnium Dominus? Non hoc, 
»inquit, significat, quod nunc ipse cognoverit. 
» Sed quid dicere vult? Nunc igitur omnibus de- 
5» clarasti, quomodo sincero timore Deum colas. 
a3» Nam ego noveram famulum meum: quae autem 
» nunc a te facta sunt, doctrinae materia sunt tam 

- », praesentibus , quam futuris. Notum enim fecisti 
,nunc omnibus te timere Deum, et curare, ut 
» mandata eius opere impleas. ** 

13. Levavit Abraham oculos suos , viditque 
post tergum arietem inter vepres haerentem cor- 
nibus: quem assumens obtulit holocaustum pro 
ilio. Quomodo igitur Isaac typus fuit immolati 
Christi, si non ipse, sed in eids locum occisus 
fnit aries ? Isaac, et aries coniunctim pertinent ad 
integritatem istius typi. In Isaaco voluntaria Chri- 
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sti oblatio delineabatur, per arietem immolatum 
cruenta Christi mors repraesentabatur: atque , ut 
Isaac Christum redivivum ex morte exhiberet ipso 
manente vivo assumptus est aries, cuius immola- 
tio Ohristóm mortuum figuraret, Abraham Isaac 
filium unigenitum suum ( ex Sara videlicet erat uni- 
genitus, nam ex ancilla procreatum filium habebat 
etiam Ismaelem ) sacrificabat , quia etiam ,, Deus 
„sic dilexit mundum, ut Filium suum unigeni- 
„tum daret , , et proprio Filio suo non pepercit, 
„sed pro' nobis omnibus tradidit illum.“ Ioan. 3. 
v. 16. Rom. 8. v. 32. Quomodo autem Abraham, 
cum illud oráculam Dei haberet: Zn Isaac vocabi- 
tur tibi semen; superioris capitis versu 12, tamen 
tam indubitanter morem isti gesserit práecepto Dei, 
quod tam aperte erat contrarium illi ,' quod. ei prius 
Deus promiserat de Isaac ; in Epistola ad Hebraeos 
11, V. 17; docet Paulus „Fide, inquit, obtulit 
s Abraham Isaac, cum tentaretur - - - arbitrans quia 
set a mortuis suscitare potens est Deus. «* 

14. Appellavitgue nomen loci illius : Dominus 
videt. Unde usque hodie dicitur: in monte Domi- 
nus videbit. , Sicut dictum est , ait S. Augustinus 
51. 16. de Civ. Dei cap. 32. nunc sciyi, pro eo, 
ñ quod est: nunc sciri feci: ita hic Dominus vidit , 
»pro eo, quod est, Dominus apparuit: hoc est 
5, videri se fecit, «* Sic vero Abraham locum illum 
denominavit , quod Dei omnia intuentis singularem 
erga se providentiam ibi expertus sit, quique in 
illo ipso articulo temporis. praesto ei fuerit, quo 
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sb abfüisset, Isaac immunis ab ietu non mansisset. 
,,Pro eo autem , verba S. Hieronymi in Quaestio- 
,nibus Hebraicis , quod hic habet: videt; in He- 
s» braco scriptum est: videbitur. Hoc autem apud 
» Hebraeos exivit in proverbium , ut si quando in 
, angustia constituti sunt, et Domini optant anxi- 
lio sublevari, dicant: im monte JDominus vide- 
„bitur, hoc est sicut Abrahae misertus est; mise- 
»rebitur et nostri. Unde et in signum dati arie- 
s tis solent etiam nunc cornu clangere. * De eodem 
hoc monte, qui posted Hebraeis Moria fuit dictus, 
idem S. Hieronymus in eodem, modo citato suo 
libro sic habet: ,, Aiunt ergo, inquit, Hebraei hunc 
s montem esse, in quo postea templum conditum 
sest in area Ornae Jebusaei, sicut et in Paralipo- 
s menis (2. Pax 3. v. 1.) scriptum est: et coe- 
s perunt aedificare templum in mense secundo , in 
» secunda die mensis , in monte. Moria. « 

15. P'ocavit autem angelus Domini Abraham 
secundo de caelo dicens: 16. per memetipsum iu 
ravi, dicit Dominus, quia fecisti hanc rem. e£ 
non pepercisti filio tuo unigenito: propter me, 17. 
Benedicam tibi, et multiplicabo semen tuum iaz 
ut stellas caeli, et velut arenam, quae est im 
litóre maris: possidebit semen tuum portas inimi- 
corum suorum. Portae, tanquam pars, positae sunt 
pro ipsis hostium munimentis , et significatur hostiura 
vis, atqne robur, quibus Abrahae posteri superio- 
res faturi sunt. Quale etiam illud apud Matthaeum 
est c. 16. v. 18. Et portae inferi non praeva- 
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s lebunt adversus eam,** 18. Æt Benedicentur in 
semine tuo omnes gentes terrae, quia obedisti 
voci meae. S. Paulus ad Galatas 3. v. 16. fecit hanc | 
animadversionem ad hunc locuni, cuius iam superius 
etiam memini: ,, Abrahae , inquit, dictae sunt pro- 
» missiones , et semini eius, Non dicit : et seminibus, 
» quasi in multis , sed quasi in uno, et semini tuo , 
ss qui est Christus, ** Isto vero, quod hic instar cau- 
sae positum ést, propter quam. benedictionis istam 
promissionem acceperit, quod. scilicet obedivisset 
Abrabam voci Dei, docet S. Jacobus cap. 2. v. 
23. suppletam esse Scripturam, Nam; cum ante 
Genesis 15. v. 6. quod Deo fidem adhibuerit , fides 
haec: ei reputata fuisset ad iustitiam ; nihilo tamen 
minus laudatur a Deo , et benedicitur ,'quodquesio- ^ | 
Deum sibi demeruerit ; illius haec obedientia, qua 
paratus erat filium suum offerre, pro causa propo- | 
nitur. Ex quo deinde sic consequentiam intulit Ja- 
cobus , ,, Vides ergo, inquit, quoniam fides co- 
» operabatur operibus illius, et ex operibus fides 
consummata est:** rursumque hinc generalem 
3Mlationem fecit non per solam fidem fieri iustifica- | 
tionem hominis , verum etiam ex operibus: ;, Vi- | 
s detis, inquit, qnoniam ex operibus iustificatur 
j 5», homo , et non ex fide tantum. ** Cui Apostolicae 
sententiae contrarium tuentur dogma Confessores 
Helvetae, et Augustani: iustificationem fieri per 
solam fidem , atque fiduciam in Christum. In quo, | 
"eum iam Lutherus sibi hanc contrariam videret: es- 
se Apostoli epistolam ; maluit illam Jacobo abiudi- 
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eare , stramineamque adpellare, quam suam , quam 
fecit reformationem ad eam conformare. Dicunt 
tamen hanc suam reformationem totam esse fa- 
ctam, atque exactam secundum Evangelium, et 
Scripturam. 

19. Reversus est Abraham ad pueros suos , 
alieruntque Bersebee simul, et habitavit ibi. 
20. His ita gestis nunciatum est Abrahae, quod 
Meicha quoque genuisset filios Nachor fratri suo : 
21. Hus primogenitum, et Buz fratrem eius, et 
Camuel patrem Syrorum, 22. et Cased, et Azau, 
Pheldas quoque , et Jedlaph. 23. ac Bathuel, de 
quo nata est Rebecca. Octo istos genuit AMelcha 
Nachor fratri Abrahae. 24. Concubina vero illias 
nomine Roma peperit Tabee, et Gaham, et Ta- 
has, et Maacha. Quando tune plures erat licitum 
habere. uxores, concubinarum non eadem, 'quae 
nunc, ratio fuit. Sed eraht hae praeter unam pri- 
mariam aliae, sed in inferiore, quam illa prima 
dignitatis, et auctoritatis domesticae gradu, uxo- 
res. Quomodo tales uxores ipsius etiam Abrahae 
isto concubinarum nomine appellantur. De qno in- 


fra capitis 25. v. 6. est: Filiis antem concubinarum 
largitus est munera , et quales concübinas etiam Da- 
vid habuit 2. Reg. 15. v. 16. Pro Roma, quae 
Nachoris concubina fuit, legitur nunc secundum 
Hebraica moderna puncta Reuma ( TONI) 
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CAPVT XXIII. 


Moritur Sara; quam Abraham in spelunca duplici , quam 
ab Ephron Hethaeo emit , sepelit. 


—m O m 


35 V, XIT autem Sara centum viginti septem ans 
nis, 3. et mortua est in civitate Arbee, quae. est 
Hebron in terra Chanaan + Hebron nomen illius civi- 
tatis fuit recentius, quod illi tunc tantum impositum 
est, quando Israelitae duce Josue Palaestinam insuam 
ditionem acceperunt, ut hoc iam superius ad capi- 
tis 1j. V. 18. demonstratum est, Vetus autem il- 
lius nomen fuit Cariath vel Ciriath arbe , quod La- 
tine significat Civitatem quatuor. Qua de re S. 
Hieronymus in Quaestionibus Hebraicis sic, ex tra- 
ditione Hebraeorum pronunciat: ss Dicitur Arbee, 
j» inquit, hoc est quattuor , quia ibi Abraham, et 
s Isaac, et Jacob conditus est, et ipse princeps 
s» humani generis Adam.“ Fenitque Abraham , ut 
plangeret , et fleret; eam. Cum in Hebron mortua 
sit Sara, consequens est Abrahamum ex Bersabea 
huc iterum: domicilium transtulisse , ubi iam ante 
étiam habitaverat,. ( Supra eap. 13. 18.) Qui ad 
Saram plangendam venit, non quasi illa moriente 
abfuisset,.de quo historia omnis, quae adhuc prae- 
cessit, docet habuisse illam semper in omnibus suis 
peregrinationibus comitem, et sociam; sed est mo- 
dus tantum loquendi, quo initium, et adgressio 
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alicuius operis exprimitur : quomodo verbum: ve- 
nio etiam supra capitis 19. v. 32. et inferius capi- 
tis 31. V. 44. usurpatur. 

3. Cumque surrexisset ab officio funeris , lo- 
cutus est ad filios Heth , dicens: 4. advena sum s 


. et peregrinus apud vos: date mihi ius sepulchri 


vobiscum, ut sepeliam mortuum meum. Officium 
hoc funeris fiebat planctu, et laméntatione ; dura- 
batque , ut ex Ecclesiastico cap. 22. v. 153. intelli- 
gitur, septem diebus, quin nonnunqnam etiam lon- 
gius; üti in Jacobi patriarchae obitu planctus est. 
factus septvaginta dierum; in Aaraonis autem tri- 
ginta Gen: 50. 3. Numer, 20. 30. Filios Heth au- 
tem istos appellat, qui scilicet essent ex posteris 
Heth, qui unus erat ex filiis Chanaan- Gen. 10. v. 
15. atque Arbee civitatem ;- ubi Sara est mortua , 
incolebant. 5. Responderunt filii- Heth dicentes z 
6. audi nos Domine, princeps Dei es apud nos 
id est princeps maximus, Dei nomine assumpto 
äd sublevandum id, quod dicitur, ad significatio- 
nis grádum maximum, ut iam hoc- demonstratum. 
est: im electis sepulchris nostris sepeli mortuum 
tuum , nullusque te prohibere poterit , quin in mo- 
numento eius sepelias mortuum tuur, 

7. Surrexit Abraham ,et adoravit populum ter- 
rae filios videlicet Heth. Si inclinatio atqne submis- 
sio capitis, quod in corpore membrum praecipuum , 
reliquisque dignius est, honoris causa fit, et fieri 
potest homini ; ĉur non hoc idem facere liceret ge- 
nibus, quin haec labes aliqua adversus Religionem 
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sit, siilla submittantur, et flectantur cuipiam ho- 


mini? Nempe actiones externae, quae fiunt admi- 
niculo corporis , a mente et intentione determinan» 
tur, ut et latriae cultum significare possint , si erga 
Deum fiant; et solum etiam civilem , si exhibean- 
tur homini, ut homini. Qua de re iam-etiam ad 
capitis 19. versiculum 1. est dictum. 8. Dixitque 
ad eos- si placet animae vestrae , ut sepeliam mor- 
tuum meum; audite me, et intercedite pro me 
apud Ephron filium Seor,. 9. ut det mihi spelun- 
cam duplicem, quam habet in extrema parte agri 
sui: pecunia digna tradat eam mihi coram vobis 
in possessionem | sepulchri. vo. Habitabat autem 
Ephron in medio filiorum Heth. Hesponditque 
Ephron ad Abraham cunctis audientibus , qui in- 
grediebantur portam. civitatis. illius dicens? 11, 
nequaquam ita fiet Domine mi , sed tu magis auscul- 
ta, quod loquor: agrum, trado tibi, et spelun- 
cam, quae in eo est praesentibus filiis populi mei s 
sepeli mortuum. tuum. In portis civitatum consve- 
visse antiquitus publicos conventus populi institui , 
publicaque negotia tractari, iam ad capitis 19. ver- 
sum 1. dictum est. Coram omnibus igitur, qui in- 
grediebantur- portam civitatis , idem est, quod pu- 
blice et coram magistratu, qui consideret in foribus 
urbis, hoc ad Abraham Ephron pronunciavit ; ibi- 
que hoc negotium. gestum est. 

12. Adoravit Abraham coram populo terrae , 
13. e£ locutus est ad Ephron circumstante plebe 
quaeso, ut audias me: dabo pecuniam pro agro; 
suscipe 
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suscipe eam ,et. sic sepeliarn mortuum meum in agro. 
14, Responditque Ephron: 15. domine *mi , audi 
me. Terra, quam postulas , quadringentos siclos 
argenti valet. Istud est pretium inter me, et te. 
Sed quantum est hoc? Sepeli mortuum tuum. Sicli 
valor quantus fuerit, iam ad capitis 20. v. 16. de- 
monstratum est. 16. Quod cum audisset Abraham > 
appendit: pecuniam, quam Ephron postulaverat au- 
dientibus filiis Heth quadringentos siclos argenti 
probatae monetae publicae. 17. Confirmatusque est 
ager quondam Ephronis , in quo erat spelunca du- 
plex respiciens Mambre tam ipsé, quam spelun- 
ca, et omnes arbores eius in cunctis terminis eius 
per circuitum 18. Abrahaë in possessionem videns 
tibus filiis Heth, et cunctis , qui intrabant portam 
civitatis illius. Id, quod hic modo positum est, 
agrum; atque speluncam hanc emisse Abrahamum 
ab Ephrone Hethaeo, etiam infra Geneseos dupli- 
€i adhuc loco repetitur, atque memoratur , vide- 
licet: capitis 25. versu 9. et capitis 49. versu 30. 
At vero Actorum capitis 7. V. 15. ubi S. Stephanus 
primus Martyr verba facit, sic est : ,, Descendit Ja- 
» cob in Aegyptum, et defunctus est ipse, et pa- 
» tres nostri,.et translati sunt in Sichem , et positi 
s» sunt in sepulchro , quod emit Abraham pretio-ar- 
3 genti a filiis Hemor filii Sichem. “ Vario modo 
se Interpretes torquent, ut nodum istum, et con- 
tradictionem .dissolvant. Melchior Canus de Locis 
"Theol. l. e. c. 18. rursus vult Stephanum vacillas- 

Jj se memoria, quemque iste errorem memoriae come 

Tox I. SER 
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miserit; hunc sic, ut erat, a Luca, cum librum 
illum 
versus veritatem | Lücam quidquam fecisse, ,cu- 


iberet, esse descriptum, nec in eo ad- 


ius, cum scribebat historiam , officium esset rem 
sic ponere, ut erat a Stephano acta, et pronun- 
ciata At etiam S. Stephano, cum Apostolicus 
vir fuerit, atque tum in concilio Judaeorum fidei 
causam publice egerit, quibus talibus a Christo 
promissum est : s», Nolite cogitare , quomodo, aut 
5, quid loquamini : dabitur, enim vobis in illa horà , 
5, quid loquamini, Non enim vos estis, qui loqui- 
3s mini, $ed Spiritus Patris vestri, qui loquitur in 
4 vobis“ Matth. 10. v. 19. errorem qualemcun- 
que, et offensionem tribuere insolens alii putant 
esse et minime erga talem virum ferendum. Quam- 
obrem ad aliud malunt praesidium confugere : fuis- 
se Ephronem hunc, a quo speluncam hanc pro 
sepulchro Abraham emit, binomium, atqué alte» 
xum illius nomen. esse a Moyse isthic in Genesis 
alterum a Stephano in Apostolorum Actis expres- 
sum. Praeterquam antem, quód pure arbitrarium sit 
düplex hoc nomen Ephroni affingere , quoniam ibi 
in Apostolorum Actis a filiis Hemor, filio Sichem, 
dicitur Abraham. emisse hunc agrum, quaeque ea- 
dem nomina sint cum iis, a quibus postea Jacob 
agrum emit Genesis. 33. V. 19. éum reversus esset 
ex Mesopotamia; ista nominum adcurata conve- 
nientia non sVadet, quod etiamsi Ephron. duo no- 
e, quae ges- 


müna diversa habuisset; recte illa fui: 
$erunt illi, à quibus postea Jacob agrum emit: 
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praesertim, cum haec in Hebron, alia Ephronis fa- 
milia, a qua Abraham agrum emit į illa; in Sichem , 
æ qua Jacob agrum comparavit, domus alia, et. fa- 
milia fuerit. Est ergo alia ratio dissolvendi hunc 
nodum, aut certe amputandi ineunda. 

Video autem in eo loco apud Lucam , qui huic 
nostro praesenti contrarius est , mendum esse , quod 
ab antiquo aliquo., et inconsiderato librario est ad- 
missum, Oui, quod paulo ante illum locum , ubi de 
emptione agri est, mentio de Jacobo facta sit; aut 
in locum Zphron filii eor hoc, quod ibi nunc est: 
Hemor filium Sichem; vel vero, cum ibi esset 
Jacob, qui hunc agrum emerit ab Hemor, in Ja- 
cobi locum Abrahamum . substituerit sive casu, et 
utriusagri, quem Abraham ab Ephron, et quem 
Jacob ab Hemor emit, confusione; aut vero huius , 
qui ab Jacobo emptus est, ignoratione: quique 
cum legeret. ab Jacobo emptum agrum pro Jaco- 
bo deinde Abrahamum posuerit, volens, id quod ei 


videbatur esse mendosum , cor 


gere. Ac non Abra- 
hamum, sed Jacobum ibi fuisse a Luca scriptum , 
illud svadet , quod cum in illa oratione , quam ibi 
Lucas a Stephano habitam dicit ad Judaeos , prae- 
missum esset Jacobum , et totam illius cognationem , 
domum videlicet illius, atque familiam esse accer- 
sitam, et' venisse in Aegyptum, ac deinde hoc es- 
set dictum : Defunctus est ipse, et patres nostri 
Jacob videlicet , et duodecim illius filii, quos Pa- 
tres suos Stephanus adpellat, quia isti duodecim 
tribuum erant capita, et principes; sic postea per- 
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gat in sua eadem oratione: Zt’ translati sunt in 


Sichem, et positi sunt in sepulchro quod emit Abra- 
ham pretio argenti 'a filiis Hemor , filii Sichein. 
Atqui hon Abraham, sed Jacob agrum emit in 
Sichem ; deinde Josephi, qui unus etiam éx illis 
duodecim patribus fuerit , ossa lata ab Tsraelitis sunt 
ex Aegypto et portata in Sichem , collocataque, et 
sepulta in agro, qui erat ab Jacobo emptus, ut 
hoc est Josue 24. v. 32. Ergo isto loco non de- 
bet Abraham , sed Jacob esse utpote quem constat 
agrum illum emisse, ubi sepultus est Joseph unus 
ex illis duodecim patribus. Et licet Josue , ubi dé 
Joseph 


meminerit praeter Joseph ossa, aliorum etiàm pa- 


ibus transportatis mentionem facit, non 


trum , atque tribuum principum translata esse tum 
Ossa; tamen; quoniam ibi in Apostolorum actis 
Stephanus , ét post um Lucas pronunciat omnium 
illorum patrüm esse ex Aegypto in Sichem 3llatà , 
ibique in agro sepulta ossa; intelligitur ex eiusdem 
Stephani, et Lucae téstimonio noh solius Joseph, 


sed fratrum etiam illius esse tum ossa perlata €x 
Aegypto in Sichem. 
Nec vero difficile est perspicere; quomodo 


. Qui, 


cum apud Lucam in Apostolorum actis legeret ab 


ab imprudente librario fieri ille error potue 


Jacobo sepulchrum esse emptum , nec vero in Ge- 
nesi, ubi emptio illa de Jacobo narratur cap. 33: 
v. 1g. aliud dicatur, quani partem agri ab Jaco- 
bo esse emptam; in memoria autem haberet ab 


Abrahamo sepulchrum pro Sara esse emptum, hine 
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quasi errorem correcturüs ab alio librario commis- 
sum, Abrahamum pro Jacobo eo in loco scripserit. 
Jacob autem licet agrum ilum non pro sepulchro 
emerit; quia tamen. Josephi, et patriarcharum ossa. 
ibi postea humata sunt; Stephanus illum sepalchri. 
nomine adpellavit. Ab uno autem etiam librario ŝi is 
antiquior fuit, error admissus quomodo serpere , ac 
repere in omnia exemplaria, quae modo exstant; 
potuerit, quod Manuscriptorum antiquorum sum. 


ma sit pancitas, atque ex paucissimis istis exem- 


plaria omnia, quae nunc edita habentur, desumpta 
sint, iam ad Capitis r1. v. 1g. ubi n Cainanis 
nomine inter Arphaxad. et Sale interposito similis 
casus accidit, demonstratum est. 

Est vero etiam illud adhuc hic cum Stephani 
eadem illa oratione disconveniens, quod hic Abra- 
hamo dicatur ager ille in possessionem confirma- 
tus fuisse; ibi vero Actorum 7. v. 5. sit, quod ni- 
hil acceperit in terra Chanaan ad. póesidendum. |, Et 
-5, non. dedit ei, inquit , haereditatem in ea ( Deus) 
** Nimirum negat Stephanus 
Abrahamum quidquam -accepisse. vi. illius. promis- 


„nec. passum pedi 


sionis, quam sibi habebat. factam a Deo de possi- 
denda Chananaea. Quod idem etiam S. Paulus non 
tantum de Abrahamo; verum etiam de Isaaco, et 
Jacobo affirmat defunctos esse prius, quam accipe 
rent promissiones, quasque.tantum a. longe aspexe- 
rint. Hebr. 11. v« 13. Agrum autem , tam in. 
quam Jacob pecwfia. sibi compararunt, mon nomi- 
ne haereditatis quae ipsis a Deo erat promissa , 
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illum acceperunt. 19. Atque ita sepelivit Abraham 
Saram uxorem suam in spelunca agri duplici» Qui- 
dam Codices habent agri duplicis , ita ut epithetum 
hoc duplex cum agro, non cum spelunca.concor- 
det. Sed nostra Vulgata lectio confirmatur etiam 
versu superiore 8., ubi non ager duplex, sed du: 
plex spelunca in agro, quem Abraham emit , fnis- 
se. dicitur: quae respiciebat Mambre , haec est He- 
bron in terra Chanaan, 20. Et confirmatus est 
«ger, et antrum, quod erat in eo , Abrahae in pos- 
sessionem monumenti a filiis Heth. 


eee 6 0 ntt 9-6 e 


CI PVT UXXIV. 


Abraham iam senez mittit seruum in Mesopotamiam ad. 
petendam inde uxorem Isnaco filio: qui Hehecoam 
adducit Nachoris , fratris Abrahae neptem » qua in ` 
matrimonium accepta Isaaco lenitur dolor ea obitu 
matris conceptus. 


s 


1. itd Tautem Abraham senex, dierumque mul- 
torum. centum , et quadraginta aetatis ünnos tum 
habebat ; nam Jsaacum centesimo aetatis anno süs- 
ceperat filium , is vero modo, quando hoc actum 
est, uxoremque- duxit , quadraginta fuit annorum , 
ut est subsequentis capitis v. 20. e£ Dominus in 
cunctis benediyerat ei, 2. Dixitque ad servum. se- 
piorem. domus suae ,. qui praeerat omnibus, quae 
habebat: pone manum tuam subter Jémur meum , 
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3. ut adiurem te per Dominum Deum. caeli, e£ 
terrae , ut non accipias uxorem filio meo de filia- 
bus Chananaeorum , inter quos habito? 4. sed: ad 
terram , et cognationem meam profíciscaris , et in- 
de accipias uxorem filio. meo Isaac. Quod illo ritu, 
positioneque. manus. sub femur Abrahae, iussus sit 
illius servus iurare ,, Quid aliud demonstratum est , 
sait S. Augustinus l. 16. de Civ. Deicap. 33. ni- 
ysi Do Deum caeli, et Dominum, terrae in 
»càme, quae ex illo femore trahebatur , fuisse 
»ventürum?** Eamdem causam ritus istius in iu- 
rando , quo Joseph. quoque iuravit , Genesis 47- V» 
19. cum. ab 'eo. iuramentum. exegisset Jacob. illius 
pater, etiam S. Hieronymus E 1. contra Jovinia- 
num; et S- Ambrosius l. 1. de Abraham assignant 
patriarchas in iuramentis respexisse ad eam promis- 
sionem, quam habebant de prodituro ex se Messias 


ad istiusque. rei certitudinem. sua exegisse iuramen- 


8 
ta. Femur autem honestatis servandae causa. in lo- 


quendo positum. est pro. membro genitali +» qui. mo- 
dus alibi etiam tenet in. Scriptura, ut Genes. 46. v. 
26. cap. 49. V. IO. Exod. 1. v. 5. At Hebraeorum 
doctores , quos illi Rabbinos vocant, dicunt ritum 
istum inter iurandum esse observatum. propter cir- 
éumcisionem ,'et ponendoin talique iuramento ma- 
num sub alterius, quod circumcisum.est, cuique 
iuramentum fit, femur adseverari in eo , tam fore 
hoc firmum, quod iuratur, quam firmum circum- 
cisionis est pactum ,. quod. ipsis a Deo est datum. 
Atque Tirinus, Menochius , pluresque alii testan- 
X24 
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tur solere etiam nunc Judaeos hac caerimonia inter 
se uti, ut is, qui iuramentum accipit , super illius , 
qui illud dat, manum sedeat. 

5. Respondit servus? si noluerit mulier veni- 
re mecum in terram hanc , numquid reducere debeo 
ilium tuum ad locum, de quo tu egressus es? 6. Di- 
«itque Abraham: cave, ne quando reducas filium 
meum illuc. 7. Dominus caeli , et terrae, qui tu- 
dit me de domo patris mei , et de terra nativitatis 
meae, qui locutus est mihi, et iuravit mihi di- 
cens: semini tuo dabo terram hanc ,' ipse mittet an- 
gelum suum coram te, et accipies inde uxorem 
Jilio meo. $, Sin autem mulier noluerit sequi tes 
non teneberis iuramento. Filium meum tantum ne 
reducas illuc. 9. Posuit ergo servus manum sub 


femore Abraham , domini sui , et iuravit illi super . 


sermone hoc, 10. Tulitque decem camelos de gre- 
Be domini sui, et abiit ex omnibus bonis eius por- 
tans secum, profectusque «perrexit in 4Mesopota- 
miam ad urbem Nachor. Haran proprio nomine 
haec civitas erat , ubi Nachor, postquam cum pa- 
tře suo Thare, et Abrahamo fratre ex Ur Chal- 
daeoram excesserat , et Abraham: patre ibi mortuo 
in Chananaeam erat ultra progressus , mansit: ut 
hoc iam supra ad capitis 11. v. 31. demonstratum 
est. 11. Cumque camelos fecisset accumbere extra 
oppidum iuxta puteum aquae vespere eo tempore, 
quo solent mulieres egredi ad hauriendam aquam, 
dixit: 12. Domine Deus domini mei Abraham oc- 
curre , obsecro , mihi hodie, et fac misericordiam 
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cum domino meo Abraham. 13. Ecce ego sto pro- 
pe fontem aquae, et filiae habitatorum huius civi- 
tatis egredientur ad hauriendam aquam. 14. Jgitur 
puella, cui ego dixero : inclina hydriam tuam, ut 
bibam , et illa responderit * bibe, quin et camelis 
tuis dabo potum, ipsa est, quam praeparasti ser- 
vo tuo Isaac , et per hoc intelligam, quod feceris 
misericordiam cum domino meo Abraham, Condi- . 
tionum ista propositio, siquidem ex pia fiducia er- 
ga Deum processerit , non ex tentándi conatu , quod. 
Deo contraria non fuerit , probavit eventus , confir- 
mantque hanc servi huius agendi rationem plura 
istius generis exempla, ut Gedeonis Judicum 6. v. 
36. et Jonathae 1. Reg. 14. v. 9. quando in diffi- 
cili, et ancipiti negotio conditiones aliquas Deo 
proposuerunt, ex quibus successura ne essent illa 
ipsis, quae agere instituebant, omen, et signum 
quoddam caperent. ,,Vide autemr, inquit ad hunc 
5»,locum hom. 48. S. Chrysostomus , servi pruden- 
stiam. Nam, quia noverat patriarchae hospitalita- 
» tem, et quia- imaginem inde ducendam par erat 
5, lisdem esse praeditam moribus, quibus iustus es- 
»set; nullam aliam coniecturam inquirit, sed-cha- 
s»racterem virginalis animi ex hospitalitate colli- 
» gere vult,“ 

: 15. Necdum intra se verba compleverat, et 
ecce Rebecca egrediebatur filia Bathuel filii Mel- 
chae , uxoris Nachor , fratris Abraham, habens 
Aydriam in scapula sua, 16. puella decora nimis, 
virgogue pulcherrima, et incognita viro: Descen- 
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derat autem ad fontem, et impleverat hydriam, 
«c revertebatur , 17. Occurritque ei servus, et 
ait: pauxillum aquae mihi ad bibendum praebe de 
Aydria tua. 18, Quae respondit: bibe domine mi, 
celeriterque. deposuit hydriam super ulnam suam, 
et dedit ei potum, 19. Cumque ille bibisset , ad- 
decit; quin et camelis tuis hauriam. aquam, donec 
cuncti bibant. 20, Effundensque Aydriam in cana- 
libus recurrit ad puteum ,' ut haurireť aquam , et 
Aaustam omnibus camelis dedita 91. Ipse autem 
contemplabatur eam tacitus scire volens, utrum 


prosperum iter suum: fecisset Dominus, au nom 
22. Postquam autem biberunt cameli , protulit vir 
inaures aureas , appendentes siclos, duos; et armil- 
las totidem pondo, siclorum decem. Siclorum quan- 
titas, et esse earum. unius pondus mediam unciam 
superius ad. capitis 20. v. 16. demonstratum est: 
Aurei autem quinque Caesarei efficiunt mediam un- 
ciam, 23. Dixitque ad eam» cuius es filia? indi- 
ca mihi, Est in dómo patris tui locus ad manen- 
dum? 24. Quae respondit : filia sum Bathuelis filii 
AMelchae , quem peperit ipsi Nachor. Quem scilicet 
Melcha peperit ipsi Nachori, qui frater fuit Abra- 
hae; 25. Æt addidit dicens: palearum quoque , et 
foeni plurimum est apud nos, et locus spatiosus ad 
manendum. 26; Jaclinavit se homo, et adoravit 
Dominum y 27. dicens: benedictus Dominus Deus 
domini mei Abraham , qui non abstulit misericor- 
diam, et veritatem suam a Domiho meo, et recto 
itinere me perduxit in domum fratris domini meis 
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28. Cucurrit itaque puella, et nunciavit in domum 
matris suae omnia, quae audierat. 29. Habebat 
autem Rebecca fratrem nomine "Laban , qui festi- 
nus egressus est ad hominem , ubi erat fons. 30. 
Cumque vidisset inaures, et armillas in manibus 
Sororis suae , et audisset cuncta verba referentis ? 
haec, locutus est mihi homo; venit ad virum , qui 
stabat iuxta camelos , et prope fontem aquae , 31. 
dixitque ad eum ingredere benedicte Domini , cur 
Joris stas ?- Praeparavi domum , et locum camelis 
tuis. 32. Et introduxit eum in hospitium, ac de- 
stravit camelos , deditque paleas , et foenum, et 
aquam-ad lavandos pedes eius , et virorum , qui ve- 
nerant cum eo. 33. Et appositus est in conspectu 
eius panis. Qui ait non comedam , donec loquar 
sermones meos. Respondit ei: loquere. 34. At il- 
le; servus, inquit, Abraham sum. 35. Et Domi- 
nus benedixit domino meo valde, magnificatusque 
est , et dedit ei oves, et boves , argentum, et au- 
rum; servos, et ancillas, camelos , es asinos. 36. 
Et peperit Sara uxor. domini mei filium domino 
meo in senectute sua, deditque illi omnia, quae 
habuerat. 37. Et adiuravit me dominus meus di- 
cens: non accipies uxorem filio meo de filiabus 
Chananaeorum , in quorum terra Aabito, 38. sed 
ad domum patris mei perges, et de cognatione 
mea. accipies uxorem filio meo. 39. Ego vero re- 
spondi domino meo, quid si noluerit venire mecum 
mulier ? 40. Dominus, ait , in cutus conspectu am- 
bulo, mittet angelum suum tecum, et diriget viam 
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tuam, accipiesque uxorem filio zneó de cognatio- 


ne mea, et de domo patris mei. 41. Annocens eris 


a maledictione mea, cum veneris. ad propinquos 
meos , et non dederint tibi. 42. leni ego hodie ad 
fontem aquae, et dixi: Domine Deus domini mei 
"Abraham, si direxisti viam meam , in qua. nunc 
ambulo , 43. ecce sto iuxta fontem aquae , et vir- 
go; quae egredietur ad hauriendam aquam , audie- 


rit. a me: da mihi pauxillum aquae ad bibendum 


ex hydria tua; 44. et dixerit mihi: et tu bibe , et 
camelis tuis hauriam ;. ipsa est mulier , quam prac- 
paravit. Dominus filio domini mei. 45. Dumque 


haec tacitus mecum volverem y apparuit. Rebecca 


veniens cum Aydria s quam portabat in scapula, 
descenditque ad fontem , et hausit aquam, et aio 
ad eam: da mihi paululum bibere. 46. Quae festi- 
nans deposuit hydriam de humero y et dixit. mihi: 
et tu bibe, et camelis tuis tribuam potum. Bibi, 
et adaquavi camelos ,:47« interrogavique eam » et 


‘dixi: cuius es filia? , Quae respondit » filia Ba- 


tÀuelis sum, filii Nachor , quem peperit eù Mel- 
cha. Suspendi itaque inaures ad ornandam faciem 
cius, et armillas posui in manibus eius. Quod 
Latinus Interpres vertit: imaures , in Hebraeo. est 
Nesem (. Q13-) nec hoc faciei fuisse tale ornamen- 
tum, quod ex auribus penderet sed. potius: ex 
fronte supra nasum , ex aliis Scripturae locis dedu- 
citur. Ubi inter ornamenta , quibus ornarentur fe- 
minae , frontis, et nasi ornamenta memorantur, ut 
Proverb. 11. v. 22. 5, Circulus aureus. in naribus suis 
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„mulier pulchra, et fatua ** et Isaiae 3. 21. ,, In 
» die illa auferet Dominus ornamentum calceorum , 
„et lunulas - - - et annulos, et gemmas in fron- 
„te pehdentes.* 48. Pronusque adoravi Dominum 
benedicens Domino Deo domini mei Abrahüm, 
qui perduxit me recto itinere , ut^ sumerém filiam 
fratris domini mei filio eius. 49. Quamobrem st 
facitis, misericordiám , et veritatem cum domino 
meo , indicate mihi; sin autem aliud placet , et hoc 
divite mihi , ut vadam ad dextram , sive ad sinistram. 

7 go: Responderuntque Laban, et Bathuel: a 
Domino egressus est sermo, non possumus extra 
placitum eius quidquam aliud loqui tecum. 51: Er 
Rebecca coram te est: tolle eam , et proficiscere, 
et sit uxor filii domini tui, sicut locutus est Do- 
minus.-52. Quod cum audisset puer Abraham , pro- 
cidens in terram adoravit Dominum , 53. prolatis- 


que vasis argenteis , et aureis, ac vestibus dedit 
ea Rebeccae pro munere, fratribus quoque eius , 
et matri dona obtulit. 54. Inito convivio vescen- 
es pariter et Bibentes manserunt ibi. Surgens au- 
tem mane locutus est puer + dimitte me, ut vadam 
ad dominum meum. 55. Besponderuntque fratres 
eius, et mater : maneat puella saltem decem dies 
apud nos, et postea proficiscetur. 56. Nolite , ait, 
me retinere, quia Dominus ( Dei nomen est ist- 
hic in Hebraeo) direxit viam meam - dimitte me , 
ut pergam ad dominum meum. 57. Et dixerunt z 
vocemus puellam , et quaeramus ipsius voluntatem. 
58. Cumque vocata venisset, sciscitati sunt; vis 
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ire cum homine isto ? Quae ait: vadam. 5g. Di- 
zniserunt ergo eam, et 'nütricem illius Deboram, 
servumque Abraham, et comites eius, 6o. impre- 
cantes prospera sorori suae , atque dicentes; so- 
ror nostra es , crescas in mille millia , et possideat 
semen tuum portas inimicorum suorum. 61, Zgitur 
Rebeccå , et puellae illius adscensis camelis secus 
tae sunt virum, qui festinus rovertebatur ad do- 
minum $uure« 

62. Eo autem tempore deambulabat Isaac per 
viam, quae, ducit ad puteum , cuius nomen est: 
viventis , et videntis. Puteus idem ille est, quem 
sic Agar dénominavit superius capitis 16. v. 13. 
non lónge a Bersabea in extremis finibus Chananaeae 
versus Meridiem. Rursus igitur ex Hebron, ubi, 
ut superiore capite narratum est, mortua est Sara, 
et tumulata, eo rediit Abraham cum Isaac ad ha- 
bitandum: ut hoc declarat subsequens etiam oratio : 
habitabat enim in terra Australi; 03. et egressus 
fuerat ad meditandum in agro inciinata iam die. 


Cum meditatio de variis rebus iħstitui possit , quid 
m Scri 


ptura non exponit, ideo affirmari nihil etiam de 


reipsa; et qua de re meditatus sit, quoni 


ea certi potest. Chaldaeus ad contemplationem si- 
derum eam meditationem refert , Septvaginta ver- 
bo usi sünt d20A.eoxvc ai , quod. et meditari, et Deum 
laudare, et conferre, etiam, atque confabulari si- 
gnificat, Etiam Aquila hoc accepit de pia agitatio- 
ne mentis, et collocutione cum Deo. 
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Cumque elevasset oculos , vidit camelos venien- 
tes procul. 64. Rebecca quoque conspecto Jsaac 
descendit de camelo, 65. et ait ad puerum à quis 
est ille homo , qui venit per agrum in occursum no- 
bis? dixitque ei: ipse est dominus meus. At illa 
tollens cito pallium. suum operuit se. Graeci In- 
terpretes pro hoc pallio vocabulum: 3£eiseov. posue- 
runt, quod proprie velum est ad ocnlos atque fa: 
ciem adversus solem. At S. Hieronymus morem 
magis expressit feminarum. Docet enim in Quae- 
stionibus -Hebraicis, et in Caput tertium Isaiae ve- 
stimenti quodam genere , quasi pallio , usas. esse fe- 
minas in Árabia, orientalibusque regionibus, quo 
tam capnt, quam reliquum totum corpus involve- 
rent. Est in Oriente etiam nunc ille mos, ut femi- 
nae nisi tectae, et velatae aliter in publicum non 
prodeant. 66. Servus autem cuncta , quae gesserat y 
marravié domino suo saac. 67. Qui introduxit eam 
in tabernaculum Sarae matris suae , et accepit eam 
uxorem , et in tantum. dilexit eam , ut dolorem , 


qui ex morte. matris eius acciderat , temperaret. 
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——— O d CC MÀ 


CAPV T XXV. 


Abraham Ceturam ducit aliam uxorem , pluresque eg 
ea suscipit filios : deinde moritur, Ismaelis duodecim 
filii recensentur. Jsaac pro sterili , et infoecunda uxo- 
re. deprecatus Deuh suscipit exw ea duos gemellos 

Esau, et Jacob. Quorum prior qlteri , postquam ado» 


devissent , vendit pri;nogenita. 


———À—— ea 


1. A; RAHAM vero aliam duxit uxorem nomi- 
ne -Ceturam. Hanc. etiam tantum talem fuisse illius 
nxorën qualis fuit Agar, et fortasse una de ancil- 
lis ipsius, inde coniicitur, quod infra v. 6..con- 
cubinae tantum etiam nomine , prout illa, compel- 
letur, hec filii, quos ex illa suscepit, eodem hae- 
feditátis iure gavisisint, quo Isaac, qui susceptus 
erat ex Sara, sed in eadem consideratione habiti 
sint ab Abraham, in qua habuit Ismaelem: cui 
nullum ad haereditatem ius reliquerat. 2. Quae pe- 
perit ei Zamran, et Jescan , et: Madan, et Ma- 
dian, et Jesboc, et Sue. 3. Jescan quoque genuit 
Saba, et Dadan, Filii Dadan fuerunt Assurim, 
et Latusim, et Loomim. 4. At vero ex Madian 
ortus est Epha , et Opher , et Henoch, et Abida , 
et Bldaa: Omnes hi filii Ceturae. 5. Deditque 
Abraham cuncta, quae possederat , Isaac. 6. Filiis 
autem concubinarum largitus e$t munera , et sepa- 
ravit eos ab Isaac filio suo, dum adhuc ipse vive- 
rets 
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ret, ad plagam Orientalem. 7. Fuerunt autem dies 
vitae Abrahae centum septvaginta quinque. anni, 
Non servatur hic ordo narrationis. Nam nativitas 
Esau, et Jacob, quae adhuc postea narratur, quin- 
decim annis prius accidit, quam moreretur Abra- 
ham. Nam centesimo aetatis suae anno Abraham 
suscepit Isaacum ; Isaac; autem sexaginta annos fuit 
nàtus,.quando nati sunt Esau, et Jacob, ut est 
infra huius capitis v. 26. Ex quo consequens. est , 
siquidem Abraham mortuus est centesimo septva- 
gesimo quinto aetatis anno, Esavum et Jacobum 
iam tum habuisse aetatis annos quindecim, 

8. Et deficiens mortuus est in senectute bona, 
provectaeque aetatis , et plenus dierum , congrega- 
iusque est ad populum stum. Quandoquidem con- 
gregari, vel apponi ad populum suum contrarium 
iMi-est, quod positum est supra capitis 17. versu 
T4- deleri-de populo suo, quodque ibi positum est 
de infante, si circumcisus non sit; atque hoc: de- 
ler de populo suo, significet excludi ab illa sor- 
te, quae Dei populo promissa est, ut ibi demon- 
stratum est; sequitur congregari ad populum suum 
idem significare , quod" poni in numero: eorum; qui 
in altero seculo Dei populus futuri sunt. Quam- 
docte animadvertit id, quod 


obrem- Lucas Brugensis 
modo in Novo Testamento sic de Justis, quando 
is Literis dici: obdormi- 
e ad. Dominum , 


moriuntur, solet in Sa 


visse illos in Domino, transivi 

intrare in gandium Domini; similibusque pluribus 

loquendi formis ; idem hoc aequivalentibus verbis 
Tow. I. Y 
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diei in Veteri Testamento consvevisse; appositos 


esse ad populum, vel ad patres suos, erga Justos , 


qui tum vixerunt , et quando beatam mortem obi- 
verunt. Ac de Justis, qui mortui sunt, postea, 
quam iam. venit Christus , caelumque reclusit, quod 
peccato primi hominis erat clausum , dicitur , trans, 
ivisse illos: ad Dominum, intravisseque ad gau- 
dium sui Domini ; antiquioribus autem Justis, qui 
ante adventum Christi mortui sunt, hoc nondum sic 
fue 


t dictum: quia nondum tum. caelum patebat 
ipsis. Sed illi ex mundo sensim tantum congrega- 
bantur ad unum certum locam ; ubi sub testamen- 
to aeternae vitae effecti, ut verbis utar Scripturae, 
2» Mach.. 7. v. 36. ingressum ad. caelum praestola- 
bantur. Sed quoniam nonnunquam etiam de infide- 


libus mortuis dicitur-esse illos appositos ad patres 


suos, ut hoc est-Danielis 13. v. 05. de Astyage; 
Medorum rege; circumspectio illa hie adhibenda 
est; ut videatur; illius, qvi sic, et tali verborum 
forma mortuus dicitur, quales patres, et maiores 
fuerint, fidelesne , vel infideles; atque illene ,, dum 
vixit, membrum, atque unus de populo fuerit, 


e- 


qui Deum religiose colnerit; ut cum hinc exc 
xit, ad eosque, qui mortui.ante eum sunt, per- 
venerit; illene , qui ibi Dei populus est, ipsius quo- 
que populus, atque ipse unus de illo populo sit. 
Nam, si ille extra illam communionem fuit, quam 
etiam nunc in symbolo Apostolorum profitemur , 
quaque Sanctorum éommunione etiam dum adhuc 
isthic vivimus, cum illis iustis, et sanctis ad eum- 
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dem Dei populi coetum , et Ecclesiam nectimür , 
et colligamur; etiam mortuus cum venerit ad suum 
populum, non iste Deiin vera illius Ecclesia erit 
populus , sed infidelis, et alienus a Deo. 9. Et se- 
pelierunt eum Isaac , et Isrnael filii sui in spelun- 
ca duplici, quae sita est in agro Ephron, filii Seor 
Hethaei e regione. Mambre, 10. q:em emerat a 
filiis. Heth. Ibi sepultus est ipse, et Sara uxor cius. 
ii. Eż post obitum illius benedixit Deus Isaac 
filio eius , qui habitabat iuxta puteum nomine Fi- 
ventis , et V'identis. 

12, Hae sunt generationes Ismael filii Abra- 
hae , quem peperit ei. Agar Aegyptia , famula Sa- 
rae, 13. et haec nomina filiorum eius in vocabulis , 
et generationibus suis: primogenitus Ismaelis Na- 
bajoth, deinde Cedar, et Adbeel, et Mabsam , 14. 
Masma quoque , et Duma , et Massa, 15. Hadar, 
et Thema , et Jethur ; et Naphis , et Cedma. 16. Ist 
sunt filii /smaelis, et haec nomina per. castella 5 c£ 
oppida eorum , duodecim principes tribuum suarum. 
17. Et facti sunt anni vitae Ismaelis centum trigin- 
ta septem , deficiensque mortuus est, ct appositus 
est ad populum suum. Cum Ismael propter circumci- 
sionem , quod signaculum iustitiae Paulus adpellat 
ad Rom. 4. v. 11. ad illum populum pertinuerit , 
qui Dei cultor erat , atque ex Abrahami stirpe fue- 
rit, cuius posteros sibi Deus pro suo populo-ele- 
git Genesis 17. v.-7. idcirco ex eo, quod superius 
ad versum huius capitis 8. demonstratum est, in- 


ferre licet Ismaelis his verbis, quibus appositus di- 
Y a 


240 Gzrxzsis Car. XXV. 


«itur ad populum suum ; beatam, et talem, qua- 
lis iustorum est, signifieatam esse mortem. 

18. Habitavit autem ab Hevila usque Surs 
quae respicit Aegyptum introeuntibus Assirios. He- 
vila a filio Chüs nomine Hevila. Genesis ro. v. 7. 
sic dicta. regio est, fuitque sita ad sinum. Persi- 
cum, ubi Euphrates, et Tigris fluvii in illum in- 
fluunt. Sur autem desertum est ad Septemtrionalem 
partem maris Rubri, Sur itaque respicit Aegyptum; 
atque huc cadit ei, qui sursum versus, hoc est, 
versus Septemtrionem , et Assyriam, iter teneret. 
Coram omnibus fratribus suis obiit. : Hebraice : 
Super faciem omnium suorum fratrum cecidit, 
( 522 "ma755 1387759 ): Quod. Septvaginta: Graece 


verterunt: Ad faciem omnium fratrum suorum ha- 


Ditavit : xarà toücwtrov, mderv TOv dàeNQUw airov 
.xarixwre, De habitatione etiam Syrus, Arabs; ët 
ipse Paraphrastes Clhaldaeus hoc idem intellexit 5 
'et interpretatus est: beneque consonat hoc etiam 
cum illó, quod ab; Angelo de Ismaele Agari prae- 
YE T 


5, suorum figet tabernacula «* Supra cap. 16. v. x. 


"ione universorum fratrum 


munciatürü es 


Fratres vero ipsius non tantum Isaac , verum etiam 
reliqui Abrahae filii sunt ex. Cetura prognati. 
| 19. Hae quoque sunt generationes Isaac filii 
Abraham: Abraham genuit Isaac, 20. Qui cum 
quadraginta esset annorum , duxit uxorem Rebec- 
cam filiam Bathuelis Syri de Mesopotamia soro- 
rem Laban, 21. Deprecatusque est Isaac Dominum 


pro uxore-sud, €o quod esset sterilis s qui exau- 


Grzsrzsis Cas. XXV. 34Í 


divit eum: et dedit conceptum Rebeccae. 22. Sed 
collidebantur -in utero eius parvuli. Quae ait: si 
sic mihi futurum erat, quid necesse fuit concipe- 
re? .Perrexitque Rebecca , ut consuleret Dominam. 


Variae hic sunt multorum opiniones, quo Rebec- 
ca perrexerit, quaque ratione consuluerit. Dominum. 
Quidam eam dd Melchisedechum , alii ad Abraha- 
mum , alii ad montem Moriam ,, et eumdem illum 
locum , ubi immolandus erat Isaac, alii ad domesti- 
cum. sacellum ; alii alio profectam. esse volunt. Me- 
rae hae tantum ad proprium ingenium omnes. in- 
véntiones sunt. Quid. vero. planius est ; quam. dice- 
re Rebeccam in illo infantium in utero suo. confli- 
ctu, dui non casu factus erat, sed ut mox dicetur. 
totus ad.rem futuram significandam pertinebat , at- 
que in'ilo uteri sui dolore perrexisse, hoc est: 
xecurrisse , atque suis precibus confugisse ad Deum ? 
Hoc autem; quod. Latinus Interpres verbum po- 
suit: consuleret, Hebraice est darasch (01) 
significatque quaerere , ut hoc : quaerere-Dominunt 
non de interrogatione, et oraculi postulatione , ve- 
rum de ope, et levamine , quod a Deo quaesive- 
zit, intelligi etiam possit. 

23. Qui respondens ait; Hebraice: Et dixit 
Dominus ei C a5 rm ONY ) duae gentes sunt in 
utero tuo , et duo populi ex ventre tuo dividentur , 
populusque populum superabit, et maior serviet 
minori. Etsi haec praedictio ad duas nationes per- 
tinuerit Israelitas, et Idumaeos, qui alteri ab Esau 


orti, qui prior ex materno utero prodierat , maiora. 
Ys 
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que natn erat, Israelitis ex iuniore Esavi fratre 
prognatis sub Davide subiecti fuerunt , 2. Reg. 8. v. 
14. tamen hoc idem simul sublimiore sensu ad Ec- 
| clesiam novi foederis pertinet, quae antelata sit 
Synagogae , veluti seniori sorori suae, Et licet ab 
ea gravissime esset oppugnata , dum, üt in Aposto- 
lorum Actis legitur, vi omni, et studio Judaei no- 
vellam Christi Ecclesiam opprimere conati.sunt; 


tamen non tantum superior evaserit j^verum. etiam 


administrandi , more ancillae, servile officium reda- 
cta sit :.qnando non solum omnibus: rerum futura- 
rum suis umbris, sed etiam isto, in quo huno est 
abiectionis suae statu. inservit demonstrationi Evan- 
geli. Atque ad Ecclesiam ; novique "Testamenti 
fideles pertinere hoc. tam. vaticinium, quam istum 
de Esau, et Jacobo typum intelligitur etiam «ex 
Panlo ad Romanos 9. v. 13. ubi hoe eodem testi- 
monio: Maior serviet minori utitur , ut inde do- 
ceat Israelitas secundum carnem iesse abiiciendos, 
licet antiquiores sint, in istorumque locum succes- 
suros novos filios Abrahae, quos illi Deus vi pro- 
missionis suae , non per carnalem propagationem 
daturus sit. Y 

24. Jam tempus pariendi advenerat, et ecce 
| gemini in utero eius répérti sünt. 25. Qui prior 
egressus ést; rufus erat , et totus in morem pel- 
lis hispidus hoc est, ut Hebraicum magis:exprima- 
tur, instar vestis villosae hirsutus: (YV nom) 
vocatuque est nonien eius Esau. Protinus alter 
egrediens plantam. fratris tenebat manu , et idèir- 
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co adpellavit eum Jacob. Nam Jacob supplanta- 
torem, Esau vero facientem, vel operantem signi- 
ficat. 26. Sexagenarius erat Isaac, quando nati 
sunt ei parvuli. 27. Quibus adultis factus est Esau 
vir gnarus venandi, et homo agricola ; Jacob au- 
tem vir simplex habitabat in tabernaculis. Vir sira- 
plex Hebraice est: Zsch tam (5A WN ) quod sin- 
cerum , incorruptum , et doli expertem significat. 
28. Isaac amabat Esau, eo quod de venationibus 
illius vesceretur; et Rebecca djligebat Jacob. 29. 
Coxit autem Jacob pulmentum , ad quem cum ve- 
nisset Esau de agro lassus , 30. ait da mihi de 
coctione hac rufa , quia oppido lassus sum. Quam 
ob causam vocatum est nomen eius Edom. 1n He- 
braeo maior est'vis in hac oratione ad exprimen- , 
dum edendi illius ardorem, et cupiditatem. Sic enim 
est: Da mihi glutiendum rufum, rufum istud; 
(0n own omnibos» nwyon ) Et quia magno 
admodum edendi studio hoc vocabulum : ;rufüni , 
petendo repetierat , hoc idem ipsi Rufi cognomen 
adhaesit, Hebraice Edom. Pulmentum hoc fuisse 
ex lentibus infra v. 34. dicitur. 


31. Cui dixit Jacob: vende mihi primogeni- 
ta tua. 32. Ille respondit: en morior, quid mihi 
proderunt primogenita? Prorsus non videtur credi- 
bile, ant ipsum iam tànta esurie fuisse confectum , 
aut alios cibos non suppetivisse ipsi in tam copio- 
sa, et locuplete domo , qualis erat Isaaci, quitan. 
tàs facultates accepit per haereditatem: sed mera, 


haec erat tantum aviditas , et immoderata adpeten- 
i Y4 
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tia recte illum'cibum habendi, quo se tum recrea- 
bat Jacob. 33. i£ Jacob: iura ergo mihi. Jura- 
vit ei Esau, et vendidit primogenita. 34. Et sic 
accepto pane, et lentis edulio comedit, et bibit, 
et abiit parvipendens , quod primogenita vendidis- 
set, Erant primogeniti, olim praesertim , praero- 
gativae, et,magna iüra. Nam non solum maior il- 
lius erat auctoritas inter reliquos fratres; verum 
etiam ex paterna haereditate duplum accipiebat. 
Censent etiam quidam ius sacerdotii in familia ad 
illum spectavisse, illique proprium fuisse. Sed hoc 
refellitur exemplo Caini, et Abelis, quorum uter- 
que legitur sacrificassé, atque adeo munus sacerdo- 
tis exercuisse. Quoad priora, vero illa iura Ruben 
cum esset primogenitus Jacobi ideo, quod stratum 
sui parentis commaculaverit , dormiens cum illius 
ancilla uxore , utroque illo privatus est, et pars 
dupla ex haereditate in Josephum ; auctoritas ve- 
yo, et eminentia inter fratres in Judam translata a 
pàtre est Genesis cap. 49. 
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Less e sa a aute 


CAPVT XXVI 

Isaac Geraram in terram Palaestinorum se confert. Deus 
illi adparet , et ei confirmat promissiones Abrahae 
factas. Reprehenditur. ab Abimelech Gerarorum re- 
&e, quod, Rebeccam simulavisset suam tantum esse 
sororem. Propter puteos iurgantur inter se pastores 
Jsadci, et Abimelech. Redit Bersabeam , ubi cum. 
eo foedus init Abimelech. Esau duas sibi copulat 
uxores Hethaeas , eaque re offendit Hebecgam , et 
dsaac parentes. 

i—mar 


1. Oz T.A autem fame super terram post eam ste- 
rilitatem , quae acciderat in, diebus Abraham , abiit 
Jsaac ad Abimelech regem Palaestinorum in Ge- 
rara. Hoc, quoniam post obitum Abrahae iam- ge- 
stum est, et Abraham apud Abimelech in Geraris 
fuit paulo ante , quam Isaacum suscepisset filium ; 
iste vero ei matus sit anno aetatis illius centesimo 
Gen. cap. 20. et. 21, Abrahamque vivendo aetatis 
annum attigerit septvagesimum quintum- supra cen- 
tesimum ; Gen. 25. v. 7. consequitur ab eo tempo- 
re, quo Abraham in Geraris apud Abimelechum 
fuit, intercessisse. septvaginta quinque annos, et 
parum aliquid supra: quod, quae fames consecuta 
sterilitatem est, quaeque vivente adhuc Abrahamo 
fuit, nunc fuisse dicatur, quando hanc peregrina- 
tionem Isaac ad Abimelech instituit, nec proinde 
procul tempore seiuncta fuerit haec Isaaci peregri- 
natio ab obitu Abrahae. . Quae observatio hic pro- 


346 Genesis Cap. XXVI. 


pterea fit, quod , etsi tale temporis spatium inter 
peregrinationem. Abrahae et eam, quam modo Isaac 
fecit ad Abimelech Gerarorum. regem , intercesse- 
xit; tamen hoc tantum non sit, ut idem iste Abi- 
melech, esse non potuerit; apud quem tam Abra- 
ham; quam Isaac peregre fuit. Atque eumdem fnis- 
etiam no- 


se svadet illud quoque, quod Phicolis 
men, Abimelechi militiae ducis isto capite redeat. 
Qui etiam cum Abimelecho fuit, quando ad illum 
venit Abraham. :2. Apparuit ei Daminus , et. ait: 
ne descendas in Aegyptum , sed quiesce in terra, 
quam dixero tibi. Nempe ex hoc intelligitur eo 
consilio Geraram ivisse Isaacūm, ut inde ulterius 


adhuc proficiscatur in Aegyptum. 3. Æt per 
re in ea , eroque tecum, et benedicam tibi. 
enim, et. semini tuo abo universas regiones has 
complens: iuramentum , guod spopondi Abraham 
patri tuo. -4, Et multiplicabo semen tuum sicut 
stellas caeli, daboque posteris tuis universas re- 
giones has, et benedicentur im semine tuo omnes 
gentes terrae. 5. Eo quod obedierit Abraham vo- 
ci meae, et custodierit. praecepta , et mandata 
mea, et caerimonias , legesque servaverit, Pro cae- 
rimoniis in Hebraeo sunt statuta. (men ) 

Ex hoc vero, quod Deus haec, quae modo 
dicta sunt, ideo se dicat praestare, quod Abraham 
illi obediverit, consequentia est Abrahami obedien- 
tiam ad merendum sibi aliquid a Deo vim habuis- 
se. Non enim recte dici posset ista ideo illi esse 
praestita , quod obedierit; s? non cur acceperit, 
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causam ipse-per obedientiam praebuisset. Cum ve- 
ro aliquid á quoquam erga alterum fit, propter 
quod iste movetur ad vicissim aliquid praestandum 
illi alteri ;: hoc credo apud omnes , et iudicio omnium 


significat sibi demereri alterum. Ergo quoniam Deus 
pronunciat se ideo praestare illa Abrahae ; quod 
ipsius voci obedierit; consequens est , quod Abra- 
hamuüs Deum hac sua erga illum obedientia sibi de- 
meruerit , laecque illius obedientia merendi vim 
apud Deum habuerit. Quonam pacto igitar illi ,.qui 
se tam politos , ac limatos ad Scripturam haberi vo- 
lunt, in Helvetica, et Augustana sua Confessione 
hanc merendi facultatem a. Deo piis, et iustis homi- 
nibus negant? Ipsi praeterea soli fidei, conceptae- 
que erga Deum fiduciae totum tribuunt. Atqui hie 
obedientiae, et mandatorum etiam observantiae fa- 
vor iste adscribitur, quem Deus se praestare dicit 
Abrahamo ? Deinde propter Abraham declarat Deus 
se erga Isaac etiam esse bene affectum. Ergo etiam 
valuit Abrahami obedientia non tantum ad impe- 
trandum aliquid sibi, verum etiam alteri a Deo. 
Haec vero omnia illi, quando suam reformationem 
fecerunt, et religiont apnd se novam formam , quasi 
seeundum Seriptüram ; indiderunt, ab Religione ab- 
«aserunt , atque contraria sibi dogmata constituerunt. 

6. Mansit itaque Tsaac. in Geraris. 7., Qui 
eum .interrogaretur a viris loci illius super uxore 
sua respondit: soror mea est. Timuerat enim cott- 
fiteri, quod sibi esset sociata coniugio , reputans , 
ne forte interficerent eum propter illius pulchritu- 
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dinem. 8. Cumque pertransissent dies plurimi, et 
ébidezn moraretur , prospiciens: Abimelech rex. Pa- 
laestinorum. per. fenestram , vidit eum iocantem 
cum Rebecca uxore sua, Pro vocabulo iocantem 
in Hebraeo est: ridentem ( POXW ) utroque vero 
vocabulo significatur familiarior illa agendi, con- 
versandique ratio, quae solet esse inter coniuges, 
9. Et accersito eo ait: perspicuum est; quod uxor 
tua sit. Cur mentitus es eam sororem tuam esse? 
Respondit : timui, ne morerer propter eam. 10. Di- 
witque Abimelech» quare imposuisti nobis ? Potuit. 
coire quispiam. de populo cum uxore tua, et indu. 
weras super nos grande peccatum: praecepitque 
omni populo. dicens ; 11, qui tetigerit hominis hu 
ius uxorem, morte morietur. 

12. Sevit autem 4saac in terra illa, et inve- 
nit in ipso anno centuplum s benedixitque ei Do- 
minus, 13. Et locupletatus est homo , et ibat pro- 
Jiciens, atque succrescens, donec magnus vehe- 
nenter effectus ést. 14. Habuit quoque possessios 
nes ovium , et armentorum , et familiae plurimum. 
Ob hoc invidentes ei Palaestini , 15. omnes puteos, 
quos foderant -servi patris iilius Abraham , illo 
tempore obstruxerunt implentes humo , 16. in tan- 
tum, ut ipse Abimelech diceret ad Isaac : recede 
a nobis, quoniam potentior nobis factus es val- 
de. 17. Et ille disvedens, ut veniret ad torrentem 
Gerarae, habitaretque ibi, pro torrente estin He- 
braeo- Nachal ( 9m3 ) quod vallem significat, quò- 
modo hoc etiam Septvagińta voce pdgayyoç ver- 


Gzxzsis Car. XXVI. 349 


terunt, quae itidem profundum aliquem locum si- 
gnificat: et si torrens ibi fuisset , quid necesse fuis- 
set tot puteos ibi fodere? Adhuc vero: non peni- 
tus [saacum modo ex Palaestinorum fundis exces- 
sisse, declarat, quod et vallis haec ab illorum ci- 
vitate Gerara denominata sit, et quod postea ad- 
hue dissidium cum pastoribus Geraritanis habuerit = 
18. rursus fodit alios puteos, quos foderant servi 
patris sui Abraham , et quos illo mortuo olim ob- 
struxerant Philisthim: eosdem ! 


e Palaestinos , 
et Philisthiim iam superius ad capitis 21. v. 32. de^ 
monstratum est, appellavitque eos eisdez nomini- 
bus, quibus ante pater vocaverat. 10. Poderunt- 
que in torrente in valle, ut iam demonstratum est , 
et repererunt aquam vivam; id est: aquam, cuius 
scaturigines non facile deficerent, et emorerentur. 
Isaiae 33. V. 16. fideles istiusmodi aquae adpellan- 
tūr. Puteotum, unde potabiles aquae suppeterent, 
eo maius erat in Geraritana regione pretium , quod 
teste Strabone 1. 16. multum salinis abundet , atque 
rarius fodiendo ad dulces aquas perveniatur. 

£0. Sed et ibi iurgium fuit pastorum Gerarae 
adversus pastores Isaac dicentium : nostra est^ 
agua. Quamobrem nomen putei ex eo, quod accie 
derat, vocavit calumniam. 21. Foderunt autem et 
alium, et pro illo quoque rixati sunt, appellavit- 
que eum inimicitias. -22. Profectus inde fodit alium 
puteum; pro quo non contenderunt. [taque voca- 
dit nomen eius Latitudo dicens: nuno dilatavit 


nos Dominus , et fecit crescere super terram, 23 


350 Gzxzsis Car. XXVE 


Ascendit autem Isaac ex illo loco in Bersabee, 
de hoc loco, et cur sic denominatus sit, fuit iam 
superius capitis 21, V. 31. 24. Ubi apparuit ei Do- 
minus in ipsa nocte dicens: tgo sum Deus Abra- 
ham patris tui , noli timere, quia ego tecum sum. 
Benedicam tibi , et multiplicabo semen tuum propter 
servum meum Abraham. 25.Jtaque aedificavit ibi 
altare, et invocato nomine Domini extendit taber- 
naculum , praecepitque servis suis, ut foderent pu- | 
teum, 26. Ad quem locum cum venissent de Gera- | 
ris Abimelech, et Ochozath amicus illius , et Phi- 
col. dux militum, 27. locutus est eis [saaos quid | 
venistis ad me, hominem, quem odistis, et expu- 
listis a vobis? 28. Qui responderunt» vidimus te- 
cum esse Dominum , et idcirco nos diximus-e sit 
iuramentum inter nòs, et ineamus foedus, 29. ut 
non facias nobis quidquam mali y sicut et nos ni- 
hil tuorum attigimus, nec fecimus, quod te lac- 
deret; sed cum pace dimisimus auctum. benedictio 
ne Domini, 30. Fecit ergo eis convivium , et post 
cibum, et potum 31. surgentes mane iuraveruat 


sibi mutuo, dimisitque eos Isaac pacifice im lo- | 


cum suum. “32, Ecce autem venerunt in ipso die 
serui Isaac annünciàntes ei de puteo , ‘quem fode- 
rant, atque dicentes ; invenimus aquam. 33: Un- | 
de appellavit eum abundantiam, et nomen urbi im- 
positum est Bersabee usque in praesentem diem, 
Suprá capitis 21. V. 31. dictum est ab Abrahamo 
nomen hoc illius loci puteo esse impositum ; idque 


propter iuramentum , quod foedus inter se facien- 
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do Abraham, et Abimelech sibi dederunt. Eadem 
autem vox Hebraea Schaeba , quae iuramentum , si 
modo loco Schin positum sit Sim etiam saturita- 
tem significat, Qua de re sic pronunciat S. Hiero- 
nymus.in. Quaestionibus Hebraicis: ,,Hoc signifi- 
scat, inquit, quia invenirent aquam, et propterea 
5» adpellatus sit .puteus ipse Saturitas, et vocata 
itas Bersabee, hoc est puteus saturitatis. Li- 
» cet enim supra ex verbo iuramenti , sive ex septe- 


5» Ci 


» nario ovium numero, quod Sabee dicitur, asse- 
j,rüerimus Bersabee adpellatam ; tamen nunc ex 
»€0,, quod aqua inventa est; Isaac ad nomen ci- 
s vitatis,- quae ita vocabatur alludens, declinavit 
», paululum literam.**: 34. Esau vero quadragenarius, 
duxit uxores duas > Judith filiam Beeri Hethaei s 
et Basemath. filiam Elon eiusdem loci. 35. Quae 
ambae .offenderunt animum. Isaac et Hebeccae. 


— - 


e — 


CAPVT XXVIL 


Jacob svasu matris Hebeccae fratri suo Esau praeripit 
benedictionem paternam. Cui ob eam rem necem mi- 
natur Esau. 


:—— ÁO emm—— 


i DESIT autem [saac, et caligaverunt oculi 
eius, et videre non poterat. Centum triginta annos 
natus erat tum Isaac. Hocque ex eo deducitur , quod. 
modo accepta benedictione a patre, cum se in Me- 
sopotamiam ad Laban avunculum suum contulisset , 
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ibique quatuordecim: annis fuisset; susceperit Jo- 
seph. Nam tunc, ut domum rediret ad suos paren- 
tes, dimitti a Labano pet 


t. Gen. 30. v..25. Non 
autem hoc postulare prius-poterat, quam quatuor- 
decim annos exsolvisset ; quibus ad serviendum. 
erat obstrictus Labano pro duabus ipsius filiabus 
Lia, et Rachele, quas duxit uxores. Gen. 29. v. 
27, Erat vero tum Jacob annos natus nonaginta, 
et unum. Quod inde rursus efficitur, quod Jacob, 
cum profectus fuisset in Aegyptum ad filium- suum 
Joseph, centum triginta annos aetatis habuerit Gen. 
47. V. 9. quo eodem tempore Joseph-annos habuit 
triginta novem , siquidem trigesimo aetatis- anno 
factus sit prorex Aegypti, post, septem autem fer- 
tilitatis, et duos sterilitatis , atque famis quae: tum 
erat, Jacob ad eum in Aegyptum venerit; Gen. 


30. 46. Gen. 45. 6. Hi ergo triginta noyem anni 


bi. centum 


Joseph, si subtrahantur.ab annis. Ja 
triginta , relinquunt summam annorum , nonaginta 


et unius , quos habuit-Jacob , quando ei natus fi 
Joseph. A qua summa 


annorum nonaginta et uno , 
si quatuordecim. anni subducantur, quibus Jacob 
fuit in Mesopotamia , .antequam suscepisset Josei 
phum ; remanent anni septvaginta septem, quos ha- 
buit Jacob , quando accepta benedictione a suo pa- 
tre iter suscepit in Mesopotamiam, Est vero Jacob 
natus anno Isaac. patris sexagesimo. Gen. 25. v. 26. 


Quar: 


ad profectionem- usque Jacobi in Mesopotamiam 


septvaginta septem anni, qnos vixit Isaac 


ad annos addi: intà, quibus vixit, antequam. 


natus 
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matus esset Jacob ; numerum annorum efficiunt cen- 
tum triginta septem , quos modo iam habuit, quan- 
do benedixit Jacobo. lsaac autem deinde longius 
adhuc aetatem produxit ad annum usque centesi- 
mum, et octogesimum. Gen. 35. V. 28. 

S Focavitque Esau filium suum. maiorem, et 
dixit. ei: fili mi. Qui respondit: adsum. 2. Cut 
pater: vides, inquit , quod senuerims. et ignorem 
diem mortis meae. 3. Sume arma tua , pharetram , 
et arcum, et egredere foras. Cumque veatu ali- 
guid adprehenderis , 4. fac mihi inde pulmentum. 
Sic adpellatur, quidquid instar pultis concoctum 
est, etiamsi caro sit. Quamobrem etiam de pisci- 
bus, illosne* ceperint , Christus discipulos interro- 
gavit: ,, Numqüid- pulmentarium , inquit, habetis ? 
»responderunt ei: non. Dicit eis: mittite in dex- 
» teram navigii rete, et invenietis: '* Sicut velle 
me nosti , et affer , ut comedam , et benedicat ti- 
bi anima mea, antequam moriar. 5- Quod cum au- 
disset Rebecca, et ille abiisset in agrum , ut ius- 
sionem patris impleret , 6. dixit filio suo Jacobs 
audivi patrem tuum loquentem cum Esau fratre 
tuo, et dicentem ei> 7. affer mihi de venatione 
iud , et fac cibos , ut comedam , et benedicam ti- 
bi coram Domino , antequam moriar. 8. Nunc er- 
go fili mi, acquiesce consiliis meis, 9. et pergens 
ad gregem affer mihi duos haedos optimos, ut fa- 
ciam ex eis escas patri tuo, quibus libenter ve- 
scitur. 10. Quas cum intuleris , et comederit, be- 
nedicat tibi ; priusquam. moriatur. 11. Cui ille re- 


Tox. I. Z 
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spondit: nosti , quod Esau frater meus homo pilo- 
sus sit, et ego lenis; 12: si'attrectaverit me pa- 
ter meus, et senserit , timeo , ne putet me sibi vo- 
luisse illudere , et inducam super me maledictionem 
pro benedictione, 13, Ad quem mater : in me sit, 
ait , ista maledictio , fili mi , tantum audi vocem 
meam , et pergens affer , quae dixi. 

14. Abiit, et attulit, deditque matri. Para- . 
vit illa cibos , sicut velle noverat patrem illius, 
15. et vestibus Esau valde bonis guas apud se 
habebat domi, induit eum , 16. pelliculasque hae- 
dorum circumdédit manibus, et colli nuda pro- 
texit; id est: collum nudum similiter hirsuta pel- 
le contexit.: 17. Deditgue pulmentum, et panes , 
quos coxerat, tradidit, 18. Quibus illatis dixit: 
pater mi. At ille respondit: audio. Quis es tu 
fili mi? 19. Dixitque Jacob: ego sum primogeni- 
tus tuus Esau: feci, sicut praecepisti mihi, Sar- 
ge» sede, et comede de'venatione mea, ut bene- 
dicat mihi anima tua. Res tota, ut facile est ad- 
vertere, sic erat composita, ut transvestiendo, con= 
tegendoque se. pellibus, atque dicendo se non tan- 
tum primogenitum, sed etiam. nominatim ipsum 
Esau, vulgaresque, ac domesticüs carnes pro ferina 
kubtrudendo , efficeret Jacob, ut a patre crederetur 
esse Esau. Et cum semel, atque iterum studiose 
pater eum interrogasset, ipsene esset Esau; atque 
ille se hunc dixisset esse, etiamsi hoc illi patroci- 
nari posset , quod. primogenitus'fuerit, cui ius hoc 
Esau vendiderit ; tamen non secundum mentem quae- 
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-entis Isaac respondit; qui non, an primogenitus 


esset, quaesivit , sed tantum , an Esau. Zu es, iù- 
quit, . filius meus Esau? Huc vero cum respondis- 
set: Ægo sum, nonne alium se esse dixit, quam 
fuerit ? 

S. Augustinus tamen in libro contra Mendacium 
cap. 10. hoc Jacobi factum purgare nititur a men- 
dacio. ,, Si diligenter, inquit, et fideliter attenda- 
„tur, non est mendacium, sed mysterium : quae si 
» mendacia dixerimus, omnes etiam parabolae, 
2 de figurae 'significandarum quarumcunque rerum 
j dicentur mendacia.“ | Etiam S. Gregorius M. 
Hom. 6. in Ezech. factum hoc a mendacio fuisse 
immune censuit. Erat S. Augustini propositum pro- 
pter Manichaeos , qui Vetus Testamentum accusa- 
bant, a sanctis hominibus, qui in illo vixerunt, 
labem, ubi posset, removere. At idem libro s. 


-de Doctrina Christ. c. 33. si quando hoc minus ad- 


versus manifestam culpam procederet, quomodo 
hoc illi evenit in Lothi inebriatione, duabusque 
eius filiabus incestum cum eodem Loth patre com- 


' mittentibus, monet tali casu ,,Figuram ad intel- 


sligentiam esse referendam , factum vero ipsum 
„ad mores non transferendum. “€ "Tametsi ergo hic 
in tota hac actione , ut S. Augustinus in libro con- 
tra Mendacium observat subtilius aliquid , atque 
ipse Christus peccatis nostris , tanquam * haedinis 
pellibus, contectus intelligeretur, cuius Ecclesia, 
aetate minor, Synagogae seniori suae sorori in be- 


nedictione antelata sit; tamen quoniam semper ty- 
Z2 
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pus pro fundamento habere debet rem aliquam in 
naturali sua- forma gestam ; idem hoc quoque de 
facto isto Jacobi venit existimandum. Nec vero sa- 
tis convenienter, videntur res typicae cum ironia, 
atque translatis locutionibus comparari posse. Nam 
in istids generis locutionibus semper una solum 
modo res est, eaque tantum aliis vérborum colori- 
bus aliunde transsumptis quodam veluti alieno. ve- 
lamine contecta: per quod tamen acutius intuenti 
facile ipsa rés , quae sic tegitur, perlucere possit: 
nec sivé ironia, sive alia translata locutio plura ad 
significandum , et diversa obiecta habet. At vero 
typus, et antitypus res sunt. sémper diversae, et 
plerumque, qui typicam personam in quadam actio- 
ne egit, ipse non advertit, nec sensit, quae inde 
alia res praefiguraretur, Verbi gratia: cogitavitne 
Isaac, quando ipse sibi ligna ad. suam. 1pmmolatio- 
hem portavit; in araque constitit , quod ipse adum- 
bret hac sua actione in cruce morientem , aut Jo- 
nas, dum illum "piscis ex ventre vivum reddidit; 


a morte resurgentem Christum? Ac tanto minus 
dubio aliquis locus relinquitur , fuisse in illa Jaco* 
bi actione , dum fratri suo Esau benedictionem sur- 
ripuit, versutiam , atque fictioném , quod hoc ipse 
etiam Jsaac recognoverit , admissamque fuisse frau- 
dem pronunciaverit. Qui deinde, cum supervenis- 
‘sev Esau; resque patefacta esset; sic ad Esau di- 
xerit: Kenit germanus tuus fraudulenter , et ac- 
cepit benedictionem tuam. Infra v. 35. 
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20. Rursumque Isaac ad filium suum, quo- 
modo , inquit , tam cito invenire potuisti fili mi ? 
Qui respondit : voluntas Dei fuit , ut cito-occur- 
reret mihi, quod volebam. 21. Dixitque Tsaac * 
accede huc, ut tangam te fili mi, et probem, 
utrum tu sis filius meus Esau, an non? 22. Ac- 
cessit ille ad patrem , et palpato co dixit Isaacs 
vox quidem, vox Jacob est, sed manus manus 
sunt Esau. 23. Et non cognovit eum ,. quia pilo- 
Sae manus similitudinem maioris expresserant. Be- 
nedicens ergo illi, 24. ait: tu es filius meus Esau? 
respondit; ego sum-.25. At ile: affer mihi, in- 
quit, cibos de venatione tua filimi, ut. benedi- 
cat tibi anima mea. Quos cum oblatos comedis- 
set ; obtulit ei ctiam vinum. Quo hausto 26. dixit 
ad eum: accede ad mè, et da mihi osculum fili 
mi, 27« Accessit, e£ osculatus est eum » statim- 
que, ut sensit vestimentorum illius fragrantiam , 
erat mos adservandi vestes in arcis cum  odoriferis 
herbis, et fructibus, quod desui generis antiquis 
etiam Plinius tradit l..21« c« 7» Ġenedicens illi ait 3 
ecce odor filii mei sicut odor agri pleni, cui be- 


nedixit Dominus. 28. Det tibi Deus de rore cae- 
li, et de pingvedine terrae abundantiam frumenti s 
ét vini, 29. et serviant tibi populi, et adorent te 
tribus, esto dominus fratrum tuorum, et incur- 
ventur ante te filii matris tuae; qui maledixerit 
tibi, sit ille maledictus, et qui benedixerit tibi 
benedictionibus repleatur. Ex collatione huius be- 
nedictionis cum ea, quae supra capitis 12. V. 3. & 


Z3 
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Deo promissa: fuit Abrahae, perspicere -licet sic 
Isaacum Jacobo benedixisse , ut benedictionem , quae 
ab Abrahamo in ipsum transiverat Genesis capite 
26. v. 3. hanc ipse rursus ulterius in filium suum 
derivaret , atque propagaret. Cumque benedictio- 
nis haec promissio Abrahae a Deo facta principa- 
litér ad Christum spectaverit, uti iam hoc de- 
monstratum est ex Paulo, qui ad Galatas 3. v. 16. 
» Abrahae dictae sunt, inquit, promissiones, et 
»semini eius, non dicit: et seminibus , quasi in 
» multis, sed quasi in uno, et Semini tuo , qui 
ss est Christus ** mirum non est; si maledictus pro- 
nuncietur ab. Isaaco is; qui Jacobo malediceret. In 
quo tum , quando: benedicebatur, ut iam demon- 
stratum est paulo superius, typus erat Christi. Ad 
hunc enim modum et ipse Paulus 1. Cor: 16. v. 22. 
dixit: , Si quis non amat Dominum nostrum Je- 
s sum Christum , sit anathema :** ut adeo intelli- 
gatur haec maledictio non ex propria Isaaci perso- 
na esse pronunciata. In qua illud esse tenendum 
praecipit Christus: ,, Benedicite maledicentibus vo- 
ss bis , et orate pro calumniantibus vos ** Luc, 6. v. 
28 , et Paulus: ,, Benedicite persequentibus vos', be- 
»,nedicite , et nolite maledicere ** Rom. 12. v. 14. 
Res enim hic agitur pro honore Dei. In quo non 
tantum ei, qui illi adversarius est, malum et poe- 
nam precari, sed. etiam illam inferre licitum, et 
sanctum est, ut ob hanc causam ii, qui hoc fece- 
runt, ut Phinees et Mathathias Num. 25. V. 19 
1. Mach 2. v. 26. etiam laudentur. Non habuit au- 
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tem Isaac, et Rebecca praeter Jacobum, et Esau 
alios liberos, Quare filii matris, qni'hic erga Ja- 
cobum , pluresque ilius fratres vocantur; pro con- 
svetüdine Seripturae sunt ii, qui etiam remotius ab 
eadem matre per Esavam prognati sunt, et omnes 
Esau posteri. , Filios consvevit Scriptura, ait S. 
, Chrysostomus hom. 53- in Gen. vocare omnem 
», generationem , sicut et hic, ac.si quis diceret eos, 
» qui ex semine Esau futuri erant. ** 

go. Fix Isaac sermonem impleverat , et egres- 
so Jacob foras venit Esau , 31. coctosque de ve- 
natione cibos, intulit. patri dicens; surge pater 
mi, et comede de venatione filii tui, ut benedicat 
mihi anima tua. 32- dixitque illi Isaac : quis enim 
es tu? -Qui respondit; ego sum filius tuus pri- 
mogenitus Esau. 33. Expavit Isaác stupore vehe- 
menti ,.et ultra, quam credi potest , admirans 
ait: quis igitur ille cst, qui dudum captam. vena- 
tionem attulit mihi , et comedi- es omnibus , prius« 
quam tu venires ? bencdixique ei , et erit benedi- 
ctus. 34. Auditis, Esau sermonibus patris irrugiit 
clamore magno , et consternatus aits benedic etiam 
et mihi pater mi. 35. Qui ait - venit. germanus 
tuus fraudulenter » et accepit benedictionem tuam. 
36...4t ille subiunxit: iuste vocatum est nomen 
eius Jacob : supplantavit enim me en altera vice < 
primogenita mea ante tulit , e£ nunc secundo sur- 
ripuit benedictionem meam. Bursumque ad patrem © 
numquid non reservasti, ait, et nihi benedictio- 


nem? 37- Respondit Isaac: dominum tuum, illum 
Z4 
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constitui , et omnes fratres eius servituti illius suh- 
iugavi; frumento , et vino stabilivi eum , et tibi 
post haec , fili mi, ultra quid faciam? 38. Cui 
Esau: num unam, inquit , tantum benedictionem 
habes patèr? Mihi quoque, obsecro , ut benedi- 
cas. Cumque eiulatu magno fleret ; 39. motus Isaac 
dixit ad eum: in pingvedine terrae et in rore cae- 
li de$upér 40. erit benedictio tua. Vives in gla- 
dio , et fratri tuo servies , tempusque veniet , cum 
excutias, et solvas iugum eius de cervicibus. tuis. 
Tdumaeoram; qui ex stirpe Esau erant, futura bel- 
ligeratio per vitam in gladio designabatur. Ut ille 
vero fratri suo serviret; id sub. Davide contigit , 
qui Idumaeos sub Tsraelitaram iugum misit 2. Reg. 
8. v. 14. Jugum autem illi rursus excusserunt sub 
rege Joram 4. Reg. 8. v. 20. Atque etiam postea 5 
cum iterum ab Hircano Assamonaeo Judaeorum 
principe teste Josepho l. 13. Ant. c. 17. fuissent 
subiugati, ut etiam Judaicas caerimonias coacti fue- 
rint amplecti, si intra suos fines vellent manere; 
tamen brevi iteram vel supra ipsos Judaeos- ere 
xisse se censendi sunt, cum ex illorum genere He- 
rodes rerum apud. Judaeos potitus est, 

41. Oderat ergo semper saw. Jacob pro be- 
nedictione, qua benedixerat ei pater , dixitque in 
corde suo ; venient dies luctus patris mei, et oc- 
cidam Jacob fratrem meum. Luctus iste erat, qui 
illi mortuo inter parentandum instituendus erat, 42. 
ANunciata sunt haec Bebeccae , quae mittens, ct 
vocans Jacob filium suum dixit ad eum: ecce 
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Esau frater tuus minatur, ut occidat te. 43. 
Nunc ergo, fili mi, audi vocem meam y e£ consur- 
gens fuge ad Laban fratrem meum in Haran, 44. 
habitabisque cum eo dies paucos , donec requiescat 
Juror fratris tui, 45. et cesset indignatio eius, ob- 
diviscaturque eorum , quae fecisti in eum: post- 
ea mittam, et adducam te inde huc. Cur utro- 
que orbabor filio in uno die ? Hoc aliqui sic intel- 
ligunt , quod Rebecca metuerit, ne si, nt minatus 
fuit Esau, adoriretur Jacobum, isteque resisteret , 
mutua caede simul perirent ambo. Mihi videtur 
potius ad. poenae. dictationem illam respexisse, 
quae est Genesis 9. v. 6. de-eo ; qui humanum: ef- 
funderet sangvinem , quiscunque demum poenam 
hanc reposceret ab Esau , postquam occidisset. Jaco- 
bum. 46. Dixitque Rebecca ad Isaac: taedet me 
vitaesmeae propter filias Heth: si acceperit Jacob 
uxorem de stirpe huius terrae , nolo vivere. 
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CAPVT XXVIII. 


Jucob et ob iram fratris, et «t inde sibi petat uxorem, 
pergit ad Laban avunculum suum. in Mesopotamiam, 
Quo in itinere noctu inter dormiendum scalam videt 
a terra usque in caelum protensam, per quam sur- 
sum et deorsum scandebant angeli, et cui superne 
innixus erat Deus, qui Jacobo promissiones , quae 
Abrahamo , et Isaaco erant factae , confirmavit. Ja- 
cob evigilans in monumentum huius visionis erigit , 
et consecrat illum lapidem , super quo dormivit, lo- 
cumque illum appellat Bethel, vovetque Deo rerum 
suarum. omnium decimam. 


—— — — —À 


1. Vo CAVIT itaque Isaac Jacob , et benedixit 
eum , praecepitque ei dicens: noli accipere coniu- 
gem de génere Chanaan, 2. Sed vade , et. profici- 
scere in Mesopotamiam Syriae ad domum Bathuel 
patkis matris tuae , et accipe tibi inde uxorem de 
filiabus Laban avunculi tui. Mesopotamia Graeco 
nomine sic dicta est quod sita esset in medio duo- 
rum fluviorum Tigris, et Euphratis. Hebraei ipsam 
Aram Nahanaim , id est: Aram duorum fluvio- 
rum adpellarunt. Aram aütem filius erat Semi , Ge- 
nesis 10. V. 22. et cuius posteri illam regionem in- 
coluerunt. Quare etiam Hebraei eosdem, quos nos 
Syros , illi Aramaeos adpellarunt. Est autem huius: 
Mesopotamia Syriae loco in Hebraeo Paddan Aram, 
Paddanque vel nomen proprium -loci alicuius fuit; 


Grxzsis Car. XX VIIL. 368 


vel quoniam in Arabicalingva agrum , vel campum 
significat; hoc genericum nomen pro eo, quod La- 
tine regionem dicimus, est positum. Quod Jacob 
uxoris petendae causa in Mesopotamiam missus sit ; 
erat haec magis praetensa tantum a Rebecca cau- 
sa, qua usa estapud lsaacum , ut illam mitteret ; 
illa vero. princeps causa fuit, ut se subduceret ab 
ira fratris. Quemadmodum hoc luculentius Sapiens 
explicuit, qui iter illud Jacobi fugam adpellavit. 
s» Profugum , inquit , irae fratris iustüm deduxit per 
s Vias rectas * Sap. 10.:v. 10.. 3. Deus autem 
omnipotens benedicat tibi, e£ crescere te faciat , 
atque multiplicet , ut sis in turbas populorum , 4. 
et det tibi benedictiones Abrahae , et semini tuo 
post te, ut possideas terram peregrinationis tuae , 
quam pollicitus est avo tuo: 

5. Cumque dimisisset eum Isaac, profectus 
venit in Mesopotamiam Syriae ad Laban filium 
Bathuel Syri fratrem Rebeccae matris suae. 6. 
Videns autem Esau, quod benedixisset pater suus 
Jacob, et misisset eum in- Mesopotamiam Syriae , 
ut inde uxorem duceret, et quod post benedictio- 
nem praecepisset ei dicens; non accipies uxorem 
de filiabus Chanaan , 7. quodque obediens Jacob 
parentibus suis isset in Syriam , 8. probans quo- 
que. Hebraice : e£ vidit (xm) quod non libenter 
adspiceret filias Chanaan pater suus; 9. ivit ad 
Jsmaelem , et duxit uxorem absque iis Hebraice 
super uxores suas ( Y^93—5y) quas prius habebat. 
Erat Ismael iam tum mortuus, ut est Gen. 25. v. 
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17. Quare ad Ismaelem ivisse hic idem est, quod 
ad illius domum , er familiam: unde sibi peteret 
uxorem : Maheleth filiam Ismael filii Abraham 
sororem JNabajoth. 

10. Igitur egressus Jacob de Bersabee perge- 
bat Haran, 11, Cumque venisset ad quemdam lo- 
cum , et vellet in eo requiescere post solis occu- 
bitum ; tulit de lapidibus , qui iacebant, et suppo- 
nens capiti suo- dormivit in eodem. loco, 12. Vi- 
ditque in somnis. scalam stantem super terram , 
et cacumen illius tangens caelum, angelos quoque 
Dei adscendentes , et descendentes. per. eam , 13. 
et Dominum innixum scalae dicentem. sibi = ego 
suni Dominus Deus Abraham patris tui, et Deus 
Asaac * terram , in qua: dormis , tibi dabo y et. se- 
znini tuo , 14. eritque semen tuum quasi pulvis ter« 
rae: dilataberis ad Occidentem , et Orieatem , et 
Septemtrionem , et Meridiem : benedicentur in te y 
et in semine tuo cunctae tribus terrae, 15: et ero 
custos tuus, quocungue perrexeris, et, reducam 
te in terram hanc, nec dimittam , nisi complevero 
universa., quae dixi. De scala hac , quam vidit Ja- 
cob S. Augustinus 1. 16, de Civ, Dei cap. 38.-,, Sca- 
» lam istam , inquit , intelligitur ipse Salvator nobis 
»in memoriam revocare in Evangelio. Ubi cum 
», dixisset de Nathanaele: Zece vere Jsraelita , in 
5» quo dolus non est ( Joan. 1. v. 47.) quia Israel 
„viderat istam visionem, ipse est enim Jacob, 
s, eodem loco ait: amen, amen dico vobis, videbi- 
„tis caelum apertum, et. angelos Dei adscenden- 
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» tes, et descendentes super Filium hominis. * Ex 
quo proinde S. Augustinus deducit in Jacob dormien- 
te,etsuper quem angeli sursum , deorsumque ibant , 
typum fuisse Christi. Nam scala illa a Jacob pertin- 
gebat usque ad Deum, et Christus de se dicit: 

» Ego sum via -- - Nemo venit ad Patrem , nisi per 
ME joan. 14. v. 6. Eadem deinde scala ab 
imo usque sursum in caelum tendebatur; ipsumque 
caelum cum terra nectebat, et angeli a terra sur- 
sum, et ex caelo deorsum commeabant. Quo con- 
sociatio Eccclesiae illus, quae in terra est, cum 
ea, quae in caelo est, significabatur. Quamobrem 
etiam eadem Ecclesia, Sabbato Sanctó , in hy- 
mno, quo cereus benedicitur , canit: ,, Nox, in qua 
„ ternis caelestia, humanis Divina iunguntur. «€ 
Nam; dum Christus in Cruce pro nobis dormivit , 
aditum nobis aeternitatis devicta morte reseravit, 
ut eadem Ecclesia pronunciat in oratione Domini- 
cae Paschatis. ,, Et per eum complacuit , ait S. Pau- 
5 lus, reconciliare omnia in ipsum pacificans per 
» sangvinem Crucis eius, sivé quae in terris, sive 
» quae in caelis sunt. * Colos: 1. v. 20. Ex quo 
deinde idem Paulus postquam reconciliatio per Cru- 
cem esset facta, in epistola ad Ephesios 2. v. 19. 
intulit ,, Ergo iam non estis, inquit, hospites, et 
» adveńae; sed estis cives Sanctorum, et domesti- 
e dá Dei.* Nam cum Christus factus est caput omnis 
principatus, et potestatis; Colos. 2. v. 10. Eph. 1. 
v. 21. angeli quoque redacti sunt ad idem contu- 
bernium. cum Ecclesia, euius caput est Christus. 
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Itaque, quod ascenderint, et descenderint per il. I 
lam scalam angeli; ostendebatur hoc, quod de il- 


lis pronunciavit Paulus: ,, Nonne omnes sunt ad- 


| ,ministratorii spiritus in ministerium missi propter 
5» €0$ , qui haereditatem capiunt salutis ?** Hebr. 1, | 
v. 14. Erat denique scalae illi'innixus Deus, et | 
loquens ad dormientem Jacob, illique promissio- | 
nes faciens. Quia etiam Christus ea, quae nobis l 
meruit sic sibi habuit a Deo promissa , si morere- | 
tur, atque vitam suam offerret; Nam ,,si posuerit | 
s pro peccato animam suam, videbit semen lon- | 


s gaevum, et rursus: Dispertiam ei plurimos, et | 
» fortium dividet spolia pro eo, quod tradidit in | 
, morten animam suam.** Isa, 53. v. 10. Haec sic | 
` se habent de hac scala Jacob, quamvis S. Cyrillus 1 
Alex. l. 10. in Gen. et "Theodoretus Quaest. 83. in | 
Gen. adumbratam hac scala etiam. putent. Divinam | 


fuisse Providentiam curantem res humanas per an- 


gelos. Sed illa prior pressior explicatio est, Et cum 
omnia, quae Christum antecesserunt, umbram ha- 
buerint futurorum bonorum, omniaque in figura il- 
lis contigerint , atque, legis finis fuerit Christus ; nec 
ista tam illustris visio, quin ad Christum spectave- 
rit, dubio locus esse debet. 

16. Cumque .evigilasset Jacob de somno , ait * 
vere Dominus est in loco isto, et ego nesciebam. 
Dubitavitne Jacob Deum ubique esse praesentem? | 


hune Dei sibi apparentis tam singularem favorem 


` Non, sed certe eo modo, quo tum in illo loco | 
d a | 
erat expertus; nescierat antequam experiretur; €s- | 
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se praesentem, Itaqne Chaldaeus vertit: Jn verita- 
te gloria Dei habitat in loco isto , et ego nescie- 
bam. Et Arabs: Lux Dei est in loco isto, et ego 
nesciebam. 17. Pavensque , quam terribilis est , in- 
quit, locus iste! Non est hic aliud nisi domus 
Dei, et porta caeli. Terribilis Hebraice est Nora. 
(mm ) Quae vox, non semper metum , et tristem 
timorem, verum etiam eum, qui ex amore , atque 
reverentia procedit, cultum significat: üt Psal. 95. 
v. 4. 5, Terribilis est super omnes deos.** Quod 


significat Deum esse colendum prae omnibus diis ; 


et Psal. 110. v.9- 5, Sanctum, et terribile nomen 
5, eius. Prophetice vero hoc pronunciatum fuit ab 
Jacob terribilem esse illum locum, et non esse aliud 
nisi domum Dei, et portam caeli. Nam, cum ibi 
per Jacobum dormientem Christus figuratus sit; 
significabatur in Ecclesia, quae Christi corpus est 
13. Cor. 12. v. 27. Eph. 1. v. 23. esse domum Dei, 
et portam caeli, et extra quam proinde salus non 
sit, esseque locum istum et Ecclesiam , ubi Deus 
habitaculum suum habeat; cultu omni .et venera- 
tione prosequendam. 

18. Surgens ergo Jacob mane tulit lapidem , 
quem supposuerat capiti suo , et erexit in titulum 
fundens oleum desuper. Consonat et haec, quam 
Jacob fecit, lapidis unctio cum superiore explica- 
tione. Nam ,,Hoc ad prophetiam pertinet, ait S. 
s Augustinus l. 16. de Civ. Dei cap. 38. nec more 
» idololatriae lapidem. perfudit oleo Jacob, velut 
5 faciens illum Deum, neque enim adoravit eum- 
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s, dem lapidem , vel ei sacrificavit : sed quoniam Chri- 
s Sti nomen a chrismate est, id est: ab unctione, 
>» profecto figuratum est hic aliquid, quod ad ma- 
s gnum pertineat. Sacramentum, Apud Strabonem 
jn libro eius tertio, Clementem Alexandrinum in 
Stromatum libro 7. atque apud Minucium reperitur 
fuisse Gentilium. istam consvetudinem ;' ut lapides 
oleo inungerent , et herbis , atque floribus coronatos 
postea superstitiose colerent, Quae res procul du- 
bio, sicut et' cruenta animalium sacrificia, quae il- 
li ad idola, fictaque sua numina transtulerunt; non 
aliunde ab'illis accepta sunt, quam ab hoc patriar- 
charum; aut fortasse his quoque antiquiore ritu; 
quo lapides consecrarunt, atque ex his Religionis 
aliquod monumentum constituerunt, Nam et Abra- 
ham in illis locis, ubi ipsi Deus apparuerat , ut Gen. 
12. V. 7; cap. 13. V. 18. et Isaac cap. 26. v. 25. € 
vestigio aras Deo erexerunt , atque tali pacto eadem 
illa loca dedicaverunt cultui Divino. Hoc ergo cum 
didicisset Jacob a suis parentibus , nec victimas tum 
haberet, quas eo in loco, ubi Deus ei apparuerat s 
offerret ; tamen. lapidem illum, super quo iacuit, 
unctione olei dedicavit, qui pro monumento esset 
locum illum esse sanctum , et Divini Numinis appa- 
ritione ; «consecratum , quique illum etiam adpell ave- 
rit Bethel, et domum Dei. Istud, quod Latinus In- 
terpres hic vertit titulum , in- Hebraeo est Matze- 
bah (7 nao) quae vox, ut ex Oseae 3. v. 4- in- 
telligitur , etiam altare significat. Ex quo tanto evi- 
dentius agnoscitur y lapidem illum a Jacobo esse sic 
erectum , 


Grzxrzsrs Car.. XXVIII 369 
erectum , et constitutum ; ut ad Religionis cultum 
erga Deum. valere illum voluerit, idemque lapis 
vice templi, atque domus Dei ibi constitutus , cum 


oleo fuisset perfusus, et unctus. Christum , ut ex S. 
Augustino paulo superius demonstratum | est , figu- 
raverit , cuius corpus est Ecclesia, ad Ephesios 1. v. 
23. Ecclesia autem est domus Dei 1. Tim.2. v. 15. 
ut bene deinde, et lapidem ét locum hunc Jacob 
Bethel, id est: domum Dei adpellavérit. 

19. Appellavitgue nomen urbis Bethel , quae 
prius Luza vocabatur. Nempe ab eo loco, ubi il- 
la apparitio facta est, latius ad ipsum etiam vici- 
num locum, et urbem , in cuius agro, et territorio 
accidit ; a Jacobo nomen , et denominatio haec pro- 
pagata est. 20. Vovit etiam votum dicens - si fue- 
rit Deus mecum , et custodierit me in via , per quam 
ego ambulo , et dederit mihi panem ad vescendum , 
et vestimentum ad induendum , 21. reve 


susque fue- 


ro. prospere ad domum: patris mei; erit mihi Do- 


minus in Deum, 22. et lapis iste, quem erexit in 
titulum , vocabitur domus Dei, cunctorumque , 
quae dederis mihi, decimas offeram tibi. Quod, 


si ergo istae conditiones expletae non fui 


ent, num- 
quid. Jacob non religiose coluisset Deum , atque 
eum, qui rpsı apparuerat 5 quemque agnoverat Deum 
esse, non habuisset pro. Deo? Haec quidem certe - 


enormis impietas fuisset, quam vel suspicari de fe- 


ligiosissimo viro profecto non licet, Quid igitur ? 
nempe ad cultum exhibendum Deo, quod per se, 


et citra omnem promissionem tenebatur facere ; in- 


Tow. I. Aa 
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supér se etiam voto obstringit. Nihil ergo aliud hic 
Jacob fecit, quam quod se arctius per votum ob- 
strinxerit Deo; deinde in specie etiam ad aliqua, 
quibus Deum coleret; videlicet , quod locum illum 
in veneratione habiturus, et quod decimas suarum 
rerum omnium Deo oblaturus esset, sese obligave- 
xit. Certe autem Jacob, dum vovit, mius se ope- 
rae pretium iudicavit facere vovendo , quam si ta- 
liter, et per votum se Deo non obligavisset, Nam 
si hoc alterum iudicavisset esse melius , atque Deo 
acceptius ; certe minus recte, atque pie fecisset ta- 
li conditione per promissionem Deo se obligando. 
Judicavit ergo per votum se Deo obligare esse me- 
lius, et religiosius. Ergo in hoc in longe alia men- 
te, et persvasione a tanto patriarcha sunt , qui Hel- 
veticam , et Augustanam Confessionem profitentur, 
Nam illi, suo videlicet tam 'exacto , atque ad Sc: 
pturam perlimato iudicio actiones a voto liberas 


actionibus voto adstrictis anteferunt, 


a a 


CAPVT XXIX. 


Jacob veniens in Mesopotamiam 'benige à Labano avun- 
culo suo excipitur, cuius duas filias Hachelem , et 
Liam sibi desponsüt , navans illi servitium in pascen- 
dis gregibus pro illis per quatuordecim annos. Ex 
Lia deinde quatuor suscipit filios Ruben , Simeonem:, 
Levi, et Judam Rachele manente sterili. 


—— À——— 


L Prore CTVS ergo Jacob venit in terram 
Orientalem , 2» et vidit puteum in agro» tres quo- 
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gue greges ovium accubantes iuxta eum. Nam ex 
dlo adaquabantur pecora, et os eius. grandi lapi- 
de claudebatur. 3. AMorisque erat , ut cunctis ovi- 
bus congregatis devolverent lapidem, et refectis 
gregibus rursum super os putei ponerent. 4. Dixit- 
que àd pastores: fratres unde estis? Qui respon- 
derunt de Haran. 5 Quos interrogans , numquid 5 
ait nostis Laban filium Nachor? Dixerunt: novi- 
mus: 6. Sanusne est, inquit. Valet, inquiunt , et 
ecce Rachel filia eius venit cum grege suo. 7. Di- 
xitque Jacob: adhuc multum diei superest , nec est 
tempus, ut reducantur ad caulas greges date an- 
ze potum ovibus, et sic eas. ad pastum reducite. 
8. Qui responderunt + non possumus , donec omnia 
pecora. congregentur , et amoveamus lapidem de ore 
putei, ut adaquemus greges. 9. Adhuc loquebatur, 
et ecce Hachel veniebat cum ovibus patris sui : nam 
gregem ipsa pascebat. 10. Quam cum vidisset Ja- 
cob, et sciret consobrinam suam , ovesque Laban 
avunculi sui , amovit lapidem, quo puteus claude- 
batur. Cum, ante pastores negaverint fas esse re- 
movere lapidem a puteo ,:et adaquare, antequam 
greges omnes convenirent; consequens ést , vel so- 
lum tantum tunc, quem Rachel pascebat, defuisse 
gregem, esseque illum exspectatum ; vel vero, 
dum modo amotus est a puteo lapis per Jacobum 
interea greges alios , qui praeterea exspectabantur , 
advenisse, sed de quibus nulla iam aperta in nar- 
xatione mentio fiat. 
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11. Et adaguato grege osculatus est eam, 
et elevata: voce flevit, 12. et indicavit ei, quod 
Jrater esset patris sui, et filius Hebeccae. Non ea- 
dem ratione frater erat Labani, et filius Rebe 


e. 


Nam cum Laban frater fuerit Rebeccae, quae ma- 
ter fuit Jacobi; illius ion sic fuerat frater, sicut 
istius filius, Nam filius Rebeccae erat usurpato fiii 
nomine in stricta significatione ; frater vero Labani 
tantum erat latiore huius vocabuli usurpatione : si- 
quidein stricte loquendo, non frater Labani , sed il- 
lius.tantum ex Rebecca sorore nepos erat Jacob. 
At illa festinans nunciavit patri suo. 13. Qui cum 
audisset , venisse Jacob filium sororis suae ;, occure 
rit obviam ei, complexusque eum , et in oscula 
ruens, duxit in domum suam, Auditis autem cau- 
sis itineris , 14. respondit: os meum es, et caro 
mea. Et postquam impleti sunt dies mensis unius » 
dixit eit i5. num quia frater meus,es, gratis ser- 
vies mihi? Dic mihi, quid mercedis: accipias, 16, 
Habebat vero duas filias : nomen maioris Lia , mis 
nor vero adpellabatur Rachel. 17. Sed Lia lippis 
erat oculis; Rachel decora facie, et venusto ad- 
spectu. 18. Quam diligens Jacob ait: serviam 
tibi pro Rachel filia tua minore septem. annis, 
Quos lippos oculos noster Latinus Interpres ver- 
tit; in Hebraeo pro lippo est vocabulum. ZiaccotA 
(m5) quod iam infirmum aliquid significat , atque 


debile, et vitiosum ; iam etiam tantum, tenerum 
aliquid, simulque gratum. Quamobrem nonnullis 
placuit istud intelligere de oculorum Liae quadan 
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venustate , et elegantia: in quibus tenerum aliquid , 
et blandum -in aspectu esset; sed quae sola ocu- 


lorum venustas a Rachele totius faciei formositate , 


et pulchritudine vinceretur. Åt tamen illa prior in- 


telligentia de lippitudine censenda est melior , quod 
ita hic sit de utriusque sororis forma instituta" ora- 
tio; ut Rachelis forma in oppositione quadam po- 
natur cum Liae vultu, Quae talis oppositio, et con- 


trarietas nulla esset; si in utraque sorore formae 


venustas fuisset. Itaque etiam Septvaginta illud : 
"dippis, evei verterunt, quod significat infirmum. 
S. Justinus in Dialogo cum Tryphone et S. Hiero- 
nymus in epistola ad Ageruchiam docent per Ra- 
chelem et Liam adumbratam esse Ecclesiam , et 
Synagogam. Nam nt Lia lippis, et infirmis erat 
oculis, sic in Veteri Testamento omnia umbram 
tantum habebant futurorum bonorum, non. ipsam. 
imaginem, Hebr. 10. v. 1. per Rachelem autem 
praefigur. 


cob in amore Rachelem praetulit Liae; ita Chri- 


batur clarissima Evangelii lux : et sicut Ja- 


stus quoque Synagogae , quam reprobavit , antetu- 
lit: Ecclesiam. s 
19. Respondit Laban: melius est, ut tibi eam 
dem, quam alteri viro: mane apud me. 20. Servi 
vit ergo Jacob pro Hachel septem annis , et vide- 
bantur illi pauci dies prae amoris magnitudine. 21. 
Dixitque ad Laban: da mihi uxorem meam , quia 
iam tempus impletum est, ut ingrcdiar ad illam. 
Est hic illa obscuritas, elapsone hoc septennio, an 
"eius initio Jacob nuptias has iniverit: nec, quid 
Aas 
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magis tenendum sit, ipsi Interpretes inter se con- 
veniunt. Atque illud prius de nuptiis celebratis post 
finem tantum primi septennii videntur verba qui- 
dem illa anteferre , quibus:usus est Jacob ad La- 
banum , da mihi, inquiens, uxorem meam, quia 
iam tempus impletum est, ut ingrediar ad illam, 
At si post septem tantum annos, quibus venit in 
Mesopotamiam , Jacob coepit operam dare liberis ; 
tales consequuntur temporis angustiae , ut quae dein- 
ceps de iisdem Jacobi liberis narrantur , spati 
ut si 


, prout narrantur, esse potuerint, habitura 


non sint, Nam primo certum est illud , susceptum 
esse Josephum a Jacobo in fine alterius septennii; 
Nam tunc reditum parare coepit, dimittique petiit 
a Labano; nec hoc postulare potuisset, nisi tem- 
pus, quo obstrictüs ei erat ad serviendum , peré- 
gisset: explevisseque illum eam, quam' debuerat , 
servitutem , declarant haec illius ad Labanum ver- 
ba: Da mihi, inquit, uxores, et liberos meos, 
pro quibus servivi tibi, ut abeam. Erat vero Jo- 
seph liberorum omnium ultimus, quos Jacob sus- 
cepit apud. Labanum in Mesopotamia , erantque ex 
Lia suscepti filii sex, et filia una hoc ordine: pri- 
mus Ruben, alter Simeon, tertius Levi, quartus 
Judas ; ut infra est hoc eodem capite, quosque cum 
semper alio, atque alio partu Lia ediderit; con- 
sequens est, ut donec quatuor isti filii procrearen- 


„tur, anni iam effluxerint quatuor: nam spatium sal- 
tem circiter unius anni interponi inter partum nnum , 
et alterum debet. Tum vero Lia dicitur parere ces- 
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savisse versu huius capitis ultimo. Quod cum illa. 
sensisset ( capitis sequentis v. 9.) Zelpham ancil- 


: Jam suam. Jacobo tradidit ad coniugium , ex eaque 


Jacob primo filium Nomine Gad, et rursus alte- 
müm-nomine Aser procreavit. Et quoniam nonnisi 
post istos duos ex Zelpha ancilla susceptos filios , 
Lia rursus foecunda esse, et parere coepit, atque 
deinde duos adhuc filios Issacharem , et Zabulo- 
nem, et unam filiam Dinam alio, et alio semper 
partu edidit, ac propterea quinque isti partus: duo 
ancillae, et tres Liae.spatium sibi etiam. quinque 
annorum vendicent; hi quinque: anni, et priores 
quatuor, si etiam tempus illud prorsus praetermit- 
tatur, quo aliquo spatio infoecunda fuit Lia, an- 
tequam Zelpham Jacobo in matrimonium tradidis- 
set; tamen efficiuntur iam anni novem. Si vero 
tantur in principio septennii secundi nuptias inivis- 
set, liberisque. operam dare coepisset Jacob, ad 
illius. finem ; quando natus est Joseph, non anni 
plures fuissent, quam septem. Et quomodo Lia di- 
ci potuisset aliquamdiu fuisse infoecunda, si vel 
ipsa per septennium septem proles distincto. sem- 
per partu edidisset? Quod ergo Jacob dixit, im- 
pletum esse suum tempus, non debet referri ad 
tempus servitutis , quod promisit pro Rachele, ve- 
rum ad tempus. suae aetatis, quod. scilicet iam es- 
set maturum ineundo:- matrimonio: Erat enim ian: 
tum annos natüs septem, et septvaginta, uti hoc 


27. v. 1. In He- 


supra demonstratum est ad capit 


braco hoc luculentius sic est: Pleni sunt dies inci. 


Aa4 
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Tek vo ibn `D ) Atque, quo hoc pertineat, declarat 
illud , quod subiecit: Vt ingrediar ad illam: qua- ! 
Si nimirum dicere volu 


et salis se iam csse aetate 
provectum , maturumque ineundo matrimonio. De- 
inde si integro septennio. servire debuisset, ante- 
quam pertringeret , ad' eas, qu 
ra 


tantopere deside- 
bat cum Rachele nuptias , dicine possent illi di 


, 
quibus exspectabat, paucos ipsi visos esse prae 


amoris magnitudine? Tantum enim abest, ut id, 


quod longum est , breye videatur j ut potius etiam e 
contrario breve longum habeatur , atque mora omnis S 


et dilatio molestissime fer: 


atur; quando aliquid val- 
de amatur, et desideratur. Qualem in e 


ectan- 
do molestiam ferre Jacob debuisset; si honnisi post 
septennium Rachele potitus. fi 


et, Petüt igitur 


sibi promissam uxorem dari Jacob, statim post- 
quam contraxit cum Labano , suamque illi .servitu- 
tis. operam ad septennium addixit. 

22. Qui vocatis multis. amicorum turbis. ad 


convivium fecit nuptias ; et vespere Liam filiam 


suam introduxit ad eum 24. dans ancillam filiae. 
Zelpham nomine. Ad quam cum ex more Jacob 
Juisset ingressus , facto mane vidit Liam. 25. Et 
li dixit ad socerum suum: guid est, quod favere vo~ 
luisti? Nonne pro Rachel servivi tibi ? quare îm- 
posuisti mihi? Carent Hebraei in verborum infle- 
xionibus tempore praesenti, sed eius loco usurpant 
aut praeteritum , aut praesentis temporis partici- 
pium. Quare hoc, quod servivisse Jacob dicatur , 


non censendum est esse contrarium ei, quod supe- 


| 
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rius demonstratum est, factas esse has nuptias an- 
illud tempus , 


rvitutis 


te, quam expletum esset 
atque in illius principio. Ingredi ad feminam signi- 


aritalem complexum. 


fieat ex more "Scripturae 


Non potest vero non gravi ime culpari hoc Laba- 


ni factum, non tantum ob commissam fraudem , et 


deceptionem 5: verum étiam, quod pro Rachele, 
cum qua pridie celebratae erant nuptiae, alienam 


pro uxore ad coniugii usum iniquissime Jacobo 


ari a noxa potest, quod 


sabtruserit. Sed nec Lia exen 
ntis voluntatem adcom- 


sé'ad hanc uefariam. pa 
modaverit. Nec praetensa a Labano consvetudo non 
locandi ad matrimonium iuniorem filiam ante senio- 
rem defendere illum" potest. Nam, si hoc voluit , 
cur ergo prius de Rachele consenserat? Cur eam 
gavit ? Cur non statim 


non statim Jacobo petenti ne 
turn consvetudinem illam opposuit ? Et consvetudone 
suffragari potest ad faciendum id , quod malum est ? 

26. Respondit Laban: non est iù nostro lo- 
co consvetudinis, ut minores ante tradamus ad 
nuptias. 27. Imple hebdomadam dierum huius .co- 
pulae, et hanc. quoque dabo tibi pro opere, quo 
28. Acquie- 


serviturus es mihi septem annis aliis. 
vit placito , et hebdomada transacta. Rachel duxit 
uxorem; 29. cui pater servam Balam tradiderat. 
30. Tundemque potitus optatis nuptiis amorem Se- 


quentis priori praetulit serviens apud eum septem 
j 


annis aliis. Incoeptum tantum adhuc erat primum 
septennium. Servivit igitur septem annis aliis ; post- 


uam videlicet priores. septem expleverat; perin- 
P 
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deque est; atque si positum esset ipsum uxorum 
causa servire debuisse bis septem annis, qian- 
nos efficiunt quatuordecim, luxta modernos mores 
uxor potius afferre dotem marito, non iste eam 
emere a parentibus debet. At vero illis tum tém- 
poribus, et etiam diu postea alia tenuit consvetu- 
34. v. 12. cum Sichem Dinam 


do. Inferius capiti: 
Jücobi filiam sibi postulavisset dari uxorem; ad 
illius patrem , et fratres 5, Augete , inquiebat , do- 
stem, et munera postulate , et libenter tribuam, 
» quod postulatis. * Etiam Oseas propheta uxorem 
sibi comparavit datis pro ea quindecim siclis, et 
hordei coro uno, ac-dimidio. Genus est hoc men- 
surae , quod circiter quingentas nostras mensuras, 
quas vocamus medias continebat , capaxque erat iuxta 
Pelletieri investigationem pedum cubicorum 14340. 

31. Videns autem. Dominus , quod desp 
Liam, aperuit vulvam eius sorore. sterili permanen- 
te. 32. Quae conceptum genuit filium, vocavitque 
nomen eius. Ruben dicens > vidit Dominus humi- 
litatem meam * nunc amabit me vir meus. Ruben 
Latine idem est, quod Videns filium : sicque filium 
adpellavit , quod, postquam Deus illam a marito 
isset ; 


despectam respexisset , filiumque illi conce: 
hunc Jacobus videns magis illam postea amaturus 
sit. 33. Aüursumque concepit, et peperit filium y 
et ait : quoniam audivit me Dominus haberi com- 
temptui , dedit etiam istum mihi, vocavitque no- 
men eius Simeon. Exauditionem hoc nomen signi- 
ficat, sicque illud filio indidit , quod , quamvis ad- 
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huc despiceretur a marito; tamen ipsam Deus exau- 
diverit dando hunc ei alterum filium, 34. Concepit- 
que tertio , e£ genuit alium fiium, dixitque: nunc 
quoque copulabitur mihi maritus meus, eo quod 
pepererim ei tres filios, et idcirco adpellavit nomen 
eius Levi. Hoc adiunctum , vel copulatum significat , 
quia-nimirum sperabat post tertium hunc filium ma- 
ritum. magis amore sibi copulandum. 35. Quarto 
concepit , et peperit filium , et ait + modo confite- 
bor Domino , et! ob hoc vocavit eum Judam , ces- 
Savitque parere. Vocabulum Juda confessionem si- 
ve laudationem significat: quod scilicet agnosceret 
dato sibi etiam isto quarto. filio laudandum esse 
Deum. Ab hoc Juda deinde tota Israelitarum na- 
tio novam accepit appellationem , Judaeique nomi- 
nati sunt. Sed quandonam haec nova appellatio 
coeperit , non satis liquet. Probabilius videtur hoc 
factum esse, quando sub Roboam decem tribus se 
sepáraverunt , novumque sibi regnum constituerunt : 
in eo autém , quod prius fuit regnum, solae tan- 
tum tribus Juda, et Benjamin permanserunt. Cum- 
que primum regnum istud regnum Juda fuisset ap- 
pellatum, quod ex tribu Juda potissimum consta- 
bat, cum Benjamin , quae ei altera tribus associata 
erat, fuerit exigua; transfluxit hoc deinde nomen 
ad totam gentem, et ad reliquos omnes, ex qua- 
cumque demum essent tribu. Quare iam Mardo- 
chaeus Estheris 2. v. 5. quamvis oriundus esset ex 
tribu Benjamin , adpellatus fuit Judaeus. 


—————————————— 
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CAPVT XXX. 


Rachel primum: deinde etiam Lia famulam suam dat 
Jacobo ad usum matrimonii: e-quibus quatuor rur- 
sus suscipit filios: Dan, Nephthali, Gad , et Aser. 
Lia postea impetrato per mandragoras , quas Rache- 
li dedit, mariti: complexu edit rursus duos, filios ẹ 
4ssachar et Zabulon , et Dinam filiam. Tandem etiam. 
Rachel foecunda fit , et parit Jas 


phum. Jacob ultes 
rius adhuc pro gregibus in servitio. perstat Labani. 


MAD Oi 


L C RNENS autem Rachel, quod infoccunda es- 
set , invidit sorori suae , et ait marito suo : da mi- 
hi liberos , alioquin moriar, Potest hoc sic videri , 
quasi ipsa ob impatientiam cogitaverit sibi violen- 
tas manus adferre. Sed.tamen mitius hoc etiam ex- 
plicari potest, et ita est faciendum ; ne quod iu- 
dicium temere erga illam exerceatur, de sola dolo- 
ris magnitudine, ex qua se morituram diceret , ni- 
siliberos susciperet, sicque levamen sni doloris 
acciperet. Alioquin inconsiderata, atque imprudens 
erat haec illius postulatio , cum-foecunditatem prae- 
stare sit solius Dei, quamobrem etiam a Jacobo 
culpata est. o. Cui iratus respondit Jacob: num pro 
Deo ego sum , qui privavit te fructu ventris tui? 
35: At illa: habeo , inquit famulam Balam , ingres 
dere ad illam, ut pariat super genua mea, et, ha- 
beam ex illa filios. Infantes recenter editi in pa- 
rentum, avorum , atque aliorum ,. a quibus adopta- 
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bantur, genibus solebant collocari, quo sic quasi 
imitarentur naturalem illorum susceptionem. Sic in- 
fra capitis- 50. v. 22. Joseph liberos ex Machir 
nepote suo sibi posuit super genua ,- postqnam -na- 
ti sunt. Ideo etiam Job , cum se natum ad illas mi- 
serias, quas patiebatur, quereretur, usus tali ora- 
tione eit: „Quare, inquit, exceptus genibus , cur 
»lactatus uberibus? ** Job. 5. v. 12. 

4- Deditque illi Balam in coniugium, quae 
5. ingresso ad se viro, concepit, et peperit fiiium. 
6. Dixitque Rachel: iudicavit mihi Dominus , et 
exaudivit vocem meam dans mihi filium, et ideir- 
co appellavit nomen eius Dan. Nomen hoc iudicium 
significat. Erat Rachel in. cogitatione secum non re- 


` cte agi, quod sorore tot prolibus locupletata ipsa 


iam tamdiu mansisset infoecunda, quamobrem etiam , 
ut.im principio huius capitis est, expostulaverat 
cüm.marito. Itaque dato sibi isto ex ancilla filio , 


quemque ipsa sibi adoptaverat, pronunciat se a Deo 


esse exauditam, sibique esse adiudicatam causam. 
7. Rursumque Bals concipiens peperit alterum. 8. 
Pro quo ait Rachel: comparavit me Dominus cum 
sorore mea , et invalui , vocavitque nomen eius 
ANepthali. Aequiparationem vox haec significat. 9, 
Sentiens Lia, quod parere desiisset, Zelpham an- 
cillam suam marito tradidit 10. Qua post conce- 
ptum edente filium, dixit: 11. feliciter, et idcir- 
co vocavit nomen eius Gad, Nomen Gad significat 
militum turmam , vel etiam accinctum, Quare hoc 


illa nomen isti suo ex ancilla filio imposuit, quod 
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sibi nimirum de filiorum turma gratularetur , novam- 
que rursus accessionem : per ancillam ad priorem 
filiorum turmám fieri gauderet, 12. Peperit quoque 
Zelpha. alterum , 13, Dixitque Lia: hoc-pro bea» 
titudine mea. Beatam quippe me dicent mulieres , 
propterea adpellavit eum Aser, Beatitudinem vox 
haec significat, 

14. Egressus autem Ruben tempore messis 
triticeae in agrum , reperit mandragoras , quas ma~ 
tri Liae detulit, Dixitque Rachel: da mihi par- 
tem de mandragoris filii tui. 15. Illa respondit è 
parumne tibi. videtur, quod praeripueris maritum 
mihi, nisi etiam mandragoras filii mei tuleris? Ait 

| Rachel: dormiat tecum hac nocte pro mandragoris. 
filii tui, In Hebraeo pro mandragoris positum est 
vocabulum Dudaim. ( WONNI) Profani veteres Seri- 
ptores tradunt mandragoram esse arbusculae genus, 
quod fructus gratissimi saporis ; et odoris in forma 
minutorum pomorum? proferat; hisque fructibus , 
si comederentur , vim foecunditatis ad generandum 
attribuunt, Quare Dioscorides unus ex illis l. 4. c. 
76. poma C 


qualitatem istius plantae inquisiverunt, triplex ila 


ja adpellat. Qui vero recentius in 


lius esse genus repererunt : unum humile p'et lactu- 
cae instar folia lata habens: e cuius medio erum- 


punt fructus magnitudine sorbi rotundi, et- fol 
circumvoluti , sed minus gráti cum saporis, tum odo- 
ris; duo reliqua genera ne salutaria quidem esse 
feruntur homini, si comedantur, ex quorum altero 


vertigo capitis, et viscerum adeo vehemens con- 
4 
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vulsio sequi dicitur, ut , nisi tempestive remedium 
afferatur , mortiferum etiam sit ; ex altero vero induci 
somnum, qui per quatuor, vel quinque horas du- 
ret, quique ita profundus sit, ut etiamsi incisio 
corporis, vel adustio fiat, non sentiatur , quamdiu 
somnus ille durat. Quoniam autem illius primae 
mandragorae , qualis ab antiquis Scriptoribus esse 
fertur, nulla aliqua certa documenta existunt; reli- 
quis autem tribus: géneribus non illa conveniant , 
quae. mandragorae Scriptura tribuit, utpote. quae 
Canticorum 7. v. 13, odorifera èsse dicitur , interque 
mala punica, atque fructus , quorum in edendo est 
svavitas, ponitur, nec ulla etiam istarum mandra- 
gorae specierum ante autumnum soleat matuüresce- 
re, cum Ruben mandragoras illas in agro repererit 
in vere, tempore videlicet triticeae messis , quaé 
a calidis illis regionibus exeunte mense nostro Aprili 
esse solet; Calmet mandragoras istas , quae sive hic, 
sive alibi mémorantur in Scriptura , censet poma esse 
citrea, vel potius aurantia , quibus abundat omnis 
Media, et Mesopotamia, ipsaque etiam Palaesti- 
na, et quae arbores numquam non fructus habent. 
Nec ab hac interpretatione abludit vocabulum He- 
braicum Dod (WI ) unde illud Dudaim tanquam a 
radice sua derivatur, quaeque dilectum , proprie 
significat , tränslate autem etiam pro mamma , vel 
canistro significando adhibetur , . similitudinemque 


proinde cum pomo etiam citreo , et aurantio habet. 


Quamvis vero usitatus iste, et minime rarus in 


. Mesopotamia fructus fnerit; tamen vel singularis 
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quaedam illorum venustas, quae Ruben domum at- 
tulit ; aut solus' etiam recte tum comedendi illa ad- | 
petitus, potuit certe , ut olim. Esavum lentium edu- 


lium; hane in Rachele quoque illorum cupiditatem | | 


provocare, Judaeorum Rabbin? per haec Dudaim 
lilia, violas, similesque fragrantes flores intelli- 
gunt. Mihi-vero Calmeti magis placet sententia , 


quod ut iam demonstratum est, in Canticis inter 


eos fructus collocetur, qui s 


res sunt. 
16. Hedeuntique ad: vesperam Jacob de agro 
egressa est in oócursum eius Lia, et ad me, inquit , 


intrabis , quia mer 


de conduxi te pro mandragoris 


illa? 17. Et 


fiii mei, Dormivitqué cum eà noct 
S exaudivit Deus preces illius, concepitque , et pe- 
perit filium quintum , 18. et aits dedit Deus mer- 
cedem mihi, quia dedi ancillam meam viro meo , | 
t adpellavitque nomen eius Zssachar. Mercedem haec 
vox significat; Tanquam enim mercedem spectabat 
hunc suum, a` Deo filium , "quem in eius rei prae- 
mium ac 


eperit, quod ancillam suam Jacobo in 
m matrimonium tradiderit. 19. tarsum Lia conci , 
piens peperit sextum filium, 20. et ait: dotavit | 
me Deus dote bona: etiam hac vice mecum erit | 
‘filios , et 
idcirco àdpellavit nomen eius Zabulon. Mabitacu- 


maritus meus , co quod genuerim ei se. 


lum hoc nomen significat, quod propter illum 


spem habuerit fore , ut maritus iterum ipsi cohabi- 
tet, hoc est: in eodem cum ipsa cubili dormiat. I 
Nec haec illam spes fefellit. 91. Post quem peperit 
filiam nomine: Dinam, Causam, vel iudicium no- 
j men 
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men hoc significat. Quam cur hoe nomine adpella- 
verit, causa'nom ponitur. 

22. Recordatus quoque : Dominus Hachelis 
exaudivit éam , et aperuit vulvam eius. 23. Quae 
concepit , et peperit filium dicens: abstulit Deus 
opprobrium meum. 24. Et vocavit nomen eius Jo- 
seph dicens: addat mihi Domin&s. filium alterum, 
Nomen Joseph augmentum significat. Deum enim 
tum illo' nato precabatur , ut sibi adderetur filius ad- 
huc alter. 25. Wato autem Joseph dixit Jacob .so- 
€gro suo: dimitte mes ut revertar in patriqm ; et 
ad terram meam. 26. Da mihi uxorés , et. liberos 
meos , pro. quióus serbtoi tibi, ut abeam. Tu vero 
nosti servitutem , qua servivi tibi. Cum modo redire 
in patriam Jacob voluerit, uxoresque suas cum li- 
beris dari sibi , ut abducere eas secun possit , postu- 
laverit, seque pro illis servivisse dicat; consequens 
est tempus quatuordecim annorum, quo erat ad 
serviendum Labano obstrictus , iam effluxisse, Nam 
secus postulationem hanc facere Jacobus non po- 
tuisset, nec dicere se se pro uxoribus servivisse ; 
si serviendi tempus non explevisset. Nam nondum 
servivisset , hoc est: non totam servitutem absol- 
visset , si, ei ad serviendum adhuc aliquid superfuis- 
set, Nec Laban, qui illum fallere etiam ; et circum- 
venire conabatur , tanto minus hoc dissimulasset , 
ad. quod ex pacto ius habuisset. 

27. Ait illi Laban: inveniam gratiam in con: 
spectu tuo; experimento. didici, quia benedixerit 
mhi Deus propter. te, = 28. Constitue mercedem 
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tuam, quam dem tibi, 29. At. ille respondit: tu 


nosti, quomodo servierim tibi, et quanta in ma- 
nibus méis fuerit possessio tua. 30. Modicum ha- 
buisti , antequam venirem ad te, et nunc dives ef- 
fectus es, benedixitque tibi Dominus ad introitum 
meum. Justum est igitur » ut aliquando provideam 
etiam. domui meae. 31. Dixitque Laban: quid tibi 
dabo? At ille ait: nihil volo. Sed sè feceris, 
guod postulo , iterum pascam , et custodiam pecora 
tua... 32« Gyra omnes greges duos , et separa:cun- 
ctas oves varias, et sparso vellere, et quodcunque 
Jurvum , et maculosum, variumque fuerit, tam in 
ovibus , quam àn capris , erit merces mea. 33, Rer 
spondebitque mihi cras iustitia mea , quando plas 
citi tempus advenerit coram te; Cras indetermina- 
te ponitur ,pro futuro tempore , quomodo 'etiam 
Deuteton. 6. v..20. usurpatur: ,, Cumque interroga- 
»» verit .te. filius. tuus. cras. dicens: quid sibi.volunt 
y» testimonia háec, et caerimoniae;, atque iudicia , 
,, quae praecepit Dóminus Deusnoster nobis. Z7ze- 
Spondebit mihi iustitia mea , hoc est: quae labori 
meo conveniens;est merces , quamque iuste mereor $ 
haec: mihi tali ratione. obvenief s id scilicet, quod 
inigregibus non nnicolor-nascetur, mihi accipien- 


dos omne autem, quod unicolor futurüm: est; tibi 


servando, Quando: placiti: tempus advenerit coram . 


te, hocest: quando venerit témpus , ut mercedem , 


quam tibi nunc: placet. mihi promittere , et consti- 
tuere , accipiam, Quod» Arabs. clarius -sic vertit? 


Cum .adfuero petiturus mercedem meam ante. Le 
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Sequitur deinde: Æt omnia, quae non fuerint va- 
ria, et maculosa , et furva tam in qvibus , quam 
in capris, furti me arguent. Intellige, si illa mihi 
sumerem, et mihi servare conarer. 

34. Dixitque Laban: gratum habeo , quod pea 
tis. 35. Et separavit in die illa capras , et oves et 
hircos, et arietes varios , atque maculosos : cunctum 
autem gregem unicolorem , id est z albi , et nigri vel- 
leris tradidit in manu filiorum suorum , 36. et posuit 
spatium itineris trium dierum inter se, et generum , 
güi pascebat reliquos greges eius. Est locus iste 
obscure redditus, adfertque non levem perplexita- 
filiis greges omnes unico- 


tem. Nam, si Laban s 
lores commisit , ergo Jacob tantum diversi coloris 
habuit, quos deinceps pavit. Quod si vero hoc ita 


est, illo virgarum decorticatarum artifi io opus ei 
non fuit, Per se enim, quod «diversi coloris est, 
foetus etiam. tales producit. Et quoniam separatio- 
ne tum facta pars omnium ex gregibus minima Ja- 
cobo obtigisset ; nam.unius coloris semper consve- 
verunt esse plurima,- non ille tantos sibi greges ac- 
quirere brevi aliquot tantum annorum spatio potuis- 


set, ut sicut infra dicitur capitis sequentis v. 9. La- 
bani substantia translata sit ad. Jacobum. Nec, ut 
aliquibus placet hic in versu 35. filiorum Laban no- 
mine illius nepotes ex. Jacobo prognati filii intelli- 


«gi possunt. Nam, qnod filiorum nomine proprii La- 


ban filii- hic intelligi debeant, illud demonstrat , 
quod de gregibus unicoloribus ,. quos istis filiis suis 


;pascendos commisit, sic postea versu 30, institua- 
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tur oratio, ut eosdem illos greges tenuisse, et pa- 
scendi causa habuisse dicatpr ipse Laban, siquidem 
quod per filios suos fecit, quoniam istorum una 
erat consensio cum patre, hoc ipse fecisse intelli- 
gatur; ac proinde non isti fuerint filii Jacob , cuius 
greges, ques ipse pavit, distinctim ponuntur, et 
nominantur in eodem illo versiculo: Posuit , in- 
quit, spatium trium dierum inter se, et generum, 
qui pascebat reliquos greges eius. Neque filii Ja- 
cobi maturi adhuc tum satis erant, üt committi il- 
lis potuerint greges. Nam Ruben, qui omnium ma- 


ximus natu erat, post quatuordecim quibus tum 


Jacob fuit in Mesopotamia annos, non aetatis plu- 


res annos: quam decem et tres habere potuit. Néc 
Septvaginta Interpretes in istius versiculi sensu red- 
dendo feéliciores fuerunt , quam noster Latinus. De 
quibus 


sic pronunciat S. Hieronymus in Quaest. 


icis. ;, Multum apud Septvaginta Interpretes , 
» inquit, confusus est sensus, et usque im praesen- 
» tem diem nullum potui invenire nostrorum, qui 
„ad liquidum, quid in hoc loco diceretur; ex- 
», poneret. ** 

Mihi ex Hebraeo sic res haec elucidanda vide- 
tur: Est ibi sio ad verbum : Æt separavit in die 
illo: hircos cotore striatos3 et maculatos j ét omnes 
capras punctatas , et macaiatas; omne , quod al- 
bum in eo, et omne nigrum in agnis, et tradidit 
in manus filiorum. (Dwaan Ann Dva e 
5» hwbem nvipin D'ryn-753 ns b'woun eph 


Yaari Ir Dapa ovr ba Ya abmw ). Consi 
"ma 
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deranti vero adparet istud: Omne, quod album in 
eo, et omne nigrum in agnis sic esse interiectum ; 
ut nec cum praecedente verbo: separavit , nec cum 
sequente : tradidit, nectatur. Est igitur hoc inter- 
lectum , et insuper habet ellipsim ve quod tan- 
tum subintelligi debet. Itaqne hoc, si rectius col-. 


locatum , et b paio quod per ellipsim omissum 


est, fnerit suppletum, prodibit sic:- Æt separavit 
in die illo hircos colore stríatos , et maculatos , et 
omnes capras punctatas , et maculatas , et tradi- 
dit in manus filiorum: omne quod album ín co, et 
omne nigrum in agnis hic iam subintellige verbum 
mansit in grege videlicet : in quo separatio est fa- 


| cta. Et quoniam illas pecudes, quae diversicolores 


separatae sunt, filiis suis Laban pascendas concre- 
didit; per se. consequitur, ut intelligatur unicolo- 
res mansisse pro Jacobo, uti ipse eas pasceret. Ita 
sensum hunc explanavit etiam citato paulo ante lo- 
co S. Hieronymus, „Vis, inquit Jacob , me servire 
5, tibi, sic Jacobum facit loquentem ad Labanum, 
„etiam septem alios annos? Fac, quod postulo. 
,Separa omnes discolores, et varias tam, oves, 
, quam capras, et trade in manus filiorum tuorum, 
; Rursumque ex utroque grege alba, et nigra pe- 
» cora, id est unius coloris da mihi. Si quid igitur 
» €x albis, et nigris, qnae unius coloris sünt, va- 
»rium natum fuerit, meum erit; si quid- vero. 
„unius coloris, tuum. Rem non difficilem po- 
s stulo, "Tecum facit natura pecorum, ut alba ex 


,albis, et nigra nascantur ex nigris: mecum erit 
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»iustitia mea, dum Deus humilitatem meam pé- | 
»spicit, et laborem, Optionem Labán datam li- t 


»benfer arripuit, et ita, ut Jacob postulabat fa- 
, ens, trium dierum iter inter Jacob, et filios 
>» Suos separavit, ne quis ex vicinitate pécoris na- 


» sceretur dolus.** 


37.: Tollens ergo Jacob virgas populeas viri 
des, et amygdalinas, et ex platanis , ex parte de- 
corticavit eas , detractisque corticibus , im his, 
quae spoliata Juerant , candor adparuit ; illa veros 
quae integra fuerant , viridia permanserunt , atque 
in hunc modum color effectus est varius, 38« Po- 
suitque eas in canalibus , ubi effundebatur aqua, 
ut curn venissent greges ad bibendum, ante oculos 
haberent virgas , et in aspectu earum conctperent, 

39. Factumque est, ut in ipso calore coitus oves 

‘i intuerentur virgas , et parerent maculosa, et va- 

ria, et:diverso colore respérsa. 40. Divisitque gre- | 
gem Jacob, et posuit virgas in canalibus ante 
oculos arietum. Erant autem alba , et nigra quae- 
que Laban, cetera vero Jacob separatis inter se 
gregibus. 41. Jgitur , quando primo tempore ascen- 
debantur oves ; ponebat Jacob virgas in canalibus 
aquarum ante oculos arietum y et ovium, ut in | 
earum contemplatione conciperent: 42. quando 
vero serolina admissura erat, et conceptus ex- 
iremus, non ponebat eas. ^ Factague sunt ea, 
I quae erant serotina, Laban; et quae primi tem- 
poris, Jacob. 43. Ditatusque est homo ultra mo- 
dum, et habuit greges multos, ancillas, et ser- 
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qos, camelos , €t asinos. Serotina admissura, et 
pecorum. coitus fiebat in autumno; illa vero prior 
ineunte vere. In Mesopotamia , et calidioribus re- 
gionibus , sicut et in ipsa Italia , vulgo bis pariunt 
per annum pecudes. 
Erat hoc, quod J 


cium. Neque enim tantum in pecudibus, verum 


p adhibuit-naturale artifi- 


etiam in hominum genere imaginatio feminae , dum. 
concipit vim erga foetum habet, ut no& modo co- 
lor aliquis inducatur, verum etiam subinde mon- ` 
stra prodeant. Attamen res haec, quam Jacob in- 
stituit ," saepius tentata, effectum talem non habuit. 
Quamobrem illius successum S: Chrysostomus ad 
vim supernaturalem revocat. ,, Haec faciens Justus, 
» inquit hom. 57. in Gen. non a seipso moveba- 
stur, sed inspirante menti eius superna gratia: ne- 
» que secundum naturae TERIS erat , quod fie- 
» bat; sed valde admirabile, et naturae ordinem. 
j,transcendens. Quare ad id, quod ex parte na- 
turale fuit, vis etiam accessit a Deo extraordina- 
xia, atque naturali.maior. Tanto vero minus de Ja- 
cobo in hoc facto suspicio alicuius culpae esse potest , 
cum illius hoc factum etiam adiuverit Deus prodi- 
gioso modo. Erat Jacob circumventus, a Labano; 
et cum pro Rachele septem tantum annorum servi- 
tium spopondisset ; deinde si illa potiri vellet , ob- 
ligare se debuerit ad serviendum per septem alios 
adhuc annos. Hanc servitutem illi compensavit. 
Deus.. „Vidi enim omnia, quae fecit tibi Laban, 
aiebat angelus ad Jacobum, cum ei in somni 
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obiecisset formam coeuntium pecorum. varii colo- 
ris, ut est sequentis capitis v. 12. ex quo intelli- 
geret tales quoque proventuros esse foetus. 


cdi ga o o 


CAPVT'XXXI 


Jacob insciente Labano cum omnibus suis rebus in pa- 


triam proficiscitur, quem persequitur. Laban, cum- 
que esset assecutus in monte Galaad , et cum eo dis- 
ceptavisset , facit deinde cum illo foedus. 


—— dio 


EL osti VAM. autem audivit verba filiorum 


"em dicentium: tulit Jacob omnia , quae fue- 


runt patris nostri , et de illius facultate ditatus ,* 
factas: est inclytus , 2. animadvertit quoque faciem 
Laban , quod non esset erga se sicul heri , et nus 
dius tertius, ut superioris capitis v. 33. demonstra- | 
tum est cras non semper stricte significare crastinum , 

sed futurum longius etiam tempus, ita igitur heri 
quoque , et nudius tertius latius per spatium praete- 

riti temporis se extendére potest; 3: maxime di- 
cente sibi Dominos revertere in terram patrum 
tuorum , et ad generationem tuam , eroque tecum 5. « 

4. misit x e£ vocavit Rachel, et Liam in agrum j 

ubi pascebat greges. 5. Dixitque eis: video faciem 
patris vestri , quod non sit erga me, sicut heri, 

et nudius tertius. Deus autem patris mei fuit me- i 
cum. 6. Et ipsae nostis, quod totis viribus meis 
vervierim patri vestro. 7. Sed et pater vester cir- 
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eumvenit me, et mutavit mercedem meam decem 
vicibus: Jacob sex annis servivit pro gregibus , 
ut est huius capitis v. 41. solebat antem virgas ex 
parte -décorticatas ponere tantum semel per annum , 
quando in vere coibant pecudes, ut est süperioris 
capitis v. 41. neque igitur tot vicibus vicissitudo il- 
]a locam. babere potuit, nisi fortasse , quando vir- 
gae in autumnali pecorum coitu' non ponebantur , 
etiam tum conditiones Laban invertisset. Solet ve» 
ro in Scriptura septenarius numerus iam. poni pro 
numero perfecto, et indefinite aliquo magno , ut 
5», Septies in die laudem dixi tibi* Psal. 118. v 
164. et P. 
s casta, argentum igne examinatum , probatum ter- 


11. v. 7. y Eloquia Domini eloquia 


5,rae, purgatum septuplum.** Quanto igitur magis 
decenarius numerus hanc eamdem significandi vim 
habet? Atque ad hunc modum iste numerus etiam 
Nüm. 14. v: 22, usurpatur, quando Deus queritur 
iam decem vicibus se esse tentatum ab Tsraelitis iu 


deserto, et Job totidem vicibus se esse confusum 
ab'amicis. Job. 19. v. 3. x 

- . Et tamen non dimisit eum Deus, ut noceret 
mihi. 8. Si quando. dixit: variae erunt mercedes. 
tuae , pariebant omnes oves varios foetus ; quando 
vero e contrario ait: alba quaeque accipies pro 
mercede, omnes greges alba pepererunt. 9. Tulit- 
que Deus substantiam patris vestri, et dedit mihi. 
10. Postquam enim conceptus ovium tempus adve- 
nerat , levavi oculos meos; et vidi in somnis ad- 


"scendentes mares super feminas vários, et macu- 
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losos, et diversorum colorum. 11i. Dixitque An- 
gelus Dei ad me in somnis; Jacob. Et ego re- 
spondis adsum. 12. Qui ait: leva oculos tuos ; et | 
vide universos masculos adscendentes super femi- 
nas» varios, maculosos , atque respersos. Vidi 


enim omniu , quae fecit tibi Laban. 13. Ego sum 
Deus Bethel, ubi unxisti lapidem , et votum vo- 


visti mihi. Nunc ergo surge, et egredere de terra 


hac revertens in terram nativitatis tuae, 14. Re- | 
sponderantque Rachel, et Lias numquid habemus 
residui quidquam in facultatibus, et haereditate | 
domus patris nostri? 18. Nonne quasi alienas re- 


putavit nos, et vendidit; comeditque pretium no~ 


i strum? Etsi, ut supra Capitis 29. v. 30. demons 
j tum est, non fuerit alienum a moribus illorum tem- 
porum, ut viti pro uxoribus pretium darent; ta- 


1 men in eo avarus, ac sordidus, atque iniquus erga 
filias suas fuit Laban, quod Jacobi, hoc pro filia- 


bus pretium , et, quatuordecim annorum gravissimos 


labores tantum in suum usüm, atque commodum 

3 derivaret, indeque penitus excluderet filias, Cum 

ergo nihil sperandum haberent a patre; non mo- 

j do contrariae Jacobo non fuerunt , sed etiam hor- 

tatae illum ad profectionem ` sunt. | 
16. Sed Deus tulit oves patris nostri , et eas 
tradidit nobis. Unde omnia, quae praecepit tibi 

Deus, fac. 17. Surrexit itaque Jacob , et impositis 

qh liberis, ac coniugibus suis super camelos abiit s 

18. tulitgue omnem substantiam suam y et greges» 

et quidquid in Mesopotamia acquisierat pergens ad 
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Ísaac patrem suum in terram Chanaan. 19. Eo 
tempore ierat. Laban ad tondendas oves, et Ra- 
chel furata est idola patris sui. In Hebraeo pro 
idolis vocabulum est Teraphim. Septvaginta Inter- 
| pretes ad eumdem modum, quo Latine est, hoc 
fioe verterunt; Aquila poeedpara , id est: figu- 
ras, vel imagines interpretatur. Et 1. Reg. 19: v. 


13. statua, quam Micholin locum Davidis ad le- 
ctum collocavit, isto nomine Teraphim compella- 
tur. Judicum autem capite 17. V. 5. Ezechielis 21. 
v. 21. Zachariae 10. v. 2. pro falsorum numinum 
simulacris ponuntur. Hebraeorum doctores tradunt. 
| fuisse haec caesorum infantium , et quidem primo- 
genitorum humana capita sale, et oleo condita, 
Y quaeque infra lingvam habérent auream laminam, 
.cui nomen alicuius falsi numinis esset inscriptum , 
quod deinde tale caput venerarentur thure, et ac- 
censis luminibus, ab eoque oracula peterent. Pro 
oraculis, et quidem veris oraculis; quae proceéde- 
rent ab ipso Deo etiam Oseae 3. v. 4. usurpatur 
hoc vocabulum Teraphim. s, Dies multos, ibi di- 
y» citur, sedebunt filii Israel sine rege , sine prin- 
pepe, sie sacrificio, sine altari, sine Ephod, 
5, et sine, Teraphim. ** Hoc enim significat , quod, 
sicut sacrificiis, et proprio principe, ita etiam ora- 
‘culis, et Divinis responsis carituri sint filii Israel. 
Sacerdos enim Ephod indutus, quae sacerdotalis 
erat vestis, Deum consulere consveverat , et ab eo 
responsa accipere, 1. Reg. 23. v. 9. cap. 30- V. e 
l Persae etiam nunc amuleta habent; et gestant cum 
| 
| 
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snperstitiosis inscriptionibus , quae Telefin vocant, 


vel Talismos, quorum prius nomen. satis bene con- 
gruit cum Teraphim. Constant vero haec apud eos 
partim ex auro, partim ex alia materia , vel metal- 
lo, quae si secum ferant , censent tutos se fore ad« 
versus quaecunque pericula, et infortunia. Haec 
quae: Rachel furata est 'Teraphim a suo patre simu- 
lacra aliqua fuisse falsorum deorum perspicitur ex 
€o, quod ipsos Laban deos suos appellaverit infra 
huius capitis v. 30. 

20. Noluitgue Jacob confiteri socero suo , quod 
fugeret. 21, Cumque abi 


sset tam ipse , quam omnia, 
quae iuris sui erant , et amne transmisso pergeret 
contra montem Galaad, id nomen tantum poste 
èa., ut brevi dicetur, est inditum huic monti, 22. 
nunciatum est Laban die tertio , quod fugeret Ja- 
€0b,.23. Qui assumptis fratribus suis persecutus 
est eum diebus septem, et comprehendit eam in 
monte Galaad. 24. F'iditque in somnis. dicentem 
sibi Dominum: cave, ne quidquam spere logua- 


ris contra Jacob. 25. Jamque Jacob extenderat in 
monte tabernaculum, Cumque ille consecutus fuis- 
set eum ctun fratribus suis; in eodem monte Ga- 
laad fixit tentorium. 26. Et dixit ad Jacob: qua- 
re ita egisti , ut clam me abigeres filias meas s 
quasi captivas -gladio ?! g7. Cur ignorante me fus 
gere voluisti , nec indicare mihi, ut. prosequerer. 
te cum gaudio , et canticis , et. tympanis , et citha- 
ris? 28. Non es passus , ut oscularer filios meos , 
et filias, nepotes suos ex filiabus suis filiorum no- 
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mine compellavit: Stulte operatus es. Et nunc qui- 
dem żọ. valet manus mea reddere tibi malum : sed 
Deus patris tui heri dixit mihi:- cave, ne logua- 
ris contra Jacob quidquam durius. 30. Esto , ad 
tuos ire cupiebas, et desiderio erat tibi domus 
patris tui: cur furatus es deos meos? 31. Respon- 
dit Jacob: quod inscio te profectus sums timui s 
ne violenter auferres filias tuas. 32. Quod autem 
furti me arguis ; apud quemcunque inveneris deos 
£uos, necetur coram Jratribus nostris. Serutare s 
quidquid tuorum apud me inveneris y aufer, Haec 
dicens ignorabat, quod Rachel furata esset idola. 
33. Ingressus itaque Laban tabernaculum Jacob, 
et Liae , et utriusque famulae non invenit. Cum- 
que intrasset tentorium Fachelis ; 34. illa festinans 
abscondit idola subter stramenta cameli, et sedit 
desuper. Scrutantique omne tentorium, et nihil 
invenienti , 85. ait: ne irascatur dominus Meus , 
quod coram te assurgere negueo , quia iuxta con- 
svetudinem feminarum nunc accidit mihi. Fluxus 
iste feminarum menstruus est, quo se nunc labora- 
ze simulavit Rachel. Sio delusa Sollicitudo quae- 
rentis est. 

36. Tumensque Jacob cum iurgio ait* quam 
ob culpam meam , et ob' quod peccatum meum sic 
exarsisti post me , 37. et scrutatus es omnem su- 
pellectilem meam? Quid invenisti de cuncta substan- 
tia domus tuae? Pone hic coram fratribus meis , et 
Jratribus tuis , et iudicent intér me, et te. 38. Id- 
circo viginti annis fui tecum? Oves tuae, ct ca-s 
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prae steriles non fuerunt , arietes gregis tui non 
comedi. 39. Nec captum a bestia ostendi tibi: ego 
damnum omne reddebar. Quidquid furtim peribat , 
a me exigebas. 40. Die; noctuque aestu urelar , 
et gelu , fugiebatque somnus ab oculis meis: 41. 
sicque per viginti annos in domo tua servivi tibi s 
quatuordecim pro filiabus, et. sex pro. gregibus 
tuis. Immutasti quoque mercedem meam decem vis 
cibus. Nisi Deus patris mei Abraham, et timor 
Jsaac affaisset mihi, forsitan modo nudum me 
dimisisses : afflictionem meam, et laborem ma- 
nuum mearum respexit Deus, et arguit te heri, 
Timor Isaac metonyrmice pro eo. est positus, quem 
timet Isaac , et pro Deo. Quomodo etiam infe 


us. I 


rursus est v. 593. Juravit Jacob per timorem patris 
sui Isaac 


hoc est, ut etiam Paraphrastes Chaldae- 


us vertit: Pèr eum, quem Isaac timet, 

43. Respondit ei Laban; filiae meae, et 
filiis et greges tui, et omnia, quae. cernis, mea 
sunt. Quid possum facere filiis , et nepotibus meis? 
44. Feni ergo, et ineamus foedus, ut sit in be 


stimonium inter me, et te. 45. Tulit itaque Jacob 


lapidem, et erexit illum in titulum , 46. dixitque 
fratribus suis è afferte. lapides. Qui congregautes 
Jecerunt. tumulum, comederuntque super cum. AT« 
Quem vocavit Laban tumulum testis, et Jacob | 
acervum testimonii, uterque iuxia proprietatem 
lingvae suae, Primus Jacob lapidem constituit in 
titulum , hoc est: in monumentum , ut vis istius 


vocabuli supra ad capitis 28. v.'18. explicata este 


"radici 
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Sed cum ibi Jacob lapidem erexisset in titulum 
monumenti, et memoriae causa erga Deum, qui 
ipsi in illo loco adparuerat; nunc lapis iste in mo- 
numentunxtantum positus est , et constitutus foede- 
an inter se iniverunt, Cum 


ris, quod Jacob, et L 
igitur Jacob primus lapidem collocavi 
quoque. suos, ( erant isti non proprie Jacobi fra- 


et, fratres 


tres, sed cognati tantum , siquidem fratres fuerint 
Labani, qui Jacobi , et socer , et avunenlus fait) idem. 
facere, conferreque lapides iussit. Galaad , quo no- 
mine Jacob cumulum illum. lapidum adpellavit , est 
Hebraica vox , sicque scribitur Ge/Aed. ( WA ) At 
vero nomen, quo Laban eumdem illum cumulum 
denominavit, in Hebraeo est: Jegar Sahaduta s 
(nn 


?) estque hoc nomen etiam ortum ex 


Heb 


ucis, sed deflexum ad dialectum 
Syxiacam,.. Nam „Laban, ait S. Hieronymus in 
» Quaest. Hebr. Syrus erat, et antiquam lingvam 
at, sermone 


» par m provinciae , in qua habitave 


,mutaverat. * lila verba : 


iuxta proprietatem lin- 
gvae suae, nec in Hebraeo sunt, nec in. Graeca , 
aut ulla alia antiqua versione. Quare ab lüterprete 
tantum Latino explicationis gratia censenda sunt 
esse addita. 

48. Dixitque Laban: tumulus iste erit testis 
inter me, et te hodie, et idcirco adpellatum est 
nomen eius. Galaad ,. id est i tumulus testis. 49» 
dntueatur, et iudicet. Dominus inter nos s quando 
recesserimus a nobis. 5o. Si afflixeris filias meas , 


et si introduxeris. alias uxores supér cas; nullus 


* 
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sermonis nostri testis est absque Deo, qui prae- 
sens respicit. Absque Deo idem est hic, quod prae- 
ter Deum. In Hebraeo sic est ad verbum: Won 
vir nobiscum. Vides Deus testis inter me, et te 
(spain Ty O'row nj Y WPR ) Non est 
vir nobiscum, idem est iuxta proprietatem lingvae 
Hebraeae; quod: nemo est nobiscum. Spectabat 
et Jacob Laba- 


vero hoc eo, quod si afflicturus e 
ni filias; tametsi nullus hominum rationem istius 
xei exacturus, factumque. vindicaturus sit, tamen 
futurus sit Deus vindex, quem pacti sui testem 
habereht. 51. Dixitque rursus ad Jacob: en tu- 
mulus hic , et lapis , quem erexi inter me , et te 59. 
testis erit: tumulus, inquam , iste, 2t lapis sint 
in-testimontum , $i aut ego transiero illum per- 
gens ad té s aut tu praeterieris malim mihi cogi- 
tàns. 53. Deus Abraham, et Deus Nachor iudi- 
cet inter nos Deus patris eorum, Verba sunt La- 
bani, isque de Deo Abrahami, et de deo Nachor 
eadem ratione loquitur.  Servivit autem Nachor 
diis alienis. Josue 24. v. 2. Nimirum Laban, cum 
ipse, idola coleret, Abrahae verum Deum cum deo 


N 


sùo iuramento, È 


choris religione superstitiosa coniunxit in, hoc 


Juravit ergo Jacob per timorem patris sui 
Jsaac, hoc est: ut iam superius demonstratum 
est, per eum quem Isaac timüit. Timor vero tan- 
quam una pars religiosi cultus erga Deum positus 
est pro Religionis omni eo, qui Déo debetur, cul- 
fu. 54. Togettorisque victimis: in monte vocavit 

Jjratres 
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Jratres suos, ut ederént panem. Erat hoc sacrifi- 
cium verum, in quo videlicet hostiarum fieret ma~ 
ctatio Religionis causa erga Deum: quod. tam ' ex 
Hebraeo, quam Graeco etiam perspicuum fit. "Ubi 
est: Mactavit Jacob victimam ( niai Spy* riam ) 
iS3ysev Suolav Sacrificavit sacrificium. Itaque Ja- 
cob fidem suam, quam iam iuramento Labano ob- 


strinxerat; etiam sacrificii religione testari magis , 
atque confirmare voluit. Ex victimis vero consve- 
verant redire partes ad eos, qui illas obtulerant , 
indeque instituebantur epulae. Hae igitur panis no- 
mine hic significantur. Solet enim panis poni pro 
toto convivio, üt Genesis 43. v. 25. Luc. 14. V. 1. et 
saepe alibi: ad quas epulas , et convivium Jacob ad- 
hibuit Labanum , et reliquos viae illius comites. Qué 
cum cornedissent , manserunt ibi. 55. Laban vero de 
nocte consurgens osculatüs est filios , et filias suas, 


et benedixit illis, reversusque est in locum suum. 


— o OOO BERE RR 
CAPVT XXXII 


Jacobus in itinere obviam sibi fieri videt angelos. Mittit. 
nuncios de suo reditu ad Esau , eumdemque mune- 
ribus placat. Luctatur cum Angelo : nec hunc prius 
dimittit , quam. ab eo benedictionem acciperet, An- 
gelus Jacobo nomen mutat, et'ut Israel vocetur , 
di tangit illius nervum in: femore? qua ez re 


Jacob postea elaudicavit, 


ic 


———- 


a. ]4cos quoQue' abiit itinere, quo coeperat , 
fuéruntque'ei obviam angeli Dei. 3. Quos cum vi- 
Tow. I. Qc 
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disset, ait: castra Dei sunt haec, et adpellavit 
nomen loci illius Mahanaim , id est * castra, He- 
.braicum Mahanaim est in numero .duali , ut ipsum 
vocant , qui binas res significat. Ex quo intelligitur 
duas fuisse angelorum turmas , quae Jacobo. factae 
fuerunt obviam. Quae Angelorum adparitio eo per- 
tinebat, ut adversum metum a;fratre ŝuo Esau con- 


firmaretur, dum angelorum exercitus videret in 
suum esse.praesidium _ paratos. ,,Posquam enim 
, cessavit, ait $. Chrysostomus hom. 58. in Gen, et 
s» finem habuit timor Labani, "excepit eùm timor 
s fratris. Propter hoc clemens Dominus animare 
s Justum volens, et omnem eius metum discutere ; 
»» fecit ut angélorum videret. castra, ** Misit autem 
et nuncios ante se ad Esau fratrem suum in ter- 
ram Seir in regionem Edom, 'Verra haec, et regio 
finitima Judaeae est, et ab ea ad Orientem perti- 
net. Eo se habitatum contulit Esau, ibique postea 
ab eo Idumaeorum natio propagata est, ut est infra 
capitis 36, v. 6. 

4 Praecepitque eis dicens * sic loquimini do» 
mino meo Esau: haec dicit frater tuus Jacob? 
apud Laban peregrinatus sum, et fui usque in 
praesentem diem. 5. Habeo boves, et asinos , ct 
oves, et servos s et ancillas , mittogue nunc lega- 
tionem ad dominum. meum ,. ut inveniam gratiam 
in conspectu tuo. 6. Reversigue sunt nuncii ad Ja- 
cob dicentes * venimus ad Esau fratrem tuum , et 
ecce properat tibi in occursum tuum, cum quadrin- 
gentis viris. 7. Timuit Jacob valde, et perterritus 
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divisit populum , qui secum-èrat , greges quoque, 
et oves , et boves , et camelos in daas turmas 8. di- 
cens: si venerit Esau ad unam turmam , et per- 
cusserit cam , alia turma, quae reliqua est, sal- 
vabitur. 9. Dixitque Jacob: Deus patris mei Abra- 


ham , et Deus patris mei -Isaac: Domine, qui. di- 


in terram tuam y et in locum - 


«isti mihi , revertere, 
nativitatis tuae, et benefaciam tibi. 10. Minor 
sum cunctis miserationibus tuis ; et veritate tua, 
quam explevisti servo tuos; Chaldaeus hoc sie lu- 
culentius expressit: Minora sunt merita mea omni- 
bus misericordüs , et beneficiis, quae fecisti cum 
servo tuo. Veritas haec: Divinarum . promissionum 
fides est, quam erga se veram semper expertus 
est. Zn baculo. neo transivi Jordanem istum, et 
nunc cum duabus turmis regredior. s, Qui baculum 
>s Solum’ gestans, verba.sunt S. Chrysostomi hom. 
» 58. in Gen.-abivi in terram alienam ; nunc. cum. 
» duabus turmis adveni. « 

11. Erue me de manu fratris mei Esau, quia 
valde eum timeo, ne forte veniens. percutiat ma- 


\trem cum filiis. Plures. erant matres. Sed matrem 


hic singulariter dicit pro to, quod est absque dis- 
crimine impetu facto caedere omnes, sive mater 
familias, sive filii sint , significatque . promiscuam 
omnium caedem. Arabs in plurali numero posuit: 
Ne occidat eas, quae mecum sunt'matres cum 
filiis. Qaestionem vero hic ponit in Quaestionibus 
in Genesim S. Augustinus , quomodo Jacob Dei 


promissionibus fidem habuerit, quando ita timuit , 
Ce a 
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atque sie respondet: ,, Admonendi fuimus, ait, 
shoc exemplo, ut. quamvis credamus in Deum; 
»» faciamus tamen , quae facienda sunt ab hominibus 


»in praésidium salutis, ne praetermittente 


eaj 
,, Deum tentare videamur* 12. Tu locutus es , quod 
benefaceres mhi, et dilatares semen meum sicut 
arenam maris, quae prae multitudine numerari 
non potest. 13. Cumque dormivisset ibi nocte illa, 
separavit de his , quae habebat , munera Esau fra- 
tri suo : 14. capras ducentas , hircos viginti oves 
ducentas, et arietes viginti, 15. camelos foetas 
cum pullis suis triginta, vaccas quadraginta , et 
tauros viginti y asinas viginti, et pullos earum de- 
cem. Cameli foetae sunt, non quae in utero adhuc 
foetum gererent , sed quae iam pullos lactarent, 
ut hoc clarius est in Hebraeo: cameli lactantes. 
(Mmo 0293 ) In numero autem taurorum discre- 
pat Latina nostra versio non tantum ab Hebraeo; 
verum, etiam ab omnibus aliis antiquis versionibus 
praeter Syriacam : im quibus non viginti, sed tan- 
tum decem positi sunt tauri, 

16: Æt misit per manus servorum suorum sin- 
gulos seorsim greges , dizitque pueris suis? ante- 
cedite me, et sit spatium inter gregem , et gre- 
gem. 17. Et praecepit priori dicens: si obvium ha- 
bueris fratrem meum Esau y et interrogaverit te, 
cuius es , aut quo vadis, aut cuius sunt ista , quae 
sequeris? 18. respondebis : servi tui Jacob. Mu- 
nera misit domino meo Esau. ipse quoque post 
nos venit. 19. Similiter dedit mandata secundo, 
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et tertio , et cunctis, qui sequebantur greges , di- 
cens : iisdem verbis loquimini ad Esau, cum inve- 
neritis eum. 20. Et addetis :. ipse quoque servus 
tuus Jacob iter nostrüm insequitur. Dixit enim: 
placabo illum muneribus , quae praecedunt , et post- : 
ea videbo illum : forsitan propitiabitur mihi. 21. 
Praecesserúnt itaque munera ante eum; ipse ve- 
ro mansit nocte illa in castris. 92. Cumque ma- 
ture surrexisset; tulit duas uxores suas, et totis 
dem famulas. cum undecim filiis, et transivit va- 
dum Jaboc. Fluviolus iste;oritur ex montibus Ga- 
laad, et influit in Jordanem. 23. Traductisgue 
omnibus , quae ad se pertinebant , 24. mansit $o- 
lus: et ecce wir luctabatur cum eo usque mane. 
25. Qui ‘cum videret , quod eum superare non posset s 
tetigit nervum femoris eius , et statim emarcuit. 
Angelum hunc fuisse in specie viri et reliqua 
demonstrant, quae subsequuntur, et Oseas capite 
12. v. 3. declaravit: ,,In/utero, inquit, supplanta- 
s vit fratrem suüm., et in fortitudine sua directus 
s est cum angelo, et invaluit ad angelum.** Nec 
vero tantum in imaginatione, et'somnio peractam 
hanc esse Jacobi cum angelo luctam, illud osten- 
dit; quod postea ex hac lucta claudicaverit. Quo- 
modo vero si Angelus fuit, superare Jacobum non. 
, potuit , maiores enim vires sunt angeli, quam ho- 
minis? "Sic igitur angelus non potuit;superare Ja- 
cobum; sicut Christus quoque dicitur Marci 6. v. 5. 
in patria sua non potuisse facere virtutem ullam. 


Nam, quemadmodum Christo non deerat potentia. 
€c3 
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ad patranda prodigia, sed quoniam hanc curatione 
morborum. tantum erga eos exercere. voluit, qui 
credere, fiduciamque suam in illum -collocare vo- 
luerunt: dum incredulitatem suorum in.patria ex- 
pertus est; ille praestare ipsis illa curationum. þe- 
ia non potuit, non propter defectum suae po- 
tentiae, sed ob indignitatem eorum ,- quibus illa 


conferenda. fuissent: sic angelus quoque Jacobum 


superare non potuit, non quasi viribus non praeva- 

i luisset ; sed quia hac ipsa de causa, luctam institue- 
rat; uti ab Jacobo luctando vinceretur , indeque ad 
eam rem instrueretur, cuius causa haec lucta fuerat 
instituta, Erat vero causa haec, ut ex ea Jacob do- 
cumentüm caperet, ne Esavi, auf cuiuscunque ho- 
minis metum extimesteret, Nam, qui superasset < 
angelum Y tanto minus.sibi deberet timere ab ho- 


; mine, Quare etiam Augelus, cum ei postea mut 
set nomen, hoc ipsum pr causa posuit; Quoniam 
si, inquit, contra Deum fortis fuisti, quanto ma- | 
gis contra homines praevalebis. Luctando autem 

1 cum Angelo Jacob contra Deum fortis fuisse dici- 

tur, quod Angelus Dei personam gesserit , quemad- | 

modum iam alibi etiam talia exempla fuerunt, ut 

Genesis cap. 16. et 18. De qua lucta Jacobi cum, Í 

Angelo sic loquitur S. Augustinus L. 1. Quaestio- 

num in Genesim: ,, Quod ab illo Angelo , inquit, 

» desiderat Jacob benedici, cui luctando praeva- 

sluit, magna est de Christo prophetia. Eamque , | 

deinde sic explicet, ut per hoc quod tactus in fe- 
mote claudicaverit , intelligantur posteri ipsius illi, ] 
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qui claudi erga Christum in credendo fuerunt , et 
ad salutem:non pervenerunt; per istud. vero , quod 
Jacob nihilominus benedictus sit, Israelitarum in- 
telligantur reliquiae, quae per electionem gratiae 


5 
salvae factae sunt. At, quoniam istae Israelitarum 


reliquiae, quae salvae factae sunt, comparate ad 


multitudinem , quae periit, exiguae fuerunt ,_ non 
satis recte hoc videtur cum eo convenire , quod Ja- 
cobus Angelum superaverit. Quin autem res ista , 


taħ singularis , ad Christum spectaverit , dubium 
esse non potest, cum omnia illis in figura contige- 
rint, atque adeo Jacobus lüctans gesserit illus ty- 
pum; de quo Apocalypsis 5. v. 5. est: ,, Vicit Leo 
sde tribu Juda; radix David aperire librum, et 
»,solvere septem signacula eius. ** it- Christus 
eiusdem Apocalypseos cap. 3. V. 21« sy Qui vicerit, 
5,dabo. ei sedere mecum in throno meo, sicut et 
>» ego vici, et sedi. cum Patre meo. in throno eius.** 
Christus igitur vincendo illam. promeruit, et obti- 
muita Deo benedictionem; qua in ipso benedice- 
rentur omnes gentes, iuxta illud Psal. 71. s, Et be- 
,,nedicentur in ipso omnes tribus terrae “ et illud 
[saiae 52. » Si posuerit pro peccato animam suam, 
„videbit semen longaevum. - - - {ideo dispertiam 
„ei plurimos, et fortium dividet spolia. pro eo, 
5» quod tradidit in mortem animam suam.** Pertinet 
ergo haec quoque-in typo Jacobi benedictio impe- 
trata-ab Angelo ad benedictionem, quae per Chri- 
stum ex illius certamine, et lucta redundavit in na» 
tiones totius mundi omnes, quae in Christum. cre- 


€ca4 
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diderunt. In qua benedictione nihilominus Jacob ir 
femore suo laesus est, et claudicavit; quia Israeli- 
tae, et qui posteri Jacobi secundum carnem sunt; 
nam femur pro eo , unde progignantur posteri , pro« 
pagatioque stirpis fiat, solere usurpari ; iam ad ca- 
pitis 24. V. 4. demonstratum est, maximam partem 
reprobati sunt , solaeque eorum reliquiae salvae fa- 
ctae sunt: Rom. 11. v. 5. et cum plenitudo gen- 
tium intraverit; tunc. et illi, qui modo claudicant, 
consequentur, quando omnis Israel salvus fiet, ut 
itidem est apud Paulum ad Romanos tap. 11. v. 25. 

26. Dixitque ad eum: dimitte me. Jam enim 
adscendit aurora, Respondit: non dimittam te, 
nisi behedixeris mihi. Apud Oseam est cap. 12 v. 
4: de Jacobo , dum hanc postulabat benedictionem ; 
> Invaluit ad angelum, et confortatus est, flevit 3 
» €t rogavit eum.‘ 27, Ait ergo: quod nomen est 
tibi? Respondit ¿ Jacob. 28. At ille, nequaquam, 
inquit , Jacob adpellabitur nomen tuum y sed Israel. 
Quoniam , si contra Deum fortis fuisti , quanto 
magis contra homines praevalebis ? Israel quidnam 
adcurate significet , non omnes eodem modo inter- 
pretantur, prout nimirum ab alia, et alia Hebrai- 
ca radice vocabulum illud: ab illis derivatur, Erat- 
que haec diversitas interpretandi iam aetate S. Hie- 
ronymi, cum. alii rectum. Dei, alii videntem Deum 
interpretarentur, Qua de re S. Hieronymus in Quaest. 
Hebr. ,,Quid me necesse est, inquit, opiniones 
»» quaerere singulorum , quum etymologiam nomi- 
»nis exponat ipse, qui posnit? '€ Nam, cur po- 


zi D'nóN—Dy n 
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men hoc Israel Angelus Jacobo imposuerit , causam 
subiecit ipse Angelus. Si enim, inquit, contra 
Deum fortis fuisti, quanto magis contra homi- 
nes praesalebis. Ex quo S. Hieronymus. deducit 
significari eo potius Principem cum Deo , qui sci- 
licet potens fuerit , aususque sit congredi cum Deo. 
Disputationemque postea sic concludit : oii Quamvis 
» igitur, inquit, grandis auctoritatis sint, et elo- 
» quentiae ipsorum umbra nos opprimat , qui Israel 
s virům, sive mentem videntem. Deum transtule- 
s Tunt; nos magis Scriptuxae , et angeli , vel Dei, 
» qui ipsum Israel vocavit, auctoritate ducimur , 
» quam cuiuslibet eloquentiae secularis.“ In Hebraeo 
magis adparet haec paronomasia. Ubi quod hoc no- 
men Israel ( 59v ) Jacobo inditum si 
sa deinde subiectum est: &i.saritha im Elohim 
b ) Verbum autem sara (now) 


significat principem agere, hoc est: viribus EE 


t, pro cau- 


tem ,atque potentem esse. Cuius verbi radix, quo- 
niam estin nomine Israel; eamdem profecto vim 
in-significando debet habere ; ac proinde Hebraeum 
illud idem, est, quod Latine diceretur: quia princi- 
pem egisti , potens. fuisti cum Deo. Alterum au- 
iem nomen ei additum Æ apud Hehraeos unum 
etiam ex Dei nominibus est. Quamquam vero et 
isthic Angelus Jacobo dixerit: Nequaquam Jacob 
adpellabitur nomen tuum, sed Israel, iterumque 
hoc ad eum a Deo infra cap. 35. v. 10. repetitum 
sit; tamen’ deinceps etiam in Scriptura isto Jacobi 
nomine compellatur saepissime. Ex quo illud in- 
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fertur non sic hoc Israe] novum nomen esse ei in- 
ditum ; ut prius nomen Jacobi penitus aboleretur ; 
sed ad hoc prius illud alterum. quoque esse addi- 
tum , ita, ut deinceps. duo nomina haec haberet. 
Israelis autem nomen tanto magis postea in Jaco- 
bo inclaruit, quod isto tota etiam ipsius ` posteri- 
tas, et Hebraea natio denominata sit. . Tetigit: au- 
tem Angelus Jacobi femur, ubi est coxendix, et 


ubi femur in alterum os cavum immittitur, atque 
vertitur, Est enim in Hebraeo curodtura femoris. | 


C 


€o angeli tactu ipsi obtorpuerat. 


153 ) Itaque nervus ,; qui ad coxendicem est, 


29. Interrogavit eum Jacob? dic mihi, quo 
adpellaris nomine? Respondit: cur quaeris nomen | 
meum? Et benedixit ei, in eodem loco. 30. Vo- 
cavitque Jacob nomen loci illius Phanuel dicens : 
vidi Deum facie ad faciem , et salva facta est | 
anima mea. Phanuel visionem Dei significat. Erat 
vero antiqnis quibusdam. nonnumquam haec persva- 
sio, moriendurn sibi esse, si Deum vidissent. Qua- 
liter etiam Manue cum visionem angeli habuisset, 
quem Deum credebat esse, ad üxorem suam di- 
xit: ,, Morte moriemur , quia vidimus Deum** Ju- 
dic. 13. v. 22.. Hoc ergo est, quod Jacob modo, 
cum Angelum, qui Dei personam gerebat , vidis- | 
set; dixerit, animam, hocest: vitam suam salvam 
esse factam, tametsi Deum viderit. 31. Ortusque 
est ei statim sol, postquam transgressus est Pha- 
nuel» id est: postquam ab eo discessit Phanuel , 
Hebraice abar: ( ^3J ) quod et transgredi vel trans- 

| 
| 
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ire; et discedere, vel abire significat. Jpse vero 


claudicabat pede. Perpetuone posted, an vero sal- 
tem ad aliquod tempus haec ei duraverit claudica- 
tio; nullum aliquod certum documentum est. He- 
braeorum.est traditio apud S. Hieronymum in Quaest. 
Hebraicis, cessasse illam claudicationem , quande 
Jacob, qua de re sequenti capite est, venit in Si- 
chem. 32. Quam ob causam non comedunt ner- 
vum filii Israel, qui emarcuit in femore Jacob us- 
que in praesentem diem; eo quod tetigerit nervum 
Jemoris eius, et obstupuerit. 
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CAPVT XXXIII 


Esau in occursum venit. Jacobi , eumque amanter ezci« 


pit. Jacob se postea ex itinere primum in Socoth 
confert habitandi gratia, inde deinde ad Salem Si- 
chimorum civitatem , empta ibi agri parte. 


———— mw AN 


T E LEV ANS autem Jacob oculos suos vidit ve- 
nientem Esau , et cum eo quadringentos viros , di- 
visitque filios Liae, et Rachel; ambarumque fa- 
mularum , 2. et posuit utramque. ancillam , et libe- 
ros earum in principio , Liam vero s et filios eius 
in secundo locos Rachel autem, et Joseph novis- 
simos. 3. Et ipse progrediens adoravit pronus in 
terram septies, donec appropinguaret frater eius. 
4. Currens itaque Esau obviam fratri suo'ample- 
«atus est eum, stringensque collum eius, et oscu- 
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lans flevit. 5. Levatisque oculis vidit mulieres , et 
parvulos earum , et ait: quid sibi volunt isti, et 
si ad te pertinent ? Respondit s parvuli sunt, guos | 
donavit mihi Deus servo tuo. 6. Et appropinquan- 
tes ancillae , et filii earum incurvati sunt. 7. Ac- 
cessit quoque Lia cum pueris suis , et cum simi- 
liter adorassent 3 extremi Joseph , et Rachel ado- 
raverunt. 8. Dixitque Esau; quaenam sunt istae 
turmae, quas obviam habui? Respondit , ut inve- 
nirem gratiam coram domino. meo. 9. At ille + ha- 
beo plürima , frater mi , sint tua tibi, 10. Dixit- 
que Jacob: noli ita, obsecro , sed si TRAE gra- 
tiam in oculis tuis , accipe munusculum de mani- 
bus meis. Sic enim vidi faciem tuam , quasi viđe- 
rim vultum Dei: esto mihi propitius. Similitudi- 
nes a Deo petitas iam aliquoties dictum est adhibe. 
yi ad significandum. rei alicuius máximum, altissi- 
mumque gradum. Erat certe Jacoba, post gravissi 
mum illum, quem habuit metum , mansvetudo il- 
la, et affabilitas Esavi plus quam dici possit, gra- 
buli : Dei 
est ÉloAiz: quod nomen non tantum Deo, verum 
etiam angelis, et ipsis hominibus, qui in magistra- 
tus auctoritate sunt, solet tribui. Cuius rei de ma- 
gistratibus notissimum exemplum est in Psalmo 81. 
»» Deus stetit in synagoga deorum, in medio autem 
», deos diiudicat** et rürsus : » Ego dixi: dii estis, 
» et filii Excelsi omnes ; vos antem sicut homines 
»,moriemini , et sicut unus de principibus cadetis.' 
Angelos vero Dei non tantum nomen , verum etiam 


ta, atque iucunda. In Hebraeo loco vo 
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se , saepe iam in hoc libro , ét etiam 


personam gess: 
in isto, quod proxime antecessit capüt, exempla 
fuerunt. Quzre potest hoc a Jacobo dictum sic etiam 
intelligi, quod videndo Esavum sic affectus fuerit, 
quasi sic vidisset vultum angeli: atque tales ad an- 
gelum allusiones funt quoque saepius alibi ut 2. 
Reg. 19. V. 27. »» Tu autem domine, mi rex , sic- 
„ut angelus Dei es?** verba sunt Miphibosethi ad 
Davidem regem; et Esther ad Asverum regem: 
»Vidi te Domine, quasi angelum Dei ** ( cap. 15. 
16.) 11. Et suscipe benedictionem , quam attuli 
tibi, et quam donavit mihi Deus tribuens omnia. 
Munera , quae Esavo offerébat , benedictionem vo- 
cat, quod illa a Deo sibi , reique suae familiari be~ 
nedicente consécutüs sit, , 

Vix fratre compellente suscipiens , 12. ait? 
gradiamur simul, eroque socius itineris tui. 13è 
Dixitque Jacob: nosti domine mi, quod parvulos 
habeam teneros y et oves ; et boves foetas mecum , 
quas si plus in ambulando fecero laborare; morien- 
tur una die cuncti greges. 14. Praecedat dominus 
meus ante servum suum, et ego sequar paulatim 
vestigia eius, sicut videro parvulos meos posse, 
donec veniam ad dominum meum in Seir. Jacobum 
postea in Seir ad Esavum fratrem esse profectum , 
nuspiam memoratur , sed modo ex itinere , redituque 


suo ex Mesopotamia dieitur infra huius capitis v. 
17.ivisse, atque habitationem sibi fixisse in So- 
coth. Certe quidem. in Seir se iturum ad Esau non 


sic promisit, ut ibi cum eo habitaret , qui consor: 
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Hum etiam itineris, quod ille obtulerat, erat de- 
precatus, quod tametsi illum sibi reconciliatum vi- 
deret; nollet tamen adhuc illi fidere. Socoth au- 


tem, et Salem , pluraque loca, quoram mentio fit y 


memor 


5 ntur de Jacobo, ut intelligatur nbi sta- 


tiones ad habitandum fixerit : nec si postea non di- 


citur Jacobum iyisse ad Seir invisendi fratrem suum 


causa, consequentia est non ivisse: quod Scriptu- 


rae mos sit non omnia minutatim. exponere; sed 


quaedam soleat silentio. praetermittere, Tanto mi- 
nus autem censendum est illum hoc , quod promi- 
sit, praetermisisse ; ne quem tanto' studio: placare 
conatus est, aliquid ei praeberet, unde animus il- 
lius rursus offendi posset. 

15. Respondit Esau: oro te, ut de populo; qui 


mecum est, saltem socii remaneant viae tuae. Non 


est, inquit, necesse. Hoc uno tantum indigeo , ut 
inveniam gratiam in conspectu tuo domine mi. 16, 
Reversus est itaque illo die Esau itinere, quo ve- 
nerat in Seir.. i7. Et Jacob venit in Socoth : ubi 
aedificata -domp , et fixis tentoriis appellavit no- 
men loci illius Socoth., id est tabernacula. Lo- 
cus iste , qui etiam suum nomen ab hac Jacobi. com- 
moratione, et habitatione in eo accepit, ab Cha- 
nanaea.spectat ad Orientem non longe ab. eo, ubi 
Jaboc fluyius influit in flumen Jordanem. 18. Zrans- 
ivitque in Salem urbem Sichimorum , quae est in 
terra Chanaan, postquam reversus est de, Meso- 
potamia Syriae, et habitavit iuxta oppidum, Şa- 
lem sive, ut Joannis. 3. v. 2:5. Salim quoque. ad- 
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pellatur , civitas fuit ex ea parte Jordanis, quae 
ad citeriorem. Chananaeae partem spectat, cum 
Socoth situm fuerit in ulteriore huius fluminis .par- 
te: eadem vero etiam Sichem fuit adpellata, quod: 
Sichimorum fuerit urbs, vel Sichar ut. est. Joannis 
4. V. 5. In huius igitur urbis vicinitate , atque in 
Sichimorum agro rursus stationem fixit. 

19. Émitgue partem agri , in. qua fixerat ta- 
bernacula a filiis Hemor patris Sichem centum 
agnis. Filii Hemor erant ipsi Sichimitae , sicque 
adpellati.sunt quod ille ipsorum rex fuerit rex au- 
tem sit populi sui pater. Hic vero idem Hemor 
non. propter solam. curam ,. et benevolentiam, sed 
natura etiam pater fuit Sichem: de quo sequenti 
capite occurret plus;adhuc aliquid, quod narrabitar. 
Pro agnis, quibus Jacob ab Sichimitis emit partem 
agri, in Hebraeo vocabulum est Áesitah. ( no wp ) 
neque nisi bis. adhuc alibi recurrit Josue cap. 24. 


v. 32. et Jobi cap. 42. v. 11. Ovem, vel agnum 
etiam hic utrobique vertit non tantum. Latinus. no- 
ster Interpres ,. verum: etiam. Graeci Septvaginta. 
Quoniam autem supra ad capitis 23. V. 18. demon- 
stratum est agrum, de quo mentio fit. Actuum cap. 
7.v.16. hunc eumdem esse, quem non Abraham , sed 
Jacob emerit a filiis Sichem , ibique.est esse em-* 
ptum hunc agrum pretio argenti, consequens:est; 
ut istud vocabulum kesitah non ovem , sed pecu- 
niam significet. Equidem omnes etiam alii vetustz 
Interpretes, ut Chaldaeus, Arabs, atque Syrus ist- 
hic verterunt etiam' agnum , sed ut apud Latinos pe- 
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cunià dicta est a pecude, sic apud Hebraeos quo- 
que pecudis, et agni nomen usurpari potuit ad s 
gnificandum pecuniam. Calmet censet sic pecuniam 
esse adpellatam,, quod per saccos pelliceos illam 
etiam consveverint antiqui-numerare, quique sacci 
certam, et definitam auri, vel argenti summam 
continerent. Atque haec ratio numerandi pecun 


m 
per saccos, vel marsupia etiam postea viguit, 


quin etiam runc viget apud Turcas. Quantum vero 
unus talis agnus, vel saccus pecuniae in se habue- 
rit, cum sacci varii esse possint, certi nihil esse 
potest. 20. Æt erecto ibi altari invocavit super il- 
lud fortissimum: Deum Israel. Cum altare fit pro~ 
pterea, ut in eo sacrificetur, dum super illud Ja- 
cob dicitur invocavisse Deum ; intelligi ergo hoc 
debet, quod is Deum per sacrificia invocaverit , 
atque oblatione in eo hostiarum sibi propitium fa- 
cere studuerit. Itaque ista invocatione Dei, quam, 
Jacob fecit, non sola Divini Numinis, invocatio , 
quae verbis fit; verum etiam quae aliis Religionis 
officiis praestatur, comprehenditur. Quod autem 
modo Jacob fecit, ut erecto altari inyocaret Deum; 


hoc Abraham quoque reperitur fecisse in iis locis 


, 
ubi aut stationem aliquam fixit; aut Dei aliquem 
favorem fuerat expertus , Gen. 12. v. 7. v. 8. cap. 

3. V. 18. cap. 21. v. 33. Sed.et Noe post dilu- 
vium, et iam ipse Abel, atque Cain statim in pri- 
mordio ipsius mündi Deum coluerunt sacrificiis. Ex 
quo illud deducitur patriarchas illos, cum nondum 
tiam Lex Tsraelitis füisset datà; tamen ductu so- 
lius 
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lius rationis observavisse, Deum -externo etiam“ 
culti, atque. externis officiis Religionis sibi esse 
colendum; Quod moderni Deistae , et.qui omnia 
ad. decempedam rationis in Religione trutinare 
volunt, tamen nec faciunt, nec censent esse fa- 
ciendum. 


————— emp 9 O CC li À—ÀÀ —— 


: CAPVT XXXIV. 


Sicheri filius Hemor vi rapit, ac violat Dinam Jacobi 
filiam, cuiusque nuptias cum. postea expetivisset , 
conditionemque y si Sichimitae omnes circumciderens 


tur , Dinae fratres posuissent ; idem postea Sichi- 


mitas universos trucidant, et 
populantur. 


—À Oe 


1. Eo nkSSA est autem. Dina filia Liae , ut vi» 
deret mulieres regionis. illius. 2. Quam cam vidis= 
set Sichem filius Hemor Hevaei princeps terrae 
illius, adamavit cam , et rapuit , et dormivit cum 
illa vi opprimens virginem. 3. Et conglutinata est 
anima eius cum ed, tristemque - delinivit. blandi- 
tiis. 4. Et pergens ad Hemor patrem suum, ac- 
cipe , inquit , mihi puellam hanc coniugem. 5. Quod 
cum audisset. Jacob. absentibus filis s et in pastu 
pecorum occupatis, siluit , donéc redirent. 6. Egres- 
so autem Hemor patre Sichem , ut loqueretur ad 
Jacob ig ecce filii éius veniebant. de agros audi- 
toque, quod acciderat , irati sunt valde, eo quod 
Joedam rem operatus esset in Israel, et violata 


Tom. I. , Dd 


g 
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filia Jacob rem illicitam perpetrasset. 8. Locutus 
est itaque Hemor ad eos Sichem filii mei ad- 
haesit anima filiae vestrae: date eam ilii uxorem, 
9. et iungamus vicissim connubia à filias vestras 
tradite nobis , et filias nostras accipite. 10. Et 
habitate nobiscum : terra in potestate vestra est; 


exercete , negotiam 


ni, et possidete eam, 11, Sed 
et Sichem ad patrem , et ad fratres eius, ad Di- 
nae videlicet patrem , et fratres ait^ inveniam gra- 
tiam coram vobis, et quaecunque. statueritis da- 
bo: 12. augete dotem, et munera postulate, et 
libenter tribuam , quod petieritis tantum date mi- 
hi puellam hanc uxorem, Jam supra ad cap. 29. v. 
30. dictum, atque hoc ipsum pro exemplo adhibi- 
tum est fuisse antiquitus morem , ut viri uxores do- 
tarent. Insuper vero munera largiebant earüm cog- 
natis, eiusque rei exemplum est Gen. 24. v. 53, 
in servo Abrahae, quando lsaaco Rebeccam pete- 
bat uxorem. 

13. Hésponderunt filii Jacob Sichem , et pa- 
tri eius ih dolo saevientes ob stuprum sororis? X4« 
non possumus facere , quod. petitis, nec dare soro« 
rem nostram homini incircumciso , quod illicitum s 
et nefarium est apud nos. 15. Séd in hoc valebi- 
mus foederari , si volueritis esse similes nostri 
et circumcidatur in vobis omnis masculini sexus. 
16. Tunc dabimus , et accipiemus mutuo filias ve- 
stras , ac nostras , et habitabimus vobi sash » eri- 
musque unus populus. 17. Si autem curcumcidi no- 
lueritis , tollemius filiam nostram , et recedemus. 
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18. Placuit oblatio eorum Hemor, et filio eius , 
19. nec distulit adolescens , quin statim, quod pe- 
febatur, expleret. Amabàt enim puellam valde, 
et ipse erat inclytus in omni domo patris sui. 20. 
dngressique portam urbis, locuti sunt ad populum < 
in portis urbium consvevisse antiquitus, et magi- 
stratus cogi, et publicos populi conventus celebra- 


s 19. v. 1. demonstratüm est, atque 


ri iam ad capit 
adeo portae urbium , idem quod Romanis postea 
"forum erat: ibi igitur Hemor , et Sichem , id quod 
petebatur a filiis Jacob, populo proposuerunt. 21. 
Viri isti pacifi 
cum: negotientur*in ea eb exerceant eam, quae 


sunt, et volunt habitare nobis- 


spatiosa, ét lata cultoribus indiget: filias eorum 
zccipiemus uxores, et nostras illis dabimus, 922. 
Unum est, quo differtur-tantum bonum: si. cir- 
cumcidamus masculos nostros ritum gentis imi- 
tantes , 23. et subsantia eorum , et pecora , et cun- 
cta, quae possident, mostra erunt. Tuntum. ia 
hoc acquiescamus , et habitantes simul unum effi- 
ciamus populum. 24. Jssénsique. sunt omnes | cir- 
cumcisis cunctis maribus. 25. Et ecce die tertio, 
quando gravissimus vulnerum dolor est, arreptis 
duo filii Jacob Simeon, et Levi fratres Dina? gla- 
diis iagressi sunt urbem confidenter , interfevtisque 
omnibus masculis 26. ' Hemor, et Sichem pariter 
necaverumBftallentes Dinam de domo Sichem so- 
rorem suam. Tantam stragem tot hominum, quot 
mares in una civitate esse potuerunt; vix patrare 
poterant duo adolescentes. Armaverunt igitur , et 
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in societatém sui facinoris assumpseruht servos , et 
familiam domesticam, ,, Multitudo enim non parvá 
,€rat cum Jacob; ait S. Augustinus Quaest. 108. 
» in Genes. qui plurimum ditatus fuit; sed fili eitis 
„in hoc facto nominantur , quia eiusdem facti prin- 
» cipes, atque auctores erant. “€ 

27. Quibus egressis irruerunt super occisos 
ceteri. filii Jacob , et depopulati sunt urbem in ul- 
tionem stupri, 28. oves eorum y, et armenta, et 
asinos ,cunctague vastantes , quae in domibus, eb 
in agris erant: 29. Parvulos quoque eorum, et uxo- 


res duxerunt ci 


iptivas. 30.. Quibus patratis, auda» 


cter ,, Jacob dixit ad: Simeon, et Levi: turbastis 


me, et odiosum fecistis me Cliananaeis , et Phe- 
rezaeis habitatorióus terrae huius, Nos pauci sus 
mus: illi congregati percutient me, et delebor 
ego , et domus mea. 31. Responderunt» numquid 


ut scorto abuti debuere -sorore nostra? Erat in hoc 
facto multiplex deformitas: primo, quod priyato 
consilio, et insciente patre,. idque proculdubio 
quod non dubitarent prohibiturum illum , si resci- 


visset, tantam stragem ediderint: nam etsi, res fla- 


gitiosa erat; tamen hanc -vindicare ad Jacobum, 
qui Dinae pater erat , non ad ipsos pertinebat ; de- 


inde quod tot innocentes uná cum noxiis intérfece- 


rint; denique , quod ipsam circumcisionem , quem 
ipsi sanctum , atque religiosum ritunggh abebant , 
ad perpetrationem istius facinoris subleste adhibue- 
rint. Judith tamen celebrat hoc factum Simeonis , 


a quo ipsa genus duxerat. ,, Domine "Deus. patris 
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s» mei Simeon , inquit , qui dedisti ni gladium in de- 
s» fensionem alienigenarum , qui'violatores exstite- 
» runt in coinquinatione sua , et denudaverunt femur 
s» virginis in confusionem , et dedisti mulieres illo- 
5 rum in praedam, et filias illorum in cáptiyita- 
astēm, et omnem praedam in divisionem servis 
s tuis," qui zelaverunt zelum tuum.‘ Judith. 9. 
v. 2. Sed quamquam Judith mulier sancta fuerit, 
atque Dei viribus mirabiliter. adiuta ad. patrandum 
illud facinus, quo interfecit Holofernem ,- suisque 
salutem tulerit ; tamen propterea non debent ipsius 
verba haberi Divinitus inspirata. Fuerit illa sane in 
hac de Simeone, atque Levi, reliquisque eorum. 
fratribus persvasione esse laudandum hoc illorum fa- 
ctum ` propter suum zelum; quo exarserunt ad vin- 
dicandum illud ; quod erat patratum flagitium ;' mi- 
nime tamen praeiudicare ipsius haec opinio. potest 
iudicio Jacobi, qui non tantum factum hoc e vesti 
gio reprehendit , verüm etiam, cum moriturus fili- 
is suis benediceret, futuraque iis annunciaret , in 
quo Dei Spiritu fuisse eum. tum usum , atque locu- 
tum extra dubium est, duos filios Simeonem , et 

, Levi vocavit: Vasa iniquitatis bellantia Gem, 
49. V. 5. 
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CAPT XXXV. 


Jacobum: iubet Deus in Bethel habitatum ire: atque al- 
tare, ibi exstruere. Moritur in: Bethel Debora nu- 
trix Hebcecae. Jubet rursus ‘Deus Jacobum vocari 
Israel , et confirmat illi ,.quas ante fecit , promissio- 


nes. In via versus 


ratam , dum pareret Benjami- 
num , moritur Rachel; Ad. locum , qui turris gregis 
dictus est , habitatione translata Ruben natu ma- 
imus: Jacobi filius cum Balu eius concubina concum- 
Bit. Moritur Isaac , annos natus centum octoginta. 


í I TEREA locutus est Deus ad Jacob: surge, 
et adscende Bethel, et habita ibi; facque altare 
Deo , qui apparuit tibi, quando fugiebas Esau fra- 
trem tuum. 9. Jacob wero convocata omni domo 
sua ait: abiicite deos alienos , qui in medio vestri 
sunt, et mundamint , ac mutate vestimenta uestra. 
3. Surgite, et adscendamus in Bethel, ut faciamus 
ibi altare Deo , qui exaudivit me in die tribulatio- 
nis meae, et socius fuit itineris mei. ,, Significans 
» forte deos Laban, ait S. Chr; 59. 


» in Gen. quos Rachel subtraxerat. ** Nam cum cer- 


sostomus hom. 


tum sit hinc fuisse apud aliquos , in domo Jacob , 
idola; tamen obscurum manet, istane eadem fue- 
rint, quae Rachel a patre suo abstulit; vel. quae 
in direptione urbis Sichem, fortasse propter au- 
ream illorum, et' argenteam materiam sibi reser- 
varunt: paeterea propter hanc ipsamne causam il- 
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Ja asservaverint, vel vero reipsa illa etiam colue- 
tint: eo, quod Scriptura istud. non explicet. Lotio 
autem vestium , quin ipsius etiam totius corporis 
erat lege etiam Tsraelitis postea praecepta in istius- 
modi casibus, cum aut sacrificarent , aut ad festam 
actionem. se se componerent : Exod. 19. v. 10. Lev. 
15.V. 1g. quin apud ipsos quoque gentiles obti-* 
nuerat consvetudo ," ut togis puris; dum sacrifica- 
bànt, üterentur , ut auctor est Festus. 4. JDederunt 
ergo ei omnes deos alienos , quos habebant , et in- 
aures, quae erant in auribus corum. At ille info- 
dit eas subter terebinthum, guae est post urbem Şi- 
chem.. Elon est in Hebraeo pro terebintho , quod, 
Latinus Interpres convallem. Gen. 13. v. 18. Sept- 
vaginta ilic quercum , alias aliter etiam, atque 
pro alia specie arboris vertunt, 

5. Cumque profecti essent, terror Dei inva- 
sit omnes per circuitum civitates , et non. sunt au- 
si persequi recedentes. Dei terror, et. ex eo potuit 
dici, quoda Deo immissus illis sit, ne se auderent 
movere; vel vero Dei terror pro eo est positus , 
qui alias diceretur terror maximus, Dei vocàbulo 
adhibito per metaphoram ad significationis efficien- 
dum gradum maximum: quemadmodum profundis- 
simus somnus. quo oppressus erat Saul cum, suis 
militibus sopor Domini etiam adpellatur 1. Reg. 
26. v. 12. 6. Venit igitur Jacob Luzam , quae est 
in terra. Chanaan , cognomento Bethel, ipse, e£ 
omnis populus cum eo. 7. Aedificavitque ibi alta- 
re, et adpellavit nomen loci illius: Domus Dei. 
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Jbi enim adparuit ei Deus, cum Jugeret fratrem 
suum. Domus Dei , ut iam demonstratum superiüs 
est, idem est, quod Hebraicum Bethel. Jam vero 


prius capitis 28. v. 19. cum haec Dei adj 


itio ei 


fuisset facta , locum illum isto nomine compellaverat. 
Hocigitur, quod modo dicitur > locum illum sic de- 
nominasse , non illud significat , quasi nunt primum 
nomen istud illi loco indidisset; sed quod: nomen 


a sé iam antea illi inditum, nunc rursus renovave- 
rit, confirmaveritque, Per erectionem vero altaris 
reliquus etiam Religionis cultus , propter quem alta- 
re fit, et sacrificatio debet intelligi, Et probabili- 
ter nunc suum etiam votum Jacob exsolvit , quod 
isto in loco fecit, cam iret in Mesopotamiam. Gen. 
28. v. 20. Nam ubi illud exsolverit , Scriptura nus- 
quam dicit. Certe autem tam religiosus vir fidem, 
quam Deo dedit, non fefellit, 

8. Eodem tempore mortua est Debora nutrix 
JFebeccae , et sepulta est ad radices Bethel subter 
guercum , vocatumque est nomen loci illius Quer- 
cus fletus. 9. Apparuit autem iterum Deus Ja ob, 
postquam reversus est de Mesopotamia Syriae, 
benedixitgue ei, 10. dicens: non vocaberis ultra 
Jacob , sed Israel erit nomen' tuum. Et appella- 
vit eum Jsrael, ,, Quamquam iam pridem hoc no- 
» men ei dederat, verba sunt S. Chrysostomi hom. 
» 60. in Gen. cum transiret in Jaboc ( supra cap. 
» 32. V. 28.) verum maioribus indiciis -certiorem 
s» Volebat Justum reddere, et nunc eamdem bene- 
» dictionem ei dat, ** Sicut ergo Deus benedictio- 
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mem, quam ante Jacobo dederat, repetit; sic no- 
minis quoque mutationem iam prius factam: rursus 


renovat, atque confirmat. 11. Dixitque 


ego 
Deus omnipotens , Cresce, et multiplicare * gentes , 
et populi nationum ex te erunt , reges de lumbis 
tuis egreilientur , 12... Terramque , quam dedi Abra- 
ham, et Isade, tibi dabo , et semini tuo post te- 
13. et recessit ab co. 14. Ille vero erexit titulum 
lapideum in loco, quo locutus fuerat -ei Deus :i- 
bans süper eum libamina, et effandens. oleumy Y5. 


vocansque nomen, loci ilius Bethel, Pro titulo rur 


sus est in Hebraeo vocabulum Matzebah; quo al- 
tare etiam significari iam ad cap: 28. v. 18. de- 
monstratum est, Pro libamine-itidem' in Hebraea 


est Nesesk (WI) quod liquoris cuiusdam: effusio- 


nem significat: vel ergo generaliter-libanen: prius 


dictum est; quod postea in specie declaratur fuisse 
oleum 5 vel vero aliquis alter liquor , verbi gratia vi- 
num, affusus praeterea est, idque érat libamen. 
16. Egressus autem- inde , venit verno tem- 
pore ad terram, quae ducit Ephratam: ln Hebraeo: 
et erat adhuc. Kibrath: terrae ( Vom-n223) ad ve 
niendam in Ephrath: Di 
terpretes de Chibrath, quidnam adctirate signifi- 
cet. Ter illud non n 
hic, deinde infra cap. 48. v. 7. ac denique 4, Reg. 
5. v. 19. S. Hieronymus bis illud La 


Ferno "tempore, semel: Electo terrae temporc. 


idium vero est inter Tn- 


positum estin Scriptura : 


ine vertit‘ 


Septvaginta autem Interpretes in hoc Geneseos prae- 
senti loco ipsum Hebraicum vocabulum retinuerunt 
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atque pro nomine proprio posuerunt, Chabratam- 
que dixerunt; alias hippodromum , quod spatium 
significat quantum equus decurrit in palaestra egue- 
stri, verterunt,' Etiam Aquila ad. iter, et ad spa- 
tium quoddam viae , non ad tempus hoc retulit. Sic 
enim hoc vertit : xará 600v týs (vs Secus viam ter- 
rae. Ad eumdem modum Hebraei etium doctores 
vocabulum: istud intelligunt de spatio quodam non 
temporis , sed loci, illudque definiunt spatium. es- 
se passuum .ducentorum viginti, Atque Eusebius, 
et S. Hieronymus de Locis Hebraieis sepulchrum 
hoc. omnino affirmarunt esse in Bethlehemi vicinia. 
Nam Ephratam eamdem esse , quae fuit Bethlehem, 
paulo post infra hoc adhuc capite sequetur. Znz qua 
cum parturiret. Rachel; 17, ob difficultatem par- 


tus periclitari coepit. Dixitque ei obstetrix » noli 
timere, quia, et hunc habebis filium. a8. £igredien- 
te autem anima prae dolore, et imminente iam mor- 
te vocavit nomen filii sui Benoni, id est , filius do - 
loris mei, Pater vero: adpellavit ceum Benjamin , 
id est filius dexterae. 19, Mortua est ergo Ra- 
chel, et sepulta est in via, quae ducit. Ephratam : 
haec est Bethlehem. 20, Erexitque Jacob titulum 
super sepulchrum eius. "Vitulus Hebraice. est Ma- 
tzebah de qua voce iam superius dictum est ad cap. 
28. v. 18. significari generali illius notione mo- 
numentum , atque id, quod memoriae alicuius caii- 
sà constituitur. Bochartus in descriptione Terrae 
Sanctae docet fuisse elegantissimam  pyramidem , 
qnam ipse suis adhuc oculis. viderit aedificatam su- 
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per Rachelis sepulchrum.. Jic est: titulus monu- 
menti. Rachel usque in praesentem diem. 


tabernaculum trans 


21. gressus inde fi 


Turrem gregis. Erat hic locus pascuosus, quo se 


contulit Jacob cum suis gregibus in vicinia Bethle- 
hem. Consveverant autem pastores editum sibi quem- 
dam locum exstruere, unde prospicere in omnes 
partes possent , atque praecavere periculà , quae ac- 
cidere possent gregi vel a feris belluis , vel a furi- 
bus. Ab insigni eiusmodi pastorum specula nomen 
adhaesit postea illi pascuo.- Atque hunc eumdem lo- 
cum, atque campum. $- Hieronymus im Quaest. 
Hebr. censet ess 


> in quo pastoribus angeli adpa- 
ruerunt, quando illis nuncium de nato Servatore 
attulerunt. 22. Cumque habitaret in illa regione , 
abiit Ruben, et dormivit cum Bala concubina 
patris sui: quod illum minime latuit. Calvinus isto 
ubi- 


tat accusare, in crimenque vocare, quod dissimu- 


loco Sanctissimum. patriarcham Jacobum non 


lator fuerit gravissimi facinoris. Quam deinde cri- 
roinationem , et quasi Jacob. reipsa factum. hoc. sui 
filii dissimulavisset , atque ut hoc in meliorem par- 
tem trahant , negotium sibi dant plures ex interpre- 


tibus Catholicis. At vero Calvino, si accusatoris par- 
tes suscepit, prius probandum est , dissimulationem 
a Jacobo factam esse. Unde vero hoc probabit? 
Nam Scriptura, isthic quidem in hoc loco , nec in 
Unam, nec in alteram partem quidquam affirmat , 
aut negat. Ergone consequentia est Jacobum istius 
criminis dissimulatorem fuisse, quia hic modo Scri- 
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ptura mhil de eo nec in unam, nec in alteram par- 
tem dicit? $ 


ipturane Sacra omnia minutatim sem- 


f i A "p 
T exponit? Nonne tacente etiam Scriptura hoc 


in loco, quoniam illud in alio, Gen videlicet 
29. v."4. docet Rubenum ob hoc factüm mon tàn- 


tum culpatum a patre suo, verum etiam punitum 


non mediocriter fuisse , qui, quando moriturus omni- 
bus suis filiis benedicebat , ad hunc dixit: ;, Effusus 


s €s sicut aqua, non crescas, quia 


cendisti cu- 
ə bile patris tui , et maculasti stratum eius. ** Non- 
ne ergo hino, quoniam Scriptura alibi loquitur vin- 
dicatum hoc filii crimen a Jacobo fuisse, conse- 
quentiam rectius Calvinus feci 
loco intulisset, ne isthic quidem hoc ita taceri , qua- 
si Sanctus Vir filii sui flag 

Erant autem filii Jacob duodecim. 23. Filii 
Liae: primogenitus Ruben, et Simeon , et Levi, 
et Judas, et Zssachar , et Zabulon. 24. Filii Ra- 
chel: Joseph ; et Benjamin. 925. Filii Balae an- 
cillae Rachelis : Dan, et Nephthali. 26. Filii Zel- 
phae ancillae Liae: Gad, et Aser. Hi sunt filii 


et, si inde ex illo 


itio connivisset ? 


Jacob, qui nati sunt ei in Mesopotamia Syriae: 
Benjamin non e:t natus in Mesopotamia, sed iam 
in^Chananaea non longe ab, Ephrata, ut est supra 
huius capitis v. 16. Sed cum plures 
fil 
adcommodata ad eam partem, quae potior erat. 


sent ex illius 


s, qui nati ei sunt in Mesopotamia; oratio 'est 


s» Nulla est facilior solutio quaestionis huius, ait 
s Š. Augustinus Quaest, 117. in Gen. quam üt per 
»Synecdochen dictum accipiatur, Ubi enim pars 
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„maior est, aut potior; solet cius nomine etiam 
„illud comprehendi; quod ad ipsum nomen non 
s pertinet; * Atque istud cum aliis Scripturae exem- 
plis, tum isto declarat, quod cum. Hemor Dinam 
ab ilius patre Jacobo , eiusque fratribus expetivis- 
set filio suo Sichem uxorem, sic instituerit oratio- 


nem: Sichem filii mei anima adhaesit filiae ve- 


s strae (supra 34. v. 8.) etsi unius tantum Ja- 


cobiesset filia, céterorum vero soror. Sed quoniam 


Jacob inter eos, a quibus petebatur, fuerit aucto- 
ritate praecipuus, utpote pater, cnius erat illam 
dare , vel denegare; ceteri autem, qui fratres erant; 
solummodo adiuvare possent hunc consensum, ideo 
in sermone , qui communiter ad Dinae patrem, et 
fratres erat pronunciatus 7 illam filiae nomine fuisse 
compellatam propter respectum ad patrem, qui 
etsi unus , tamen potior faerit reliquis omnibus. 
27. Venit etiam ad Jsaac patrem" suum in 
AMambre civitatem Arbee. Maec est Hebrons in 
qua'peregrinatus est Abraham et.Jsaac, 28. Et 
completi sunt dies Jsaac eenturn octoginta anno- 
rum. 29. Consumptusque aetate mortuus est, et. 
appositus est populo suo senes, et plenas dierum, 
et sepelierunt. eum Esau, et Jacob filii sui. Isaac 
in Bersabea tunc habitavit, quando Jacobus bene- 
dictione ab eo accepta profectus est in Mesopota- 
miam. Gen. 28. v. 10. Quare interea rürsus . do- 
mniciium snum .mutaverat Isaac, Hebronemque 


".erat reversus, et fortasse, ut quoniam paternum 


ibi haberet sepulchrum , facilius ipse quoque in eo 
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conderetur, si ibi moreretur. Cum Jacob vigi 
annis abfuerit in Mesopotamia Gen. 31. v. 38. at- 


que Isaac in illius. di 


cessu centum, et tri se- 


prem aetatis annos habuerit, ut hoc ad initium ca- 


pi s 27. demonstratum supra est; sequitur Isaacum 
tum, cum redibat ex Mesopotamia Jacob, natum 
fuisse annos centum , et quinquaginta, septem 5 ac 


proinde annis illum adhuc vixisse post reditum Ja- 
cobi viginti et tribus, "Totone ergo hoc spatio Ja- 
cob non invisisset suum parentem, et tantumue , 
ut morienti adesset , mortuoque parentaret , ad eum 


modo venisset? Ne hoc quidem de obitu Isaaci se- 
T cundum seriern temporis adcurate est positum, Nam, 
quae venditio Josephi postea adhuc narrabitur , prius 


accidit, quam moreretur Ésaac. Nam cum. centesimo 


trigesimo septimo aetatis Isaac anno Jacob in Me- 
sopotamiam profectus sit, ibique post bis septem 
servitutis annos (Gen. 3a. v. 25.) Josephum filium 
susceperit, Joseph autem sedecim annos habuerit , 
j quando venditus a fratribus suis 


est ( infra cap. 37. 
v. 2. ) istis sedecim , et superioribus quatuordecim. 
annis additis ad eam aetatem Isaaci et adillos cen- 
tum triginta septem annos, quos tum habuit, quan- 
do Jacob ab eo discessit in Mesopotamiam , con- 


sequitur , eumdem Tsaac aetatis annum sexagesimum 
| y septimum. supra centesimum- egisse tum , quando 

venditus est Joseph, atque non tantum ipsum non- 
| dum esse mortüum, verum etiam superstitem ad- 
j huc fuisse postea annis tredecim. ` Sicat ergo hoc 


non suo ordine, quoad seriem temporis in Historia 
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positum est, et narratum ; ita ne illud^ quidem, 


quod ad Isaacum patrem suum Jacob venerit. Ita au 


tem ünus omnibus aliis silentio praetermissis memo- 
ratur Jacobi, postquam a Mesopotamia rediit , ad 
Isaacum patrem adventus, tamquam qui omnium 
maxime sit notabilis, et memoria dignus, dum er 
ultimum officium filii exsolveret. Nam Jacobum 
in reditu ex Mesopotamia iter suum direxisse ad 
Isaac patrem. suum perspicue dicitur capitis 91. v. 


17s `s» Surrexit itaque Jacob, et imp: s liberis 
ss ač coniugibus suis super camelos abiit, tulitque 
» omnem substantiam, suam, et greges, et quid- 
» quid. in Mesopotamia acquisierat pergens ad Isaac 


»pàátrem suum in terram Chanaan. “< 


— PT nn E 


CAPYVT XXXVI. 


Esavi uxores , atque filii , ulterioresque posteri describun- 
tür , ipsumque. Esau propter gregum, et facultatum 
amplitudinem sucessisse ab Jacobo, et Ahabitatum 
ivisse ad "montem Seir. , ubi. Idumacorum postea ab 
illo propagata natia est. 


— aai — —À 


ie LI. E sunt autem generationes Esau , ipse 
est Edom. 9. Esau accepit uxores de fiiiabus Cha- 
naan: Ada filiam Elon -Hethaei , et Oolibama 
filiam Anae filiae Sebeon Hevaei , 3. Basemath quo- 
que filiam 4smael sororem ANabajoth. "Tres uxores 
Esau iam etiam superius memoratae sunt, sed quae 
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ibi nomina illarum posita.sunt, discrepant ab his, 
quae ponuntur hic. Nam duae priores vocantür: Ju- 
dith filia Beeri Hethaei., et Basemat filia- Elon; 
Gen. 26. v. 34. tertia vero Máheleth filia Ismael 
soror ANabajoth. Gen. 27. v. 9. Cum vero. certum 


sit non alías illas p et: alias has fuisse Esavi uxores, 


quod Moyses totam Esavi progeniem exponendo 


e illius 


non plures, quam numero tres dicat "fuis 
uxores; et quod in duabus utrobique parentum quo- 
que nomina. conveniant ; consequens est solam tan- 
tum hanc nominum dis 


epantiam 'esse , atque hanc 
inde debere esse, quod personae sive uxorum Esa- 
vi, sive earum parentum , im quibus pominum haec 
diversitas est, reipsa binomiae fuerint. Duae dein- 
de priores uxores cum priore Geneseos loco ambae 
dicantur fuisse Hethaeae ; hic earum altera dicitur 


tantum Hethaéa, altera vero Hevaea. Nempe , cum 


Chananaeae istae gentes omnes inter se fuerint coge 
natae; nomina quoque inter eas permutagtur, et 
Hevaeus pro Hethaeo aut vicissim usurpatur : prout 


subsequentis capitis v. 25, 28. illi etiam quibus 


adiani- 


Joseph est venditus iam lsmaelitae , iam, M 
ta 
tem, qui utrique genus duxerint ab Abraham, qui 
y et Madian. - Gen. 25. v. 2. 12. 


eamdem propinquita- 


vocantur propter. generi 


pater fuit Ismaeli 
Insuper in versiculo isthic secundo ," quoniam ‘con- 
stat ex versiculo inferius 24- Anam, cuiü& filia no- 
mine-Oolibama una erat ex uxoribus Esau, fiium 
fuisse non filiam Sebeonis; haec, quae in hoc ver- 
su 2, filia Sebeonis vocatur non, fuit Ana , verum 
Oolibama ; 
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Oolibama; quae filia Sebeonis etiam nominatur , 
hoc est neptis, ex cuius filio Ana ipsa videlicet es- 
$et prognata. 
Peperit autem Ada Eliphaz ; Basemath ge- 
nuit Rahuel; 5. Oolibama genuit Jehus , et Ihen 
lon, et Core. Hi filii Esau, qui nati sunt ei in 
terra Chanaan, 6. Tulit autem Esau uxores suas , et 
filios, et filias , et omnem animam domus suae, et 
substantiam, et pecora, et cuncta, quae habere 
poterat in terra Chanaan , et abiit in alteram regi 
nem, recessitque a fratre suo Jacob, 7. Divites 
enim erant valde, et simul habitare non poterant ,- 
nec sustinebat eos terra peregrinationis eorum pra& 
multitudine gregum , 8. habitavitque Esau in mon- 
- te Seir , ipse est Edom, Haec altera fuit Esavi ad 
montes Seir habitandi causa demigratio. Nam iam 
antea ipsam ibi habitavisse, antequam Jacob re- 
verteretur ex Mesopotamia, perspicuum est ex ca- 
pitis 32. v. 3. quando Jacob revertens nuncios de 
suo reditu ad Esau misit ad terram Seir, Sed , quan- 
do tunc Esau-se eo contulerit , nuspiam in Scriptu- 
řa dicitur, Neque tunc adhuc sum Jacob extra pa- 
ternam domum coniunctim alicubi habitaverat, ut 
propter familiae, rerumque suarum amplitudinem 
simul habitare non potuerint, cum Jacob nonnisi in 
Mesopotamia apud Labanum proprias facultates ha- 
bere coeperit. Erat igitur Esau reversus ex Seir in 
Chananaeam vel tunc, cum extrema officia persol- 
visset patri; vel iam etiam antea, et coniunctim 
eum fratre suo habitaverat; iterum autem deinde se 
Tox. I. Ee 
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separavit, atque ad montes Seir rediit. Ac illud vi- 
detur magis verisimile mortuo patre, cum. pater- 
nam haereditatem simul adivissent, habitasse illos 
etiam aliquamdiu simul, postea vero separationem 
ab se fecisse propter facultatum, et gregum mul- 
titudinem. 

9. Hae autem sunt generationes. Esau patris 
Edom; id est, patris Idumaeorum , in monte Seir, 
10. Et haec nomina filiorum eius : Eliphaz filius 
Ada uxoris Esau; Rahuel quoque filius Basemath. 
ie The- 
man, Omar; Sepho, et Gatham , et Cenez. 1a. 


uxoris eius, 11. Fueruntque Eliphaz fili 
gi p! 


Erat autem Thamna concubina Eliphaz fiii Esau, 
quae peperit ei Amalech. Hi sunt filii Ada uxoris 
Esau. 13. Filii autem RaAucel; Nahath, et Zara, 
Samma, et Mezas hi filii Basemath uxoris Esau. 
14. Isti quoque erant filii Oolibama fiui Anae, 
filiae Sebeon uxoris Esau, quos genùit ei + Jehus, 
et Ihelon, et Core. Vg. Hi duces filiorum Esau > 
filii Eliphaz primogeniti Esau: dux Themamw, dux 
Omar , dux Sephos dux Cenez, Y6. dux Core , dus 
Gatham , dux Amalech+ hi filii Eliphaz in terra. 
Edom, et hi filii Ada. 17..Hi quoque filii Rahuel 
filii Esau: dux ANahath , dux Zara s dux Samma, 
dux Meza: hiautem duces Rahuel in Terra Edom, 
isti filii Basemath uxoris Esau, 18i Hi autem filii 
Oolibama uxoris Esau: dux Jehus , dux Iheton dux 
Core; hi duces Oolibama filiae Anae uxoris Esau. 
19. Zsti sunt filii Esau, et hi duces eoruni: ipse 
! est Edom. 20, Jsti'sunt filii Seir Horraci habitato- 
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res terrae: Horraei erant , qui a quodam Seir ge- 
nus , et originem duxerunt, qui in monte Seir prius 
habitarunt , quam Esavi posteri pro se eumdem mon- 
tem occupavissent , quod illi fecerunt Horraeis pri- 
stmis incolis partim pulsis, partim deletis, ut est 
Denteronomii 2. v. 12. Horum igitur etiam stirpem 
isthic Moyses describit, atque narrationi interpo- 
nit docendi causa, qui montis Seir incolae ante Idu- 
maeos fuerint. 

Erant vero, ut sequitur, isti; Lotan, et So- 
bal, et Sebzon, et Anas 21. et Dison, et Eser, 
et Disan: hi duces Horraei filii Seir in terra 
Edom. 22. Facti sunt autem filii Lotan: Hori, 
et Heman; erat autem soror Lotan Thamna. 23. 
Et isti filii Sobal: Alvan, et Manahat , et Ebal, 
et Sepho; et Onam. 24. Et hi filii Sebeon: Aja, 
et Ana.` Iste est Vna , qui invenit aquas calidas 
in solitudine , cum pasceret asinas Scbeon patris 
sui. Pro aquis calidis in Hebraeo vocabulum est 
Jemim (OW), quod in antiquis. etiam Versioni- 
bus alii'aquas, alii mulos interpretantur, Etsi vero 
aquas easque calidas, nam in Hebraeo epitheton 
nullum est , S. Hieronymus verterit ; tamen in Quae- 
stionibus Hebraicis sic pronunciat, cum varias istius 
vocabuli interpretationes posuisset ,, Plerique , in- 
» quit, putant, quod equarum greges ab asinis in 
əs deserto ipse fecerit primus adscendi , ut mulorum 


» inde nova contra naturam animalia nascerentur. 
Atque haec altera interpretatio videtur veri simi; 


lior propterea , quod, etsi raritas aquarum in il 


Ee 
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Arabiae desertis summa sit; non harum tamen-in- 


ventarum tanta. fuisset novitas. Neque enim sine 
aquis vel pasci ibi greges potuissent. Deinde , quo- 


niam Ana isté asinas tum,dicitur pavisse , cum istam 
inventionem fecit, quae tanquam nova , atque inso- 


lita isthic proponitur, atque cum hac ipsa ill 


actione , p. 


endisque asinabus mulorum productio 
habeat coniunctionem , et ab Hebraeis pro mulo 


etiam vocabulum illud Jemin sumatur ; haec in 


am 


altera interpretatio videtur esse anteponenda. 25. 
Habuitque filium Dison, et filiam Oolibama. 26, 
Et isti filii Dison: Hamdan, et Eseban, et Jeth- 
ram; et Charan. 27. Hi quoque filii 
et Zavan, et Acan, 28; Habuit autem filios Di- 
san: Hus, et Aram, 29, Hi duces Horraeorum * 
dux Lotan, du. 
30. dux Dison, dux Eser, dux Disan» isti duces 
AHorraeorum , qui imperaverunt in terra Seir. 


re Balaun 


Sobal, dux Sebeon, dux Ana's 


31. Reges autem, qui regnaverunt in terra 
Edom , antequam. haberent regem filii Israel f 


runt hi: 32. Bela filius Beor, nomenque urbis eius 
Denaba. 33. Mortuus est autem Bela, et regnas 
vit pro eo Jobab filius Zarae de Bosra. 34. Cum- 
que mortuus esset Jobab , regnavit pro eo Husam 
de terra: T'hemanorum. 35. Hoc quoque mortuo re- 
gnavit pro eo Adad filius, Badad, qui percussit 
Madian in regione Maab, et nomen urbis: eius 
Avith, 36. Cumque mortuus esset Adad, regnavit 
pro eo Semla de Masreca. 37. Hoc quoque mor- 
fao regnavit, pro co Saul de fluvio IHohoboth. 38. 
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Cumque ethic obiisset, successit in regnum Ba- 
lanan filius Achobor. 39. Isto quoque mortuo re- 
gnavit pro co; Adar, nomenque urbis eius Phau, 
et adpellabatur uxor eius Meetabel, filia Matred 
Jiliae Mezaab. Omnes hi simul erant reges nume- 
deranti adpa- 
rebit; etsi sibi ordine successerint ; non fuisse tamen 


ro Octo. Sed, ut rem diligenter cons 


ipsos ex eadem familia: atque adeo in hac regum 
Serie eum , qui successerat , non fuisse prioris , qui 
antecessit, filium. Non enim tantum quique illo- 
ruim denominantür ab alia urbe , ubi scilicet patrium 
haberent locum ; sed plures manifeste alioram, quam 
is füerat, qui in regia dignitate praecesserat, vo- 
cantur filii. Quae animadversio eo spectat, quod, 
quoniam in hac regum serie non filius parenti in 
regno suctesserit, sed priore mortuo alter rex fa- 
ctus sit non nativitatis iure, sed electione , spatium 
istud, quo reges isti fuerunt non tantum debeat 
extensum cogitari, quantum vulgo solet esse, in 
quo sibi succedunt septem , aut octo generationes. 
Nam ubi electione fiunt reges , cum eligi possint 
iam senes et aetate provecti, non magno témporis 
spatio omnes illi octo esse potuerunt reges , atque 
adeo duratio istius temporis, quo isti octo reges 
fuerunt , spatium' abunde habere potest , ad id tem- 
pus, quo Israelitae habere regem coeperunt, nec 
regem tantum Saul, eousque enim plures quingen- 
tis annis intercesserunt, et tempus pro octo etiam 
"generationibus, etiamsi filii parentibus semper in 
ila serie snecessissent  suppetivisset , sed quando 
E£e5 
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Israeliticus populus ad propriam politicam aliquam 
formam pervenit. Quod accidit primum sub Moy- 
se, deinde sub-Josue , atque ducibus , qui iam an- 
te regem Saulem fuerunt, Nam, cum Moyses , qui 
hanc historiam scripsit, multo ante obierit, quam 
Saul, et ceteri deinde post eum reges exstiterint , 
certum est: Moysem hanc historiam , quatenus 'il- 
la iam accidit, scribere non potuisse: confagere 
autem eo, ut, sicut aliquibus placet, Esdras, vel 
aliquis alter, istud hoc deinde inseruerit , quod 
Moyses. videretur non ipse scripsisse, est mere, ar- 


bitrarium , quod utrum sic factum sit, demonstra- 
ri non potest, Commemoravit autem hoc de Idu- 
maeorum regibus Moyses tali ratione , atque si di- 
cere voluisset, istos octo reges iam fuisse apud 
ldumaeos, fuisseque iam Idumaeis regnum , cum 
tale adhuc vestigium apnd Israelitas nullum fuisset, 
Volebat nimirum docere Idumaeos ex fratre Jacobi 
prognatos citius esse perductos ad maturitatem sui 
regni quam Israelitas , etsi. parentes utriusque istius 
mationis fuissent gemini fratres. Regis ergo nomen, 
dum hoc de Israelitis modo usurpatur, non sic stri- 
cte, qui istud ipsum nomen apud eos gererent , sed 
pro sola auctoritate gubernandi, atque regendi po- 
nitur.. In qua, quid Moysi , quid Josue , aliisque 
defuit, qui Judices fuerunt , quod non regium ex- 
cepto titulo esset? Deinde, cum Moyses scripsit 
Tdumaeis ante fuisse reges, quam Israelitis , etsi 
ipse vivendo non attigit id tempus , quo tales , qui 
xeipsa reges nominarentur , Ieraelitis fuerunt ; repu- 
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gnabatne tamen scribi, aut non apte poterat ab eo 
dici, qui viveret; quando Israelitae nondum tales 
habuerunt reges ; Israelitis nondum esse tales re- 
ges, etsi Idumaeis, quorum origo non- esset anti- 
quior, tales iam reges essent. 

Post octo istos , qui prius enumerati sunt Idu- 
maeorum reges , iterum successerunt duces. 40. Haec 
ergo nomina ducum Esau in cognationibus , et lo- 
cis, et vocabulis suis: dux Thamna, dux Alva , 
dux Jetheth, 41. dux Oolibama , dux Ela, dux 
Phinon, 42. dux Cenez, dux Theman, dux Mab- 


^ sar, 43. dux Mabdiel , dux Hiram :- hi duces Edom 


habitantes in terra imperii sui: ipse est Esau pa- 
ter Idumacorum. Nec isti duces iam auctoritatem 
exercuerunt in totam Idumaeam, sed in aliquam 
tantum eius partem , atque certam civitatem. Di- 
cuntur enim duces tantum fuisse iz cognationibus , 
et locis, et vocabulis suis, hoc est: locis, quae 
ipsorum nominibus adpellabantur. Atque talis Ida- 
ruaeae'status erat tum , quando Israelitae duce Moy- 
se egressi sunt ex Aegypto, qui in suo Carmine 
post transitum maris Rubri:sic cecinit: ,, Tunc con- 
y, turbati sunt principes Edom.** Exod. 15. v. 15. 
Qui ergo ante habuerunt reges , postea inter plures 
duces diviserunt idem sunm regnum , istosque nunc 
Moyses enumeravit, qui illo tempore duces fue- 
runt, qnando istud ipsam scripsit. 


—— —Á 7 i 
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CAPVT XXXVII. 


Joseph fratres suos accusat. parenti , somnia videt de fus 
tura sua magnitudine : fratres volentes illum primo 
occidere , vendunt postea mercatoribus Ismaelitis , qui 
illum ferunt im Aegyptum, et Putiphari eunucho 
Pharaonis vendunt. 

——— 


i. Hiz ITAÀVIT autem Jacob in terra- Cha- 

naan, in qua pater suus peregrinatus est. Hebron 

is locüs erat, ut hoc infra-ex versu 14. perspicuum 

fit. Nempe, cum Isaac pater. in Hebron mortuus 

fuisset, ut est superius cap. 35. V. 27. in eodem 

loco deinde post patrem habitandi causa mansit, l 
coniunctimque aliquamdiu ctim Esau ibi habitavit: 
sed qui ab eo se separavit , atque in Seir se rece- 
pit, ut est ad superioris capitis v. 6. demonstra- 
tum, Nec memoràtur üspiam Jacob alio hinc. se 
contulisse ‘donec cum tota sua domo profectus fuis - 
set in Aegyptum. 2. Æt hae sunt generationes eius z 
non ipsam generationem , et liberos ab eo genera- 
tos nunc recenset; sed tantum natorum illius vicis- 
situdinem , atque quid inter se egerint, proponit. 
Ttaque. generatio non pro genealogia, et filiorum 
enumeratione hic ponitur, sed pro generationis , et 
istorum, qui ab Jacobo generati sunt, statu. Jo- 
seph cum sedecim esset annorum, pascebat gre- 
gem cum fr 
Hebraeus , verum etiam Septvaginta, et omnes an- 


tribus $uis adhuc puer: Non tantum 
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tiquae Orientales versiones habent Josephum non 
$edecim , sed septemdecim fuisse annorum, Vul 
ic concilia- 


gata tamen, et Latina nostra Versio 
zi cum iliis potest, ut hoc quod ista habet, in- 
telligatur de. sedecim anrs a Josepho iam transa- 
ctis, decimum vero septimum aetatis annum. tunc 
tantum adhuc Joseph egerit, necdumque expleve- 
rit: Et erat cum filiis Balae , et Zelphae uxorum 
patris sui, accusavitque fratres suos apud patrem 
a Interpretes habent 


crimine pessimo. Septvagi: 
non quod ab Josepho fratres ,.sed a fratribus suis 
Joseph accusatus sit patri. At vero cum Latina 
nostra Versione convenit non tantum Hebraeus, 
verum etiam Chaldaeus, Samaritanus, Syrus, et 


Arabs, multum ergo praeponderat ista nostra le- 
ctio, et illi Graecae anteponenda est. De crimine 
autem illo, qualenam fuerit, de quo fratres suos 
patri accusavit Joseph , bene Estius monet, curio- 
sius inquirendum non esse, cum illud Scriptura 
reticendum putaverit. 

3. Israel autenr diligebat Joseph super omnes 
filios SUOS, €05 quod in senectute genuisset eum - 
Hebraeus habet: quia erat filius senectutis ei 
€ i5 xin wp ) pro quo filio senectutis Chal- 
daeus posuit: Filius sapiens, remque metaphorice 
sumpsit. Latina. Versio magis seéuta est proprie- 


tatem vocis. Nec duae istae causae inter se confli- 
gunt. Fecitque ei tunicam polymitam. Graecum 
hoc est vocabulum, quo Interpres Latinus usus est , 
et. significat id, quod ex pluribus filis constat in- 
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ter se textis. Septvaginta verterunt: Tunicam di- 
versicolorem irava Tomiñov. 4. Videntes autem 
Jratres eius, quod a patre plus cunctis: filiis dma- 
retur; oderunt eum , nec poterant, ei quidquam pa- 
cifice loqui. 5. Accidit quoque , ut visum somni- 
um referret fratribus suis: quae causa maioris 
odii seminarium fuit. 6. Dixitque ad eos: audite 
somnium meum , quod vidi. 7. Putabam nos liga- 
re manipulos in agro , e£ quasi consurgere: mani- 
pulum meum , et stare ,vestrosque manipulos circum- 
stantes adorare manipulum meum, |. 8. Responde- 
runt fratres eius: numquid rex noster eris? aut 
subiiciemur ditioni tuae? Hacc ergo causa somnio- 
rum, atque sermonum invidiae, et odii fomi- 
tem ministravit. 9. Aliud quoque vidit somnium y 
quod narrans fratribus ait: vidi per somnium , 
quasi solem , et lunam, et stellas: undecim adora- 
re me. 10..Quod cum patri suo , et fratribus re- 
tulisset, increpavit eum pater suus, et dixit: 
quid sibi vult hoc somnium ,, quod vidisti? Num 
ego, et mater tua , et Jratres tui adorabimus te 
super terram? 11. Invidebant ei igitur fratres sui: 
pater vero rem tacitus considerabat,. Nimirum , 
quid res haec portenderet, apud se versabat, et 
pondeiabat. Nec vero non clare, atque manifeste 
postea res patuit, curi Josepho evecto ad digni- 
tatem proregis Aegypti, sui Josephum , fratres 
omnes adoraverunt, quando frumenti emendi cat- 
sa venerunt in Aegyptum. At difficultas est de pa- 
tre, quandonam ille Josephum adoraverit. Nam; 
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tum is venisset in Aegyptum; tantum abest, ut se 


ab eo Joseph adorari permiserit ; ut illi potius ho- 
noris causa, et observantiae erga- patrem obviam 
processerit , dé curru descenderit, et in amplexus 
ilius ruerit. Gen. 46. v. 29. Magisque adhuc hoc 
idem obscurum est de matre ipsius Rachele, quae 
ne quidem iam in vivis fuerat, cuiusque mors st- 
perius capitis 55. v. 19. memorata est. Quaestio 
igitur est , quomodo illud , quod per solem, et lu- 
mam,in somnio Josephi erat praemonstratum , im- 
pletum sit. 

Quoad quidem Jacobum expediri hoc. satis 
commode. etiam sic posset, factam hanc ab eo €s- 
se adorationem erga Josephum, ` quando ipse per 
filios snos munera ad- Josephum misit, atque illi 
proni in terram illa munera nominé sui patris Jo- 
sepho obtulerunt infra cap. 43. V. 11. et 26. S. 
Chrysostomus docet visionis istius eventum esse 
impletum erga Josephum ab utroque illus. paren- 
te, quando Jacob adoravit fastigium virgae illius, 
Gen. 47. v. 8i. ut ille.ibi locus non tantum a Sept- 
vaginta Interpretibus redditus Graece , verum etiam. 
a S. Paulo ad Hebr. 11. v. 21. positus est, atque 
hunc illius adcuratiorem esse sensum, ibi demon- 
strabitur..Cum igitur id, quod a Jacobo petebatur, 
nti scilicet non in Aegypto, sed in Chananaea in 
parentis, et avi sui sepulchro mortuus conderetur , 
Joseph spopondisset, facturumque se iuravisset ; 
Jacob illi tanquam proregi, in vicem grati animi , 
quod ille hoc promiserit , se inclinavit , filioque ho- 
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noris signum praestitit. „Vide, S. Chrysostomi 
»,sunt verba hom, 66. in Gen. senem, decrepitum 
s» patriarcham adoratione honorem in Joseph decla- 
stare, et reipsa implere visionis eventum. Quan- 


» do enim narravit Joseph visionem, dixit: zum- 
» quid ego , et mater tua veniemus , et adorabimus 


ste super terram? Sed forte dixerit aliquis: et 


5», quomodo impletum est somnium in matre, quae 
»1am ante defuncta erat, et filium non adoravit? 
» Perpetuus Scripturae mos est a magis principali 
s» totum significare, Quoniam igitur Caput mulieris 
» vir, erunt enim, inquit, duo in cartem unam 
s ( te Cor. 11. v.. 3. Gen. 2. v. 25. ) cum adora- 
» vit caput; manifestum est , corpus totum caput 
„secutum esse. Si enim pater hoc fecit, multo 
» magis illa, nisi ex hac vita praerepta fuisset, , 
»,hoc fecisset. * S. Augustinus Quaest. 123. in 
Gen. cnm ipse quoque in istius difficultatis enoda- 
tione laborasset; negotium hoc totum revocavit 
ad mysticum sensum, esseque hoc impletum in 
Christo secundum illud Apostoli ad Philippenses: 2. 
v. 10. „In nomine Jesu omne genu flectatur cae- 
» lestium , terrestrium , et infernorum. “ Quod et- 
si in mystico sensu verum esse dubitandum non 
est, üt quémadmodum Josepho sui fratres ex ma- 
levolentia, atque odio necem machinati sunt , eum- 
que in cisternam , ubi moreretur, proiecerunt, cum- 
que inde, velut e faucibus mortis, atque sepulchri 
protractus esset, et ad; proregis dignitatem eve- 
etus , adoraverunt; ita quoque ab Judaeis Christus, 
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de quo David in illius persona dicit: Psal. 68. v. 
9..,, Extraneus factus sum fratribus meis, et pere- 
» gnus filiis matris meae‘ sit et odio habitus , 
ét neci traditus: et qui illum nihilominus postea 
adoraverint, quando post ipsius in caelum adscen- 
sionem, Christum esse aguoverums, et fidem sns- 
ceperunt multa ex illis millia: et qui se se ex illis 
submittere noluerunt; in die extremi iudicii adora- 
turi tamen adhuc illum sint, quando ipsi flectetur 
omne genu: qnod tunc futurum esse, quando an- 
te tribunal Christi omnes stabimus , docet S. Pau- 
lus ad Rom. 14. V. 11, cuinsque ipsam etiam ven- 
ditionem praefiguraverit Joseph a suis fratribus ven- 
ditus ; tamen , quoniam , quae in Christo evenerunt, 
vel adhuc evenient , adumbrata per Josephum typice 
sint, typusque eorum Joseph fuerit; necesse fuit , ut 
quae res per somnia ipsius praemonstrata est, etiam 
erga illum impleretur , atque adeo illa adoratio a pa- 
tre, atque matre ill quoque praestaretur, et ex- 
hiberetur. Quod, quomodo impletum sit, ut ad- 
hüc magis declaretur, considerandum est, quod 
sicut duplex Pharaonis somnium primum de *vac- 
cis, deinde de spicis ( Gen. 41. v. 25. ) quibus re- 
bus futura prinmum ubertas, deinde vero sterilitas 
portendebatur, ad unam , eamdemque significan- 
dam rem spectaverat; ita duplex quoque Josephi 
somnium primum de undecim manipulis, deinde 
de totidem stellis una cum sole , et luna ad eamdem 
rem significandam yet ad Josephi dignitatem, et do- 
minatum praemonstraodum pertinuisse. In utroque 
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nimirum somnio ista erat futurae rei quaedam ge- 
neralis delineatio , quod tota illius cognatio, pa- 
ternaque domus tota , atque familia ex ipsius regia 
dignitate pensura aliquando sit. Sicut ergo per un- 
decim manipulos, et totidem numero stellas non 
soli- illius fratres; sed cum his ipsorum etiam li- 
beri, qui in Aegypto Josepho etiam suberant, 
comprehendebantur; ita per solem quidem unus 
Jacob pater, per lunam autem non determinate 
una, Rachel, sed generaliter omnes Jacobi uxores 
Israeliticae stirpis, atque familiae quasi una parens, 
atque mater sunt comprehensae , et repraesentatae, 

12. Cumque fratres illius in pascendis. gregi- 
bus patris morarentur in Sichem , 13. dixit ad eum 
Jsraetz fratres tui pascunt oves in Sichizis. Agrum 
ibi habebat emptum Jacob Gen. 33. v. 19.' Venis 
mittam te ad eos. Quo respondente: 14. praesto 
sum; ait ei: vade, et vide, si cuncta prospera 
sint erga fratres tuos , et pecora , et renuntia mi- 
hi, quid agatur. Missus de valle Hebron venit in 
Sichem. 15. Jnvenitque eum vir errantem in agros 
et interrogavit, quid quaereret. 16. At ille respon- 
dit : fratres meos quaero: indica mihi , ubi pascant 


greges. - 17. Dixitgae ei vir: recesserunt de (oco 


isto ; audivi autem eos dicentes : eamus in Dothain, 
Ab Hebron Sichem, quo Joseph erat a patre mis- 
sus Septemtrionem versus spectabat, atque trigin- 
ta fere millibus passuum distabat: inde vero adhuc 
magis ad eamdem plagam, ulteriusque. duodecim 


circiter millibus passuum erat Dothain. Perrexit er- 
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go Joseph post fratres suos, et invenit eos im 
Dothain. 18. Qui cum vidissent eum procul, ante- 
quam accederet ad eos , cogitaverunt illum oceide- 
re. 19. Et mutuo loquebantur : ecce somniator ve- 
nit. 20. Venite occidamus eum , et mittamus in Ci- 
sternam veterem , dicemusque : fera pessima devo- 
ravit eum, et tunc adparebit , quid illi prosint 
somnia sua. 21. Audiens autem hoc Ruben niteba- 
tur liberare eum de manibus eorum, et dicebat < 
22. non ihterficiatis animam eius, nec effundatis 
sangvinem; sed proüicite eum in cisternam hanc y 
quae est in solitudine , manusque vestras servate 
innoxias. Hoc autem dicebat volens eripere eum 
de manibus eorum, et reddere patri suo. 23. Con- 
Jestim igitur, ut pervenit ad fratres suos , nuda- 
verunt eum tunica talari, et polymita , 24. mise- 
runtque eum in cisternam veterem, quae non- ha- 
bebat aquam. 295. Et sedentes , ut comederent pa- 
nem , viderunt Ismaelitas viatores venire de Ga- 
laad, et camelos eorum portantes aromata , e£ re- 
sinam, et stacten in Aegyptum: Galaad regio ab 
Chananaea ad Orientem spectat, de qua iam su- 
perius fuit sermo: ubi Jacob cum Labano fecit foe- 
dus. Gen. 31. v.23. Resina, et stacten-sunt stillatio- 
mum genera ex odoriferis arboribus, ex myrrha 
praesertim, et quae ab Aegyptiis adhibebantur vel 
ad medicinam, vel ad condienda etiam mortuo- 
rum corpora. 

Dixit ergo Judas fratribus suis: quid no- 
dis prodest , si occiderimus fratrem nostrum; cé 
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celauerimus sanguinem ipsius? 27. Melius est , ut 


venumdetur Zsmaelitis , et manus nostrae non pol- 
luantur. Frater enim , et caro nostra est. Qui mo- 
do Ismaelitae, statim postea alio nomine Madiani- 
tae adpellantur, Cuius Fei ratio iam ad superioris 
capitis v. 3. dáta est propter harum duarum natio- 


num vel generis, vel etiam loci propinquitatem, 
"Acquieverunt fratres sermonibus illius , 28. et prae- 
tereuntibus Madianitis negotiatoribus extrahentes 


eum de cisterna vendiderunt eum Jsmaelitis vigin- 


ti argenteis. Siclis videlicet argenteis; cuius va- 


lorem efficere nostros circiter, crucif. 


ros quadragin- 
ta lam alibi demonstratum est. "Qui duxerunt eum 
in Aegyptum, 29. Reversusque Ruben ad cisternam 
non invenit puerum , 30. et scissis vestibus pergens 
ad fratres suos ait: puer nom comparet, et cgo 
quo ibo? 31. Tulerunt autem tunicam eius , et in. 
sangvine haedi , quem occiderant , tinxerunt , 32. 
mittentes , qui ferrent ad patrem , et dicerent 
hanc invenimus. Vide, utrum tunica filii tui sit 3 
an non. 33. Quam cum agnovisset pater, aits tue 
nica filii mei est: fera pessima comedit eum, be-s 
stia devoravit Joseph. 34. Scissisque vestibus , in» 
dutus est cilicio lugens filium- suum multo tempore, 
Pro cilicio in Hebraeo saccus est ( pW ) eratque hoo 
vestis genus arctum , atque asperum ex pilis capra- 
rum contextum. Quod cum in Cilicia praesertim , 
quae provincia Asiae est, a plebeis usurparetur, 
quo- 


et infimae sortis hominibus ; inde nomen 
que cilii adhaesit, Ab aliis autem propfer suam 
vilitatem 
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vilitatem in luctu adhibebatur, vel poenitentia: ut 
Ninivitae saccis induti sunt, quando ad praedica- 
tionem Jonae-egerunt poenitentiam. Jonae 3. v. 8. 

35. Congregatis autem cunctis liberis eius , ut 
lenirent. dolorem patris , noluit consolationem ac- 
cipere , sed aits descendam ad filium meum lugens 
im infernum. Certe Jacob non credidit filium suum 
Joseph ad locum , ubi damnati tenentur, descen- 
disse: sed nec ipse exspectabat eo venire. Etiam 
inferorum nomen pro loco illo sumitur, ubi Justo- 
rüm animae detinebantur: quomodo in Apostolo- 
rum Symbolo usurpatur, dum Christus dicitur de- 
$cendisse ad inferos. Sed etiam pro morte, et se- 
pulchro adhibetur: ut Isaiae 38. v. t0.. 5, In dimi- 
o dio, dierum meorum: vadam ad portas inferi“ et 
versu ibidem 18. ,, Quia non infernus confitebitur 
tibi, neque mors laudabit te, non exspectabunt , 
„ qui descendunt in lacum veritatem tuam.* Cum 
ergo primo modo infernus isthuc non quadret; re- 
linquitur, ut alterutro alio modo accipiatur. Pro se- 
pulchro autem videtur etiam esse planius, ut sèn- 
sus sit iste: non cessabo lugere donec vivam; at- 
que luctum istum. meum mecum feram ad sepul- 
chrum , consocierque , atque vicem eamdem mor- 
tis subeam cum Joseph. Respondebat enim istud 
tüm: Jacob, quando eam, quam sui afferre illi co- 
nabantur, respuerat omnem consolationem, 

Et illo perseverante in fletu 36. Madianitae 
vendiderunt Joseph in Aegypto Putiphari eunucho 
Pharaonis magistro militum. - Eunuchus: Graecum 


"Tow I. Ff 
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vocabulum est, quod' derivatum ab. fw; et Exa 
custodem lecti significat: et quia istud officium , 
quo magis res vacaret periculo , eiusmodi homini- 
bus saepissime committi consveverat, quibus ad- 


empta erat virilitas; ideo pro istiusmodi homini- 
bus vocabulum illud vulgo usurpari coepit , tametsi 
qui in ennnchorum officiis essent , non semper ta- 
les, sed viri omni sua parte integri, aut uxorati 
etiam essent: quemadmodum vel iste etiam, de 
quo nunc sermo est, Pharaonis eunnchus uxorem 
suam habuit, In Hebraeo est vocabulum Saris 
(© ) quod vi sua castratum , latiore autem mo- 
do ob eamdem causam , quae modo dicta est, au- 
licum quemcunque significat. Pro magistro autem mi- 
litum in Hebraeo est Sar Aatabachim ( O^ri3tr wp ) 
quod Septvaginta : dexusdoyeigog verterunt, Magi- 
eve autem significat occidere, Quoniam autem of- 
ficium occidendi gerant , et exerceant primo coci, 
deinde sacrificuli, tüm etiam carcerum praefecti , 
et quibus negotium datur plectendi sontes, item- 
que milites erga hostes in bello ; istius Sar Aata- 
bachim varia etiam potest esse intelligentia ; eoque 
magis, quod vario isto modo in Scriptura usurpe- 
tur, ut 1. Reg. 9. v. 23. pro coquo; Danielis 2. v. 

4. pro eo, cui erat demandatum supplicium irroga- 
re damnatis ad mortem. Ad principem autem mi- 
litiae significandum adhibetur 4. Reg. 25. v. 8. ubi 
Nabuzardan princeps exercitus regis Chaldaeorum 

Hebraeo isto nomine compellatur. Isti autem 
Pharaonis eunucho, et ministro, curam carcerum 
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fuisse demandatam ex eo perspicitur, quod cum 
iste Josephum in carcerem coniecisset; carcer hic 
idem dicatur fuisse, in quo vincti regis seryaren- 
tur, et qui eiusdem principis militum carcer etiam 
vocetur: infra capitis 39. V. 20. et capitis 40. V. 3. 


-——— a gl C DE RR 


CAPVT XXXVIIL 


Judas feminam Chananacam. sibi copulat matrimonio , 
= atque ex ea tres suscipit filios. Her primogenito filio 
suo cum dedisset uxorem Thamarem , atque illo mor-. 
tuo alteri eius filio Onan tradita eadem Thamar fuis- 
set, isteque etiam exstinctus fuisset; tertium vero 
filium Sela Judas Thamari promisisset , sed hoc , 
quod promiserat explere tergiversatus fuisset 5. illa 
se in meretricio habitu socero suo subiecit; duosque 

ex illo filios Phares, et Zaram edidit. 


—— m —— 


dx Eopzu tempore descendens Judas a. fratri- 


bus suis divertit. ad virum. Odollamitem nomine 
Hiram , ?. viditque ibi filiam hominis Chananaet 
vocabulo Sua, et accepta uxore ingressus. est ad 
eam. Si istud, quod hic narratu , stricte sic ac- 
cipiatur, ut eodem tempore acciderit, quo vendi- 
tus est Joseph, in angustias admodum redigitur 
tempus, nt, quaé narrantur, quomodo facta sint , 
difficulter explicentur. Res autem ipsa primum vi- 
deatür; deinde vero quoad tempus, quomodo fa- 
cta sit, eam considerabimüs. Hiras iste Odollami- 


tes dictus èst ab Odollam, quae postea civitas fuit 
Ffa 
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in tribu Juda. 3. Quae concepit, et peperit filium, 
et vocavit nomen eius Her. 4. Rursumgrie conce- 
pto foetu natum filium vocavit Onan.” 5. Tertium 
quoque peperit, quem adpellavit Sela: quo nato 
pareré'ultra cessavit. 6. Dedit autem Judas uxo- 
rem primogenito suo Her nomine Thamar. 7. Fuit 
quoque Her primogenitus Judae nequam in con- 
spectu Domini , et'ab eo o&cisus est. S. Augusti- 


nus l. 2). contra Faustum cap. $8. banc illius ne- 
quitiam fuisse saevitiem: dicit; Judaeorum doctores 
dicunt illnm studio servandae-formae , "et" pulchri- 
tudinis uxoris im matrimonii" usu crimen adversus 
naturam commisisse ; in concubitu sic se gerendo , 
nella conciperet, Sed. nihil in hac.re certi. 

18s Di 


ingredere ad. uxorem fratris tui, et sociare illi, 


it ergo Judas aa. Qnan. filium. suum: 


ut suscites semen fratri tuo. Hoc, quod iam nunc 


cernitur in moribus Israelitarum e; ut frater: de- 
functi fratris sine liberis uxorem im matrimonium 
acciperet; indeque enata proles ad nomen specta- 
ret mortui fratris, lege etiam postea fuit sancitum 


Divina ad eos; Deut. 25. v. 5. Ze 9. sciens non s. 


bi nasci filios , introiens$ ad uxorem fratris sui, 
semen fündebut in terram, né liberi fratris no- 
mine nascerentur. 10. Et idcirco percussit eum 
Dominus, eo quod rem detestabilem faceret. 11. 
Quamobrem dixit Judas "Thamar murui suae 7 esto 
vidua in domo patris tui, donec crescat Sela filius 
meus. Timebat enim, ne et ipse moreretur, sicut 
fratres eius. Quae- abüt, ct habitavit in domo 
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fatris sui. 12. Evolutis autem multis diebus mor- 
tua! est Sua uxor Judae , qui post luctum conso- 
latione suscepta adscendebat ad'tonsores ovium 
suarum ipse; et fHiras opilio gregis- Odollami- 
tes in Thamnas. Pro opiliohe gregis in Hebraeo 
est Zechu. (30y».) Quae vox eum his punctis sic 
lecta significat: amicum eius: ut hoc ad istum mo- 
dum etiam S. Hieronymus posuit in- Quaestionibus 
Hebraicis. Ambiguitas autem inde est, qnod:haec 


vox iisdem manentibus consonantibus sola vocalium 


punctorum variatione iam amicum , iam pastorem 
significet. Praeter Septvaginta autem Interpretes , 
qui in hac voce cum Latina Versione conveniunt , 
pastoremque ipsi quoque verterant ; ceterae Versio- 
nes, ut Samaritana, Arabica, Syriaca, et Paraphra- 
sis Chaldaica amicum verterunt. /Thamnas fuit civi- 
tas etiam postea, in ditione tribus: Judae. 

13. ANunciatumque est: Thamar ,, quod. socer 
illius adscenderet. in Thamnas ad tondendas oves. 
14. Quae depositis viduitatis- vestibus assumpsit 
theristrum , velum. id ¿proprie erat adversus solis 
ardorem, e£ mutato habitu sedit in bivio itineris, 
quod ducit Thamnam , eo quod crevisset Sela, et 
non eum accepisset maritum. Ex Jeremiae 3. v. 2. 
et Ezechielis 16. v. 25. intelligitur fuisse: meretri- 
considerent , 


cum istum morem; ut publice in viis 
atque ad se, transeuntes allicerent. 15. Quam cum 
vidisset Judas, suspicatus est esse meretricem. 
Operuerat enim vultum suum, ne agnosceretur. 


16. Zngrediensque ad eam ait 7 dimitte me , ut coeam. 
Ff; 
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tecum. Nesciebat enim , quod nurus sua esset. Qua 
respondente : quid dabis miht, ut fruaris concubi- 
tu meo? 17. Dixit: mittam tibi haedum de gre- 
gibus. Hursumque illa dicente : patiar , quod vis, 
si dederis mihi arrhabonem , donec mittas , quod 
polliceris. 18. Ait Judas: quid tibi vis prò arrha- 
bone dari? Respondit: annulum tuum, et armil- 
lam , et baculum, quem manu tenes. 4d unum igi- 
tur coitum mulier concepit. 19. Et surgens abiit , 
depositoque habitu, quem sumpserat, induta est 
viduitatis vestibus. 20. Misit autem Judas hae- 
dum per pastorem suum, isthic quoque eadem le- 
ctionis ratio est, quae proposita est superius ad ver- 
siculum 12.  Odollamitem , ut recipere? pignus, 
quod dederat mulieri. Qui cum non invenisset 
eam, 21. interrogavit homines loci illius: ubi est 
mulier, quae sedebat in bivio? Respondentibus 
cunctis < non fuit in loco isto meretrix ; 22. reversus. 
est ad Judam , et dixit ei: non inveni eam; sed 
et homines loci illius dixerunt mihi, numquam 
sedisse ibi scortum. 23. Ait Judas : habeat. sibi, 
certe mendacii arguere no$ non potest. Ego misi 
haedum , quem promiseram , et tu non invenisti 
eam. 24. Ecce autem post tres menses nunciave« 
runt Judae dicentes: fornicata est Thamar nurus 
tua , et videtur uterus illius intumescere. Dixit- 
que Judas: producite eam , ut comburatur, 25. Quae 
cum duceretur ad poenam, misit ad socerum suum 
dicens : de viro , cuius haec sunt , concepi: cogno- 
Sce, cuius sit' annulus, et armilla, et baculus. 
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26. Qui agnitis muneribus ait: iustior me est, 
quia non tradidi eam Sela. filio meo. Attamen ul- 
tra non cognovit eam. » Non; quod iusta fuerit, 
5, ait S. Hieronymus in Quaest. Hebr. sed, quod com» 
»,paratiome illius minus mili fecerit, nequaquam 
» vagám turpitudinem , sed liberos requirendo.'* 
27. Instante autem partu. adparuerunt. gemi- 
ni in utero , atque in ipsa effusione infantium unus 
protulit manum, in qua obstetrix ligavit coccinum. 
dicens: 28. iste egredietur prior. 29. Allo vero re- 
trahente manum egressus est alter, dixitque mu- 
lier: quare divisa est propter te maceria? Et ob 
hanc causam vocavit nomen eius: Phares. s Pro 
5, maceria, ait S. Hieronymus in Quaest. Hebr. di- 
5» visionem Aquila, et Symmachus transtulerunt , 
» quod Hebraice dicitur. Phares. Ab eo igitur, quod 
5, diviserit membranulam secundinarum , divisionis 
s nomen accepit. Secundinarum nomine venit te- 
nuis membranula , qua foetus in utero circumvolvi 
solet, et quam iste, qui. prior egressus est, per- 
rupit, et nativitate antevertit fratrem, qui iam ex- 
ire prior protensa manu incoeperat, 30. Postea 
egressus est frater eius, in cuius manu erat coc- 
cinum , quem adpellavit- Zara. Istud nomen signi- 
ficat Oriens, quod scilicet oriri, et prodire ex ute: 
ro citius coeperit emissa manu. s Et quod non te- 
» mere, ait S. Chrysostomus hom. 62. in Gen. et 
j absque causa haec facta sint, sed figura futuro- 
, rum fuerint, res ipsae declarant. Neque enim se- 
» cundum naturae ordinem hoc faetum est. Quomo- 


Ff4 
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>» do enim erat possibile, ut postquam manus fuit 
s> ligata coccino , ipsa iterum contraheretur p daret 
» posteriori transitum , nisi Divina quaedam virtus 


» haec prius dispensasset, et. sicut. in. umbra qua- 
t. Quod statim ab initio Zara, 


» quod est Oriens, hic enim figura erat Ecclesiae , 


5» dam praefigura 


»prospectare coepit: quo paulisper procedente , 
sac mox retrocedente legalis observatio per Pha- 
vit. Quae- postquam , diu 
» regnum tenuisset, eo qui prius cesserat, Zara vi- 


significata. subintr: 


»» delicet rursus procedente, cessit Ecclesiae. omnis 
s» Judaica consvetudo.** 'Typum hac in re antelatio- 
nis fuisse Ecclesiae. Synagogae. docent quoque S. 
Augustinus l. 22. c, Faustum. cap. 84. et. S. Ire- 
naeus l, 4.-c.. 43. Narrationem hanc de Juda, quae 
coeptae narrationi de Josepho interposita hic est," 
sic esse positam, ut res haec, quae ad Judam spe- 
ctaret , simul proponeretur; licet ea, quae.de.Jo- 
sepho iam .coepta sunt narrari ,. pleraque peracta an- 
te sint; dubium .esse.non. potest, quod ista , duae 
hic ab inito matrimonio Judae cum uxore , quae 
Sua vocabatur, ad id tempus, quo tertius jam ex 
illa filius maturus factus est ad matrimonium, et 
quod nonnisi postea: Judas ex "Thamare susceperit 
geminas illas proles Phares, et Zaram, spatium 
longius requirant. Phares vero, et Zaram susceptos 
esse prius , quam. Judas cum tota Jacobi.domo in 
Aegyptum descenderet perspicitur ex ndia nar- 
ratione, Nam: locus Thamnas in Chananáea fatt, 
«uo eundo ad.tondendas ovés;. ae proinde . ante , 
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quam demigraret in Aegyptum rem illam cum Tha- 
rnare perpetraverit. 

Intercesserunt autem. a' venditione Josephi .us- 
que ad Israelitarum profectionem in Aegyptum an- 
ni non'plures quam. tres , et viginti. Nam Joseph 
sedecim fuit annorum quando -venditus est , et. du- 
ctus in. Aegyptum. (superioris capitis v. 2. ) Tri- 
ginta vero annos natus fuit, quando prorex factus 
erunt. deinde 


est Aegypti. Gen. 41. v. 46.. Succ 
séptem. fertiles anni, hisque rursus alii septem ste- 
riles, atque dum ex istis ultimis.duo tantum. ad- 
huc elapsi essent migratio Jacobi contigit cum sua 
domo in Aegyptum. Gen.45..v. 6- Quatuordecim 
igitur anni; donec Joseph factus est prorex, et 
septem fertiles, duo. vero. ex sterilibus numerum 
efficiunt annorum viginti iet trium. Atque isto spa- 
tio haec quidem, quae isto eapite adhuc narrata 
sunt, peragi potuerunt. Sed illud affert dificulta- 
tem, quod infrå cap. 46. v:-12. inter eos, qui cum 
Jacobo ex illius progenie migrarunt in Aegyptum , 
duo etiam filii Phares; Hesron, et Hamul.positi 
sinte Quibus procreandis in Chananaea, antequam 
illa migratio fieret in- Aegyptum , -spatium per il- 
los viginti et'tres annos certe non fait: nisi illud, 
quod dicitur Jüdas:eodem tempore, quo scilicet 
venditus est Joseph in Aegyptum , duxisse uxorem, 
non sumatur. praecise pro illo tempore , sed latius. 
Cui quidem rei nec alibi desunt exempla. Quale il- 
lud. esse- potest clarissimum , cum Deuter. cap. 10. 
v.8; mortuo iam Aarone;, quando Israelitae in Je- 
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tebatha deserti Arabiae habuerunt castra; dicuntur 
Levitae esse separati ad portandam arcam. Quod 
tamen multo ante accidisse, et altero statim anno 
post exitüm ex Aegypto luculenter testatur Liber 
Numerorum cap. 1. v; 50. et cap. 3. v. 6. Deinde 
quoniam res de Juda etsi prius jam coepta, tamen 
durasset,-et acta fuisset etiam tum, quando illa 
cum Josepho acciderunt , non inconvenienter , quan- 
, do narratur, referri posset ad idem tempus, non 
habita ratione initii, sed fluxus, et continuationis. 
Quia tamen etiam sic remanent magnae adhuc an- 
gustiae, quod Judas Josepho, qui, quando vendi- 
tus est, sedecim tantum fuit annorum, maior non 
fuerit nisi annis decem , est enim Judas ex Lia or- 
dine quartus filius, ac proinde tantum anno quartó 
susceptus post adventum Jacobi in Mesopotamiam; 
Josephum autem Jacob procreavit anno decimo 
quarto, et quando terminavit servitii sui quatuor- 
decim annos , quibus erat Labano obligatus pro dua- 
bus uxoribus ( Gen: 29. v. 35. cap. 30. v. 25,) ma- 
tureque valde et ipse Judas 'ducere debuisset uxo- 
rem, iterumque mature suis filiis uxores dare , et 
postquam cum nuru Thamar. concubuisset , atque ex 
eo concubitu Phares procreatus est , iste quoque ma- 
ture matrimonio operam debuisset dare : ut. sic istius 
quoque duo filii Hesron et Hamul lucem prius ad- 
huc adspicerent, quam demigraretur in Aegyptum. 
Quod si vero angustum videtur istas generationes 
intra istud tempus, quod dictum est, concludere ; 
illud restat dicere Hesronem, et Hamul nepotes Ju- 
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dae non in Chananaea, sed iam in Aegypto esse 
procreatos , esseque positos et descriptos inter reli- 
quos, qui iverunt cum Jacobo in Aegyptum, per 
quamdam figuram tantum sermonis, quae Prolepsis 
dicitur Graece, Latine Antieipatio. Poterat enim 
Moysem, ut istos etiam nondum natos poneret in 
descriptione generis Israelitici, illa ratio movere , 
ut eo adcuratius innotesceret genealogia eorum, 
unde descendebat Christus, ad quam genealogiam 
pertinerent Judas Phares et Hesron: Matth. 1. v. 5. 
et ad quem , tanquam ad suum scopum omnis illa 
et rerum gestio , et illarum scriptio spectabat, Fi- 
nis enim Legis Christus. Rom, 10. v. 4. 


€—— oc dB 


CAPVT XXXIX. 


Putiphar benevole complectitur. Josephum , eiusque. fidei 
committit totam domum. Hllius\uxor: saepe illum , 
sed frustra sollicitat ad dormiendum secum : cumque 
etiam vi ad hoc pertrahere conata fuisset , omisso 
pallio in illius manibus se ab illa eripit. Cumque il- 
la calumniose erimen in illum torsisset ; Josephum 
Putiphar. mandat carceri : sed carcerum praefectus 
rursus benigne illum habet , eiusque curae. commit. 
tit omnes captivos. 


——— eem 


1 lares Joseph ductus est in Aegyptum, emit- 
que eum Putiphar eunuchus Pharaonis princeps 
exercitus sui, vir Aegyptius de manu Jsmaelita- 
rum , a quibus perductus erat. 2. Fuitque Dominus 
cum co, et erat vir in cunctis prospere agens, ha- 
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Bitavitque in domo domini sui. 3. Qui optime: no- 
verat Dominum esse cum eo y et omnia , quae ge- 
reret , ab. eo dirigi in manu. illius, 4« Juvenitque 
Joseph gratiam'coram domino suos et ministrabat 
6i. A quo praepositus omnibus gubernabat credi- 


tam sibi domum , ét universa , quae ei tradita fue- 


rant, 5. Benedixitque Dominus domui. Aegypti 
propter Joseph, et multiplicavit tam in. aedibus , 
quam in agris cunctam eius substantiam. 6. INec 
quidquam aliud noverat nisi panem , quo vesceba- 


iur. Hoc est, cum curam totius domus. concredi- 


disset Josepho., , atque iste cuncta disponeret; Pu- 


adverte- 


tiphar sollicitudinem nullam gerebat, nec 
bat, quid ageretur, nisi hoc unum, quidnam ad 
mensam ipsius, quando caénabat , importaretur, Ne- 
que enim'hoc videre, et advertere non potera 


Erat autem Joseph pulohra facie et decorus aspe- 
ctu. 7. Post multos itaque dies iniecit domina sua 
oculos suos in Joseph, et ait: dormi mecum. 8. 


Qui nequaquam acquiescens operi nefario, dixit 


ad eam: ecce dominus meus omnibus mihi tradi- 
tis ignorat , quid habeat in domo sua: 9. nec quid- 
-quar est , quod non in mea sit potestate, vel non 
tradiderit mihi praeter te, quae uxor eius es, 
quomodo ergo possum hoc malum facere , et pec- 
care in Deum meum? 10. Fuiusce modi verbis per 
singulos dies et mulier molesta erat adolescenti y 
et ille recusabat. stuprum. 7 

11. Accidit autem. quadam die, ut. intraret 


Joseph domum, et operis quidpiam. absque arbitris 
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hrastes hanc actionem Jo- 


faceret , Chaldaeus Pa 


Sephi in specie.sic exposuit: Ut zavestigaret scri- 
ptüras rationis suae; 12 et. illa 'adprehensa laci- 
hia vestimenti eius diceret : dormi mecum * quire- 
licto in manu eius pallio fugit , et egressus est fo- 


ras. 18. Cumque vidisset. mulier. vestem-in ma 
Dus suis , et se esse contemptam ; 14. vocavit ad 
se homines domus suae , et ait ad eosi en intro- 
ducit virum-Hebraeum , ut illuderet nobis, ingres- 
susrest ad me , ut coiret mecum - clürique'ePo' suc- 
clamüssem, 15. et audisset. vocem meam, reliquit 
pallium, quod tenebam , et fugit foras. 10, In ar- 
gumentum ergo fidei retentum pallium. ostendit. ma- 


rito revertenti domum , 17. et aiti. ingressus est 
ad me servus Hebraeus ,- quem adduxistt , ut illu- 
deret mihi. 18. Cumgue audisset me clamare , re- 


liquit pallium, quod tenebam , et fugit foras. 19. 


His auditis dominus , et nimium credulus verbis 
coniugis iratus est valde, 20. tradiditque Joseph. 
in carcerem , ubi vincti regis custodicóantur, et 
erat ibi clausus. 21. Fuit autem Dominus cum Jo- 
Seph, et misertus illius dedit ei gratiam in con- 
spectu principis carceris. Quoniam , ùt supra capi- 
Xis 37. v. 36. demonstratum est, Putiphar iste 
idem, qui herus erat Josephi, regiorum carcerum 
Suüpremam curam gerebat ; sequitur hunc , qui mo- 
do princeps carceris adpellatur praefectum iisdem 
carceribus fuisse, sed qui tamen Putipharem 'sibi 
haberét praepositum. Quare idem isté praefectus 
infra capitis subsequentis v. 4. tantum custos car- 
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ceris adpellatur. 22. Qui tradidit in manu illius 
universos vinctos, qui in custodia tenebantur , et 
quidquid fiebat , -sub ipso erat, 23. Nec noverat 
aliquid cunctis ei creditis. Dominus enim erat cum 
illo , et omnia opera eius dirigebat. 


——— mun UID v O MID C 4-4 RD am — — — 


CAPV T. Xl. 


dn carcerem, in quo erat Joseph , a. Pharaone mittuntur 
duo illius. ministri pincernarum , et pistorum ma- 
gister. Post aliquot tempus illorum uterque una no- 
cte videt somnium ; quod Joseph illis interpretatur , 
atque eventu res , prout erat a Joseph explicata, com- 
probatur, altero corum restituto ad suum pristinum , 
in ministerio regis, officium, altero suspenso ad 
patibulum. 

M X478, 4708/9 


1 His ita gestis accidit, ut peccarent duo eunu- 
chi 


pincerna regis Aegypti, et pistor domino suo. 
2. dratusque contra eos Pharao , (nam alter pin- 
cernis praeerat, alter pistoribus ,) 3. misit eos 
in carcerem principis militum, im quo erat vin- 
ctus et Joseph. 4. At custos carceris tradidit 
eos Joseph , qui et ministrabat eis. Aliquantulum 
temporis. fluxerat , et illi in custodia tenebantur. 
5. Fideruntque ambo somnium nocte una iuxta 
interpretationem congruam sibi, Prò: aliquantulum 
temporis in Hebraeo est: diebus ( 09) ) quae vox 
sic sumpta pro anno usurpari solet, cuius rei exem- 
plum est Lev. 25. v. 29. ubi istud. sic. Hebraice 
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annum vertit-etiam Latinus Interpres. 6. 4d quos 
cum introisset Joseph. mane , et vidisset. eos tri- 
stes ; qs sCiscitatus est. eos dicens; cur tristior est 
hodie «solito facies vestra?. 8. Qui responderunt * 
somnium vidimus , et non ests qui interpretetur 
nobis. Somniorum divinationi fuisse Aegyptios su- 
perstitiose deditos perspicitur ex horum duornm.eu- 
nuchorum, ob illa visa, tristitia, et consternatione ; 
et. quod solliciti de illorum interpretatione. fuerint ; 
et talium interpretum ; atque coniectorum fuisse. in 
Aegypto magnam copiam , illad demonstrat „quod 
etiam Pharao, cum, ut sequenti capite est, so- 
mnium habuisset , illos undique accersiverit explican- 
di somnium illud gratia. Somnia autem cum plera- 
que vana, atque ex naturalibus causis provenientia 
sint; tum, si quae Divinitus immittuntur , quale 
istud. eunuchorum , deinde Pharaonis, ac iam antea 
ipsius etiam Josephi fuit, et quorum exempla plu- 
ra adhuc se offerent in Scriptura; illa vel talia sunt , 
ut iam per se declarent id, cuius causa a Deo im- 
missa sunt, üt cum Josepho. in somnio demonstra- 
tum est, ut cum puero Jesu, et illius Matre con- 
cederet in Aegyptum propter eam , quae in pue- 
ros ab Herode futura erat saevitia Matth. 2. v. 13. 
Vel si res obscüra est, tum sicut ipsum somnium 
fuit a Deo, ita interpretatio quoque illius , et expli- 
catio peti debet ab eodem Deo. Quod ipsum nunc 
etiam Joseph professus est coram duobus eunuchis. 
Sic enim sequitur: Dixitque ad eos Joseph: num- 
quid non Dei est interpretatio ? Referte mihi, 
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quid videritis. 9. Narravit prior praepositus: pine 
cernarum somnium: suum. |. Videbam coram me vi- 


temy YO; in qua erant .r 


propagines, crescere 
paulatim it gemmas ét post lores uvas. mature- 
scere ; 11. calicemque Pharaonis in manu mea, Tu. 
di ergo uvas, et expressi inm calicem y quem tene- 
bam; at tradidi poculum. Pharaoni, Xe. Respon 
dit-Joseph: haec est interpretatio Somnié z- tres 
propagines tres adhüc: dies.sunt. 13- Wost Quos re~ 
öorgabitur Pharao ministerii: tui , et restituet te 
in gradum pristinum j dübisque e? calicem: iuxta | 
officia tuumy sicut ante’ facere consveverasi A4. 
Tati memento meiy buin bene tibi fuerit , et | 
'acias mecum misericordiam y ut suggeras Pharao 


ii ut éditéat: me' dé istó carcere: V5. quia furto i 
furtim ad- 


sublatus sum de terra: Hebraeorum 
pellat "quoniam fratres sui ius non habuerint ven- 
dedi ipsum. Cui'nón modo libertatem eripuerint , 
verum etiam 'a* patre illum' suo- furati- sint, quando 
illun vendiderunt j et auferendum curaverunt: e£ 


sum * Lacus Hebr: 


hic innocens, in lacum missu. 


cer in | 


bor (2) fovea: quo nomine passim 


Scriptura etiam alibi designatur. 


10. Videns pistorum magister , quod pru- 
denter somnium dissolvisset , ait * et ego vidi sõ- 
mnium , quod tria canistra farinae haberem super 
caput meam. Septvaginta. tria canistra: Chondrito- 

D rum sive panis hordeacei verterunt. ` Est' vero in 
Hebraeo vocabulum Chor (ir) quod: proprie fo- | 
xámen significat. Quamobrem vasis aliquod. genus, 

et 
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et corbes ex vimine decorticato contextos videtur 
significare : in qualibus solerent panes servari; cum- 
que propter decoxticationem corbiculi essent albi ; 
Latinus Interpres canistra farinae vertit, per fari- 
nam.corbium album colorem designando. Si enim 
canistra sive potius illi corbes perforati erant, quo- 
modo farinam continere potuerunt? Deinde non 
farinam fuisse , sed panes , et ciborum genera , quae 
ex farina:a pistore finnt, in uno illorum corbe de- 
clarat versus. subsequens: 17. Æt in uno canistro s 
quod erat excelsius , portare: me putabani omnes 
cibos, qui fiunt arte pistoria, avesque comedere 
ex eo. 18. Respondit Joseph: haec est interpreta- 
tío somnii: tria canistra tres adhuc dies sunt. 
19. Post quos auferet Pharao-caput tuum, ac sus- 
pendet te in éruce, et lacerabunt volucres carnes 
tuas. Sunt Num. 25. v. 4. Jos. 10. v. 26. exem- 
pla, sontium nonnisi postquam interfecti essent, 
cadavera esse adpensa ad crucem, Quare taliter hoc 
etiam cum illo-pistore eri potuit, ut cum suppli- 
cio afficeretur, primo niinutus. sit capite, deinde 
vero adpensus ad furca: quamquam illud : aufer- 
xe caput modo tropico loquendi idem quoque hoc 
significet, quod auferre- vitam ponendo partem; 
sine` qua vivi non potest, pro vita totius corporis, 
20. Exinde dies tertius natalitius Pharaonis erat è 
qui faciens grande convivium pueris suis recorda- 
tus est inter epulas. magistri pincernarum, et pi- 
storum principis. 21. Hiestituitque alterum in lo- 


€um suum y ut porrigeret ei poculum; 22. alterum 
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suspendit in patibulo , ut coniectoris veritas pro- 
báretur: Hebr; sieut interpretatus est illis Joseph. 
(9v nno nb WNI) 23. Et tamen succedenti- 
bus prosperis praepositus pincernarum oblitus est 
interpretis sui. 


ÁN «d 0 0 7 A UD —ÀÀ— — 


CAPVT XLI 


Pharao videt in somnio septem vaccas primum pingves , 
deinde «conféctas. macie e Nilo prodeuntes j iterum- 
que similiter septem spicas primum plenas , deinde 
vero inanes et vacuas. Quod cum somnium Aegy- 
ptiorum magorum explicare posset nullus, ad ma- 
gistri pincernarum suggestionem educitur Joseph de 
carcere, regique somnium interpretatur. de futura 


septem annorum summa ubertate, et aliorum iti: 
dem septem summa sterilitate, Quare Pharao ipsum 
proregis dignitate exornat, uxoremque ei dat. no» 
mine Aseneth : cæ qua duos suscepit filios Manas- 
sen, et Ephraim. 

M O 


v. Posr duos annos. vidit Pharao somnium, Pu- 
tabat se stare super fluvium. Hoc. est , super ripam 
fluminis, eumque Nilus omnium nobilissimus fuerit: 
flavius in Aegypto; isque ad. Tanim urbem fluxe- 
rit, quae olim Aegypti regum erat sedes , pronum 
est coniicere: huius ipsius fluyii Nili speciem essé 
obiectam Pharaoni in somnio. g. Dè quo adscen- 
debant septem boves pulchrae , et crassae nimis » 
et pascebantur in locis palustribus. 3. Aliae quo- 
que septeri emergebant. de flumine, foedae , confe- 
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ctaeque macie , et pascebantur in ipsa amnis ripa 
in locis virentibus, Istud: in locis virentibus nec 
in Hebraeo est, nec apud Septvaginta, aut in 
Versione antiqua alia. 4. Devoraveruntgue cass 
quarum mira species, et habitudo corporum erat. 
Expergefactus Pharao 5. rursum dormivit , et vi- 
dit alterum. somnium. Septem spicae pullulabant 


in culmo uno plenae , atque formosae 6. aliae guo- 


que totidem: spicae tenues, et percussae uredine 
oriebantur 7. devorantes omnem riorum pulchri- 
tudinem. Evigilans Pharao post quietem 8. et fa- 
cto mane pavore perterritus misit ad omnes conie- 
ctores Aegypti , cunctosque sapientes, et accersi- 
tis narravit somnium , nec erat , qui interpretare: 
tur. Pró coniectoribus in Hebraeo vocabulum est 
Chartümmim ( WHY) Quod Symmachus magos 
vertit. Quae vox Graeca derivata dz) rov piyesa 
magnum aliquem significat: quales scilicet isti iidem 
habebantur a suis, quamobrem ipsis sapientum etiam 
cognomen datum fuit. Cumque isti non modo in 
Aegypto, verum etiam in Chaldaea, ut ex libro 
Danielis intelligitur, artem divinandi profiterentur , 
fraudibusque atque praestigiis simul etiam uteren- 
tur; magi nomen , quod alias innocuugm esset, aut 
etiam laudabile; in peiorem etiam partem. pro 
praestigiatore sumi coepit, 

9. Tunc demum reminiscens pincernarum ma- 
gister ait: confiteor peccatum zneum. Oblivionem- 
ne suam confitetur esse peccatum , aut illud ipsum 
peccatumne intelligit; propter quod positus fitrat 
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ad carcerem , nonnihil obscurum est. Sed hoc al- 
terum magis videtür esse, quoniam deinde et iram 


erem, in quem erat missus; 


regis erga se, et ca 


commemoret, quae consectaria erant ilius ipsius 
peccati, 10. Iratus rex servis suis me, et magi- 
strum pistorum retrudi iussit in carcerem princi- 
pis militum. 11. Ubi una nocte uterque vidimus 
somnium praesagum futurorum. 12i Erat ibi puer 
Hebraeus eiusdem ducis militum famulus , cui nar- 
rantes: somnia i3« audivimus , quidquid postea rei 
probavit eventus. Ego enim redditus sum officio 
meo , et ille suspensus est in cruce, 14. Protinus 
ad regis imperium eductum dè carcere Joseph to- 
tonderunt , aè veste mutata obtulerunt ei. i5. Cui 
ille ait: vidi somnia , nec est» qui edisserat , quae 
audivi te sapientissime coniicere. 16. Respondit 
Joseph: absque me Deus respondebit prospera Pha- 
rdoni. Septvaginta hoc sic verterunt: Sine Deo 
non respondebitur salutare Pharaoni ( Auev rot Osob 
ox droxpiSgkros Tò comápiov Paga. ) Quod clarius 
adhuc Symmachus praestitit: Non ego, sed Deus 
respondebit pacem Pharaoni, (obu yò, XAN à [7272 
åroxpdýoerar elei Papa. In quam sententiam hoc 
etiam Chaldaeus vertit: Non ex sapientia mea , sed 
a facie Domini respondebitur pax Pharaoni. Quare 
Samaritanus, qùi istud sic in contrariam partem ha- 
bet: Sine me Deus non respondebit pacem Pha- 
raoni, repudiandus in hac sua lectioné est, quae 
et ^ ad omnibus aliis versionibus , et contra- 


xia modfstae erga Deum Josephi est. 


3 
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17. Narravit ergo Pharao, quod viderat : pu- 
tabam me stare super ripam fluminis , 18. et septem 
boves de amne conscendere pulchras nimis y et ob- 
esis carnibus, quae in pastu paludis virecta car- 
pebant. 19. Et ecce, has sequebantur aliae septem. 
boves in tantum deformes , et macilentae , ut num- 
im. 20. Quae de- 


voratis , et consumptis prioribus ,. 21. nullum sa- 


quam tales in terra Aegypti vide: 


turitàtis dedere vestigium, sed simili macie , et 
, squallore torpebant.  Evigilans rursus sopore de- 
pressus, 22. vidi somnium ; septem spicae pullula- 
bant in culmo: uno plenae, atque pulcherrimae. 23. 
Aliae quogue septem. tenues, et percussae uredine: 
oriebantur a-stipula, 24, quae priorum pulchris 
tudinem devoraverunt,: Narravi coniectoribus -so~ 
5 Respondit 
Joseph *- somnium regis unum est guae facturus 
est Deus , ostendit Pharaoni. 26. Septem boves 


mnium , ct nemo est, qui edisserat. 


pulchrae et septem. spicae plenae: septem. uberta- 
lis anni sunt, eümdemque vim somnii comprehen- 
dunt 27. Septem quoque boues tenues , atque ma- 
,cilentae , quae adscenderunt post cas, et septem 
spicae tenues , et vento urente percussae septem dn» 
ni venturae sunt famis. 28. Qui hoc ordine corm- 
plebuntur < 29. ecce septem anni venient fertilita- 
tis magnae in universa terra Aegypti. 30. Quos 
sequentur septem anni alii tantae sterilitatis ; ut 
oblivioni tradatur cuncta: retro abundantia. - 
sumptura est enim fames omnem terram, 31. et 
ubertatis magnitudinem perditura est inopiae ma- 
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gnitudo. 32. Quod autem vidisti secundo ad eam- 
dem rem pertinens somnium , firmitatis indicium 
est, eo quod fiat sermo Dei, et velocius implea- 
tur. 33. Nunc ergo provideat rex virum sapientem y 
et industrium, et praeficiat eum. terrae: Aegypti. 
34. Qui constituat praepositos per cunctas regio- 
nes, et quintam partem fructuum per septem. an- 
nos fertilitatis , 35. gui iam nunc Juturi sunt, 
congreġet in horrea , et omne frumentum sub Pha- 
raonis potestate-condatur , seruetarque in urbibus s 
36. et praeparetur futurae septem annorum fami, 
quae oppressura est- Aegyptum , et non. consume- 
tur terra inopia, 537, Placuit Pharaoni consilium , 
èt cunctis: ministris eius, 38+ locutusque est ad. 
eos * num invenire poterimus talem virum , qui spi- 
ritu Dei plenus sit ?. 39. Dixit ergo ad Joseph « 
quia. ostendit tibi Deus omnia , quae locutus, es; 
numquid sapientiorem , et. consimilem. tui invenire 
potero? 40. Tu eris super domum meam y et ad 
tui oris- imperium. cunctus: populus | obediet : He- 
braice: Cunctus populus meus osculabitur super os 
tuum. (CPT pw maamoy) ) Quod significat re- 
verenter , et veluti curn: osculo: excipienda esse il 
lius mandata, et imperia. Uo tantum regni solio 
te praecedam. 41. Dixitque rursus Pharao ad Jo- 
seph: ecce constitui te super universam terram 
Aegypti. 42. Tulitque annulum de manu sua, et 
dedit eum in manu eius , vestivitque eum stola 
byssina Hebraice vestibus Schesch. ( vU 13 ) 
Fuit vero Schesch genus lini in Aegypto subtilissi- 
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mi, et candidissimi , et. quo inprimis colore Aegy- 
pti: delectabantur; et. collo. torquem auream cir- 
cumposuitè 43- Fecitque eurn adscendere super cur-. 
rum suum secundum clamante praecone , ut omnes 
coram eo genuflcoterent s et praepositum. esse sci» 
rent universae terrae Aegypti. Istud: clamante 
praecone, ut omnes coram eo genuflecterent, est 
in Hebraeo sic: Æt clamaverant coram ipso Abrech. 
(T nah wp") Ipsum nomen Hebraicum. po- 
sui; in quo non vulgaris est controversia quomodo 
adcurate verti deberet, quidnamque significet , et 
qua de re sic. in. Quaest. Hebraicis scribit S. Hie- 
ronymus: 5» Aquila , inquit; transtulit: J£ clama- 
»vit in conspectu eius adgeniculationem > Symma^ 
s» chus ipsum Hebraicum sermonem interpretans ait: 
» Et clamavit ante eum Abrech. Unde mihi vide- 
stur non tam. praeco , sive adgeniculatio quae in 
»,salutando, vel adorando, Joseph accipi potest, 
5, intelligenda , quam illud, quod Hebraei tradunt 
y» dicentes : parem tenerum, et hoc sermone transs 
» feri. 4b quippe. dicitur pater., Rech delicatus, 
„sive tenerrimus significante Scriptura , quod. iux- 
sta prudentiam quidem pater omnium fuerit, sed 
iuxta aetatem tenerrimus adolescens, et puer.** 
Attamen istud, quod S.. Hieronymus posuit , quan- 
do Scripturam vertit, et quod iuxta illius versio- 
nem in Vulgata nostra habemus , videtur huic alte- 
ri eiusdem S. Hieronymi interpretationi. anteferen-, 
dum. Potest enim illud 4órech derivari a verbo 
barach ( X31) quod significat benedicere, genu- 
Gg 4 
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flectere s ita ut sit in infinitiyo coniugationis, quae 
ab Hebraeis Hiphil nominatur cum irregularitate, 
posita litera aleph in locum Xew unde factum est 
-"tbrechs quod regulariter esse-"debuisset #abrech 
(7530 ) quod Latine diceretur genuflectendum. At: 
que istud nde: confirmatur , quod sequens quoque 


verbum intercedente vocula ez copulativa similiter 
sit ip infinitivo : venaton ( Tin» ) quod Latine ver- 
sum habemus: Æt praepositum. esse scirent, Hoc 
ergo utrumque iuxta Hebraeum sic presse verten- 
dum esset: Zt clamaverunt ante ipsum genujfle- 
ctendur esse, et datum esse super omnem terram 
egypti (ONXA YNT by ini Änn.) 

45v Fertitque nomen eius, et vocavit eum 
lingva Aegyptiaca: Salvatorem mundi; Hebraice 
Tzaphnat paneach ( y5 n35x ) Illud autem: lin- 
gva Aegyptiaca non e t in Hebraeo: sed S. Hiero- 
nymus in Scripturae Latinae Versione ex suo iudi- 
cio tantum posuit. Qui in Quaestionibus Hebraicis 
hac de re sic pronunciat: , Licet Hebraice, inquit 


, 


», absconditorum repertorem sonet; tamen quia: ab 


» Aegyptio ponitur , ipsius lingvae debet habere ra- 
s tionem‘ Etiam Chaldaeus sic istud nomen in- 
terprétatus est: Vir, cui secreta revelantur: et 
Arabs quoque illud vertit : Abditorum manifestator. 
Septvaginta nomen ipsum posuerunt , ut est in He- 
braeo , sed nonnihil immutatum : YovSoppaváx. Quod 
alias quoque saepius faciunt in nominibus propriis. 
Qualia vel in uno Geneseos cap. 14. exempla. plu- 
ra sunt, Ubi pro eo, quod Hebraice est Zithaé 
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(v. 2. ) illi Zarga/ posuerunt: et rursus pro Schi- 
nüb, Senaar; pro Zxoar, Segor: Similiter ergo 
hie etiam pro ZzapAnat Psonthom , pro pameach 
phanéch posuerunt. Est vero ipso etiam S. Hiero- 
nymo fatente Tzaphnath paneach vox Hebraica; 
quae absconditorum revelatorem significat. Quam- 
vis ergo Pharap , utpote utens lingva Aegyptiacá, 
istius lingvae nomen Josepho -indiderit ; tamen noir 
hoc Ztaphnath paneach Aegyptiacum est, sed 
quod nomen Pharao Josepho lingva Aegyptiaca in 
diderat ; illud Moyses ; scribendo Hebraice , in He 
lva- 


þraeum vertit retenta. significatione. Ac nonisa 
torem mundi, sed absconditorum revelatorem illo 
significari vel ex ratione, cur hoc. nomen Josepho 


universamque terram Aegypti illum constituerit , 
aomenque etiám illi mutaverit: ut facile intelliga 
iur ipso isto etiam nomine Pharaonem voluisse hoc 
indicare , propter quod , cum cetera, tum ipsum. 
hoc nomen Josepho contulit, Deditgue illi uxorem 
Aseneth filiam Puliphare sacerdotis -Heliopoleos. 
S. Hieronymus in Quaest. Hebraicis istum eumdem 
fuisse Putipharem censuit, eui antea Joseph servi- 
vit, et a quo. in carcerem fuit coniectus: Adversus 
quam opinionem disputat S. Augustinus Quaest..136. 


"^m Genesim, ,, Cum videatur, inquit; hoc non po 


j tuisse Scripturam praeterire, quod ad illius iuve- 


a Pharaone impositum sit, perspicuum fit. Quia — 
inquit , ostendit tibi Deus omnia , quae locutus "T 
( v. 39. ) Quaeque causa fuit, eur omnia deinde il 
la in Josephum contulérit , et super domum suam, 
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s» nis nón parvam gloriam pertinebat, ut eius filiam 
» duceret, cuius famulus fuit. Est: deinde inter 
ipsa nomina discrimen. llle enim. prior scribitur: 
otiphar ('^E*008 ) iste alter Poziphera ( Y? 018): 
ille magister, vel princeps militiae; iste. vero sa- 
cerdos fuisse dicitur, - Heliopolis Graecum est no- 
men , et significat civitatem solis * recentiusque hoc 
ilius urbis est nomen , quod tantum ab Interprete 
substitutum est, Nam in Hebraeo vocatur Oz , quod 
antiquum illius nomen. fuit. 

Egressus est itaque Joseph ad terram Aegy- 
pti. 46. Triginta autem annorum erat , quando ste- 
tit in conspectu regis Pharadnis et circuivit omnes 
regiones Aegypti. 47: V'enitque fertilitas septem 
annorum, et in manipulos redactae segetes. cona 
gregatae sunt in horrea. Aegypti. 48. Omnis etiam 
frugum abundantia in singulis urbibus condita est. 
49. Tuntaque fuit abundañtia tritici, ut arenae 
znarís coaequaretur y et copia mensuram excederet. 
50. Nati sunt autem Joseph filii. duo , antequam 
veniret fames, quos peperit ei Aseneth filia. Pu- 
tiphare sacerdotis Holiopoleos. 51. Vocavitgue no- 
men primogeniti Manasses dicens: oblivisci me 
fecit Deus omnium: laborum meorum , et domus 
patris mei. 52. Nomen quoque secundi adpellavit 
Ephraim dicens’ crescere me fecit Deus in terra 
paupertatis meae; Manasses enim in Hebraeo obli- 
vionem , Ephraim augmentum significat, Aegyptum 
vero terram: suae paupertatis.adpellavit, Non enim 
tantum a suis omnibus rebus; quas in paterna do- 
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mo habuit, abstractus , sed ad servilem etiam con- 
ditionem redactus fuit. 

53: Jgitur transactis septem ubertatis annis , 
qui fuerant in Aegypto, 84. coeperunt venire se- 
ptem anni inopiae, quos praedixerat Joseph, e£ 
in universo orbe fames praevaluit 1: in cuncta au= 
tem terra Aegypti panis rat. Syrus, et quaedam 
Latinae editiones cum negatione sic hoo habent: 
Panis non erat: quae lectio et Hebraici fontis, 
et aliarum -versionum. auctoritate, et consensu re- 
vincitur. 55. Qua esuriente clumavit. populus ad 
Pharaonem alimenta petens, quibns ille respondit z 
ite ad Joseph, et quidquid: ipse vobis. dixerit s 
Jacite. 56. Crescebat autem quotidie fames in 
omni terra , aperuitque Joseph universa horrea , e£ 
vendebat ' Aegyptiis, Nam et illos oppresserat. fa- 
mes. Paulo ante praecesseratiin omni Aegypto fuis- 
se panem , nempe postquam iam alibi penuria esse 
coeperat; adhuc ubique per Aegyptum suppetebat 
copia panis: qui tamen etiam postea hic duratione 
sterilitatis defecerit, sicque deinde. Aegyptios etiam 
fames: presserit; ^57. Omnes provinciae veniebant 
in: Aegyptum, ut emerent escas, et malum inopiae 
temperarent, Si omnes provinciae ex universo or- 
be frumenti causa in Aegyptum venissent, quo- 
modo illud omnibus suffecisset , et quomodo inter- 
tenere Aegyptios Josephi per septem annos potuis- 
set? Sed nec. longinquitas locorum, et provincia- 
rum plurimarum permittebat; ut vel venire, et au- 
Ferri frumenta ad tantum spatium possent, quam- 
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tum intelligi debet, si ab extremis etiam finibus 
Orbis terrarum in Aegyptum ventum undique fuis- 
set. Etiam quod. ad Joannem exiverit Jerosolyma , 
et omnis Judaea, et omnis regio circa Jordanem, 
et baptizabantur ab eo, est Matth. 3. v. 5» et 
men Christus deinde ad principes sacerdotum, et 


ad populi:seniores dixit: ,, Venit ad vos Joannes 


»,in via iustitiae , et non credidistis ei. «* Matt. 21. 
v. 32. Nempe universitas posita est: pro magno , et 
ingentitantum numero provinciarum; ex quibus un- 
dique ventum ad Aegyptum sit frumenti -emendi 
grátia. ,, Secundum eum canonem , ait S. Hierony- 
» mus epist: 146. ad Dama 
s mus, omnia non ad totum refi 


!quem saepe .exposui- 


erenda sunt , sed 
»ad partem maximam. ,,Sed nec illud: certum 
est, fueritne illa tum fames pertinens ad totum mün- 
£ dum ob eamdem hanc rationem: quod, quando 
Scriptura. universali etiam termino utitur; famen 
mon hoc ita semper rigide , atque stricte sit- acci- 
piendum; -Quare famem-etium hanc, quae se nou 
diffadérit per totum prorsus orbem , sed tantum 
per Aegyptum , et vicinas regiones; tenuerunt Aba- 
lensis, Cornelius a- Lapide ," Menochius;, Malven- 
da , pluresque Interpretes, 
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Jasob decem filios suos ( Benjaminum enim domi retinue- 
rat) mittit in Aegyptum frumenti comparandi caus 
sa. Joseph duriter eum illis loquitur , et quasi ex 
ploratores essent, in vincula eus coniicit: tum de- 
tento uno Simeone in vinculis , reliquos domum. re~ 
mittit. dato frumento-, feslitutaque clám cuivis pe- 


cunia , et posita in sacco cum frumento , ea tamen 


conditione , ut s? recipere vellent suum fratrem ev 


vinculis , iterumque frumentum comparare , secum 
adducerent etiam .Benjaminum. 


— MM 


h A, DIENS autem Jacob, quod alimenta ver- 
derentur in Aegypto , dixit filiis suis: quare negli- 
gitis? 2. Audivi, quod triticum venumdetur in Ae- 
gypto , descendite , et emite nobis necessaria, ut 
possimus vivere, et non consumammur inopia. 9. 
Descendentes igitur fratres Joseph decem, ut eme- 
rent frumenta in Aegypto 5 4. Benjamin domi re- 
«ento a Jacob, qui dixerat fratribus eius: ne for- 
te in itinere quidquam patiatur mali, 5. ingress 
sunt terram Aegypti cum aliis, qui pergebant ad 
emendum. Erat autem fames im terra Chanaan. 
6. Et Joseph erat princeps in terra. Aegypti, at- 
gue ad eius nutum. frumenta populis vendebantur. 
Cumque adorassent eum fratres sui , 7. et agnovis- 
set eos, quasi ad alienos. durius logaebatur inter- 
rogans cos - unde venistis? Qui responderunt de 
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terra Chanaan ,-ut emamus uictui necessaria. 8. 
Et tamen fratres ipse cognoscens non. est cogni- 
tus ab eis, 9. Hecordatusque somniorum , quae 
aliquando viderat , ait ad cos: exploratores estis , 
ut videatis infirmiora terrae, venistis. 10. Qui 
dixerunt : non est ita domine , sed servi tui vene- 


runt , ut emerent cibos. 11, Omnes filii unius vi- 


ri sumus: pacifici venimus, nec quidquam famuli 
tui machinantur mali, 12. Quibus ille respondit + 
aliter est, Immunita terrae huius considerare veni- 
stis. 13. At illi: duodecim inquiunt servi tui fra- 
tres sumus , filii viri unius , in terra Chanaan ; mi- 
nimus cum patre nostro ést, alius non est super, 
14. Hoc est, ait, quod locutus sum: explorato- 
res estis. 15. Jam nunc experimentum vestri cae 
piam : per salutem Pharaonis non egrediemini hinc, 
donec veniat frater vester minimus. 16. Mittite 
ex vobis unum , et adducat eum: vos autem eri- 
tis in vinculis, donec probentur ; quae dixistis 
utrum vera, an falsa sint: alioquin per salutem 
Pharaonis exploratores estis, Speciem haec prae- 
seferunt iuramenti, qualiter bis Josephus locutus 
est, et plures se in eo fatigant, quomodo Jose- 
phum a superstitioso genere iurandi per salutem 
Pharaonis. excusent. Adseverationum per salutem 
alicuius exempla ne alibi quidem desunt in Sori- 
ptura. Anna mater Samuelis sancta femina 1.: Reg. 
1. v. 26. ut plura: exempla praeteream 1. Reg. 17. 
V. 55. Cap. 25. V. 26, etc. verbá faciens ad Heli 
"sacerdotem p Vivit, inquit, anima tua domine, 
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»ego sum illa mulier etc. * Nec in re, sed tan- 
tum in verbis est aliqua. differentia inter hanc' An- 
nae, et illam Josephi adseverationem. Ut vero 
provocatio ad testimonium Dei semper est religio- 
sus iuramenti actus; ita dictorum confirmationes 
aliunde petitae, nisi quis omnino iurare intendat , 
sunt saepe purae tantum ad certitudinem faciendam 
adseverationes. Quales apud Latinos loquendi sunt 
vulgares atque adseverandi formulae: tam  verunr 
est, quam vivo; tam certum est, quam hoc , quod 
me videas, pluraque his similia, Quod si Joseph 
per Pharaonem, tanqnam per Deum illud. de suis 
fratribus affirmare NOIUISSODS illiusque invocationem . 
tanquam Divinam usur, 


et; profecto immunis 


non fui 


t a superstitione, Non est autem alius 
sensus ipsius verborum, quam, tam certum esse 
ipsos esse exploratores , nec dimittendos prius ex 
Aegypto, quam fratrem suum Benjamin adduce- 
rent, quam certum .sit Pharaonera vivere , aut ipse 
Joseph cuperet illum salvum eśse, ac sospitem, 
Sed ne hoc quidem, propter quod fratres in crimen. 
vocabat, Josephus ex animo dicebat. Nam nec 
ipse credidit , sed certe nee suis fratribus persvadere 
voluit , esse illos exploratores, Ergone ad speciem, 
tantum esthoc ab Josepho factum, et fictum fuit , 
atque compositum ? Jta quidem. Quod si propter 
simulationem , et fictionem levem: aliquam culpam. 
habuit, neque enim ideo, quia aliquis etiam san- 
ctus , et iustus füit, non in eiusmodi nàevos inci- 
dit, ut necessarium sit labem omnei a tali remo- 
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vere, neminem enim exeépit Joannes s, $i dixe: 
e rimus , inquiens, quoniam peccatum non habemus, 
, ipsi nos seducimus, et veritas in nobis non est «€ 
i1. ep. ho V. 8. tamen, siquidem ad faciendam 
fraudem , et malevolentiam nullatenus simulatio illa 
pertinuerit, gravius aliquod mendacium , vel cul- 
pā notabilis non fuit. 

17. Tradidit ergo illos custodiae tribus diee 
bus, 18. Die autem tertio eductis de carcere ait ¢ 
facite, quae dixi, et wivetis, Deum enim timeo, 
19. Si pacifici estis, frater vester, unus- ligetur 
in carcere. Vos autem abite, et ferte frumenta, 
quae emistis , in domos vestras, 20. Et fratrem 
uestrum minimum ad me adducite , ut possim ves 
stros probare sermones, et non moriamini, Fece- 


runt, ut dixerat. Nempe: ad ea, quae ab Joseph 


erant dicta; consensum praestiterant. 21. Æt locus 
ti sunt ad invicem , merito liaec patimur , quia pec- 
cavimus. in fratrem nostrum, videntes angustias 
animae illius , dum deprecaretur nos, ct non aus 
divimus. Idcirco venit super nos ista tribulatio, 
22, Ex quibus unus Ruben ait, uumquid non di- 
xi vobis; nolite péccare in puerum ,' et non audi- 
stis me. En sangvis eius exquiritur. 9. AVescie- 
bant autem y quod intelligeret Joseph , co quod per 
interpretem. loqueretur. ad.eos. 24« «duertitque. se 
parumper , et flevit, et reversus locutus est ad eos. 
25. Tollensque Simeon, et ligans illis. praesenti- 
bus iussit ministris, ut. implerent eorum saccos 
tritico , et reponerent pecunias singulorum in Sac- 
culis 
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culis. suis datis supra cibariis in viam. ‘Qui fe- 
cerunt ita, Cur Simeonem ex omnibus in vinculis 
retinendum curaverit , Judaeorum doctores hanc cau- 
sam esse dicunt, quod iste prae ceteris maxime in 
Josephum infesto fuerit animo, atque in culpa; 
quod venditus sit. Qui si ad Rubenum , et Judam, 
qui pro liberando ipso iam erant, accedére voluis- 
set, cum unus füerit e senioribus, et aetate ma- 
ximis; facile impedire, et obsistere reliquorum 
malevolentiae et impetui potuisset, Josephumque 
servare, 

16. At illi portantes frumenta. in asinis. suis 
profecti sunt. 27. Apertogùe unus sacco, ut da- 
ret iumento pabulum. in. diversorio ,, contemplatus 
dixit fratribus suisz 
reddita est mihi pecunia yen habetur in. sacco. 


pecuniam im ore sacculi j 2 


Et obstupefacti , tarbatique mutuo dixeruntz quid- 
nam est hoc, quod fecit nobis Deus? 29. Ve- 
neruntque ad Jacob patrem suum in terra Chanaan, 
et narraverunt. ei omnia, guae accidissent sibi, 
dicentes; 930. locutus est nobis dominus terrae 
dure , et putavit nos exploratores esse provinciae, 
31. Cui respondimus: pacifici sumus, nec ullas 
molimur insidias, 32. Duodecim fratres uno pa- 
tre geniti sumus. Unus non est. super, minimus 
cum patre nostro est in terra. Chanaan. g3: Qui 
ait nobis : sic probabo, quod pacifici sitis: fras 
trem vestrum unum dimittite apad mes et cibaria 
domibus vestris necessaria sumite, et abite, 34. 
fratremque vestrum minimum addacite ad m: , ut 
Tow.L' ; Hh 


Gzwrsis Car, XLII 


sciam, quod non sitis exploratores, et istum , qui | 
tenetur in vinculis , recipere possitis , ac deinceps , 
quae vultis, emendi habeatis licentiam. 35« His 
dictis, cum frümenta effunderent , singuli repere- 
runi in ore saccorum ligatas pecunias , exterritis- 
que simul: omnibus, 930. dixit. pater Jacob? abs- 


que liberis me esse fecistis. Joseph non est super, 
Simeon tenetur in vinculis, et Benjamin aufere- 
tis. In me haec omnia mala reciderunt. 37. Cui re- 
spondit Rubens duos filios meos interfice, si non 
reduxero illum tibi. Quo patrem permoyest , hanc. 
conditionem proposuit Ruben, et ne metueret Ben- 
` jaminum unacum illis ad iter mittere visa tanta | 
ista Rubeni fiducia de Benjamini, si ad iter veni- 
ret, securitate: euius tantam ostendit habere se 
certitudinem, ut.de ea pacisci per filiorum etiam 
suorum vitam audeat. Nam, quod certum habe- 
mus, de éo nihil non audemus ad aleam .exponc- 
re, Nam patrem -saeviturum in suos nepotes, si 
fortasse quid adversi Benjamino in via accidisset 
potuitne cogitare Ruben? Trade illum im manu 
mea, et ego eum tibi restituam. 38. At ille: non 
descendet , inquit, filius meus vobiscum» frater 
eius mortuus est , et ipse Solus remansit; nimirum 
ex Rachele, Si guid ei adversi acciderit in terra , 
ad quam pergitis , deducetis canos; meos cum do- 
lore ad inferos: hoc est ad sepulchrum , qua de 
re iam supra ad cap. 37. v. 35. dictum est, 


D ` 
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m defecisset annona, nec alia conditione se ostende- 
rent ire posse ad emendum frumentum in Aegyptum , 
quam si cum ipsis veniret Benjamin , cogitur illum 
cum fratribus dimittere Jacob.: Benevole exciptun- 
tur ab Joseph , dimittitur ex carcere Simeon, ad- 
Aibentur a Josepho ad. convivium. 


——À — — 


3. T TERIM James omnem terram, vehementer 
premebat. 2. Consumplisque cibis, quos em Aegy- 
pto detulerant , dixit Jacob ad filios suos: rever- 
timini , et emite nobis pauxillum escarum. Si con- 
sumpti erant cibi, quomodo ergo interea, donec 
annona supportaretur ex Aegypto , vitam sustenta- 
vit Jacob cum sua. familia ? SE Agitur frumentum 
tantum iam valde imminutum , et quod prope diem 
videbatur defecturum. Parum ergo ; quod restabat , 
et nonnisi ad paucos dies, more loquendi in Scri- 
ptura pro-nihilo reputabatur. 3. Respondit Judas - 
denunciavit nobis vir ille sub attestatione iurisiu- 
randi dicens: non videbitis faciem meam, nisi 
fratrem vestrum minimum adduxeritis vobiscum. 
4. Si ergo vis eum mittere nobiscum, pergemus 
pariter, et ememus tibi necessaria. 5. Sin autem 
non vois, non ibimus. Vir enim ,ut saepe diximus, 
denunciavit nobis dicens: nom videbitis faciem 
meam absque: fratre, vestro minimo. Joseph de 
hocne iuraverit, quod faciem ipsius non sint vi- 
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suri, si fratrem &uum non adducerent , superius , 
ubi res haec describitur acta, non dicitur. Vel igi- 
tur hoc ibi praetermissum est silentio ; vel Jose- 
phi fratres tantum ipsi hoc ex reliquis illius adse- 
verationibus, tanquam consequens, intellexerunt , 
atque deduxerunt. - 6. Dixit eis Israels in. meam 
hoc fecistis miseriam, ut indicaretis ei, et àlium 


habere vos fratrem. 7. At illi responderunt * inter- 


rogavit nos homo per ordinem nostram progeniem s 
si pater viveret , si haberemus fratrem - et nos re- 
spondimus ei consequenter iuxta id, quod fuerat 
sciscitatus, Numquid scire poteramus ; quod dictu- 


rus esset: addùcite fratrem vestrum vobiscum ? 


8. Judas quoque dixit patri suo: mitte puerum me- 
cum , ut proficiscamur , et possimus vivere: ne 
moriamur nos, et parvuli nostri. 9. Ego suscipio 
puerum: Non erat iam tum Benjamin aetate puer, 
cuius infra cap. 46. v. 21, plures etiam memoran- 
tur liberi, quos tum habuisse iam dicitur, quando 
Jacob cum tota sua familia demigravit in Ae 
ptum , quae demigratio modo statim, quando ex 


hac profectione remearunt ex Aegypto accidit. Sed 
Benjamin adpellatus est puer, quoniam , ut est apud 
S. Hieronymum in Quaest, Hebraicis iüniorem in 
familia non habita ratione aetatis,sic moris esset 


adpellare. De manu mea require illum + nisi redu- 
xero, et reddidero enm tibi, ero peccati reus in 
te omni tempore. 10. Si non intercessisset dilatio s 
iam vice altera venissemus. 
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11. Jgitur Israel pater eorum dixit ad eos ; 
si sic necesse est, facite , quod vultis, Sumite de 
optimis terrae fructibus in vasis vestris, et defer- 
te viro munera: modicum resinae, et mellis, et 
storacis , stactes , et terebinthi , et amygdalarum,. 
Quaedam ex his iam superius ad cap. 37. v. 25. ex- 
plicata sunt, Idem autem quod ibi aroma, vertit S. 
Hieronymus ex Hebraico nekot% ( N22 ) hic trans- 
tulit storacem. Quod Septvaginta utrobique eodem 
modo Graece verterunt: zAymiama. Est autem 
Storax proprie arbor magnitudine aequalis .coto- 
neae , candidum habens fructum; quantum est pru- 
num , manatque ex ea succus grati odoris, Fructum.- 
ne ergo huius arboris, an liquorem secum: tulerint , 
dubium est, Quia tamen Hebraicum JVekot/ magis 
in Scriptura consvevit sumi pro re, quae odoris 
causa adhibeatur; isthic quoque alterum magis vi- 
detur esse intelligendum. "Terehinthus est genus iti- 
sed illius loco in Hebraeo 


dem resinosae arboris 
vocabulum est Botnim ( 0V2 ) quod, Hebraeis , 
tum Pagnino, Calmeto , pluribusque aliis fructuum. 
potius aliquod. genus putatur esse oblongum colore. 
rubro, et grato sapore, et quae pistacea vocantur: 
habetque. ipsum nomen Botnim, quod a Beten 
[d [11 ) derivatur, quodque ventrem significat, cum 
ilo fructu, qui oblongus, ut iam dictum. est, im 
medio autem protuberans est, convenientiam. 12. 
Pecuniam quoque. duplicem ferte vobiscum ; et- it- 
lam quam invenistis in sacculis reportate.,, ne 
forte errore factum sit. Won praeter eam, quam, 
Hh 3 
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prius portarunt, in saccis autem retulerunt, aliam 
insuper duplicem éos portavisse declarat infra ver- 
siculus 15. ubi inter ea, quae postea secum tule- 
runt, nulla alia tertia ponitur. ` Hoc igitur, quod 
nunc post pecuniam'duplicem adhuc memoretur ea ; 
quam in sacci 


s. repererunt, explicationis tantum 
causa est positum, quaenam altera sit ex pecunia 
illa'duplice. 153. $ed e£ fratrem vestrum tollite, 
et ite ad virum. 14. Deus autem. meus omnipo- 
tens faciat vobis eum. placabilem, et remittat vo- 
isum fratrem vestrum, quem tenet , et hunc 
Benjamin. Ego autem quasi orbatus absque lis 
beris ero. 

15. Tulerunt ergo viri munera , et pecuniam 
duplicem , et Benjamin , descenderuntque in Aegy- 
ptum , et steterunt coram Joseph. 16. Quos cum 
ille vidisset, et Benjamin simul, praecepit dispen- 
satori domus suae dicens: introduc viros domum , 
et occide victimas: Sicut mactare Latinum, etsi 
proprie dicatur de sacrificio ; tamen usurpatur etiam 
de alia pecudis occisione extr 


sacrificium, sic vi- 
ctimae vocabulum isthic quoque positum est de pe- 
coribus iugulatis extra sacrificium , quod subsequens 
etiam oratio declarat, Convivii enim gratia oecono- 
mus iussus est caedere victimas: e£ instrue convi- 
vium. Quoniam hodie mecum sunt vomesturi meri- 
die. 17. Fecit ille; quod sibi fuerat imperatum, et 
introduxit viros domum. 18. Ibique exterriti dixe- 
runt mutuos propter pecuniam , quam retulimus 
prius in saccis nostris , introducti sumus , ut de- 
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volvat in nos calumniam , et. violenter. subiiciat 
servituti et nos, et asinos nostros. Y9. Quamob- 
rem. in ipsis foribus- accedentes: ad. dispensatorem 
domus, 20. locuti sunt: oramus domine s. ut. au- 
dias nos: iam dante descendimus ut. emeremus 
escas... 21. Quibus. emptis, cum venissemus ad di- 
veršorium s aperuimus Saccos nostros, et inveni- 
mýs pecuniam in ore saccorum... Quam nung eo- 
dem pondere reportavimus. 22. Sed .et-aliud .atta- 


limus argentum , ut emamus , quae nobis. necessa- 


vid sunt. Non est in nostra, conscientia, quis pa- 


Suerit eam in: marsupiis.nastrüs. ag, At ille respon- 
dit --pax:vobiscum , nolite, timere, ‘Deus Vesters 
et Deus patris uestri dedit pobis thesauros in sat- 
cis vestris. Nam pecuniam , quam. dedistis mihi, 
probatam. ego habeo. Hoc. ab. illis. verbis incipien- 
do: Nam pecuniam in Hebraeo. est- sici Argentum 
vestrum venit ad me. ("ow NI 02903) In quo nül- 
Ta falsitas-fuit. Nam illa omnino-ad. illam venerat , 
quamvis deinde. illam.ad ipsorum saccos reposuerit, 
Widuxitque:ad eos. Simeons 244 6 élitroductis da- 
mum. attulit aquam ,-et. laverunt pedes. suas y de- 
ditque pabulum. asinis eorum, 25i dli vero: pata- 
bant; inunéra , donec- ihgrederetur.Aloseph meridie, 
"dudierant, enim, quod, ibi comesturi essent panem. 
Antecessit versu 16. esse caesas victimas ; indeque 
pro is- instructum. convivium. Non: erga:solum- pa- 
nem: .comesturi. erant.. Sedi panis est positus pro to- 
to convivio , illo. modo. loquendi , quo tropice pats. 
pro toto ponitur, L2 
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26. Jgitur ingressus est Joseph: domum suam: 
nimirum vel ipsum triclinium , atque caenaculum ; 
vel vero certum suim conclave, ubi ad all oquiüm 
suum admitteret. fratres : obtuleruntque ei munera 
tenentes in manibus suis , et adoraverunt proni in 
terram, 9. At ille clementer resalutatis eis inter- 
rogavit eos dicens: salvusne est pater pester se- 
nex; de quo dixeratis mihi? adhuc vivit? 29..Qui 
responderunt ; sospes est servus tuus pater noster: 
adhuc vivit, .. Bt incurvati adoraverunt, eum, 29, 
Attollens autem Joseph oculos vidit Benjamin fra- 
trem suum uterinum, et ait; iste est frater ve- 
ster parvulus, de quo dixeratis mihi? Bt rursusz 
Deus, inquit. ' misereatur: tui TH mis: 30. Festi? 
navitque in domum , quia commota fuerant uisce- 
ra eius super fratre suos et erumpebant lacrimae , 
et introiens cubiculum. flevit. 31. Rursumque lota 
facie egressus continuit se, et; ait * ponite panes. 
32. Quibus appositis seorsum Joseph, et. seorsum 

Jfratribus , Aegyptiis quogue , qui vescebantur simul 
seorsum ( illicitum est enim Aegyptiis- comedere 
cum Hebraeis, et profanum. putant huiuscemodi 
convivium )/33« Sederant. coram eos primogenitus 
iuxta primogenita sua , et minimus iuxta. aetatem 
suami Lt znirabantur. nimis. Aegyptii out apud 
Herodotum est l. 11. c. 41. generatim ab omnium 
alienigenarum consortio.in epulis abstinebant, Cat 
sa fuit , quod vitulos , boves; aliasque pecudes in 
Divina veneratione. babérent;, quamobrem “neque 
tangere- et laedere, eas auderent; quas.e “contrario 
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aliae nationes: mactabant , earumque carnibus vesce- 
bantur. Erat-etiam in despectu apud; eos pastori- 
tium vitae;genus y ut'est-infra cap. 46. v. 34. quod 
cum profiterentur Hebraei: tanto, magis Aegypti 
communem eum. illis mensam vitabant, Atque hoc 
videtur etiam-illud esse, quod ipse quoque. Jose 
phus separatim ab Aegyptiis locum habuerit in con- 
vivio , qui illos miscere. etiam secum propterea no- 
luerit, Quinam vero mirabantur sedendi illum. ordi- 
nem , quem fratres Josephi tenuerunt in ratione ad- 
curate secundum suam quisque aetatem? Aegyptii- 
ne, an Hebraei? Non illi... Neque enim illi scive- 
runt, quis inter ipsos. ordo-esset aetatis. Sed ne- 
que Hebraei causam- admirandi habuissent si ipsi 
per se. consedissent , atque: ad ordinem iuxta: aeta- 
tem sese ipsi. collocavissent... Quid igitur? Nimirum 
ipse. Joseph: cuilibet. illorum» adsignavit locum in 
convivio ,, idque fecit secundum cuiusque: aetatem , 


ut prout quis natu esset maior-altero;, ita 'etiam in 
sedendo-illüm antecederet; Atque hoc, quomodo 
adcurate tactum sit: ab: Joseplio -mirati sünt ipsius 
fratres. Neque enim-suum esse fratrem adhuc scie- 
bant. Deest vero hic in Vulgata nostra debita in- 
terpunctio + Nam post verbum : mirabantur in fine 
istius versiculi ponendum est.punctum , utin Hé- 
braco et Graeco est. Nec enim haec admiratio ad 
xem subsequentis versiculi pertinet, ut consideran- 
ti facile est perspicere. 

io 34 Sumptis. partibus, quas ab eo accepe- 
rant, Hebraice: Ft tulit portiones a se ad illos 
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( now "35.0 NWO NI) hoc est: Joseph distri- 
buit illis portiones, maiorgue pars venit Benjamin y 
ita ut quinque partibus excederet, Ex ratione habi- 
ta erga hospites , quibus is, qui convivium dabat , vel 
amorem , vel honorem magis testari vellet , amplio- 
res etiam portiones , vel singularia quoque fercula 
consvevissecpraéheri, iam ad capitis 18. v. 8. su- 
perius demonstratum est, atque istud ipsum, quod 
hic nunc est, propositum ibi pro exemplo est. Bis 
beruntque , et inebriati sunt cumeo. Solent hine 
» ebriosi adhibere, ait-S. Augustinus Quaest. 144. 
»in Gen. testimonii patrocinium non propter. illos 
s filios Israèl, sed propter Joseph, qui valde sa- 
5, piens commendatur. -Sed hoc verbum: et: pro sa- 
as tietate. solere. poni. in: Scripturis, qui. diligenter 
s adverterit, multis in. locis inveniet. Unde est. il- 
» lud: Visitasti terram, et inebriasti eam, multi- 
» plicasti ditare illam ( Psal«/64. v.-10.) eo quod 
» in laude benedictionis hoc positum est, et donum 
5»; Dei commemoratür, adparet hac ebrietate saturi- 
y tatem significari, Nam ita inebriari, ut jnebrian- 
s» tur ebriosi, nec ipsi terrae utile. est , quoniam 
, maiore, quam satiari sufficit, humore córrumpi- 
ss tur: sicut vita ebriosorum ; qui -non satietate se 
s replent; sed mergunt diluvio.** Qua.de re. iam 
etiam ad capitis 9. v. 21« antecessit sermo , etde- 
mostratio; 
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CAP YT XLIV 


Dum onusti frumento fratres Joseph redeunt , in Benja- 
mini sacco clam iltis tissu Joseph illius oeconomus 
grgenteum abscondit soyphum , illosque ex via fur- 
ti nomine retrahit - Benjaminumque apud quem re- 


pertus est .soyuAus , Joseph deinde se simulat. seri 
tuti subiecturum, | Consternatis. illis omnibus offert 
se pro. Benjarmino. in. servitutam, Judas, 

— $e aae 


s Pra ECEPIT autem: Joseph: dispensatori doe 
mus suae dicens: imple saccos eorum.;frumento , 
quantum possunt capere , et pone pecuniam singu- 
lorum in summitate sacci: 2..Scyphum autem meum 
argenteum y et pretium , quod dedit tritici , pone in 
ore sacci iunioris, Füctumque est ita. 3. Et orto 
mane dimissi sunt cum asinis: suis. 4. Jamque ür- 
Bem exierant , et prócesserant. paululum , tunc. Jo- 
seph accersito dispensatore domus y surge» inquit, 
et perseguere viros , et adpi^sensis dicito * quare 
reddidistis malum pro bono? 5. Scyphus,. quem 
Jurati estis , ipse est, in quo bibit dominus meus s 
et in quo augurari solet pessimam rem fecistis. 
Sic ut loqueretur, quoniam ipse Josephus Oeco- 
nomum snum instrüuxerat, quaestio isthic existits 
quomodo hoc de augurio, quod genus pravae su- 
perstitionis est, in bonam partem de Josepho: acci- 
pi debeat. Nam, cum nemo non , si unus Calvinus 
excipiatur, Josephum, cuius tanta fmit vitae inte- 
gritas, expertem istins superstitionis habeat; sal- 
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tem quomodo a falsiloqüio excusari possit, Inter- 
pretes laboranta: Atque istud tali ratione praestat 
S. Augustinus Quaest. 145. in Gen. quae toti reli- 
quae ipsius actioni, quam Josephus instituit ad 
speciem. cum fratribus, ipsiusque intentioni maxi- 
me consentanea est, Docet nempe hoc ab illo factum 
mon esse serio, nec in eo mendacium fuisse , quod 
compositum minime esset ad iniuria aliqua afficien- 
dos ipsos. ,, Mendacia enim , inquit, a mendacibus 
» serio aguntur, non ioco. Cum autem, quae non 
» sunt, tanquam ioco. dicuntur; nom. deputantur 
ss mendacia. “ Nam propterea banc cum suis.fra- 
tribus adornaverat scenam , ut ab iis. crederetur 
aliquis. esse Aegyptius , atque ut. exaggeraret. ip&o- 
rum non verum , sed ad speciem etiam , et de in- 
dustria compositum furtum , hoc ipsum. prae se fe- 
rebat, sibi illum propter auguria et omina, quae 
in eo caperet; esse gratissimum. Sicut ergo suis fra- 
tribus furti , atque ingrati animi vitium ficte tan- 
tums et'ad speciem imposuit ; ita sibi qnoque con- 
svetudinem augurii. Quod quoniam non ex pravi- 
tate animi , et malevolentia erga eos fecit, sed tan- 
tum,- ut. se. aliquamdiu -coram illis occultaret, cu- 
ius rei iustam causam habuit, quem. ipsi quoque 
sic tractassent, quasi nom fuisset ipsorum frater; 
carebat hoc. eius factum etiam culpa. Sunt, qui opi- 
nantur hoc illum etiam fecisse, ut "experiretur , 
quonam animo adfecti essent erga Benjaminum: si 
de eo liberando, quando furti reum. illum egerat , 
nulla ipsos éura , et;sollicitudo tenuisset, 
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6. Fecit ille , ut iusserat. Et adprehensis per. 
ordinem locutus est. 7. Qui responderunt: quare 
sic loquitur dominus noster, ut servi tui. tantum 
flagitii commiserint ? 8. Pecuniam, quam inveni- 
mus in summitate saccorum, reportavumus ad te 
de terra Chanaan, et quo modo consequens est, 
us furati simus de domo domini. tui aurum , vel 
argentum? 9. Apud quemcunque fuerit inventum 
servorum tuorum , quod quaeris , moriatur , et nos 
erimus servi domini nostri. 16. Qui dixit eis * flat 
iuxta vestram sententiam- apad quemcunque fue- 
rit inventum , ipse sit servus meus: vos autem eri- 
tis innoxii, Non haec eadem fuit oeconomi cum 
ea, quam ipsi sibi dictaverant sententia. Sed eo 
minus ilis poterat esse contraria, quo minorem 
ipse tantum sibi ex illa desumpsit partem. 11. Jta- 
que festinato deponentes in terram saccos ape- 
ruerunt singuli. 19. Quos scrutatus incipiens æ 
maiore usque ad minimum invenit scyphum in sac- 
co Benjamin. 13. At illi scissis vestibus, onera- 
tisque rursum asinis reversi sunt in oppidum. Scin- 
dere, vel lacerare sibi vestem Hebraei in gravi 
lüctu solebant, Cuius rei plurima adhuc deinceps 
in Scriptura occurrent documenta. 14. .Primusque 
Judas- cum fratribus ingressus est ad Joseph ( nec- 
dum, enim de loco abierat) ubi nimirum mane, 
quando erant profecti, sui alloquii , gratiasque agen- 
di copiam illis fecerat: omnesque ante eum pari- 
ter in terram corruerunt, 15. Quibus ille ait» cur 
Je agere voluistis? dn ignoratis , quod non sit 
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similis mei in augurandi scientia? Quemadmodum 
hoc per suum oeconorpum ante ; ita nunc idem ipse 
de se pronunciat, Quare eadem quoque , quae prius , 
istius est hic intelligendi ratio. 

16; Cai Judas : quid respondebimus ,. inquit 
domino meo? vel quid loquemur, aut iuste pote- 
rimus obtendere ? Deus invenit iniquitatem servos 
rum tuorum. En omnes serui sumus domini mei , 
et nos, ct apud quem inventus est scyphus. 17. 
Respondit Joseph: absit a me, ut sic agam. Qui. 
furatus est scyphum y ipse sit servus meus; vos au» 
tem abite liberi ad patrem vestrum. 18. Accedens 
autem propias -Judas confidenter ait: oro domine 
mi , loquatur seruus tuus verbum in auribus tuis, 
et ne irascaris famulo ‘tuo: Tu es enim post. Pha- 
raonem 19. dominus meus. Znterrogasti prius ser- 
vos tuos: habetis patrem, aut fratrem? 20. Et 
nos respondimus tibi domino meo: est nobis pa- 
ter seuex , et puer parvulus , qui in senectute illius 
natus est, cuius uterinus frater mortuus est: et 
ipsum solum habet mater sua. Jam matër erat 
pridem mortua, Nihil ergo aliud hoc significat, 
quam illum solim ex illa matre prognatum , ex qua 
erat Joseph, quemque modo dixerant esse mor- 
tuum iuxta suam videlicet opinionem, esse super- 
stitem : pater vero tenerrime diligit eum, a1. Di- 
wistique servis tuis: adducite eum ad mes et po- 
zam oculos meos super illum. 22. Suggessimus do- 
mino meo: non potest puer relinquere patrem suum» 
Si enim illum dimiserit , morietur. 23. Et dixi- 
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sti servis iuis: nisi venerit frater vester minimus 
vobiscum , non videbitis amplius faciem meam. 24. 
Cum ergo. adscendissemus ad famulum tuum pa- 
trem nostrum , narravimus ei omnia , quae locutus 
est dominus meus, 25. Et dixit pater noster: re- 
verti mini, et emite nobis parum tritici. 26. Cui 
diximus ? iré non possumus. Si frater noster mi~ 
nimus descenderit nobiscum, proficiscemur simul 
alioquin ipso absente non audemus videre faciem 
viri. 27. Ad quae ille respondit * vos scitis , guod 
duos filios genuerit mihi uxor mea. 28. Egressus 
est unus , et dixistis: bestia devcrdvit eum , et hiuc- 
usque non comparet. 929. SU tuleritis et istum, 
et aliquid ei iù via contigerit; dedacetis canos 
meos cum moerore ad inferos. 30. Jgitury ši in- 
travero. ad. servum tuum, patrem nostrum, et 
puer defuerit, cum anima illius ex huius anima 
pendeat , 31. videritque eum non esse nobiscum, 
morietur, et deducent famuli tui canos eius cum 
dolore ad. inferos. 32. Ego proprie servus tuus 
sim , qui in meam unc recepi fldem , et spopondz 
dicens , nisi reduxero euñ , peccati reus ero-in pa- 
trem meum omni tempore. 33. Manebo itaqae ser- 
vus tuus pro puero in ministerio domini mei, et 
puer adscendat cum fratribus suis. 34. Non enim 
possum redire ad patrem meum absente puero , ne 
calamitatis, quae oppressura est patrem meum , 
bestis assistam 
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Joseph se tandem manifestat fratribus , et muneribus ad~ 
Jectos mittit pro advefiendo patre cum tota illius domo, 


—«9-9-4— a 4— — 


l. Nox se poterat ultra cohibere Joseph. mal- 
tis coram adstantibus , unde praecepit, ut egre- 
derentur cüncti, foras , et. nullus interesset alie- 
nus agnitioni mutuae, 2. Élevavitque vocem cum 
fletu, quam audierunt Aegyptiis omnisque domus 
Pharaonis: nimirum hànc illius vocem. audierunt 


primum Aegyptii , qui ante fores constiterant, quos- 


que.modo ex conclavi illo. foras dimiserat, atque 
ab'his celeriter istius rei fama ad alios , et. ad ipsam 
Pharaonis regiam perlata est: 3. e£ dixit fratribus 
suis; ego sum Joseph. Adhuc pater meus vivit? 
Non poterant respondere fratres nimio terroreper- 
territi, 4. Ad quos. ille clementer? accedite , in- 
quit s ad me, Et cum accessissent prope , ego sums 
ait , Joseph frater uester, quem vendidistis in dé- 
gyptum. 8. Nolite pavere , negue vobis durum es- 
se videatur, quod. vendidistis me in his. regioni- 
bus. Pro salute enim vestra misit me, Deus ante 
vos in Aegyptum.: 6. Biennium est enim, quod 
coepit James esse in terra, et adhuc guingue an- 
ni restant , quibus nec arari poterit nec meti, 7. 
Praemisitque me Deus , ut reservemini super ter- 
ram, et escas ad vivendum habere possitis. 8. Non 
vestro 
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vestro consilio , sed Dei voluntate huc znissus sum, 


qui fecit me quasi patrem Pharaonis , et dominum 


universae domus eius, ac principem in. omni ter- 
ra Aegypti. Quantum attinet ad fácti-illius mali- 
tiam, quando illum vendiderunt; omne hoc illo- 
rum erat opus, non véro Dei voluntas; ut Calvi- 
nus, atque Melanchton indignissime adversus Deum 
loquuntur, nisi quantum factum illud ipsorum pa- 
. Absit enim, ut. Deus malitiam il- 


trari permi 
lius actionis voluerit:,, Quoniam non Deus volens 
» iniquitatem tu es '* Psal. 5. v. 5. Cum: vero faci- 
nus illud permisit, ut eo uteretur ad elevandum 
Josephum, et ad prospiciendum- saluti paternae 
ipsius domus , quatenus sola erat pexmissio , ut quan- 
tumvis ex: malo eliceretur tale-bonum, omnino vo- 
luntas , atque singularis haec erat providentia Dei, 
Nam et illa , ut Christus pateretur, atque morere- 
tur, erat voluntas Dei, Neque enim in eo, quod 
Deus nollet, Christus potuisset esse obediens Pa- 
tri; Philip. 2. v. 8. Et tamen, cum illa Dei volun- 
tas esset, ut moreretur, qui proprio lilio suo non 
pepercit, sed pro.-nobis omnibus. tradidit. illum, 
(Rom. 8. v. 32.) Judaei, qui.illum crucifixerunt , 
Deone placuerunt? illorumne actio haec grata fuit , 
et probata Deo? "Eamdem Christum, et Judas , et 
Pater ad mortem tfadidit. Num ilad, quod Ju- 
das malitiose in hae Christi traditione fecit; idem 
fecit' quoque et caelestis Pater? Omisisset Calvi- 
hus, et Melanchton Scripturam interpretari, et se- 
cundum eam interpretationem novam sibi ecclesiam, 


Tow I li 


498 JENEsIS Car, XLV. 


constrüere , si melius nescivit Scripturae loca inter 
se contendere , atque ex comparatione monstrosas 
illas suas opiniones, maledictaque contra Deum 


evitare, Nam. qüousque. pe: 


gerit illa voluntas Dei 
de Joseph vendendo in illo criminoso fratrum suo- 
rum. facto, ipse Joseph fratribus suis explicuit. 
» Vos , inquit, cogitastis de me malum: sed Deus 
» lud vertit in bonum. *€ Jnfra cap. 50. v. 20. 
Quousque fratrum pertigit facinus erga. Josephum , 
dum illüm:; vendiderunt, erat malum: cum vero 
illa in-Josephum iniuria in bonum convertebatur , 
unde ad dignitatem eveheretur, indeque'prospi- 
ceretur servandae toti familiae Jacob in fame , opus 
erat. Dei. llli quamvis mali fuerint in illo suo fa- 
cto, nefariumque. scelus patráverint, non tamen 
malus, sed valde bonus, in eodem, dum illud 
convertit in bonum fuit Deus. 

9. Pestinate y et adscendite ad patrem meum s 
et dicetis ei: haec: mandat filius tuus Josephs 
Deus me fecit dominum universae terrae Aegypti 
descende ad me , ne moreris, 10, Et Ahabitabis in 
lerra Gessén y erisque iuxta me tuy et. filii tui, et 
Jiii filiorum tuorum, oves. tuae et armenta, tuas 


et universa, quae. possides. Regio. Gessen in. ea 


. parte Aegyptiest, qua maxime spectat versus Cha- 


nanaeam, Ab Hebraeis autem hoc nomen accepis- 
se videtur: quod hoc vocabulum paululum immu- 
tatum , uniusque literae tantum mutatione Gesemi 
Hebraeis pluviam significet: quamque habere regio 
haec solet; cum reliquae regiones Aegypti ixxigari 
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cansveverint fere tantum solo Nilo. 11. Jbique te 
pascam ; adhuc enim quinque anni residui sunt fa- 
mis, ne et tu pereas, et domus tua, et omnia , 
quae possides. 12. En oculi vestri, et oculi fratris 
mei Benjamin vident , quod os meum loquatur ad. 
vos, Sunt, qui hoc sic censent intelligendum esse , 
quod ipsi nunc illum cernerent lingva Hebraica ad 
eos loquentem , indeque agnoscere eumi.possent suum 
esse fratrem ex domestica, atque vernacula sua 
hac.lingva. Attamen videtur hoc potius sic esse 
ab Joseph ad fratres pronunciatum , quemadmodum 
illud S. Pauli ad “Corinthios est:,, Os nostrum pa- 
»tet ad vos o Corinthii! Cor nostrum dilatatum 
sest“ significatque summam erga eos animi sui 
bontestationem. Nam sicut ingenti dolore interci- 
pitur vox; ita quoque hoc idem fit in vehementi 
omni alio affectu, ut volenti etiam loqui haereat 
lingva, dum eum, quem sentit animus affectum , 
explicare non potest. taque talis: diducit quidem 
os ad loquendum , sed tamen sine voce obstupefa- 
cto similis in solo. gestu adhaeret. Hoc ergo fratri- 
Bus suis dicebat: posse ipsos ex isto tali ipsius af- 
fectu agnoscere illius erga se tenerrimum. amorem. 

18. Nunciate patri meo universam gloriam 
meam; et cuncta , quae vidistis in Aegypto: festis 
nate, et adducite eum ad me, 14. Cumque ample- 
xatus recidisset in -collum Benjamin Jratris suis 
flevit illo quoque similiter flente super collum eits. 
15. Osculatusque est Joseph omnes fratres suos , 
et ploravit super singulos, Post quae ausi sunt lo~ 

li 
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qui d eum, 16. Auditumgue vest , et celebri sermo- 

` ne vulgatum in aula regis: venerunt fratres Jo- 
seph. Et gavisus est Pharao, atque omnis. faini- 

lia eius. 17. Dixitque ad Joseph , ut imperaret fra- 

tribus suis dicens: onerantes iumenta ite in ter- 

ram Chanaan, 18. et tollite inde patrem vestrum , 

et cognationem , et venite ad me, et ego dabo vo- 

bis omnia bona Aegypti, ut comedatis medullam 

terrae. 19. Praecipe etiam, ut tollant plaustra de 

terra Aegypti ad subvectionem parvulorum suo- 

rum, ac coniugum , et dicito * tollite patrem ve- 

strum , et properate quantocius venientes. 20, Nec 

dimittatis quidquam de supellectili vestra; quia 

omnes opes Aegypti vestrae erunt. Moc videtur 

non habere nexum cum re antecedente. Si enim 

omnes Aegypti opes.futurae illorum essent; non 

erat tanto studio opus ad omnem suam supellecti- 

lem advehendam. Sed hoc eo spectat, quo tanto 

fortunatiores fiant, si et omnes res, suas pristinas 

haberent , et omnibus etiam fortunis Aegyptiarum 

opum locupletarentur. Studium haec oratio Pharao- 

nis prae se tulit videndi illos quam fortunatissimos, 

21. Feceruntque filii Israel, ut eis manda- 

ium erat. Quibus dedit Joseph plaustra secundum 

Pharaonis imperium ; et cibaria in itinere. 22, 

Singulis quoque proferri iussit binas stolas. Ben- 

Jamin vero dedit. trecentos argenteos cum quinque 
stolis optimis. Quoties argentei in Scriptura me- 

morantur, si dé moneta sit sermo ; illi pro siclis 

accipiuntur, quod per siclos apud Hebraeos; vel- 
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uti apnd nos per florenos vulgaris erat numeran- 
dae; computandaeque pecuniae ratio. Siclum vero 
pondere valuisse mediam unciam, seu duas tertias 
nostri floreni iam ad capitis 20. v. 16. demonstra-* 
tum est, Stola: autem Graecum est vocabulum, quod 
cum proprie, et vi sua significet quodcunqué or- 
namentum; tum. vulgo adhibetur a Graecis-ad. ve- 
stitus, genus defluens, et magis longum exprimen- 
, dum. In Hebraeo autem illius loco est vocabulum , 
quod vestes mutatorias significat, ( no€mwmwbn) 
Mutationibus vestium. crebris usi sunt antiqui, .at- 
que in eum usum vestium.saepe copiam ingentem. 
babebant paratam. Cofistabant: autem: illorum vestes 
ex tunica ad talos demissa, et pallio. Cumque-mi- 


mime stricte adhaererent.corpori; facile etiam. abs- 


que praevia mensura aptae erant corpori. Atque 
eas muneris loco offerri consvevisse aliis, plura 
declarant exempla. Nam etiam Rebeccae supra cap. 
£4. V. 53. servus Abrahae vestes dono dedit: iti- 
, dem a Naaman Syro Giezi servus. Elisei praeter 
duo talenta vestes mutatorias duplices. dono ácce- 
pit 4. Reg..5. v. .22. Tuntumdem pecuniae. 23. et 
vestium mittens patri'suo , addens et asinos de- 
cem, qui subveherent ex omnibus divitiis Aegypti s 
et totidem asinas triticum inm itinere, panesque 
portantes. 24. Dimisit ergo fratres suos ,' et. pro- 
Jiciscentibus ait: ne irascamini in via. 25. Qui 
adscendentes ex Aegypto ; venerunt in terram Cha- 
haan ad patrem suum Jacob. 26. Et nunciaveruut 
ei dicentes © Joseph filius tuus vivit., et ipse dos 
lig 
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minatur in omni terra Aegypti. Quo udito Ja- 
cob guasi'de gravi somno evigilans tamen non cre” 


debat eis. 27. Illi e contra referebant omnem or- 


' dinem rei. Cumque vidisset plaustra, et universa , 
quae miserat , revixit spiritus cius, 98. Et ait: 
sufficit, si adhuc Joseph filius meus vivit, V'adam, 


et videbo illum , antequam moriar. 


7-9- OCOO-0- CER a e 


C APVT. XLVI. 

Jacob eum tota familia sua pergit in Aegyptum: nomi- 
natim exponuntur , qui , et quot fuerint, qui profe- 
cti sunt. Adventanti Jacobe Joseph venit obviam in 
terra Gessen, Qui fratres suos instruit, ut se pastos 
res profiteantur coram Pharaone , ut terram Gessen 
ab eo obtineant ad habitandum. 

-a ovo 


37 en OFECTF$QPFE Israel cum omnibus , quae 
habebat , venit ad puteum Juramenti , Hebraice Ber- 
sabee: qui sic adpellatus est ab Abrahamo Gen. 21. v. 
$1. et mactatis ibi victimis Deo patris sui Isaac, 2. 
audivit eum per visionem noctis vocantem se , et di- 
centem sibi? Jacob , Jacob. Cui respondit) ecce ad- 
eum. 3. Ait illi Deus + ego sum fortissimus Deus pa- 
tris tui? noli timere , descende in Aegyptum , quia in 
gentem magnam faciam te ibi, 4. Ego descendam 
tecum illuc , et ego inde adducam te revertentem. 
Jacob in Aegypto est mortuus , et tantum post mor- 
tem ad sepulchrum deportatus in terram Chanaan. 
Quod ergo Deus promittit se: illum esse. reductu- 


i 
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rum; id expletum: est in ilius posteris , quando 
per Moysem reducti ex Aegypto in Chananaeam 
sunt, Joseph quoque ponet manus.suas super. ocu- 
los tuos, Erat inter extrema , quae vita functis. prae- 
stari consveverant officia, ut qut mortuo.in. vita 
fuisset .charissimus ; is. ei in morte clauderet oculos; 

5. Surrexit autem Jacob a puteo Juramenti , 
tuleruntque. eum" filii cum parvulis , et uxoribus 
suis-in plaustris ; quae miserat, Pharao ad.portan- 
dum senem, et. omnia , quae possederat in terra. 


mi- 


Chanaan , venitque in; degyptum . cum omni 
ne suo: 7. fllii eius, et nepotes , filiae, et cuncta. 
simul progenies. 8. Haec antem sunt: nomina filio- 
rum Israel, qui ingressi sunt in. Aegyptum ipse 
cum liberis suis: Primogenitus Ruben. 9. Filii Rus 
ben: Henoch, et Phallu , et Hesron, et Charmi. 
De duobus tantum filiis suis Ruben locutus est su- 


pra cap. 42. v. 27. quando. reversus ex primo iti- 


nere suo ex Aegypto ab Jacobo patre suo postu- 
laverat,-uti; Benjamin quoque cum. ipsis denuo itus 
ris mitteretur :,, Duos ; inquit , filios méos interfice ,. 
„si non reduxero illum tibi. **. Nempe pro uno: 
Benjamino , si quid ei adversi in via accideret , spon- 
sionis nomine, et quasi obsidum loco ex quatuor 
filiis, quos habuit , obtulit duos. 10, Filii Simeon - 
Jamuel, et Jamin, et Ahody et Jachin y et Sohar , 
et Saul filius, Chanaanitidis. 11. Filii Levi: Ger- 
son, et Caath , et: Merari, 12. Filii Juda : Her, 
et Onan; et Sela, et Phares, et. Zara. Mortui 
sunt autem Her, ct Onan-in. terra. Chanaan 7 nas 
lia 
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tique sunt filii Phares: Hesron; et Hamul. De 
his d&obus nepotibus Judae, sintne in Chananaea 
nati prius, quam ista migratio fieret in Aegyptum y 
vel vero nati tantum sint in Aegypto, isthic vero 
ad hanc recensionem per Prolepsim. positi. et ad- 
scripti , tractatum est ad finem capitis 38. 

18. Filii Jssachar: Thola , et .Phua , et Job, 
et Semron. 14. Filii Zabulon: Sared, et Eon, 
et Jahelel, 15. Hi filii Liae, quos genuit in Me- 
Sopotamia Syriae cum Dina filia, sua: omnes ani- 
mae filiorum eius , et filiarum triginta tres. Sex 
tantum filii-Liae,. et Dina filia. ipsius nati sunt in 
Mesopotamia: reliqui autem, qui nepotes illius 
erant, procreati jam in Chananaea sunt. Sed ab il- 


- lis sex , quia primi, et praecipui in ista recensione 


sunt, et a quibus etiam ceteri processerunt; facta 
estenunciatio, quae posita est generaliter.: Quod 
notari debet, quod deinceps quoque in Scriptura 
tales modi loquendi occurrant. Et quemadmodum 
superius versu 7, ita hic quoque plurali numero po- 
sitae sunt filiae, cum una tantum fuerit Dina. Ita- 
que hic quoque figura sermonis est, quae dicitur 
Enallage, .vel Permutatio pluralis videlicet nume- 
riin locum singularis, ,,Pluralis numerus pro sin- 
s gulari positus est, ait S. Augustinus ad hünc lo- 
scum Quaest, 149: in Gen, sicut etiam pro plu- 
vero. et nepotes Liae 


stali singularis solet. *« F 
computata: etiam Dina faciunt tantum triginta duos, 
Est.ergo in isto numero trium, et triginta, qui 
hie pro summa positus est, adnumeratus etiam pa- 


€ 
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ter illorum Jacob. Quamobrem etiam initio recen- 
sionis superius versu 8. sic positum est:' Haec, 
s» Sunt nomina filiorum Israel, qui ingressi sunt in 
, Aegyptum: ipse cum liberis suis,** nt primus 
in hac intelligatur esse ipse Jacob. 16. Filii Gad: 
Sephon , et Haggi, et Súni; et Esebon, et Heri , 
et "rodi, et Areli. 17. Filii Aser * Jamne , et Je- 
sua, et Jessui , et Beria ,- Sara quoque soror eo- 
rum. Filii Berias Heber, et Melchiel.-18. Hi 
filii Zelphae , guam dedit Laban Liae filiae suae , 
et hos genuit Jacob sedecim animas, Jacob in 
tertio inflexionis casu est: Jacobo. Si personae 
omnes ex Zelpha prognatae numerentur ; reperiuntur 
esse septemdecim , non sedecim, Quare ex summa 
praetermitti unam oportuit. Itaque soli filii positi 
sunt, et Sara filia Aser omissa ex hac summa est. 

19. Filii: Rachel uxoris Jacob: Joseph, et 
Benjamin. 20. Natique sunt Joseph filii in terra 
Aegypti, quos: genuit. ei `Aseneth filia Putipharis 
sacerdotis Heliopoleos : Manasses, et Ephraim, 
21. Filii Benjamin * Bela, et Bechor , et Asbel , 
et Gera , et Naaman , et chi , et Ros , et Ma- 
phim , et Ophim , et Ared, ` 22. Hi filii Rachels 
quos genuit Jacob ( Jacobo ) omnes animae qua- 
iuordecim, Hic véro Septvaginta Interpretes non 
mediocrem lectionis varietatem induxerunt ab He- 
braea, et ab Versione nostra Latina, quae confor- 
mis est Fonti Hebraeo. Nam ad Josephi duos filios , 
quos hiec solos memorat Hebraea, et Latina; illi 
versu 20. quinque insupér addiderunt Josephi par- 
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tim. mepotes , partim přonepotes : nempe. ZMachir 
filium Manassis , Machiri autem .filidm | Galaad , 
deinde Ephraimi guos filios Su£alaam , et Taam , 
Sutalaamique insuper filium Edozi, De quibus men- 
tio, sed non nominatim. Genesis 50. v. 22. fit, et 
quorum nomina tantum Numerorum 26. v. 29. pri- 
mum exposita a Moyse sunt, Inde igitur illa hnc 
quoque nomina Septvaginta Versores transsumpse- 
runt , istumque locum, amplificaverunt. Etiam in 
Benjamino , illiusque.stirpe valde, discrepant. Nam 
huie tres tanfüm filios dant, &ex vero nepotes. Qua- 


re etiam in stirpis. Benjaminae. summa tantum no- 
vem habent, cum in Hebraea pet Latina nostra sint 
personae decem, Iterum vero in eo nec ipsi quidem 
secum bene conveniunt, quod.cum postea in sum- 
ma. liberorum omnium ex Rachel octodecim perso- 
nas posulssent, ex quibus octo ad Josephi stirpem 
pertinent, quas illi, ut superius demonstratum est, 
nominatim recensuerunt, remanereque proinde pro 
Benjamini stirpe deberent personae decem ; tamen 
deinde infra v. 27. Josepho tribuant filios novem. 
Quod dissonum, ab eo est, quod ipsi prius posue- 
runt: praeterquam , quod eodem in loco etiam ab 
Hebraea, et Vulgata rursus discrepent, quae ibi 
filios Josephi tantum memorat duos, Ex hoc vero , 
quod. Benjamin. decem iam filios habuisse dicatur 
modo , quando itum: a, tota Jacobi domo in- Aegy- 
ptum est, intelligitur , quod superius qüoque jam 
notatum est, non illum iam aetate fuisse puerum, 
etsi isto nomine saepius , quando pro frumento mo- 
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do erant in Aegypto, fuerat compellatus, Quae ve- 
ro illius. aetas füerit adcurata, certum mon est, 
quia nullum tale vestigium in Scriptura est, unde 
hoc perspici possit. Est Benjamin natus tantum , ut 
hemo Di- 


nam. Quae quoniam coniugii gratia rapta est , aeta- 


narratur cap. 35. Ve 18. post raptam à 


tem nubilem' habere debuit , et annos'cir 


iter quin- 
decim, Est vero Dina ante Josephum mata. Gen. 29. 
v. 21, et 22. Minimum igitur quindecim-annis , aut 
e minor fuit Jo- 


aliquid etiam supra Benjamin ae 
sepho. Qui cum modo;, quando ista. Israeliticae do- 
mus profectio facta estin Aegyptum, annos trigin- 
ta et novem habuerit aetatis, triginta enim annos 
natus factus est prorex Aegypti. Gen. 41. v. 46. 
Septem deinde successerunt fertilitatis. anni iste- 
que, quo: Jacob cum domo sua in. Aegyptum ve- 


mit, secundus erat sterilitatis et famis annus, ut 


est supra cap. 45. V. 6s Itaque sequitur Benjami- 
num minimur quindecim annis iüniorem, fuisse Jo- 
sepho. Calmet tr 


buisse aetatis annos, "Sed. étiamsi "aliquot. pauciores 


s et triginta censet illum tum ha~ 


habuit, quoniam id, ut dictum est, definiri adcu- 


rate non potest, et si ponatur natus fuisse tum ai- 
nos tantum viginti et octo, ab anno étiam. decimo 
Octavo aetatis ,"quae aetas satis matura maritali of- 
ficio est, per decennium decem liberos. procreare 
potait citra naturalem ullam difficultatem, Quid, si 
autem subinde geminos etiam edidit ? quid , si plu- 
res etiam uxores habuit ? Ut adeo, quod Calmetus 


isthic facit, ad figuram antieipationis in historica 
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narratione recurrendum non sit. Quo praesidio non- 
nisi tum utendum est, quando Historia quoad tem- 
pus expediri aliter. non potest: ne facilitate istius 
recursus ad illud praesidium nihil maneat certi in 
ordine, atque serie temporis, secundum quam nar- 
rationes, rerum in. Scriptura instituuntur. 

23. Fitii Dan: Husim. 24. Filii. INepthali ¢ 
Jasiel') et Guni, et Jeser , et Sallem. 25. Hi fili 
alae, quam dedit Laban Hacheli filiae suae , et 
hos genuit Jacob ( Jacobo ) omnes animae septem. 
26. Cunctae animae , quae ingressae sunt cum Ja- 
cob in Aegyptum , et egressae sunt de femore ila 
lius absque uxoribus filiorum eius sexaginta ses 
Soli undecim Jacobi filii, absque Joseph , cum suis 
partim filiis, -partim nepotibus, quorum nomina 
isto capite descripta sunt, iisque solis maribus mi- 
merum efficiunt sexaginta et quinque. ‘Quare ad 
istos -mares , vél Dina filia Jacobi, vel. Sara illius 
ex Aser filio neptis. addita adhuc est ; alterütra ve- 
ro est praetermissa, unde summa illa sexaginta sex 


exsurrexit. 27. Fili autem Joseph, qui nati sunt 
ei in terra Aegypti animae duae, Omnes animae 
domus Jacob , quae ingressae sunt in Aegyptum s 
uere septvaginta. Nempe hic iam comprehenditur 
etiam Jacob, et Joseph, et duo, Josephi filii: Ma- 
nasses, et Ephraim: qui quatuor in superiore sum- 
ma adhuc praetermissi erant. Septvaginta autem 
Interpretes cum in illa priore sexaginta sex summa 
cenvenissent cum Hebraea, et Latina Vulgata , hic 
rursum discrepant, et pro septvaginta habent sept- 
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vaginta quinque. Quod eos S. Hieronymus in Quae- 
stionibus Hebraicis dicit fecisse per Prolepsim , ad- 
dendo ad hanc summam septvaginta quinque etiam 
Josephi nepotes. Quem tamen Septvaginta' nume- 
rum; ut ipse S. Hieronymus etiam observationem 
fecit in eodem suarum Quaestionum Hebraicarum, 
loco, ipsi etiam Interpretes Septvaginta posuerunt 
Deuteronomii 10, v. 22. Septvaginta autem Inter- 
!pretes. in illo numero septvaginta quinque eorum , 
qui cum Jacobo venerunt in, Aegyptum ex illius 
stirpe, secutus quoque est Lucas. Actor, 7. v. 14. 
De quo sic idem S. Hieronyrous in citato libro pro- 
nundiat: „Non efüni debuit, inquit, Sanctus Lu- 
s càs contrarium aliquid scribere adversus eam Scri- 
j»pturam , quae iam fuerat gentibus divulgata.** 
28. Misit autem Judam ante se ad Joseph , ut 
nuünciaret ei, et occurreret in Gessen. 29. Quo 
cum pervenisset , iuricto Joseph curru suo adscen- 
dit obviam patri suo ad eumdem locum , vidensque 
eum irruit super collum eius, et inter amplexus 
flevit. 30. Dixitque pater. ad. Joseph; iam laetus 
moriar , quia vidi faciem tuam, et superstitem te 
relinquo, 31. At ille locutus est ad fratres suos , 
et ad omnem dómurm patris suis adscendam ; e£ 
fratres mei, et 


nunciabo Pharaoni, dicamque ei 
domus patris mei, qui erant in terra. Chanaan , 
venerunt ad me. 32. Et sunt viri pastores ovium , 
curamque habent alendorum gregum. pecora $uà , 
et armenta , et.omnia , quae habere potuerunt , ad- 


duxerunt secum. 33. Cumque vocaverit vos, et di- 
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xerit: quod est opus vestrum? 34. Respondebitis: 
viri pastores sumus servi tui ab infantia nostra 
Haec 
autem dicetis, ut habitare possitis in terra Ges- 


usque in praesens e£ nos, et patres. nostr. 


sen, quia detestantur Aegyptii omnes pastores 
ovium. Causam istius aversionis , et detestationis 
supra ad capitis 43. v. 32. exposui. Non tamen pror- 
sus abhorrebant a pastoritio vitae genere. Nam, si 
hoc ita fuisset, ne ipsi quidem greges ullos serva- 
vissent. Constat vero ipsos pecorum habuisse gre- 
ges ex Exodi cap. 9. ubi inter alias plagas., quibus 
affecti sunt per Moysem ; illorum etiam armenta , 
et pecora leguntur peste esse consumpta. Sed cum 
piaculo duceretur apud eos laedere capram, vel 
bovem, quorum simulacra in suis numinibus cole- 
rent: Api, et Ammone; tales pastores , qui non 
tantum p: 
pecudes mactarent, atque earum carnibus vesceren- 


erent greges , et servarent , verum etiam 


tur, et quales erant: Hebraei, omnino éxecrabantur. 


CATPVT XLVII 


Joseph fratres suos primum , deinde etiam patrem dedu- 
cit ad Pharaonem , qui illis terram Gessen concedit 
ad habitandum, Joseph, urgente fame Aegyptios , 
primum. pro. pecoribus frumenta ii dat , deinde pro 
eorum fundis yet possessionibus , sicque totam Aegy- 
ptum subiicit Pharaoni , iisdemque imponit , ut post- 
ea quintam partem frugum praestent semper regi. 
Jacob adiurat Josephum, ut se mortuum sepeliendum 
curet in Chananaca in 3 


pulchro suorum maiorum. 


—— dier —— 


1s Là RESSV $ ergo Joseph nunciavit Pharao- 
ni dicens: pater meus, et fratres, oves eorum » 
et armenta , et cuncta , quae possident y venerunt 
de terra Chanaan, et ecce consistunt in terra Ge, 


sen. 2. Extremos quoque fratrum suorum quinque 
„viros constituit coram rege, Vocabulum Hebrai. 
cum katze ( nYp ) cuius loco Latinus Interpres vo- 
cabulum;; extremus posuit, significat apud He- 
bracos aliquid extremum , et. quo res aliqua termi- 
natur vel seorsim, vel vero etiam coniunctim cum 
toto illo, cuius illud extremum est. Quo altero mo* 
do isthic est sumptum non pro ultimis praecise Jo- 
sephi fratribus , sed quod isti quinque delecti a Jo- 
sepho ex toto numero suorum fratrum sint , quos 
deduceret ad Pharaonem sine dubio illos, quos 
aptiores videret esse ad loquendum cum eo. Ad 
quem modum sine aliquo respectu ad extremitatem 
istud verterunt etiam Septvaginta: 4m? è TAC REA- 
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qv abror magéAaBE Tere QuDpuo, xa] Üswwtv aùroùg 
éeueríoy apaw. JDe.suis vero fratribus assumpsit 
quingue viros , et statuit illos coram Pharaone. 
3. Quos ille interrogavit: quid habetis ope- 
ris? Responderunt; pastores ouium sumus servi 
tui, et nos, et patres nostri. 4. Ad peregrinan- 
dum im terra tua venimus , quoniam non est her- 
ba gregibus servorum tuorum ingravescente fame 
in terra Chanaan: petirhusque, ut esse nos iubeas 
servos tuos in terra Gessen, 5. Dixit itaque rex 
ad Joseph : pater tuus, et fratres tui venerunt ad 


te. 6. Terra Aegypti in conspectu tuo est? in opti- 
mo loco. fac eos habitare , ét trade cis terram Ges- 
sen. Quod si nosti in eis esse viros industrios y 
constitue illos magistros pecorum meorum. 7. Post 
haec introduxit Joseph patrem suum ad regem, et 
statuit éum coram eo, qui benedicens illi, et in- 
terrogatus ab eo: quot sunt dies annorum vitae - 
tuae, Secundum Versionem Latinam ambiguum 
est, Pharaone Jacobum, an Jacobus Pharaonem 
benedixerit," At ex Hebraeo ambiguitas haec tol- 
litur, Ubi est: Æt benedixit Jacob Pharaonem 
CoB Spy 7529 ) Sed Hebraica vox vajeba- 


rech» quam Latinus Interpres hic vertit: benedixit 
adorationem quoque, atque genuum flexionem si- 
gnificat. Ad quem modum Latimus quoque Inter- 
pres vocabulum hoc vertit Psal: '94. v. 6.-et 2. Par; 
6.v.13. Et hic pro tali adoratione esse sumendum 
illud svadet ; quod prorsus verisimile sit Jacobum 
in aditu ad regem honorem talem jlli"detulisse ; 

qualem 
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qualem antea etiam fratri suo Esavo: ipse detulerat 
Gen. 33. V. 3. et Abraham filiis Heth Gen. 23. v. 42. 
Etiam in discessu ab rege iterum Jacob benedixit 


Pharaonem regem. Estque rursüs idem, quod ante 


Hebraicum vocabulum: quod proinde eodem rur- 
sus modo intelligendum est. 9. Respondit : dies pere- 
grinationis meae centum triginta annorum sunt 7 
parvi, et mali , et non pervenerunt usque ad dies 
patrum meorum, quibus peregrinati sunt» Sic spa- 


rinationis nomine Jacob ad- 


tium vitae suae pere: 


pellavit , quod se hospitem , et peregrinum confi- 
teretur super terram , atque se significaret patriam 
inquirere , ut S, Paulus inquit ad. Hebr. 11. v. 13. 
lidem dies peregrinationis ipsius parvi erant, hoc 
est + pauci, relate videlicet ad aetatem, quam: ma- 
iores illius attigerant ; et mali propter multas, et 
us, nimirüm;, 


graves aerumnas, quas. erat perp! 
am debuit in 


quando fugere propter fratris in se i 
Mesopotamiam; quando déinde gravibus ibi, et 
diuturnis.in pascendis gregibus perfunctus est labo- 
ribus; quando in.reditu gravis iterum metus ab Esa- 
vo fratre ipsius exterruit animum: ad haec. plures 
filiorum suorum offensiones , et praesertim gravis- 


simus, et inconsolabilis ille luctus in amissione sui 


filii Joseph, qui viginti, et trium annorum spatio 
duravit , acerbam illi vitam fecerunt. 10. Æt bene- 
dicto rege egressus est foras. 

1r. Joseph vero patris et fratribus suis de- 
dit possessionem in Aegypto et optimo terrae lo- 
cò Ramesses; ut praeceperat Pharao) Ramesses 


Tom. L Kk 
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erít civitas; quam dicuntur Israelitae. aedificasse 
post obitum Josephi, Exodi 1. v, 11, Vel ergo an- 
ticipatio est hic.in nomine; vel vero illa aedi- 
ficatio non erat nova, et ab illius exordio , sed tan- 
tum urbis.iam ante aedificatae ulterior exstructio., 
atque amplificatio. Nomine. autem praecipuae ur- 


bis in terra Gessen tota illa regio designatur, 12, 


Et alebat eos, omnemque domum patris sui prae- 
bens cibaria singulis. 13.- n toto enim orbe pa- 
nis deerat, et oppresserat fames terram maxime 
“Aegypti , et Chanaan. 14. E quibus omnem peou- 
niam congregavit pro venditione frumenti , etin- 


tulit eam in aerarium. regis. ,) Pertinuit ad Seri- 


» pturam ; ait ad hunc locum S. Augustinus Quaest. 
» 159. in Gen. in hac etiam re commendare fidem 


5; famuli Dei; ** 15. Cumque: defeci 


et emptoribus 
pretium s venit cuncta Aegyptus ad Joseph dicens 
da nobis panes. Quare morimur coram te defi 

ciente pecunia ? 10. Quibus ille respondit: addu- 
cile pecora vestras et dabo vobis pro eis cibos, 
si pretium non habetis. 17. Quae cum adduxis* 
sent, dedit eis alimenta pro equis, et ovibis , et, 
bobus, et asinis , sustentavitque eos illo anno pro 
commutatione pecorum. 18. Venerunt quoque anno 
secundo , e£ dixerunt ei: non celabimus dominum 
nostrum , quod. deficiente pecunia pecora. simul de- 
fecerunt : nec clam te: est , quod absque corpori- 
bus, et terra nihil habeamus. Nona principio fa- 
mis iste annus erat secundus: sed postea, quam 
pecora sua pro frumento. Joseph. tradidissent, et 


Gzxzsis Cas. XLVII. 515 


vergente iam ad finem septennio illo-famis. Nam 


subsequenti versu iam de seminatione sollicitiídinem 


ostenduüt, quae intra illud septennium fieri non 
poterat, ut est supra capitis 45. v. 6. Nec mirum. 
videri debet , quomodo Joseph circumspecte. satis 
egerit.accipiendo pécora ab Aegyptiis, quorum ser- 
vatio difficilis, et. sumptuosa est , quando gramina 


desunt. Quae eadem ratione videntur tum defuisse , 


quando agri propter. siccitatem , ne arari quidem 
poterant. Sed 


que aliarum re 


ač in re alia est ratio. Aegypti , atè 


num... Abundat. enim Aegyptus pa- 


lustribus , humilibusque locis.:-ubi pascua. dicuntur 
meliora, et uberiora non exundante Nilo, unde 
tit.in Aegypto, 


foecuuditas. agrorum: omnis. ex 
quam.eum exundat , quod..tum. iisdem. in locis me- 
ra stagna efficiat, .Quare hoc ipsum etiam pro caus 
sa se habere dixerunt, cur in Aegyptum venerint 
fratres. Joseph. coram. Pharaone: 5, Non-est herba, 


» inquiebant , gregibus ingravescente fame in terra 


»Chanaags*supra capitis huius v. 4. Erat ergo il- 
lius copia-in Aegyptó;»quae iu terrae-siccitate de- 
fecerat in Chananaeas 19. Cur ergo moriemur te 
vidente? Jt. nos, et terra nostra tui erimus. Eme 
nos. in: servitutem regiam ,.et praebe semina , ne 
pereunte cultore redigatur terra in solitudinem. 
20. rnit igitur Joseph omnem terram. Aegy- 
pti vendentibus singulis. possessiones suas prae mias 
gnitudine famis j subiecitque eam Pharaoni y. 21. 
et cunctos populos eius a. novissimis termihis. Ae- 


Egypti usque ad extremos fines eius. 92. praeter ter- 


Kk 2 
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ram sacerdotum , quae a rege tradita fuerat eis, 
quibus et statuta cibaria ex, horreis publicis prae- 
bebantur , et idcirco non sunt, compulsi vendere 
possessiones suas. 93. Dixit ergo Joseph ad po- 
pulos? en, ut cernitis, et vos, et terram vestram 
Pharao possidet: accipite semina; et se 


ite agros y 
24. ut fruges habere possitis, Quintam partem regt 
dabités quatuor reliquas permitto vobis.in semen- 
tem, et in cibum familiis y et liberis vestris. 95. 
Qui responderunt: salus nostra in mana tua est 
respiciat nos tantum dominus noster, et laeti ser- 
viemus regi. 26. Ex eo tempore usque in praesen- 
tem diem in universa. terra Aegypti regibus quin 
ta pars Solvitur , et factum est quasi in legem abs- 
que terrå sacerdotali , quae libera ab. hac condi- 
tione fuit. 27. Habitavit ergo Jsrael-in Aegypto, 
id est: in terra Gessen, et possedit earn , auétus- 
que est , et multiplicatus nimis. De' ipsius Jacobi 
persona habita 


visse illum in terra Gessen; esseque 
multiplicatum nimis, est sermo: Quod' versus sub- 
sequens declarat, ubi sic continuatur: 238. Æt vivit 
in ea decem, et septem annis, factique sunt omnésg 
dies vitae illius centum quadraginta. septem annos 
rum. 29. Cumque adpropinquare cerneret diem mor- 
tis suae, vocavit filium suum Joseph , et dixit ad. 
eum: si inveni gratiam im conspectu tuo* ponc 
manum iuam sub femore meo , et facies mihi mi- 
sericordiazn , et veritatem yut non sepetias me in 
id 
auferas me de terra hac, condasque in sepulchro 


Aegypto y. 30. Sed dormiam cum- patribus meis 
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maiorum meorum. Cui respondit Joseph = ego fa- 
ciam, quod iussisti. 31. Et ille: iura ergo, in- 
quit mihi. Quo iurante adoravit Jsrael Deum con- 
versus ad lectuli caput. "Primum nec in Hebraeo, 
neque apud Septvaginta est, vel in alia antiqna 
Orientali versione vocabulum: Deum quod Vul- 
gata nostra hic in extremo yersiculo habet. Dein- 
de Septvaginta locum istum sie verterunt: «a? mgo- 
ocxviynev irean èn? rò #upou rys palda durs Et 
adoravit Jsrael supra verticem virgae ( sceptri ) 
eius. Diversitas haec interpretandi inde existit , quod 
Hebraica vox 709 solis consonantibus antiquitus 
scripta pro diversftate vocalium: princtorum , quae 
in ea pronuncianda adhibentur et Mitha ($9 .)et 
Matta ( n&9 ) potuerit legi. Quorum prius lectum , 
alterum virgam, vel. baculum significat. Illam ergo 
lectionem. priorem secutus est S. Hieronymus in 
versione Latina, quam etiam tanquam- meliorem 


^ defendit in Quaestionibus suis Hebraicis, remque 


sic explicat: ,,Quod scilicet, (ipsius sunt verba )) 
» postquam “ei iuraverat.filius , securus de petitio- 
sne, quam rogaverat, adoraverit Deum. contre 
s caput lectuli sui. Sanctus quippe, et Deo dedi- 
s» tus vir oppressus senectute sic habebat lectulum 
» positum, ut ipse iacentis habitus absque ulla dif- 
»,ficultate ad orationem esset paratus.** At vero 
Interpretes Septvaginta. istud ad hunc modum ver- 
terunt, quod Jacob honorans filium in summitate 
ilius regiae virgae, atque sceptri , cui.se inclina- 
verat, illius potestatem adoraverit, Huic vero ver- 
Kk. 3. 
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sioni vim maximam conciliat S. Paulus in-epistola 
ad Hebraeos cap. 11. v. 21. ubi iuxta Versionem 
Septvaginta locum hunc citat: , Fide, inquit, Ja- 
> cob moriens singulos filiorum Joseph: benedixit 
set adoravit fastigium virgae eius,** Ergo istum 
sensum, quem Septvaginta expresserunt , S, Pau- 
lus comprobavit. Etiam concilium generale Nicae- 
num ll. ex liac adoratione virgae , facta per. Jaco- 
bum, argumentum sumpsit pro cultu Tmaginum. 
Igitur etiam secundum hanc. Septvaginta Interpre- 
tum versionem locum istum intellexit. Neque enim 
argumentum. pro. imaginibus aliquid valuisset, si 
ideò, quod Jacob Demum. adoraverit conversus ad 
lectuli caput, consequentiam. fecisset, - colendas 
étiam esse imagines. Valet autem, et vim habet 


sacras ims 


tanto magis in honore esse haben 
nes, cum regiam etiam virgam Josephi adoravevit 
Jacob. Quare iste alter huius loci sensus de. virgae 
adoratione est priori anteponendus. Nec vero id of- 
ficit aut sinceritati nostrae Vulgatae, ant adversus 
illius est auctoritatem. 'Neque enim in eo aliqua ma- 
Ja fides est, quod lectulus Latine sit redditus ; si- 
quidem lebraeum utroque modo verti po 


que etiam confligit cum aliqua fidei, vel morum 


it; ne- 


doctrina. Quae solae duae res erant in considera- 
tione de Vulgata, quando Concilium Tridentinum 
illam adprobavit. De ritu illo iurandi, ut is, qui 


jurat, sub eius femur, cui iuramentum dat, ma- 
num ponat, dictum est ad capitis 24. v. 2. 


— 9d 4-44 —brr 4 din — 
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C-APVT XLVIIL 


Joseph ad Jacobum patrem suum aegrotanteri duos suos 
fiios. Manassen , et Ephraim. adducit , quibus ille be~ 
nedicit , illosque. sibi adoptat : Josepho deinde extra 
communem haereditatem agrum peculiariter donat, 


— —ÉÓÀ— À 


His ita transactis nunciatum est. Joseph s 
quod aegrotaret pater suus. Jam superius paulo 
ante praecesserat, quod ille viderit diem.: mortis 
sibi adpropinquare: iam igitur tum deficiebatur vi-: 
ribus, modo autem ingravescens ipsius valetudo. 
periclitari magis coeperat. Qui. adsumptis duobus 


filiis Manasse, et Ephraim. ire perrexit, 2. di- 
i T t 
ctumque est seni : ecce filius tuus Joseph.ventt ad 


te. Qui confortatus sedit in leotulo , 3. et ingres- 


so ad se ait: Deus omnipotens apparuit mihi in 
Luzaj quae es& in terra Chanaan , benedixitque 
mihi: supra cap. 28«. V». 13. factum hoc narratur 5 
4. et ait: ego te augebo , et multiplicabo , et fa- 
ciam te in turbas populorum, daboque, tibi ter- 
ram hanc, et semini tuo post te in possessionem 
sempiternam. 5. Duo ergo filii tui, qui nati sunt 
tibi in terra Aegypti s antequam. huc venirem ad 
te, mei erunt: Ephraim , et Manasses , sicut Ru- 
ben, et Simeon reputabuntur mihi. Hoc eo perü- 
nebat, quod cum Joseph peraeque, atque illius 
fratres ius tantum ad unam duodecimam: partam ex 


Kk 4 
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paterna haereditate haberet; filii ipsius Manasses, 
et Ephraim ad primum successionis gradum: collo- 
carentur , aequipararenturque Jacobi filiis, dupla. 
que haereditatis pars ad Josephi posteros veniret, 


s il- 


duaeque ab eo formarentur tribus, quas fratri 
lius tantum singuli-singulas formaverunt, 6. Reli- 
quos autem, guos genueris: post eos , tui erunt , et 
nomine fratrum suorum vocabuntur in possessio- 
h. Sed 


et, non peculiarem ex nomine suo con- 


nibus suis. Nullos alios filios suscepit Jose 


si suscep: 
stituissent tribum , sed tantum adiuncti. fuissent al- 
terutri suorum fratrum tribui. 

7. Mihi enim, quando. veniebam de Mesopo- 
tamia, mortua est Rachel in terra Chanaan in 
ipso itinere, eratque vernum tempus, et ingredie- 
bar Éphratam ,.et Sepelivi eam iuxta viam Ephra- 
tae, quae alio nomine adpellatur. Bethlehem! Non 
est hoc ita nexum cum antecedente , ut hoc, quod 
isto. versu ponitur, sit causa antecedentis. Ubi La- 
tinus Intérpres causalem :' enim. posuit, Hebraeus 
literam Vav habet, quae iam copulandi vim ha- 
bet, iam transitionis ad aliam aliquam rem in flu- 
xu narrationis, Quare Septvaginta hoc sic expres- 
serunt: "Ecà 92 vina pxu ex ;Mecororaudag : Ego 
autem, quando veni de Mesopotamia etc. Nempe 
Jacob exorsus “erat huius rei narrationem , interim 
vero conspicatus Ephraimumr, et Manassen , quos 
Joseph secum adduxerat , coeptam narrationem de 
obitu Rachelis abrupit, seque ad illos vertit, ut se- 
quitur: 8. Videns autem filios eius. dixit ad eum + 
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qui sunt isti? 9. Respondit : filii mei sunt , quos 
donavit mihi Deus in hoc loco. Adduce , inquit , eos 
ad me, ut benedicam illis. 10. Oculi enim Israel 
caligabant prae nimia senectute , et clare videre 
non poterat. JApplicitosque ad se deosculatus', et 
circumplexus eos, i1., dixit ad filium suum: non 
sum yrandatus adspectu tuo , insuper ostendit mi- 
hi Deus semen tuum. 12. Cumque tulisset eos Jo- 
seph de gremio patris , adoravit.pronus in terram. 
Antequam scilicet filii ipsius benedicerentur hoc Jo- 


seph fecit, atque Deum positus in genua, atque 
prostratus adoravit, ut suis filiis a parente, quam 
largissimam , uberrimamque -obtineret benedictio- 
nem, illaque vim a Deo acciperet. Cuius deinde 
benedictionis gratia illos iterum. ad patrem suum 
admovit. 

13. Et posuit Ephraim ad dexteram suam; 
id est: ad sinistram Israel; Manassen vero in si- 
nistra sua , ad dexteram scilicet patris, adplicuit- 
que ambos ad eum. 14. Qui extendens manum 
dexteram posuit super- caput Ephraim minoris fr 


tris; sinistram autem super capat Manasse, qui 
maior natu erat commutans manus. 15. Benedi- 
«itque Jacob filiis Joseph, et ait: Deus , in cux 
ius. conspectu ambulaverunt patres. mei Abraham, 
et Isaac; Deus, qui pascit me ab adolescentia 
mea usque in praesentem diem ; 16. Angelus, qui 
eruit me de cunctis malis , benedicat pueris istis, 
et invocetur super eos nomen meum, nomina quo- 
que patrum meorum' Abraham, et Isaac, et cres 
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scant in multitudinem super terram. Yllud: bene- 
dixitque Jacob filiis: Joseph in Hebraeo 'ést: et be- 
nedixit Josephum. (9ow—nw 352 ) Nempe Ja- 
cob Josephum benedixit in filiis , uti deinde ulterius 
in ipsa benedictione. verba precatotia directe ad 
Ephraimum, et Manassen vertit, Istud autem : Deus 
in cuius conspectu ambulaverunt patres mei ad hunc 


modum intelligi debent , quo illa ipsius Dei ad eum- 


bem Abrahamum: ,, Ambula coram me , et esto per- 
5, fectus Gen. 317. v. 1. et de Noe uod dicitur: 
3 Noe vir iustus , atque perfectus fuit in generatio- 
»nibus suis, cum Deo ambulavit. ** Gen. 6. v; Q. 
Juxta S. Cyrillum Alexand. Glaphyrorum in Gen. 
l 6. Angeli nomine Dei Filius, ipseque Christus 
intelligitur. ,, Jacob , inquit, benedixit adolescentu- 
»lis Deum adpellans, qui enutriat ; et Angelum , 
» qui liberet, Deo ac Patri in "universum coniun- 
2 gens Filium qui et per vocem prophetarum ma- 
2», gni consilii Angelus adpellatur.** Etiam S. Atha- 
nasius orat. 4; cont, Arianos et S. Hilarius I. 4. de 
"Trinit. pluresque alii Patres Divinam hic Personam 


Angeli nomine intelligunt. ldque, ut sic accipia- 
tur, deducitur quoque ex ipso orationis contextu. 
Cam enim Deum ante Jacob invocavisset illius no- 
mine benedictürus Deus , inquiens , in cuius ,con- 
spectu ambulaverunt patres mei , Deus qui me pascit 
ab "adolescentia mea , deinde , quin verbum aliquod 
ad hoc Dei nomen adiunxisset , transit ad Angeli 
nomen, ac deinde post utrumque: nomen verbum 


gonit: enedicat , quod. absque dubio pértinere de- 


: { 
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bet ad Deum'etiam , quem in principio benedictio- 
is invocaverat. Cumque verbum , quod pertineret 
tam ad Dei, quam*ad Angeli nomen in fine collo- 


caverit, nec inter Dei, et Angeli nomina per ali- 


rimen fecerit ; intel- 


quam copulandi particulam di 
ligitur Angeli nomen sic posuisse, ut illo eumdem 
Compellaverit , quem prius Deum nominaverat. Et 
certe eodem pacto Deum potuit Angeli nomine 
is il- 


di, in- 


compellare, quo Angelum hunc, qui ex:m 


lum eripuit, compellavit nomine Dei. ,,V 
s quiebat- Jacob de Angelo, cum quo-lnctatus est 
p Genesis 32. v. 30: Deum facie ad faciem.** Nem- 
pe cum in illo Angelo, cum quo luctatus est, et 


um metum fratris sui 


qui illum confirmavit adve 
Esau, Jacoh recognovisset Denm: esse, huiusque 


stineri; sicut tum Angelum Dei 


personam ab eo s 
nomine, ita nunc vicissim eumdem Deum. Angeli 
nomine compellavit. Tali modo Malachias quoque 
propheta eum, quem prius Dominatorem , Angeli 
etiam deinde nomine. compellat: , Et statim, in- 
» quit, veniet ad templum suum Dominator, quem 
» vos quaeritis, et Angelus testamenti, quem vos 
55 Vultis.* ( cap. 3. 1.) Illud vero, quod Jacob filiis 


Joseph precatus est; üt ipsius, et patrum Abraham, 
et Isaac super eos invocentur nomina, ex Isaiae 4. 
v.1. quid significet, perspicuum fit. Ubi septem 
mulieres apprehendunt virum unum , et ad eum di- 
cunt: ,,Tantummodo invocetur super nos women 
»,tuum.* Pertinebat hoc videlicet eo, quod sicut 


illae mulieres copulari et in familia illius viri esse "] 
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desiderabant; ita isti duo. filii Josephi censerentur 
in stirpe Jacobi, et Isaac, et Abraham : quo scili- 


cet promissionum , quae. illis tribus patriarchis. fa- 
ctae sunt a Deo , participes fierent, Extenditque se 
haec benedictio altiore consideratione ad illa bona, 
quae lsraeliticae stirpi promissa sunt a Deo per 
Christum, Respectu'quorum ; licet secundum car- 
nalem generationem ex stirpe essent Israel, tamen 
plurimi habiti non sunt Israelitae. „Non enim omnes , 
sait S. Paulus, qui ex Israel sunt, ii sunt Israeli- 
,tae; neque, qui semen sunt Abrahae, omnes 
» filii * Rom. 9. v. 6. Proxime. vero invocatio nomi- 


nis Jacobi super illos significabat , et denota 


ipsorum adoptionem. inter-ipsius eiusdem Jacobi 

filios, quam adoptionem iam ipsis paulo ante bene- 

dictiónem praestiterat, ut antecessit huius capitis v. 5. 

lg. Videns autem Joseph, quod posuisset pa- 

ter suus dexteram manum super caput Ephraim, 

graviter accepit, et adprehensum manum patris 
levare: conatas- est de capite Ephraim, et trans- 

Jerte super caput Manasse, 18. dixitque ad pae 
trem: non ita convenit pater, quia hic est pri- 

mogenitus : pone dexteram tuam super caput eius. 
19. Qui renuens ait : scio fili mi. scio, Et iste 

quidem. erit in populos , et multiplicabitur; $ed 

Jrater eius minor maior erit illo, et semen illius 
crescet in gentes. Hoc vero eo spectabat , quantum 

attinet ad. Literalem sensum, quod tribus Ephraim 
futura esset longe florentissima et: post tribum 
gd omnium aliarum maxima, et quae post divi- 
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sionem populi Israelitici in duo regna , inter decem 
tribus, ex quibus constabat regnum Ísrael; omnium 
fuerit primaria. Typiee autem , et sensu mystico istud. 
S. Augustinus Quaest. 166. in Gen. sic explicat : 
ss Quod populus posterior per Christum futurus. ge- 
,,neratione spirituali superaturus erat populum prio- 
,rem de carnali patrum generatione gloriantem. ** 
20. Benedixitque eis in tempore illo dicens: in te 
benedicetur Zsrael atque dicetur ų faciat tibi Deus 
sicut Ephraim, et sicut Manasse, constituitque 
Ephraim ante Manassem. Arabs- istud" clarius sic 
vertit: Zu te benedicentur filii Israel, dicentes alii 
ad-alios : faciat te Deus sicut Ephraim , et Ma- 


nasse. In Hebraeo verbum non est in voce passiva , 
sed. activa t enedicet (TD ) ut adeo sensus. sit, 
quem.'etium "Arabs expressit, futurum -ut posteri 
Israelis in-benedicendo hoc sibi alter alteri precaturi 
Jacob. 

21, Et ait ad Joseph filium suum en- ego 
znorlor,:et erit Deus vobiscum , reducetque vos ad 


sint; quod Ephraimo , et Manassi precatus 


terram patrum -westrorum. 22. Do tibi partem 
unam extra fratres tuos, quam tuli de manu 
"dmorrhaei in gladio , et arcu meo. Partem hanc; 
atque agrum nomme proprio Sichimae compellant 
Septvaginta Interpretes in isto eodem loco. De 
quo agro Sichimitico Genesis cap. 33. v. 19. est; 
illum ab Jacobo esse emptum centum agnis. In'eo« 
dem 'agro' condita“ sunt deinde et 


n Ossa Joseph 
(Josue 24. 32.) tanquam nimirum in proprio, 
haereditario fundo, quando ex Aegypto reportata 
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sunt in illa, quae per Moysem facta est: populi Is- 
raelitici ex Aegypto eductione. Atque illum. eum- 
dem fuisse hunc agrum, quem iu Sichem emit, 
etiam est apud Joannem: cap. 4. v. 5. s; Venit, 
»inquit, Jesus in civitatem. Samariae, quae dici- 
»tur Si 
scet- $. Hieronymus in Quaest,- Hebra 


Sichem: do- 
s) iuxta 
» praedium , quod dedit Jacob. Joseph filio .suo, “€ 


ar ( hanc eamdem. esse ‘cum 


Est vero hic illa difüicultas., quomodo nunc. Jacob 


e 


gladio suo y- et arcu dicat. tuli 
ab Ambxrhaeo; quem centum. agnis emit a filiis 
it, ( Gen, 34. Ve 2e) 
1a de re sic pronunciat , eamque. explicat S. Hie- 


se hunc. agrum in 


Hemor, qui Hevaei genere e 


C 


ronymus in, Quaest, Hebrai 


$:,, Quod autem di- 
>» cit (illius sunt verba ). se eam in 


uet. gla- 
» dio possedisse ; arcum. hic et gladium iustitiam 
» Vocat, per quam meruit peregrinus, et advena 
, interfecto Sichem , et Hemor de periculo libera- 
atis Timuit enim, ut supra legimus ( Gen.; 84. v. 
» 30.) ne; vicina oppida, atque castella ob ever- 


»sionem foederatae urbis adversum se consurge- 
» rent, et Dominus nou dedit eis , ut nocerent illi; 
»» Vel certe sic. intelligendum : dabo tibi Sichimam ; 
» quam. emi in fortitudine mea, hoc est:in pecus 
ynia, quam multo labore, multoque sudore. ac 


p quisivi.** Sic vero in tropica; atque aliena'. si- 


gnilicaione sumuntur vocabula; gladius, et arcus, 
Quoniam autem. proprietas verborum. tam. diu te- 
nenda est Interpreti, et sectanda; quamdiu ipsum 
certa aliqua ralio non cogit ad illam. deserendam , 
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ne facilitate troporum , et fignratae orationis facul- 
tas illi detur vertendi omnia ad suum ingenium ; 
ius, et Corne- 


planior est illa, quam Andreas M 
lius'a Lapide istius loci explicationem dant retenta 
proprietate vocabulorum : gladii et arcus; Jacobum 
scilicet agrum illum omnino comparasse initio sibi 
centum agnis, vel pecunia, quemadmodum ad: il- 
lum locum , quid per- agnos intelligatur , demonstra- 
tum est; inde yero cum propter metum. finitima- 
rum civitatum, et ab urbe Sichem recessisset ; 
Amorrhaeos agrum illum occupavisse; rursus vero 
Jacobum. postea.-cum se e metu confirmavisset , 
sibi vi, .ét.armis agrum suum ab Amorrhaeis vin- 
dicaviss is ab $ 


chem tune discessisse , agrumque illum- vacuum re- 


Atque: Jacobum cüm omnibus 


, certum est ex Geneseos capitis 35.. v. 6. 


liqui 
Ex quo omnino non, imprudens coniectura fieri pot- 
est-agrum, Jacobi una. cum .Sichima urbe, quae 
pariter vacua ab incolis relicta erat, postquam ma- 
resin ea omnes contrucidaverunt feminas autem 
in captivitatem.;/duxerunt filii Jacob ( Gen. 34. v. 
25, 29. veluti derelictum ab ipso etiam Jacob , et 
illius filiis, a vicinis civitatibus Amorrhaeorum oc- 


cupatum esse. Nec illud impedimentum affert , qucd 
hoc sic esse factum , nusquam Scriptura aperte di- 
cat. Quis enim nescit, quam multa praetermitti so- 
leant in Scriptura silertio ;. et- quorum. imperfecta 
relicta est narratio? Ita, quamvis Geneseos caps 28. 
v. 20. dicatur Jacob votum fecisse de decimis re 


rum omnium suarüm Deo consecrandis ; tamen ubi , 
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et quando votum hoc snum exsolverit , deinde nus- 
pidm declaratur. Ergo hie quoque e contrario, cum 
Jacob dicitur gladio suo , et arcu agrum illum si- 
bi comparasse , etsi- quando hoc factum sit, non 
exponatur ; tamen propterea ratio in dubium vocan- 
di non est reipsa sic accidisse, Et quoniam illud 
quoque, quod prius positum est agrum illum com- 
paratum esse centum agnis, et pecunia , verum es- 
se debet propter Scripturae veracitatem ; consequens 
est, agrumv illum emptum esse ab. Jacobo et pe- 
cünia, et rursum gladio, et areu comparatum , etsi 
hoc alterüm propter Scripturae reticentiam; quoad 
adiuncta istius facti, quando, et quomodo factum 
sit, nesciatur, Nec tali in re quidquam aliud Inter- 


préti praestandum est, quam ostendere, ne sic qui- 
dem in narrando repugnantiam aliquam esse. . Quae si 
in aliquo Scripturae loco deprehendi: posset; tota 


ipsius ubique auctoritas , atque veracitas concideret, 


M M aem) ono ) 0 ( AM À — 0, 


CA PVUIOCUXLIX. 


Jacob moriturus filiis suis benedicit. praenuncians simul 
ca, quae futura erant , et. postquam mandata de 
sua stiam sepultura iis dedisset , moritur. 


— — itp C — — — 
1 V. CAVIT autem Jacob filios suos , etait eist 


congregamint, ut annunciems quae. ventura Sunt qos 
bis in diebus novissimis, Hebraice : à! MANNI 


beacharith hajamim, quod vi sna significat po 
rius 
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rius aliquod: qualecunque tempus , licet etiam so: 
leat sumi pro extremo. Quoniam antem praedictio- 
nes istae; qüas Jacob fa : 
etiam usque Christ, cuius adventus iam in fine 


cit, ad tempora pertingunt 


secnlorum esse factus pronunciatur a Paulo 1. Cor; 
10. v. 11, non incongrue de his, quae praedieun- 
tur, dictum ab Jacobo est , ventura illa esse in die- 
bus novissimis, Dum ‘vero sic ad filios sos ora- 
tionem instituit: Quae vobis s inquit , eventura sunt " 
proeul dubio in his duodecim suis filiis omnes illos 
rum posteros allocutus est; 2. Congregamini, et 
andite filii. Jacob , audite Israel. patrem vestrum. 
3. Raben primogenitus meus. tu fortitudo mea; 
et principium doloris mei: Doloris loco ést in 
Hebraeo vocabulum Oz ( PN ) quod non semper pro 
dolore sumitur, veram etiam pro facultate alicuius 


rei, et potentia, Talique sensu sumptum magis 


congruit cum antecedente voce: fortitudine: Intel: 
ligitur vero hic illa potentia, illaque fortitudo ; et 
vis, quam Jacob exereuit in procreandis liberis; 
Quare Septvaginta istud; quod nos Latine habemus i 
principium doloris mei sic verterunt : dexy éaeuoé 
pov principium filiorum meorum Prior in- donis , 
maior in imperio nimirum esse debebas, propter 
primogenituram videlicet : nam quod illum istis. do- 
nis exuat, statim subsequitur; 4. Jffusus es sicut 
aqua, non Crescas , quia adscendisti cubile patris 
tui , et maculasti stratum eius. Crimen hoc incestus 
ilius erat, quod Ruben admisit cum Bala ancilla y 
et secundaria Jacobi uxore Gen; 35: v. 22. Eratque 
Tom: k Lı 
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commensá sceleri poena; ut qui in ipso paterno 
strato liberos libidinose quaesivisset , pàucitate-po- 
steritatis plecteretur. Erat enim tribus Ruben reli- 


quas inter admodum mediocris. Vindicavit etiam 
Jacob crimen jn se admissum deiiciendo ipsum de 
gradu primogeniturae, Huius namque ius quoad du- 
plam haereditatis portionem transtulit in Joseph 
adoptando sibi duos illius filios Ephraim, et Ma- 
nassen, ut est antecedentis capitis v. 5. imperium 
autem, ut brevi dicetur, in Judam. ltaque haec 
sunt illa, quae dicebat: Prior im donis, maior. in 
imperio: sed quae, ut iam dictum est, tenere de- 
buisset, amisit autem. 

5. Simeon, et Levi fratres vasa iniquitatis 
bellantia. Vasa pro instrumentis ponuntur iuxta in- 
dolem loquendi Hebraice. Facinus vero in Sichimi- 


tas admissum Genesis. 24.. V. 25. ip 


E 


sis exprobrat. 
6. In consilium eorum non veniat anima mea , et 
in coetu illorum non sit gloria mea. Est huec de- 
testatio Jacobi illius consilit, atque conspirationis 
adversus Sichimitas. ,, Significat , ait S. Hieronys 


„mus in Quaest. Hebr. in Gen. non sui consilii fais- 


»se5 quod Sichem; et Hemor foederatos viros in- 
j,terfecerint, contraque ius pacis, et amicitiarum 
s» sangvinem fuderint innocentem, et quasi quodam 
s furore, et credulitate r: 
s everterint** Quia in f 


rum , et in voluntate sua suffoderunt murum. Enal- 


pti muros hospitae urbis 


rore suo occiderunt vi- 


lage, et transmutatio est numeri., non enim tantum 
unum, sed plures occidefunt, et totius civitatis in- 
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colas: muram vero eiusdem civitatis suffoderunt 
vastando illam, et depraedando. Erant vero in de- 
praedatione socii alii etiam fratres. Gen. 34. v. 27- 
Sed quoniam isti duo in facinore illo principes erant, 
et auctores; istos solos Jacob nominat; istisque fa- 
ctum prae ceteris tribuit, Hoc vero, quod Latine 
sic versum habemus: suffoderunt murum , Septva- 
` ginta verterunt : sudzervaverunt taurum. ( éeesgoxó- 
mwrav vapor) Quae varietas versionis inde existit, 
quod Hebraica vox (WW ) solis consonantibus scri- 
pta et Schor, et $cAur. possit legi: quorum illud 
bovem, alterum hoc murum signilicat. De muri au- 
tem suffossione , quoniam civitatem dicuntur deprae- 
dati esse, r 


habet pleniorem sensum. 7: Male- 
dictus furor eorum , quia pertinax , et indignatio 
eorum , quia dura. Dividam eos in Jacob, et 
dispergam eos in Jsrael. Conspirationis'crimen itè- 
rum contraria poena dispersionis plecti. Tribus 
Dew nullam possessionem in distributione terrae, 
sicut-aliae tribus , accepit, sed erat sparsa per re- 
liquas tribus omneés;:certasque tantum in illis urbea 
et suburbanos fundos accepit. Josue 20. v. z. Quod 
tamen illis honorificum , et decorum fuit ideo , quód 
a Deo adsumpta sit ad ministerium sacrum. 'Quam 
illi rem sibi a Deo meruerunt iterum alio facto , 
quando illius honorem laesum viudicaverunt occi- 
dendo illos, qui adoraverunt vitulum aureum, et 
propter quod factum Moyses sic ad-eos pronuncia- 
vit: ,,Consecravistis, iuquit, manus vestras hodie 
s Domino , unusquisque in filio, et fratre suo , ut 
Lle 
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» detur vobis benedictio.“ Exod. 32. v. 29. Sed ihe- 
que tribui Simeon seorsim , et extra alias tribus lia- 
bitandi spatium , atque commoditas obügit , quae 
tantum quasi inquilina locum accepit in medio pos- 
sessionis filiorum Juda, ut est Josue cap. 19. v. 2. 
et quae propter angustias ad habitandum in monte 
Seir, alibique ampliorem sibi locum quaerere coa- 
cta est. i. Paral. 4. v. 39-42. 

8. Juda te laudabunt fratres tui : In Hebraeo 
elegans paranomasia est, Ipsum enim Judae nomen 
Laudationem. t, Rübeno é gradu principa- 


ignifi 
tus inter fratres deiecto, duobus autem , qui se« 
quebantur y ob illam indignitatem in Sichimitas ad- 
missam praetermissis primogeniturae altera. etiam 
pars Rubeno detracta, imperiumque inter fratres 
Judae tribuitur, Laudandus autem dicitur a fratri- 
bus suis non tantum ob hanc eamdem imperii glo- 
riam j' sed cum esset. antelatus reliquis fratribus di- 
gnitate per ipsum ille etiam, erat. descensurus , qui 
eos , quos in unam Ecclesiae familiam , et 'spiritua- 
le regüüi:'per fidem consociavit , non est dedigna- 
tus vocare fratres suos. Hebr. 2. v, 12. ,,Quia ex 
shac tribu ait S. Chrysostomus hom. 67. in Gen. 
» exoriturus erat Christus secundum dispensationis 
ss rationem , -propterea Spiritu Sancto adflatus Ja- 
» cob praedicit per ea, quae in Judam dicuntur , 
s non solum descensum Domini ad homines , sed 
, et mysterium, et Crucem, et sepulturam , et re- 
j»surrectionem, et ut semel dicam , omnia.**- Ma- 


mus tua in cervicibus inimicorum tuorum ; hoc ad 
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bellicositatem istius tribus pertinet: adorabunt te 
filii patris tui. His vero verbis imperium illi inter 
fratres tribuitur. 

9. Catulus leonis Judas ad praedam fili mè 
adscendisti: requiescens accubuisti ut leo, et qua- 
si leaena. Quis suscitabit eum? Bellica ipsius vit- 
tus prius commemorata uberius describitur. Qui 
tanquam iuvenis, atque viribus potens leo ad prae- 
dam sive capiendam procederet, sive , ut Septva- 
ginta habent, a praeda adscenderet. ( x QAasoU 
deéfuc ) BXAasi; autem Graece proprie germen. signi- 
ficat, quod. hic metaphorice. pro. praeda positum, 
est, tanquam ubi leo; sicnt pecudes carpendo gra- 
men in pascuo, ita ipse se. praeda repleverit j at- 
que ubi a praeda adsoendisset ; hioc ‘est. rediisset , 
inter spolia conquiesceret leaenae instar, vel se- 
cundum Hebraeum instar leonis maioris; nám He- 
braice est vocabulum Lai (35) quod leonem 
majorem significat. Graeca autem versio adcuratior 
est. Nam: etiam in Hebraeo est: a praeda adscen- 
disti. ( by 3t )- Quis suscitabit eum? Quod. 
significat, quod, quemadmodum leonem turbare 
nemo audet, et excitare , dum ille super praeda, 
quam cepit , cubat, et quiescit sic Judae eam , quum 
capturus est praedam, erepturus nemo sit, . Quod 
quidem ruditer, et per: typum. in- Juda impletum. 
est per Davidem , et Salamonem ; quorum alrér in 
debellandis inimieis, alter in pacifica regnr posses- 
sione typum Christi gesserat, reipsa autem haec 
sub typico Judae velamine ad: Christum pertinens 

Lis 
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prophetia erat. De quo est in Apocalypsi: ,, Vicit 
»,leo de tribu Juda:** cap. 5. v./5. quique de suis 
ovibus tanquam de sua praeda sic pronunciat apud 
Joannem: ,,Non rapiet eas quisquam. de manu 
s mea. cap. 10. v. 28. JRecumbéns dormivisti , ut 
leo , et sicut catulus: Quis excitabit eum? s; Cru- 
s ĉem , et sepulturam hic. significat** ait S. Chíy- 
sostomus hom. 67. in Gen, Ibi enim reipsa victoria 
constitit Christi: ubi p, Exspolians principatus., “et 
»» potestates traduxit confidenter., palam triumphans 
s illos in semetipso.** Colos. 2. v. 1,5. 

10. Non auferetur sceptrum de Juda y et dux 
de femore eius, donec veniat y qui mittendus est y 
et ipse erit exspectatio- gentium.  Sceptri.loco in 
Hebraeo. est. vocabulum Sohebeth VIW.) quod vir- 
gam.significat, eamque non vulgarem : ped regiam 
esse, atque regiae auctoritatis insignes excreliquis 
huius prophetiae partibus intelligitur, quod eidem 
Judae i imperium datum .sit..inter fratres , et: quod, 
hi eum adoraturi sint, Quare Septvaginta hoc sic 
verterunt.: Non auferetur princeps ex duda oux èx- 
Ales digxoe. gE "ldhw. Pro duce Hebraice est Me- 
chokek = perma ) et significat eum., qui aliis prae- 
scribit , atque leges dat; -Femur autem positum es- 
se honestatis servandae causa in loquendo pro mem- 
bro genitali iam ad capitis 24..v. 2. demonsu'atum 
est. Sensus igitur est: tamdiu non defecturos prin- 
cipes ex Judae stirpe in léraelitica gente, donec 
veniat, qui. mittendus est. Quod extremum in 


Hebraeo rursus sie est: .JDonec veniat; Schiloh. 
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(n9 NI 1y ) Non consentiunt , né ipsi qui- 
dem Habfnel in huius vocis fadice , et certa deri- 
vatione, Communius eam repetunt ex moy SchilJa , 
quae Vox ad partum pertinet , et proprie membra- 
nam illam denotat, qua foetus in utero circumvol- 
vitur. Ex, quo deducitur Schiloh idem significare , 
quod filium. Atque sic hoc vertit Jonathan Para- 
phrastes Chaldaeus; Donec. veniat, inquit, rex 
Messias parvus eius filius; deinde Paraphrastes al- 
ter iterum Chaldaéus nomine Onkelos , Targum Je- 
rosolymitanum , postea Bechai , Kimchi, et Hebraeo- 
rum doctores plüres alii, diserteque pronunciant 
intelligi isto nomine ex Judae stirpe venturum 
Messiam. Habet vero radicem illa vox Hebraeam 
ScAala (| nou ) quae. pacificum esse significat. Qua- 


xe Samaritanus iterum sic: Donec veniat Pacificus. 
Quod. etiam ad Christum pertinere,ex Isaiae cap. 9. 
v. 5. intelligitur: ubi is, quem ibi Principem pa- 
cis ( DV» à ) eo in loco Isaias vocat , citra omnem 
em Messias, et Chri: 


stus est. Sepvaginta 
autem locum istum. sic. verterunt: £o. év, £A3 TÈ 
dzóxtipeva avrg: Donec veniant , quae reposita sunt 
ei, aut secundum alia exemplaria, et lectiones hu- 
ius loci apud Patres: fos dv EASy , © dzóxemau : Do- 
nec ille venerit s cui repositum esti s», Quasi dicat, 
„verba sunt S. Chrysostomi ad hunc locum hom. 
, 67. ille, cui: praeparatum est regnum.** Et regna- 
turum Christum, etiam Gabriel angelus ad. Beatam 
Virginem, dum. eam salutavit , dixit? ,, Regnabit , 


5, inquit " in.domo Jacob. in aeternum, et regni eius. 


Ll4 
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s non erit finis“ Luc. 1. v. 32.. S. Hieronymus au- 
tem in huius loci Latina versione dum posuit: Do- 
mec veniat , qui mittendus est , eumdem etiam Mes- 
siam, alia tantum verborum forma, significavit, 
Quod per eum, qui mittendus a; Deo esset , et ven- 
turus, intelligatur Christus. ,, Tu es, qui venturus 
2, €s, an alium exspectamus , (€ interrogaverunt Chri- 
stum discipuli Joannis ad eum missi Matth. 11. v. 
3. et Joannis 6. v. 14. „Hic est vere Propheta, 
qui venturus est in mundum ** dicebant de eo tur- 

bae illae hominum , quos per prodigium multipli- 
cato pane pavit in deserto. Æt ipse erit exspecta- 
tio gentium, Hoc in Hebraeo est: Æt ei obedientia 
populorum. ( 9159 NNP) 15) ) 5, Adorabunt ( enim ) 
seum omnes reges terrae, omnes gentes servient 
ei.* Psal. 71, v. 11, Exspectatio autem pro obedien- 
tia in Latino posita est secundum ductum Versio- 
nis Septvagintai-apud quos est: mgorðonla Evae 
praestolatio gentium, 

Est vero hic illa controversla , ioios hoc 
verum fuerit , sceptrum , et regiam dignitatem non 
prius esse auferendam ab Juda, quam Christus ve- 
nisset, cum in captivitate Babylonica , quingentis 
circiter annis ante, regia dignitas defecerit, nec 
qui postea Judaeorum politicunr statum administra- 
yunt, et gübernarunt , ex tribu Juda , verum ex Le- 
vi fuerint, Machabaei videlicet, (Qnare aliqui eo 
confugiunt, Judae nomine hic non stricte solam 
tribum Juda , verum latius comprehendi totam Ji- 
dacorum gentem. At vero diserte infra versu 28e 
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dicitur Jacobum singnlis benedixisse benedictioni- 
bus propriis. Ego sic statuo hang Judae imperii 
super reliqnas tribus excellentiam ab Jacobo prac- 
dictam non esse ad solum regium sceptrum, quod 
in Davide primum coeperit, constringendum , sed 
latius de qualicunque etiam alia auctoritatis , et di- 
gnitatis functione intelligendum, quae se iam etiam 
-ante Davidem multis rebus ptodiderit, Nam tribus 
Juda principem locum tenebat sive movissent ; sive 


consedissent castra. Numer. 2. v. 3. cap. 10. v. 14. 
ad oblationes pro tabernaculo..faciendas illa. simili- 
ter prima processerat Num. 6. v. 12. ítem praeces- 
sit omnes, reliquas tribus in occupanda térrae Cha- 
naan haereditate; Josue 16, v. 1. atque Josue de. 
functo illa erat à Deo nominata , quae in belli ad- 
ministratione adversus Chananacos- reliquis tribubus 


2. Illa ergo ipsius: digni- 


dux praeiret, Judic. 1. 
tas temporum varietate: iam plas, iam minus efful- 
serat , nonnumquam etiam obscurabatur , ut vicissi- 


tudines :solent e: 
rissime autem omninm. splendebat Davidis, atque 
Salamonis aetate, Quibus regibus quasi culmen suae 
dignitatis attigit, Nec erat prophetiae hu scop 
designare ad punctum tempus, quo ablato a Juda 


rerum publicarum omninm ; claz 


sceptro adpareret Christi adventus. Sensim, et pe- 
detentim , ut in rebus humanis accidere solet , Deus 
etiam. hic ordinaverat ; ut. Judae regnum ex floren- 
tissimo illo -statu decideret primum sub Roboam 
Salomonis filio, quando avulsae decem tribus sunt 
ex illius regno 3. Reg. 11.-v. 35: deinde capti 
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tatis Babylonicae calamitate; posteaquam autem 


post reditümi ex captivitate principatum obtinuis- 


sént Assamonaei, vel alio nomine Machabaei , erat 


regnum. Juda adhuc. nihil eo. minus conspicuum , 


suis continebatur iuribus , suisque utebatur legibus 
atque pérstabat Judaeorum res politica tametsi in- 
ter eos princeps, quasi temporis causa, ` aliunde, 
et ex alia tribu esset-adsumptus : sicut non propter- 
ea regnum aliquod. destruitur , aut evertitur, etiam- 
si principem, et regem in eo sibi eligant ex na- 
tione alia. Perieglosius vero iam laborabat Judaeae 
regnum , quando Judaeis. Herodes Idumaeus. domi- 
mabatur. Bed tamen etiam. adhuc tum perstitit pro- 
prii regni Judaici aliqua species , quod ille Judaeo- 
rum ritus; et caerimonias adsumendo ad illorum 
gentem transiverit , et quod proprias illorum leges 
non sustulerit. Eversum autem penitus est Judaeae 
regnum , funditasque deletum , atque comminutum 


eius sceptruni per Vespasianum , et Titum- impera- 
tores, Tunc enim occisis, vel venditis Judaeis omni- 
bus, totum illorum regnum , et status politicus de- 
fecit factaque est illa, quam post hoc. Jacobi ora- 
culum iterum Daniel praedixit cap. 9. v. 26. vasti- 
tas, et statuta desolatio; 

11. Ligans afl vineam pullum. stum y et ad vi- 
tem, ò fili mi ,asinam suam. Cum alloquatur. Ju- 
dam ,et tamen in tertia persona instituta sit 'oratio 
non-bene illa haeret-inter sé secundum leges Gram- 
maticae. In Hebraeo illud :.o fff mi, est Beni 
(23) hoc vero etiam verti potestz filius meus. 
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Quo pacto apta inter se prodibit oratio: Ligans 
sübintellige verbum: erit ad vineam pullum suum , 
et ad vitem filius meus asinam suam: itemque sic 
reliqua, quae de Juda adhuc sequuntur, nectuntur 
bene. Lavabit in vino stolam suam , et in sangvi- 
ne uvae pallium suum. 32. Pulchriores sunt oculi 
eius vino ; et dentes eius lacte candidiores. Rerum 
autem ubertas, quibus tribus Juda abundatura sit , 
significatur, vini praesertim , quaeque per adiuncta 
alligationis pulli asini, et asinae ad vitem vinde- 
miae, et legendarum uvarum causa , in illarum tan- 
ta ubertate, ut ad illas: efferendas ex vinea non ho- 
Minum solae manus, et humeri sufficiant, sed iu- 


mentorum opera necessaria sit; deinde vini tantam 


futuram copiam , ut. in illius. redundantia. vestes 
quisque .etiam suas inter incedendum intincturus 
sit, vel etiam, quod propter illius. immensam 'co- 
piam vinum aquae instr ad lavandas in: eo etiam 
vestes habendum sit, dicitur. Atque propter hanc 
vini; victusque übertatem , ac praestantiam , et un- 
de nitere deinde-solent-corpora, Judae etiam ve- 
nustas, quae futura esset in corpore - praedicatur , 
eaque per oculorum venustatem, et dentium can- 
dorem, hoc est: per oris speciem exprimitur. At- 
que haec, cum sübtilius,; atque typice referri de- 
beant ad. Christum, quem Speciosum forma prae 
filiis- hóminum adpellavit etiam David., Psal. 44. v. 
3. quique donis suis. cumulatissime locupletavit Ec- 
clesiam suam: siquidem hoc de illo, sed sub typo 
Davidis est „Å fructu frumenti, vini, et olei sut 
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» multiplicati sunt ; * -tum hoc etiam citra typum, 
atque per solam allegoriam referunt ad Christum $ 
Justinus in Dial, cum Tryphone, S. Chrysostomus 
hom. 67. in Gen, S. Augustinus L 12. c. Faustum 
cap. 42. et S, Hieronymus in Quaest. Hebraicis. 
» Quod videlicet pullum 'asinae , verba sunt S. Hie- 
»ronymi, cüi supersedit Jesus, hoc est, gentilem 


» populum vineae Apostolorum, qui ex Judaeis 
s sunt, copulaverit, et ad Sorec (sic vitis in- He- 
» braco vocatur ) id est, ad electam vitem alliga- 
» verit asinam, cui supersedit, Ecclesiam ex na- 
s, tionibus congregatam;*« Et S. Cyrillus Alexandri- 
nus Glaphyrorum in Gen. lib. 7. .,, Vitis enim illa 
» Vera, ait, hoc est, Christus , quasi sibi ipsi per 
» fidem alligavit populum ex Gentibus, quem pul- 
s l0 comparat. Quod autem alligaverit capreolo vi- 
5, tis ( sic adpellantur claviculi intorti in vite, qui- 
s bus veluti adminiculis utitur, seque implectit ad 
5» ea quae potest contingere, dum crescendo in al- 
tum se erigit) hoc est. dilectione sua pullum asi- 
snae, populum inquam , qui credidit ex prisca Ju- 
p daeoram. matre , aut Synagoga, quomodo quis 
“sy dubitaverit, cum universa, ut uno verbo dicam s 
ss Sacra Scriptura testetur hoc mysterium? | Sed 
» quod: proprio sangvine‘ sit suam ipsius carnem 
s tincturus ligno affixus , ac lancea perforatus , ostens 
„3> dit his verbi: 


sin sangoine uvae pallium suum. - - - Gratiosi 


! Javabit in vino stolam: suam , et 


s oculi tuj ex vino, Ex his, ut arbitror, intelligi 


s debet iucundum, laetum ,' et hilare , quo Diyi- 
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sna ipsius natura praedita est. - Mens enim eo- 
„rum, qui vinum biberunt, iucunda fere esse so- 
slet, et ab iis, quae tristitiam gignunt , summo- 
» pere'abhorret. Cum vero sermo quodam modo 
s e€ dentibus procedat ; ideo et hos esse ait candis 
» dos, ut qni sermonem candidum per lingvam emit» 
stant. Christus enim nequaquam vaniloquus est; 
p se potius veridicus, Siquidem omne, quod lo- 
s quitur, sanctum est, atque admiratione dignum, 
s atque adeo tale, ut animae, et menti auditorum 
ss splendidissimum lumen. immittat,'* 

13. Zabulon in litore maris habitabit , et in 
statione navium pertingens usque ad Sidonem. Du- 
centis -circiter annis anté Jacob praedicit, atque 
Moyses illa in deserto describit tam adcurate , quae 
postea missis sortibus evenerunt, ut describi me- 
lius, postquam facta sunt, non potüerint. Tribus 
Zabulon omnino partem Chananaeae possedit inter 
mare Mediterraneum , et mare Tiberiadis contingens 
utrumque litus, et plurimos habens portus veluti 
Capharnai , Bethsaidae, Tiberiaded 14. Zssachar 
asinds fortis accubans inter terminos. Animalium 
nominibus utitur, plerumque Jacob in suis benedi- 
ctionibus ad indicandam suorum filiorum futuram 
indolem. Depingitur itaque Issachar veluti robustus 
asinus aecubans inter terminos, id est inter pro- 
vinciae suae fines , sive etiam, ut Hebraicum hu- 
ius loci vocabulum verti potest: inter sarcinas 
(pven P3) Nam, et quietum vitae genus 


tribus haec amabat, et mercatui , : negotiationique 
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se dederat infra Zabulonem tribum habitans , atque 


mare Mediterraneum contingens. Etiam 1. Par. 12. 


v. 32. a doctrinae studiis laudatur prae reliquis tri- 
bubus, et a dandis consiliis. Haec enim otium, et 
quietem requirunt. 15. Jidit requiem ,:id est: 
cessationem ab armis, et belli tumultibus , quod. 
esset bona, et terram , quod optima; erat enim 
ibr solum fertile, e£ supposuit humerum suum ad 
portandum, factusque est tributis serviens, Non 
quasi haec tribus praeter reliquas servitutem ali- 


quam subivisset; sed quod tributis servierit propter 
negotiationem, quae praestare in alienis oris , quo 
ad forum merces suas tulit, debuit. Septvaginta 
istud: faetus est tributis "serviens sic verterunt: 
4 deg vewpyác) 
Utrumque nimirum Zabulonitae exercuerunt agri- 
turam. At Versio Latina de tri- 
butis est adcuratior, quia Hebraicum vocabulum 
Mas (99) quod isto loco est, vulgo Hebraeis 
tributum significat. 


Jactus est vir agricola, ( èyery 


culturam , et m 


16. Dan iudicabit populum suum, sicut et 
dlia tribus in Israel: ipsum Dan nomen. iudicium 
significat, a quo nomine. paranomastice ad ipsum 
verba instituit Jacob, quod etiam ex illius poste- 


orituri sint, et futuri Judices. is vero Sam- 


son fuit. Atque ad hunc spectare hanc prophetiam, 
S. Hieronymus: docet in Quaest. Hebraicis, consen- 
tiuntque reliqua, quae de eo adhuc dicuntur, 17. 
Fiat Dan coluber in via , cerastes in semita , mor- 


dens ungulas equi, ut cadat adscezsor čius retro. 


E] 


le 


Diiss begabaies. $ 


P1 
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Cerastes est genus serpentis cornutum. cinereo co- 
lore, quod inter arenam in via abditum. praeter- 
euntibus insidiatur. Atque Samson similiter astu ad- 
petiit Philisthaeos, petens sibi 'ex illis uxorem , 
unde ansam caperet ( Jud. 14. v. 4.) consurgendi 
adversus ipsos et se ab illorum dominatu eximen- 
di. S. Ambrosius autem lib. de Benedictionibus 


Patriarcharum cap. 17. ,;Non Samsonem , inquit, 


d Antichristum, qui 


Sp haec prophetia significat, s 
s futurus est ex tribu Dan. ** In eamdemque sen- 
tentiam S. Augustinus Quaest; 22. in Josue, lre- 
naeus, et quidam alii Patres, atque Interpretes 
prophetiám hanc acceperunt. Venerunt autem in 


hanc inentem, quod Apocalypseos capite 7. ubi 


electorum numerus ex qualibet tribu describitur, 
commemoratis omnibus aliis' tribubus , praetermis- 


sa' sit sola haec tribus Dan, quasi hoc propterea 
factum sit, quod ex hác tribu futürus sit Antichri- 


. Judicum capite 18. 


stus. Sed certa.res ista non 


eemoratur-sexcentorum virorum ex tribu Dan fa~ 
ctum, quomodo-habitatores urbis Lais inopinantes 
facto, in eos impetu oppresserint , illorumque civi- 


tatem occupaverint. Quare posset hoc etiam per- 
tinere non praecise tantum ad. pérsonam Samsonis , 
verum ad tribum totam, cuius talis indoles versu- 


i autem nec si- 


tiae, et astus in pracliis fuerit, Q 
ve in Samsone populi Israelitici liberatore ex ser- 
vitute Philisthaeorum, sive in omnium ex tribu 
Dan vafritie praesidium certüm , et securum esset ; 
meque enim ea, quam etiam Samson ipsis attulit; 
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stabilis erat salus, altius mentem Jacob erigens ad 
alium Salvatorem. 18. Salutare tuum ; inquit, exe 
spectabo Domine: 

19. Gad accinctus prueliabitur ante eum ; 
et ipse accingetur retrorsum. Praeliabitur ante eum y 
refertur id pronomen ad Dau, de'quo sermo modo 


antecessit, et Gaditarum eum Danitis futura in hel» 


lis consociatio praedicitur. : Quod cum primis acci 
dit Josue.1. v. 14. cum armati reliquas tribus an= 


lecessissent suasque vires eum illis coniunxissent 


in occupanda Chananaea, Est vero in tota hac, de 
Gad Jacobi. oratione iterum: allusio ad illius nomen , 
quod ageinctum. vel praeliatricem aliquam turbam 


significat. Quemadmodum ergo ipse Gad accinctus 


versaretur in praeliis , premeretque hostes ; ita di- 


citur ipsum etiam vicissim esse' aecingendum, ide 


que retrorsum , hoc est: manibus post tergum con: 


stringendum. Erat haec tribus sita trans Jordanem 
in finibus. Quate, quandocunque bella passi sunt 
Israelitae a. Syris, Moabitis, Ammonitis; illa pri: 
mum impetum sustinere debuit. Tali modo 1, Pars 
&. Y. 18, dexteritas. Gaditarum in praeliis: lauda: 
iur, sed simul etiam, quae ipsis postea accide- 
rit: captivitatis calamitas. 20. Aser pingvis panis 
eius , et praebebit delicias regibus, Panis oleo subs 
actus fuit habitus in deliciis. Quamobrem etiam 
Numerorum 11, v, 8., Moyses, Mamae saporem 
describens, comparat illud pani confecto ex oleo« 
Erat autem huius tribus ‘regio ferax frumenti, et 
elei, Itaque istarum rerum abundantia tanquam 
promptuarium 
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promptuarium. quoddam spectabatur regiarum de- 
lieiarum. 

21. AVephtali cervus emissus , et dans eloquia 
pulchritudinis. Praedicuonem hanc in Barac , quod 
ex hac tribu oriundus fuerit , esse completam, mul- 
ti docent.’ Qui missus adversus Sisaram Chananaeo- 


rum ducem, cum timiditatem, ante , cervae instar , 


prae se tulisset, quod natura timidum animal est , 
et cui animus eundi ad illud bellum sine Debbora 
defuisset; postea profligatis hostibus carmen illud 
longe elegantissimum cum Debbora cecinerit , quod 
' Judicum cap. 5. descriptum. est, Sed in versione 
huius loçì non mediocri$ Interpretum: dissonantia 
est. Septvaginta illum sic verterunt : Wephthali vir- 
gultum. resolutum dans in germine pulchritudinem. 
( NeoSaN! séNexos dveisévoe Emibibdg: v TO yereypare 
xA. ) Id, quod ad numerositatem ipsius poste- 


ritatis referri posset, Nam spatio, quo Israelitae 


fuerant in Aegypto, cum inde educerentur, inito 
numero, soli, qui'arma ferrent, fuerunt ex hac 
tribu quinquaginta tria millia quadringenti, ut est 
Numerorum 1. Y. 43. Etiam S. Hieronymus, cum 
initio hanc versionem, quam nünc Vulgata habet, 
fecisset , deinde in Quaestionibus Hebraicis sic hunc 
locum aliter reddidit : Nephthali ager irriguus dans 
eloquia pulchritudinis , idque interpretatus est-de 
aquis calidis in hac tribu, et quod sita fuisset ad. 
aqdas fluminis Jordanis, et maris Tiberiadis, vel 
etiam metaphorice, quod in ista tribu in civitate 
"iberiade schola fuerit constituta, ubi Moysis , 
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aliique libri Divini explicabantur. Hebraicum autem 
vocabulum , in quo praecipua istius loci difficultas 
vertitur, est Ajala (now) quae vox indubitanter 
pro cerva Proverbiorum 5. v. 19. Jobi 39. v. 1. 
Canticorum 2. v. 7. pluribusque Scripturae locis su- 
mitur. Sed quoniam istud vocabulum metaphori- 
ce hic positum est, de Nephthali,, quid significet , 
qualisque metaphora sit, discrepant Interpretum 
sententiae, Sed tamen in obscuritate huius meta- 
phorae, quideunque intelligendum sit; illud qui- 
dem certe ad felicitatem aliquam istius tribus per- 
tinet, in qua cervae instar prospero rerum suarum 
cursu excurreret, atque làetas de se, gratulatrices- 
que vocesy/ederet, Quid autem , si Jacob iam tum 
prophetico oculo illud vidit, et adspexit, quod lu- 
culentius postea Isaias de felicitate istius tribus prae- 
dixit capitis 9. v. 1. ipsaque tribus haec cervae no- 
mine compellata est, .quod ad eum primum is, 
qui Canticorum 2. v. 9. capreae , hinnuloque cer- 
vorum similis dictus est; Evangelii praedicandi 
causa excurrerit, suaeque ibi pulchritudinis. elo- 
quia emiserit, de quo etiam Matthaeus 4. v. 15. 
loquitur ? 

22. Filius- accrescens Joseph , filius accre- 
scens "et decorus adspectu. Qualis reipsa, fuisse 
Genesis 39. v. 6. dicitur, cumque nomen Joseph 
augmentum significet, dum filius accrescens nomi. 
natur; est in hac compellatione allusio rursus ad 
illins nomen. Fuit vero filius accresċens. Nam illi 
&ccreverat, illique ab Jacobo data fuit dupla por- 
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tio haereditatis, ut hoc iam praecessit superioris 


capitis v. 5. J'idae discurrerünt super marum. E 


liae videlieet Aegypti, prospicientes ex tectis Jo- 
sephi videndi studio: ,, Qui tani pulcher es , verba 
,sunt S, Hieronymi in Quaest. Hebraicis ad hunc 
3 locum, ut te tota de muris, et turribus, ac 
s, fenestris puellarum Aegypti turba prospectet, “< 
23. Sed exasperaverunt. eum, et iurgati sunt y in- 
videruntque. illi. habentes. iacula. . Fratres hi illius 
erant, qui iurgati sunt dicendo ad eum: JNumquid: 
rex noster tu eris (supra cap. 37: v. 8. ) iidem- 
que iacula. adversum illum habuerunt: quando in- 
terficere illum voluerunt. 94. Sedit in Forti arcus 
eius, et dissoluta sunt vincula brachiorum, et 


manuum illius per manus Potentis Jacob. Ar- 


cus metaphorice pro fiducia, quam in Forti, hoc 


est, in Deo tunc collocaverit.; Dissoluta sunt vincu- 


la, in Hebraeo est: Roboraverunt se bruchia ma- 
nuum etus ( Y ^ynt MYpUUM ) per manus Poten- 
tüs Jacob. Potens iterum. pro Deo est positum. 
"Totum bunc locum..sic S. Hieronymus in Quaest. 
Hebr. tractat, et explanat: ,, Inviderunt tibi, alt, 
s t te ad iracundiam provocayerunt fratres tui ha- 
» bentes livoris sagittas, et zeli iaculis vulnerati. 
s Verum tu arcum tuum , et arma pugnandi posuisti 
»in Deo, qui fortis est propugnator, et vincula 
» tua, quibus te fratres ligaverunt, ab ipso soluta 
s» sunt, et dirupta.** De vinculcrum solatione sen- 
sum posuit, ut verbum hoc estin versione Latina , 
3n qua secutus fnit Interpres Septvaginta. Etsi vero 
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sensu res non discrépet, adcurate tamen hoc sic est 
in Hebraeo , ut ego posui. Zade pastor egressus 


est lapis Israel. De yenditicne sua sic ipse Joseph 
ad fratres suos pronunciat infra capitis sequentis v. 
20. „Vos cogitastis de me malum, sed Deus ver- 


5» tit illud in bonum ; ut éxaltaret me , sicut in prae- 


»sentiarum cernitis, et salvos faceret multos po- 


, pulos; nolite timere, ego pascam vos, et par- 
,vulos vestros.** Illam ergo venditionem ‘suam il- 


lud secutum est, ut in illa fame, atque etiam ul- 


stor Isra 


terius postea. Joseph fieret p is , atque il- 
lius lapis , hoc est: praesidium , atque firmamentum. 

Deus patris tui erit adiutor tuus, et 
Omnipotens benedicet tibi benedictionibus caeli 
desuper , id est; pluviae et roris , benedictionibus 
abyssi iacentis deorsum , hoc est: aquarum, quae 
ab infra superficiem terrae foecundant ; intelligitur 
vero irriguum solum „benedictionibus uberum , e£ 
vulvae: uberum benedictione copia lactis, et bu- 
tyri intelligitur vulvae. vero benedictionis nomme 
foecunditas gregum , aut etiam multiplicatio pro- 
lium. 26. Benedictiones patris tui confortatae 
sunt benedictionibus patrum eius, donec veniret 
desiderium. collium aeternorum, In Hebraeo hoe 
sic ad verbum est: Benedictiones patris tui prae- 
valuerunt super benedictiones patrum. meorum ad 
desiderium usque collium aeternorum. ( VTX n»»3 
Dow nyaa nwm ny "mn n23 37by 23) Atque hinc 
sensus existit iste Benedictiones meae a meis pro- 
genitoribus mihi datae adhuc in te augeantur, e 
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accumulentur desiderio collium aeternorum , id est: 
quam' magni sunt colles, atque instar montium. 
Solet vero Scriptura montibus epithetum : aeternus 
addere propter stabilem , et firmam illorum dura- 
tionem. (uomodo etiam ab Habacuc montes secu- 
li, colles mundi adpellantur, ( cap. 3.v.6.)) Hae 
autem benedictiones , inquiebat Jacob : fiant in ca- 
pite Joseph, et in vertice INazaraei inter fratres 
suos: hoc est: fiant super Joseph, qui floris in- 
star, et coronae eminet inter suos fratres. Nam 
Hebraicum Nazir ( M3) selectum, separatum si- 
gnilicat, quales inter lsraelitas deinde erant, qui 
seia Deo religiosius consecrarunt. Cumque illi ha- 


berentur tanquam eximii propter suam religiosita- 
tem; Nazir, et Nazaraeus tropice 
pro eximio etiam inter suos fratres, et excellen- 


ga Josephum“ 


tissimo positum est. 

27. Benjamin lupus rapax, mane comedet 
praedam , et vespere dividet spolia. Benjamiticae 
se satis declaravit 


Aribus truculentum ingenium fui: 
actio illa adversus- omnes: alias. tribus in Gabaano-4 
rum" defensione Judicum capite 19. Quae res, et- 
similitudinem aliquam habere potuerit cum ra- 


pacitate lupi; tamen quomodo mew ipsi spolia 
diviserint , non. satis perspicitur, nisi forte illud, 
quando reliquae tribus internecina fere clade Ben- 
jamitas affecerunt , nomine divisionis spoliorum ve- 
nire possit. Quare magis praedictionem hanc im- 
pletam esse in S. Paulo Apostolo, qui ex trihu 
Benjamin erat, quique , cum initio more lupi in gre- 
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gem Christi impetum fecisset , et discerpsisset 5 
postea vero'ex praedatore Ecclesiae, et ovilis Chri- 
sti, dispensator factus est mysterioruni Christi, 
illis, quibus praedicaverat , diviserit spolia locuple- 
tando eos donis Christi, docent Patres: S. Augu- 
rm. 14. de Sanctis, S. Ambrosius de Be- 
nedietionibus Patriarcharum. S. Hieronymus in Quae- 
stionibus Hebrai 


stinus $ 


s. Chius ultimi haec sunt verba: 
» Quam de Paulo Apostolo manifestissima, prophe- 
5» tiä sit, omnibus patet, *€ 

28. Omnes hi in tribubus: Israel duodecim : 
haec locutus est eis pater *suus , benedtxitque Sirta 
gulis benedictionibus propriis, Quibusdam infausta 


etiam praenunciavit , magis 


jue ad aliquos repre- 


hensionis, quam benedictionis speciem -oratio illius 
habuit. - Sed, quoniam plures sunt, quibus preca- 
tus'bene est, tanquam a re potiore, et a maiorum 
istorum numero , tota haec illius oratio benedictio- 
nis-nomine compellatur. 29. Æt praecepit-eis. dis 
cens: ego congregor ad populum meum 7 sepelite 
me cum patribus meis in spelunca duplici, quae 
est in agro. Ephron Hethaei ,' 30. contra Mam- 
bre in terra Chanaan, quam emit Abraam: cun 
agro ab Ephron IHethaeo in "possessionem sepul- 
chri. 91. Jbi sepelierunt eum, et. Sara; uxorem 
elus ; ibi sepultus est Jsaac cum Rebecca coniuge 
Stas ibi et Lia 


ndita iacet. g2. F'initisque man- 
datis , quibus filios instraebat , collegit pedes suos 
super lectulum , et obiit ,' adpositusque est ad po- 
palum suum. De hac phrasi, qua Justorum mors 
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consvevit exprimi in Veteris Testamenti Scriptu- 
ra, dictum est supra ad capitis 25. v. 8. etad ca- 
pitis. 17. v. 14. 


—— OL À — — 
CAPVT L. 


Jacob defunctus defertur in Chananaeam sepeliendi gratia. 
Joseph fratres sollicitos , ne fortasse defuncto patre 


factum illorum in se admissum vindicet , recreat , 


et consolatur. Cum produxisset aetatem ad centum 
decem annos, et nepotes suos vidisset ad tertiam us- 
que: generationem , mandatumque dedisset , ut illius 
ossa secum auferrent, quando demigrabunt ex Aes 
gxpto , moritur, 


— e a — 


m Qrop cernens Joseph ruit super faciem pa- 
tris flens , et deosculans eum. 2. Praecepitque ser- 
vis suis medicis , ut aromatibus condirent patrem. 
Quibus iussa explentibus transierunt quadra- 
ginta: dies, iste quippe. mos erat adaverum  con- 
ditorum , flevitque eum Aegyptus septvaginta die- 
bus. Aegyptiorum hunc fuisse morem in condiendis 
defunctorum corporibus, quemque erga patrem ob- 
servavit etiam Joseph , tradit Herodotus 1. 2. c. 86. et 
Diodorus Siculus l. 2. c. 5. Quotidie quadraginta illis 
diebus odoribus, atque ungventis partim explebant , 
partim ungebant et liniebant cadavera , ut penetra- 
tione odoratorum liquorum.in intimas corporis par- 
tes non tantum tabem, et tétrum odorem arcerent , 
Mm 4 


552 Gzxzsis Car. L. 


verum: etiam svaveolentia efficerent corpora, Onas 
draginta deinde illis. diebus addebantur insuper alii 
triginta, quibus in sale nitro cadavera maceraban- 
tur, ut exsiccatis humoribus integra, atque incor- 
rupta. perstarent, Interea vero per omnes illos sept- 
vaginta dies luctus 'producebatur non tantum vesti- 
tu, et lugubri corporis habitu, sed etiam publico 
ploratu, atque planctu: deinde abstinendo his die- 
bus non tantum ab extraordinariis voluptatibus , vei 
xum etiam a consveta quacunque lautitia in cibo, 
€t victu. Per plures autem dies defunctos lugendi 
consvetudo etiam postea tenuit apud Israelit Moy- 
sem, et Aaronem defunctum. per triginta -dies lu- 
xit tota populi multitudo Numerorum 20. v. 30. 
Deuteronomii 34. v. 8. 

i4. Et expleto planctus. tempore locutus est 
Joseph ad familiam Pharaonis ¿isi inveni gratiam 


in conspectu vestros loquimini in auribus Pharao- 


mif, 5. eo quod pater meus adiuraverit me dicens i 
en morior. 4a sepulchro meo , quod fodi mihi in 
terra Chanaan, sepelies me. Nempe ipse sibi in 
spelunca illa, locum , ubi loculus ipsius deponere- 
tur, paraverat iam excavando saxum, Adscendam 
igitur , et sepeliam patrem meum , ac revertar. 6. 
Dixitque ei Pharao: adscende , et sepeli patrem. 
tuum, sicut adiuratus es. 7. Quo adscendente 
ierunt cum eo omnes senes domus: Pharaonis, cun- 
ctique. maiores natu terrae Aegypti. Ad prose- 
quendum funus, et ad tantum iter habiliores fuis- 
sent viri potius et iuvenes, quam senes: si senes 
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hic intelligerentur tales , quibus iam fracta est ae- 
tas, et non magis ii, qui magistratum gererent , 
dignitateque reliquos anteirent. Quibus senum no- 
men tribuitur, quod talibus potissimum propter 
maturitatem consilii officia publica committi con- 
Sveverint: 8. domus Joseph cum fratribus suis 
absque parvulis , et gregibus , atque armentis , quae 
dereliquerant in terra. Gessen, 9. Habuit quoque 
in comitatu Currus , et equites , et facta est tur- 
ba non modica. 10. Veneruntque ad aream Atad, 
quae sita est trans Jordanem, ubi celebrantes exe- 
quias planctu magno, atque vehementi impleverunt 
septem dies. Hunc locum Atad serius Bataglam es- 
se denominatum docet S. Hieronymus de Locis 
Hebraicis, et esse infra Jerichuntem duobus- cir- 
citer milliaribus non longe ab Jordane. Id vero fue- 
rataltius supra Hebronenz, et locum sepulchri. Qua- 
re illi in hoc itinere non breviorem viam tenue- 
runt , sed altius primum adscendendo , .traiiciendo- 
que Jordanem Hebronem venerunt: ex qua eadem 
parte etiam area. Atad. fuit.sita: Quae proinde trans 
Jordanem dicitur fuisse tantam respectu Aegypti , 
et eorum, qui ex Aegypto cum funere venerunt. 
De septem antem dierum numero; qui in Jacobi 
exsequiis 'observatus est, sic pronunciat S. Augusti- 
nus Quaest. 172; in Genesim: ;, Septimus, inquit , 
x dies auctoritatem in Scripturis habet; nam Ec- 
»,clesiastici cap. 22. v. 13. dicitur: luctus mortui 
»Septem dies - - - - septenarius autem numerus 
s propter sabbati sacramentum praecipue quietis 


554 Gzxzsis Car. L. 


s indicium est; unde merito mortuis tanquam re- 
» ond exhibetur. *€ . - 

- Quod cum vidissent habitatores terrae 
iac » dixerunt ; planótus magnus est iste Ae- 
&yptiüs. Et idcirco vocatum est nomen loci iliius ~ 
Planctus Aegyptii. Hebraice est: Abel Mitzraim. 
12. Fecerunt ergo filii Jacob, sicut praecepergt 
eis. 13. Et portantes eum in: terram Chanaan se- 


pelierunt eum in spelunca. duplici, quam emerat 
Abraham cum agro. in possessionem sepulchri: ab 
Ephron Hethaeo contra faciem Mamhre.: 14. Re- 
mersusqae “est Joseph in Aegyptum cum fratribus 
suis, et omni comitatu sepulto: patre, 15. Quo 
mortuo timentes fratres eius , et mutuo colloquen- 
£es 
est , et reddat nobis omne malum , quod fecimus , 
16, mandaverunt ei; dicentes : Septwaginta: acce- 
dentes dixerunt (mapaytvópon cinar ) pater tuus 


s: ne forte memor sit iniuriae, quam passus 


praecepit nobis , antequam moreretur , 17. ut haec 
tibi verbis illius diveremusz- obsecro, ut oblivi- 
scaris sceleris fratrum tuorum , et peccati, atque 
malitiae , quam exercuerunt in te: nos quoque ora- 
mus, ut servis: Dei patris tui dimittas iniquita- 
tem hanc. Quibus auditis flevit Joseph: 18. ve- 
neruntque ad eum fratres sui; et proni adorantes 
in terram dixerunt: servi tui sumus. 19. Quibus 
ille respondit * nolite timere. Num Dei possumus 
resistere voluntati? 20. Vos cogitasti de me ma- 
lum , sed Deus vertit illud in bonum, ut exalta- 


rct me , sicut. in praesentiarum cernitis, et salvos 
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faceret multos populos. 21. Nolite timere: ego. 
pascam vos, et parvulos. vestros , consolatusque 
est eos, et blande, ac leniter est locutus, Non in 
eo , quod illi malum fecerunt , sic erant per volun- 
tatem Dei obstricti, ut facere contrarium non po- 
tuüerint: neque enim ipsorum malum; et facinus il- 
lud, in quantum malum fuit, ex Dei voluntate pro- 
cessit, ,, Odio enim.;sunt Deo impius, et impie- 
stas eius*€ Sap. 14: v. 9. Sed tantum" quatenus 
Deus decreverat Josephum extollere | ad. illam di- 
cae do- 


gnitatem , providereque: per. ipsum: Israeli 
mui in fame; voluntas Dei füit directe quidem , et 
per se volens hocce bonum ; admittens autem tan- 
tüm, atque sinensid, quod ab iis ea in re gestunt 
est male. Atque secundum eam partem. deporta- 
tionem suam in Aegyptum Dei 
lat 


voluntatem. adpel- 


quam Deus exsecutioni mandasset, etiamsi 
ipsi malum illud nom perpetrassent. Tanto enim 
magis Deus efficere poterat illud bonum sine ipso- 
xum malo; qui etiam adversus ipsorum conatum 
impediendi s ne.sompia quae Joseph de futura sua 
magnitudine vidit, implerentur; illud, quod de» 
crevit, praestiterit, atque ipsa illa occidendi, ven: 
dendique Josephum consilia ad illud , quod de eo 
destinatum habuit bonum, converterit. Sine dubio 
autem hoc fictum tantum ab illis est habere se man- 
datum a patre, ut ei dicerent, ne iniuriae illorum 
memor esset, Neque enim Jacob , qui animum Jo- 
sephi' noverat, quidquam illis ab. eo mali metue- 
xat. 22. Et habitavit in Aegypto cum omni domo 
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patris sul, vixitque centum decem annis. Et vidit 
Ephraim filios usque ad tertiam generationem. 
Filii quoque Machir- filii Manasse nati sunt in 
genibus Joseph. Adoptationis istum fuisse ritum, 
ut super eius, a quo adoptaretur , genua is, qui 
adoptabatur , collocaretur , demonstratum est ad ca- 
pitis 30. v. 9. Quibus transactis locutus est fra- 
tribus suis: post mortem meam Deus vwisitabit 
vos , et adsceridere vos faciet de terra ista ad ter- 
ram, quam iuravit Abraham , Jsaac, et Jacob, 
24. Cumque adiurasset eos , atque dixisset s Deus 
visitabit vos, adsportate ossa mea vobiscum de 
loco isto , 25. mortuus est expletis centum. decem 
vitae suae annis, et conditus aromatibus reposi- 


tus est in loculo in Aegypto. 


TABELLA 


exhibens annos 9369, per quod Spatium Histo- 
ria excurrit Libri Geneseos, 
D — 
Ann, 


Mun- 
di. 


A D A M genùitSeth Gen. 5. v.3, aetatis suae an.130| 130 


Seth -— Enos = v.6.- - = - - 105 
Enos — Cainan — x.9.- - - - -.90 
Caihán —, Malaleel- ^ v.i5----- 70 
Malaleel — Jared — v.15. = en 0 
Jared — Henoch — vw.18.- - -.- - 162 
Henoch — Mathusalem v. Alet see oo 65 
Mathusalem- Lamech—— v.25,- - - - - 187 
Lamech — Noe atien a. ar temm 21182|3056 
Noe E A E) C B 1558 
Cum Diluvium acciderit `a. 600. aetatis Noe 

Gen, 7. Y. 11. proinde hoc fuit- - - - —!1656 
Sem , — Arphaxad Gen; i11; v. 10. = - 100 
Arphaxad — Sale e velia. = - 35 
Sale — Heber — Ye l4 -.- 30 
Heber — — Phaleg — v.16, - 02534 
Phaleg — Reu $ — QS - o -030 
Reu — Sarug — v. 20. - - gal. 


*) Isto Geneseos loco Noe cum quingentorum esset annorum. 


dicitur genuisse Sem Cham et Japhet, At nativitatem Semi , reipsa 


biennio tardius accidisse , ibi ad illum loeum demonstratum est. 


Sarug — Nachor | — V. 924. =- B0 
Nachor — ‘Thare — v; 24. 
Thaře — Abraham: — v. 26. 2008 
Vocatio Abrahae 75. anno aetatis Gen. 12. 2085. 
Abraham genuit Isaac Gen. 21. v. 4 - 2108 
Isaac — Jacob Gen. 25. v. 26. - .- 60|2168 
Jacoh venit in Aegyptum a. aetatis, - =`- 130|2298 
Ab adventu Jacobi in Aegyptum usque ad obi- 

tum Joseph**) - - - - -.- - - -; pi|ea69 


*) Septvaginta tantum anni Thare hic ponantur? at anno suae 
aetatis 130. a Thare genitüm esse Abrahamum , rursus ad illum lo~ 
cum demonstratum est, 

**) Ratio haec annorum sic se liabet :' Joseph , quando Jacob 
in Aegyptum venit, fuit annorum 39. Nam 3o annos natus fuit, 
quando interpretatus est somnium Pharaoni Gen.4t. v, 46. post än- 
nos autem septem fertilitatis, et duos sterilitatis Gen, 45. V, XT. 
Jacob cum sua familia venit în Aegyptum. - Cumque universe an- 
nos Joseph, vixerit 110, si illi 39. subtrahantur ab hac summa an- 
norum totius vitae, sequitur, ut ab adventu Jacobi iù Aegyptum 


usque ad obitum Josephi iutercesserint anni 7I. 
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administrandi - - ad ministrandà 


pertringexet - - - pertiug 


quasi sic - - - - quasis 
sucessisse - - - - secessisse 
deserti ^ - - - -. deserto 


Zidella add finem G 


2 quar 
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aec 


f mno l. E. 


um menti} fit 
in 
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